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Belgische Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

GEWONE ZITTING 1992-1993 (*J 

14 MEI 1993 

WETSVOORSTEL 

tot vervollediging van de 
federale staatsstructuur 

(Voorlopig gecoördineerde tekst 
die rekening houdt met de amendementen 

nrs 9 tot en met 236) 

BOEKI 

DE VERKIEZING VAN DE VLAAMSE RAAD 
EN DE WAALSE GEWESTRAAD 

TITEL I 

[Regeling van de modaliteiten voor de verkiezing 
van de Vlaamse Raad en de Waalse Gewestraad] 

(Deze titel wordt weggelaten) 

HOOFDSTUK! 

Inleidende bepalingen 

Artikel 1 

Voorde toepassing van boek Ivan deze wet dient te 
worden verstaan onder: 

1 ° de bijzondere wet : de bijzondere wet tot her­ 
vorming der instellingen van 8 augustus 1980; 

2° « de Raad » : naar gelang van het geval, de 
Vlaamse Raad of de Waalse Gewestraad. 

Zie: 
· 897 · 92 / 93 : 

- N' 1 : Wetsvoorstel van de heer Langendries. 
- N' 2 : Advies van de Raad van State. 
- N" 3 tot 10: Amendementen. 

i * l Tweede zitting van de 48' zittingsperiode. 
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Chambre des Représentants 
de Belgique 

SESSION ORDINAIHE 1992-1993 (of<) 

14 MAI 1993 

PROPOSITION DE LOI 

visant à achever la structure 
fédérale de l'Etat 

(Coordination provisoire 
tenant compte des amendements n°• 9 à 236) 

LIVREI•• 

DES ELECTIONS DU CONSEIL REGIONAL 
WALLON ET DU CONSEIL FLAMAND 

TITRE r- 
[Règlement des modalités de l'élection du 

conseil régional Wallon et du conseil Flamand] 
(Ce titre est supprimé) 

CHAPITRE r- 

Dispositions préliminaires 

Article 1" 

Pour l'application du Livre I" de cette loi, il y a lieu 
d'entendre par : 

1 ° la loi spéciale : la loi spéciale de réformes insti­ 
tutionnelles du 8 août 1980; 

2° le Conseil : selon le cas, le Conseil flamand ou le 
Conseil régional wallon. 

Voir: 
-897-92/93: 
- N° 1 : Proposition de loi de M. Langendries, 
- N" 2 : Avis du Conseil d'Etat. 
- N"' 3 à 10: Amendements. 

(*) Deuxième session de la 48• législature. 

S. - 1800 
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Art. 2 (Dit aniko; wordt, wt'ggelatt'n) 

HOOFDSTUK II 

Algemene bepalingen betreffende de 
rechtstreekse verkiezing van de leden van de 

Vlaamse Raad en de Waalse Gewestraad 

Afdeling I 

De kiezerslijst 
en de stembureaus 

Art. 3 

In elke gemeente van het Vlaamse Gewest en het 
Waalse Gewest maakt het college van burgemeester 
en schepenen op de eerste dag van de tweede maand 
die voorafgaat aan de dag van de gewone verkiezing 
de lijst op van de kiezers bedoeld in artikel 26, § 1, 
van de bijzondere wet. 

In geval van een verkiezing georganiseerd met 
toepassing van artikel 29 van de bijzondere wet, 
wordt de kiezerslijst opgemaakt op de datum van het 
besluit van de Vlaamse Regering of de Waalse Ge­ 
westregering of op de datum van de beslissing van de 
Raad tot vaststelling van de datum van de verkie­ 
zing. 

Op de kiezerslijst worden opgenomen : 
1 ° de personen die op de datum waarop de 

kiezerslijst opgemaakt wordt, voldoen aan de kiesbe­ 
voegdheidsvoorwaarden; 

2° de kiezers die tussen de datum waarop de kie­ 
zerslijst wordt opgemaakt en de datum van de ver­ 
kiezing de leeftijd van achttien jaar bereiken; 

3° de personen van wie de schorsing van het kies­ 
recht een einde neemt voor de datum van de verkie­ 
zing. 
Van de lijst van de kiezers worden geschrapt : 
1° de kiezers die, tussen de datum waarop de lijst 

van de kiezers wordt opgemaakt en de dag van de 
verkiezing, de Belgische nationaliteit verliezen; 

2° de kiezers die op de dag van de verkiezing niet 
meer in de bevolkingsregisters van een gemeente van 
het Vlaamse Gewest of Waalse Gewest, naar gelang 
het geval, zijn ingeschreven; 
3° de kiezers die na de datum waarop de kiezers­ 

lijst wordt opgemaakt, het voorwerp zijn van een 
veroordeling of een beslissing die voor hen ofwel de 
uitsluiting van het kiesrecht, ofwel de schorsing van 
dat recht op de datum van de verkiezing meebrengt. 

Aan deze lijst worden tot de dag voor de verkiezing 
de personen toegevoegd die ten gevolge van een ar­ 
reest van het Hof van beroep of een beslissing van het 
college van burgemeester en schepenen weer als kie­ 
zer opgenomen moeten worden. 

Art, 2 (Cet article est supprimé) 

CHAPITRE II 

Dispositions générales relatives à l'élection 
directe des membres du Conseil flamand et du 

Conseil régional wallon 

Section I•• 

De la liste des électeurs et 
des bureaux électoraux 

Art. ::i 

Dans chaque commune de la Région flamande et 
de la Région wallonne, le collège des bourgmestre et 
échevins dresse, le premier jour du deuxième mois 
qui précède celui de la date de l'élection ordinaire, la 
liste des électeurs visés à l'article 26, § te•, de la loi 
spéciale. 
En cas d'élection organisée en application de l'arti­ 

cle 29 de la loi spéciale, la liste des électeurs est 
dressée à la date de l'arrêté du Gouvernement fla­ 
mand ou du Gouvernement régional wallon ou de la 
décision du Conseil fixant la date de l'élection. 

Sur la liste des électeurs sont repris : 
1 ° les personnes qui, .-. la date à laquelle la liste 

des électeurs est dressée, réunissent les conditions 
d'électorat; 

2° les électeurs qui, entre la date à laquelle la liste 
des électeurs est dressée et la date de l'élection, 
atteindront l'âge de dix-huit ans; 

3° les personnes dont la suspension des droits 
électoraux prendra fin avant la date de l'élection. 

Sont rayés de la liste des électeurs : 
1° les électeurs qui, entre la date à laquelle la liste 

des électeurs est dressée et la date de l'élection, per­ 
dent la nationalité belge; 

2° les électeurs qui, à la date de l'élection, ne sont 
plus inscrits dans les registres de la population d'une 
commune de la Région wallonne ou de la Région 
flamande, selon le cas; 

3° les électeurs qui, postérieurement à la date à 
laquelle la liste des électeurs est dressée, font l'objet 
d'une condamnation ou d'une décision emportant 
dans leur chef soit l'exclusion des droits électoraux, 
soit la suspension, à la date de l'élection, de ces mê­ 
mes droits. 

A cette liste sont ajoutées.jusqu'au jour précédent 
celui de l'élection, les personnes qui, à la suite d'un 
arrêt de la cour d'appel ou d'une décision du collège 
des bourgmestre et échevins, doivent être reprises 
comme électeur. 
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Aan die 1(1,,;t wordtm fol op de dng voof' de oerbie­ 
zitu; de pcreonen toege1ioegd : 
/" die ingevolge !'e11 arrest van het hefvan beroep 

of' c•en beslissing van het college van burgemeester en 
schepenen als kiezer moeten worden opgenomen; 

2° die, tussen de datum waarop de lijst van de 
kiezers wordt opgemaakt en de dag van de verkiezing, 
in het bevolkingsregister van een gemeente van het 
Vlaamse of het Waalse Gewest, naargelang het geval, 
worden ingeschreven en die, voor de datum waarop 
de lijst van de kiezers wordt opgemaakt, in geen enkel 
uan de gemeenten van dat Gewest waren ingeschre­ 
ven in het bevolkingsregister. 

Uiterlijk de vijfentwintigste dag voor die van de 
verkiezing in het geval bedoeld bij het eerste lid, of 
onmiddellijk nadat de kiezerslijst is opgemaakt in het 
geval bedoeld in het tweede lid, stuurt het gemeente­ 
bestuur twee exemplaren van de kiezerslijst aan de 
provinciegouverneur of aan de door hem aangewezen 
ambtenaar. 

Art. 4 

§ 1. Het gemeentebestuur is verplicht, zodra de 
kiezerslijst opgemaakt is, exemplaren of afschriften 
ervan af te geven aan de personen die in naam van 
een politieke partij optreden, daartoe uiterlijk de 
eerste dag van de tweede maand die voorafgaat aan 
die van de gewone verkiezing of, in geval van een 
buitengewone verkiezing georganiseerd met toepas­ 
sing van artikel 29 van de bijzondere wet, binnen 
acht dagen na hetzij de bekendmaking van het be­ 
sluit van de Regering tot vaststelling van de datum 
van de verkiezing, hetzij de datum van de beslissing 
van de Raad tot oproeping van het kiescollege bij 
aangetekend schrijven een aanvraag richten aan de 
burgemeester, en die er zich schriftelijk toe verbin­ 
den een kandidatenlijst voor de Raad voor te dragen. 
Elke politieke partij kan kosteloos twee exempla­ 

ren of afschriften van deze lijst krijgen, voor zover ze 
een kandidatenlijst voor de Raad voorlegt in de kies­ 
kring waar de gemeente ligt waarbij de aanvraag om 
afgifte van de lijst ingediend werd overeenkomstig 
het eerste lid. 

De afgifte aan de in het eerste lid vermelde perso­ 
nen van bijkomende exemplaren of afschriften ge­ 
schiedt tegen betaling van de kostprijs, die door het 
college van burgemeester en schepenen wordt be­ 
paald. 

Indien een politieke partij geen kandidatenlijst 
voordraagt, kan zij van de kiezerslijst geen gebruik 
meer maken, ook niet voor verkiezingsdoeleinden, op 
straffe van de in artikel 197bis van het Kieswetboek 
vastgestelde strafsancties. * 2. Ieder persoon die als kandidaat voorkomt op 
een voordrachtakte ingediend met het oog op de ver­ 
kiezing, kan tegen betaling van de kostprijs exempla­ 
ren of afschriften van de kiezerslijst krijgen, voor 

A velte liste sont ajoutées, jusqu 'cm jour précédent 
celui de l'élection, les personnes qui: 
l° à la imite d'un arrêt de la cour d'appel ou d'une 

décision du collège des bourgmestre et échevins, doi­ 
vent être reprises comme électeur; 
2° entre la date à. laquelle la liste des électeurs est 

dressée et la date de l'élection, sont inscrites aux 
registres de la population d'une commune de la Ré­ 
gion wallonne ou de la Région flamande, selon le cas, 
et qui n'étaient inscrites dans aucune commune de 
cette Région avant la date à laquelle la liste des 
électeurs est dressée. 

Le vingt-cinquième jour au plus tard avant celui de 
l'élection dans le cas visé à l'alinéa 1", ou immédiate­ 
ment après que la liste des électeurs a été établie dans 
le cas visé à l'alinéa 2, l'administration communale 
envoie deux exemplaires de la liste des électeurs au 
gouverneur de la province ou au fonctionnaire que 
celui-ci désigne. 

Art.4 

§ 1er_ L'administration communale est tenue de 
délivrer des exemplaires ou copies de la liste des 
électeurs, dès que cette liste est établie, aux person­ 
nes qui agissent au nom d'un parti politique, qui en 
font la demande par lettre recommandée adressée au 
bourgmestre au plus tard le premier jour du deuxiè­ 
me mois qui précède celui de l'élection ordinaire ou, 
en cas d'élection extraordinaire organisée en applica­ 
tion de l'article 29 de la lui spéciale, dans les huit 
jours qui suivent soit la publication de l'arrêté du 
Gouvernement fixant la date de l'élection, soit la date 
de la décision du Conseil portant convocation du 
collège électoral, et qui s'engagent par écrit à présen­ 
ter une liste de candidats au Conseil. 

Chaque parti politique peut obtenir deux exem­ 
plaires ou copies de cette liste à titre gratuit, pour 
autant qu'il dépose une liste de candidats au Conseil 
dans la circonscription électorale où est située la 
commune auprès de laquelle la demande de délivran­ 
ce de la liste a été introduite conformément à 
l'alinéa 1,•r. 

La délivrance aux personnes visées à l'alinéa 1er 
d'exemplaires ou de copies supplémentaires est faite 
contre paiement du prix coûtant à déterminer par le 
collège des bourgmestre et échevins. 

Si le parti politique ne présente pas de liste de 
candidats, il ne peut plus faire usage de la liste des 
électeurs, fût-ce à des fins électorales, sous peine des 
sanctions pénales édictées à l'article 197bis du Code 
électoral. 

§ 2. Toute personne figurant comme candidat sur 
un acte de présentation déposé en vue de l'élection 
peut obtenir, contre paiement du prix coûtant, des 
exemplaires ou copies de la liste des électeurs, pour 
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zover hij ernaar gevraagd heeft volgens de nadere 
regels bepaald in * 1, eerste lid. 

Het gemeentebestuur onderzoekt op het ogenblik 
van de afgifte of de belanghebbende als kandidaat bij 
de verkiezing is voorgedragen. 

Indien de aanvrager later van de kandidatenlijst 
wordt geschrapt, mag hij van de kiezerslijst geen 
gebruik meer maken, ook niet voor verkiezingsdoel­ 
einden, op straffe van de in artikel 197bis van het 
Kieswetboek vastgestelde strafsancties. 

§ 3. Het gemeentebestuur mag geen exemplaren 
of afschriften van de kiezerslijst afgeven aan andere 
personen dan die welke ze overeenkomstig§ 1, eerste 
lid, of§ 2, eerste lid, aangevraagd hebben. De perso­ 
nen die deze exemplaren of afschriften hebben ont­ 
vangen, mogen ze op hun beurt niet meedelen aan 
derden. 

De exemplaren of afschriften van de kiezerslijst 
die worden afgegeven met toepassing van de §§ 1 en 
2, mogen slechts voor verkiezingsdoeleinden ge­ 
bruikt worden, inbegrepen buiten de periode die tus­ 
sen de datum van afgifte van de lijst en de datum van 
de verkiezing valt. 

Art. 5 

Artikelen 13, 16 en 18 tot 39 van het Kieswetboek 
zijn van toepassing op de verkiezing voor de Raad. 

Voor die toepassing echter, wordt de verwijzing 
naar artikel 10, § 2, van het Kieswetboek in de artike­ 
len 18 en 19 van dat Wetboek vervangen door een 
verwijzing naar artikel 3, zevende lid, van deze wet. 

Art.6 

De verkiezingen voor de Vlaamse Raad en de 
Waalse Gewestraad worden gehouden per kieskring 
die uit een of meerdere administratieve arrondisse­ 
menten bestaat, dewelke in kieskantons verdeeld 
zijn overeenkomstig de, als bijlage 1, bij deze wet 
gevoegde tabel. 

De samenstelling en de hoofdplaats van de kies­ 
kantons zijn die welke vastgesteld zijn in de inde­ 
lingstabel bedoeld bij artikel 87 van het Kieswetboek. 

De kiezers voor de Raad worden per kieskanton in 
stemafdelingen verdeeld overeenkomstig de artike­ 
len 90 en 91, eerste tot derde lid, van het Kieswet­ 
boek. 

Art. 7 

Tot de dag van de verkiezing zenden de gemeente­ 
besturen van het Vlaamse Gewest en het Waalse 
Gewest rechtstreeks aan de voorzitters van de stem­ 
bureaus, zodra die zijn aangewezen : 

autant qu'elle en ait fait la demande suivant lee 
modalités prévues au§ 1"', alinéa 11

". 

L'administration communale vérifie, au moment 
de la délivrance, que l'intéressé est présenté comme 
candidat à l'élection. 

Si le demandeur est ultérieurement rayé de la liste 
des candidats, il ne peut plus faire usage de la liste 
des électeurs, fût-ce à des fins électorales, sous peine 
des sanctions pénales édictées à l'article 197bis du 
Code électoral. 

§ 3. L'administration communale ne peut délivrer 
des exemplaires ou copies de la liste des électeurs à 
d'autres personnes que celles qui en ont fait la de­ 
mande conformément au§ te•, alinéa 1°', ou au§ 2, 
alinéa 1er. Les personnes qui ont reçu ces exemplai­ 
res ou copies ne peuvent à leur tour les communiquer 
à des tiers. 

Les exemplaires ou copies de la liste des électeurs 
délivrés en application des§§ 1er et 2 ne peuvent être 
utilisés qu'à des fins électorales, y compris en dehors 
de la période se situant entre la date de délivrance de 
la liste et la date de l'élection. 

Art.5 

Les articles 13, 16 et 18 à 39 du Code électoral sont 
applicables à l'élection pour le Conseil. 
Toutefois pour · cette application, la référence à 

l'article 10, § 2, du Code électoral, figurant aux arti­ 
cles 18 et 19 dudit Code, est remplacée par une 
référence à l'article 3, alinéa 7, de la présente loi. 

Art.6 

Les élections pour le Conseil flamand et le Conseil 
régional wallon se font par circonscription électorale 
comprenant chacune un ou plusieurs arrondisse­ 
ments administratifs, lesquels sont subdivisés en 
cantons électoraux conformément au tableau figu­ 
rant à l'annexe 1 de la présente loi. 

La composition et le chef-lieu des cantons électo­ 
raux sont ceux définis au tableau de répartition visé à 
l'article 87 du Code électoral. 

Les électeurs pour le Conseil sont répartis par 
cantons électoraux en sections de vote conformément 
aux articles 90 et 91, alinéas 1er à 3, du Code électo­ 
ral. 

Art. 7 

Jusqu'au jour de l'élection, les administrations 
communales de la Région flamande et de la Région 
wallonne transmettent directement aux présidents 
des bureaux de vote, dès que ceux-ci ont été dési­ 
gnés: 
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1 ° de lijst van de personen die, nadat de kiezers­ 
lijst voor de Raad is opgemaakt, ervan geschrapt 
moeten worden, hetzij omdat ze de Belgische natio­ 
naliteit hebben verloren, hetzij omdat ze van de be­ 
volkingsregisters van de gemeente afgevoerd zijn 
[ ... ], hetzij omdat ze overleden zijn ; 

2° de kennisgevingen die hun ter uitvoering van 
artikel 13 van het Kieswetboek, na het opmaken van 
de kiezerslijst voor de Raad, worden medegedeeld ; 

3° de wijzigingen die in de kiezerslijst zijn aange­ 
bracht als gevolg van de beslissingen van het college 
van burgemeester en schepenen bedoeld in artikel 26 
van het Kieswetboek, of van de arresten van het hof 
van beroep bedoeld in artikel 33 van hetzelfde Wet­ 
boek. 
4° de lijst van personen die, tussen de datum 

waarop de lijst van de kiezers wordt opgemaakt en de 
dag van de verkiezing, in het bevolkingsregister van 
een gemeente van het Vlaamse of het Waalse Gewest, 
naar gelang het geval, worden ingeschreven en die, 
voor de datum waarop de lijst van de kiezers wordt 
opgemaakt, in geen enkel van de gemeenten van dat 
Gewest waren ingeschreven in het bevolkingsregister. 

Art.8 

Artikelen 93, eerste lid, 95, 96, eerste en tweede 
lid, 100, 102, eerste en derde lid, 103 en 104 van het 
Kieswetboek zijn van toepassing op de verkiezing 
van de Raad. 

Voor deze toepassing dienen echter in de inleiden­ 
de zin van artikel 95, § 12, in plaats van de woorden 
« Tijdens de tweede maand die voorafgaat aan die 
van de verkiezing in het geval bedoeld in artikel 105, 
of zodra de datum van de stemming is vastgesteld in 
het geval bedoeld in artikel 106 », de woorden « tij­ 
dens de tweede maand die voorafgaat aan die van de 
gewone verkiezing, of zodra de datum van de stem­ 
ming vastgesteld is in het geval bedoeld in artikel 29 
van de bijzondere wet » gelezen te worden. 

Art.9 

Ten laste van de Staat komen de verkiezingsuitga­ 
ven voor het door hem geleverde papier voor de stem­ 
biljetten. 
[ .. .] 
Ten laste van de gemeenten zijn de door haar 

geleverde stembussen, schotten, lessenaars, omsla­ 
gen en potloden volgens de door de Koning goedge­ 
keurde modellen. 

Alle andere verkiezingsuitgaven zijn eveneens ten 
laste van de gemeenten. 

Art. 10 

Ten minste vijftien dagen voor de verkiezing doet 
de Minister van Binnenlandse Zaken in het Belgisch 

l O la liste des personnes qui, après que la liste des 
électeurs pour le Conseil a été établie, doivent en être 
rayées soit parce qu'elles ont perdu la nationalité 
belge, soit parce qu'elles ont été rayées des registres 
de population de la commune[ ... ], soit parce qu'elles 
sont décédées; 

2° les notifications qui leur sont faites en exécu­ 
tion de l'article 13 du Code électoral, après que la 
liste des électeurs pour le Conseil a été établie; 

3° les modifications apportées à la liste des élec­ 
teurs, à la suite des décisions du collège des bourg­ 
mestre et échevins visées à l'article 26 du Code élec­ 
toral, ou des arrêts de la cour d'appel, visés à l'article 
33 dudit Code. 

4° la liste des personnes qui, entre la date à laquel­ 
le la liste des électeurs est dressée et la date de l'élec­ 
tion, sont inscrites aux registres de la population 
d'une commune de la Région wallonne ou de la Ré­ 
gion f7,amande, selon le cas, et qui n'étaient inscrites 
dans aucune commune de cette Région avant la date à 
laquelle la liste des électeurs est dressée. 

Art.8 

Les articles 93, alinéa 1er, 95, 96, alinéas 1er et 2, 
100, 102, alinéas 1 •• et 3, 103 et 104 du Code électoral 
sont applicables à l'élection du Conseil. 

Toutefois, pour cette application, il y a lieu de lire 
dans la phrase liminaire de l'article 95, § 12, au lieu 
des mots « durant le deuxième mois qui précède celui 
de l'élection dans le cas visé à l'article 105, ou dès que 
la date du scrutin est fixée dans le cas visé à l'article 
106 », les mots « durant le deuxième mois qui précède 
celui de l'élection ordinaire, ou dès que la date du 
scrutin est fixée dans le cas visé à l'article 29 de la loi 
spéciale». 

Art.9 

Sont à la charge de l'Etat, les dépenses électorales 
concernant le papier électoral qui est fourni par lui. 

[. . .] 
Sont à la charge des communes les urnes, cloisons, 

pupitres, enveloppes et crayons qui sont fournis par 
elles d'après les modèles approuvés par le Roi. 

Toutes les autres dépenses électorales sont égale­ 
ment à la charge des communes. 

Art. 10 

Quinze jours au moins avant le scrutin, le Ministre 
de l'Intérieur fait publier au Moniteur belge un corn- 
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Stacüsblad een bericht verschijnen waarbij de dag 
van de stemming lm de uren van opening en sluiting 
van de stembureaus medegedeeld worden. 

Dit bericht vermeldt eveneens dat voor elke kiezer 
tot twaalf dagen voor de verkiezing bezwaar mogelijk 
is bij het gemeentebestuur. 

Art. 11 

Het college van burgemeester en schepenen van 
elke gemeente van het Vlaamse Gewest en het Waal­ 
se Gewest stuurt ten minste vijftien dagen voor de 
datum van de verkiezing oproepingsbrieven naar de 
huidige verblijfplaats van de kiezers. Wanneer de 
oproepingsbrief niet aan de kiezer overhandigd kan 
worden, wordt hij afgegeven op de gemeentesecreta­ 
rie, waar de kiezer hem kan komen afhalen tot op de 
dag van de stemming 's middags. Van dat recht 
wordt melding gemaakt in het bericht voorgeschre­ 
ven bij artikel 10. 

Behalve de kiezers die op de lijst bedoeld in arti­ 
kel 3 ingeschreven zijn op de er vastgestelde datum, 
worden tot de stemming opgeroepen de personen die 
tussen de datum van het opmaken van deze lijst en 
de datum van de verkiezing als kiezers ingeschreven 
werden ten gevolge van een beslissing van het college 
van burgemeester en schepenen of van een arrest 
van het Hof van beroep. 

De oproepingsbrieven vermelden de dag waarop 
en het lokaal waar de kiezer moet stemmen, het 
aantal te begeven zetels en de uren van opening en 
sluiting van de stemming. 

Deze brieven, overeenkomstig het model dat bij 
koninklijk besluit te bepalen is, vermelden de naam, 
de voornamen en de verblijfplaats van de kiezer en, 
in voorkomend geval, de naam van de echt­ 
geno(o)t(e), alsook het nummer waaronder hij op de 
kiezerslijst staat. De, als bijlage 2, bij deze wet ge­ 
voegde onderrichtingen voor de kiezer (model]) wor­ 
den er letterlijk op overgenomen. 

De oproepingsbrief wordt overigens in elke ge­ 
meente van het Vlaamse en het Waalse Gewest ten 
minste tien dagen voor de datum van de verkiezing 
bekendgemaakt in de gebruikelijke vormen. Het 
aanplakbiljet omvat de vermeldingen voorgeschre­ 
ven in het derde lid van dit artikel en herinnert 
eraan dat de kiezer die zijn oproepingsbrief niet heeft 
ontvangen, hem op de gemeentesecretarie kan afha­ 
len tot op de dag van de stemming 's middags.{. .. ] 

Afdeling II 

Kandidaatstelling en stembiljetten 

Art. 12 

De voordrachten van kandidaten worden aan de 
voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring 

muniquö indiquant le jour où l'élection a lieu et les 
heures d'ouverture et de fermeture des bureaux de 
vote. 

Ce communiqué indique également qu'une récla­ 
mation peut être introduite par tout électeur auprès 
de l'administration communale jusqu'à douze jours 
avant l'élection. 

Art. 11 

Le collège des bourgmestre et échevins de chacune 
des communes de la Région flamande et de la Région 
wallonne envoie des lettres de convocation aux élec­ 
teurs, au moins quinze jours avant la date de l'élec­ 
tion, à leur résidence actuelle. Lorsque la lettre de 
convocation n'aura pu être remise à l'électeur, elle 
sera déposée au secrétariat communal, où l'électeur 
pourra la retirer jusqu'au jour de l'élection, à midi. Il 
est fait mention de cette faculté dans le communiqué 
visé à l'article 10. 

Outre les électeurs inscrits sur la liste visée à 
l'article 3 à la date qui y est fixée, sont convoquées au 
scrutin les personnes qui, entre la date d'établisse­ 
ment de cette liste et celle de l'élection, ont été inscri­ 
tes comme électeurs à la suite d'une décision du 
collège des bourgmestre et échevins ou d'un arrêt de 
la cour d'appel. 

Les lettres de convocation indiquent le jour et le 
local où l'électeur doit voter, le nombre de sièges à 
conférer ainsi que les hem es d'ouverture et de ferme­ 
ture du scrutin. 

Ces lettres, conformes au modèle à déterminer par 
arrêté royal, indiquent les nom, prénoms, résidence 
de l'électeur et, le cas échéant, le nom du conjoint, 
ainsi que le numéro sous lequel il figure sur la liste 
des électeurs. Les instructions pour l'électeur, figu­ 
rant à l'annexe 2 de la présente loi (modèle I), y sont 
reproduites textuellement. 

La convocation est, en outre, publiée dans chacune 
des communes de la Région flamande et de la Région 
wallonne au moins dix jours avant la date de l'élec­ 
tion, selon les formes usitées. L'affiche comprend les 
mentions indiquées au troisième alinéa du présent 
article et rappelle que l'électeur qui n'aura pas reçu 
sa lettre de convocation pourra la retirer au secréta­ 
riat de la commune jusqu'au jour de l'élection, à midi. 
[ .. .] 

Section II 

Des candidatures et des bulletins de vote 

Art. 12 

Les présentations de candidats doivent être remi­ 
ses entre les mains du président du bureau principal 
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overhandigd op zuterdng; do negenentwintigste, of 
op zondag, de achtentwintigste dug voor de stem­ 
ming. tussen 1~3 en 16 uur. 

De aanwijzingen van getuigen worden door de 
voorzitter van het kantonhoofdbureau in ontvangst 
genomen op dinsdag, de vijfde dag voor de stemming, 
tussen 14 en 16 uur. Artikel 131 van het Kieswetboek 
is van toepassing op die aanwijzingen. 

Voor deze toepassing echter : 
1 ° dienen in het vierde lid in plaats van de woor­ 

den « voor de wetgevende Kamers » de woorden 
,, voor de Raad " gelezen te worden; 
2c dient in het. vUfde lid, de verwijzing naar de 

artikelen 147, 162 en 179 van het Kiesuietboeh ver­ 
vangen te worden door een ueruiijzing naar de artike­ 
len 20, § 4, 23, § 2, en 24, § 3, van deze wet. 

Ten minste drieëndertig dagen voor de verkie­ 
zing: 

1 ° maakt de voorzitter van het hoofdbureau van 
de kieskring, onder vermelding van de hierboven 
bepaalde dagen en uren, bekend op welke plaats hij 
de voordrachten van kandidaten in ontvangst zal 
nemen; 

2° maakt de voorzitter van het kantonhoofdbu­ 
reau, onder vermelding van de hierboven bepaalde 
dagen en uren, bekend op welke plaats hij de aanwij­ 
zingen van getuigen voor de stembureaus en de 
stemopnemingsbureaus in ontvangst zal nemen. 

Wanneer de zevenentwintigste dag voor de verkie­ 
zing een wettelijke feestdag is, worden alle kiesver­ 
richtingen welke op deze dag moeten plaats hebben, 
en die welke eraan voorafgaan, achtenveertig uur 
vervroegd. 

Art. 13 

Elke in de Raad vertegenwoordigde politieke for­ 
matie kan een voorstel indienen om bescherming te 
verkrijgen voor het letterwoord dat zij in de voor­ 
drachten van de kandidaten wil vermelden. Het let­ 
terwoord dat bovenaan de kandidatenlijst op het 
stembiljet moet staan, is samengesteld uit ten hoog­ 
ste zes letters. Binnen die perken kan het de verta­ 
ling ervan in het Duits omvatten voor de gemeenten 
die deel uitmaken van het Duitse taalgebied. 

Om geldig te zijn, moet het voorstel worden onder­ 
tekend door ten minste vijf raadsleden behorend tot 
de politieke formatie die dat letterwoord zal gebrui­ 
ken. Wanneer een politieke formatie echter verte­ 
genwoordigd is door minder dan vijf raadsleden, 
wordt het voorstel ondertekend door alle raadsleden 
die tot die formatie behoren. Elk raadslid mag 
slechts één enkel voorstel ondertekenen. 

Niemand kan een voorstel tot bescherming van 
een letterwoord ondertekenen en tegelijk kandidaat 
zijn op een lijst die een ander beschermd letterwoord 
gebruikt. 

Het voorstel wordt de veertigste dag vóór de ver­ 
kiezing. tussen 14 en 16 uur, aan de voorzitter van de 
Vlaamse Regering of van de Waalse Gewestregering, 

de lu circonscription le samedi vingt-neuvième ou le 
dimanche vingt-huitième jour avant celui fixé pour le 
scrutin, de 13 à 16 heures. 

Les désignations de témoins sont reçues par le 
président du bureau principal de canton le mardi 
cinquième jour avant celui du scrutin, de 14 à 16 
heures. L'article 131 du Code électoral est applicable 
à ces désignations. 
Toutefois, pour cette application, il y a lieu : 
1 ° à l'alinéa 4, de lire au lieu des mots « pour les 

Chambres législatives », les mots « pour le Conseil »; 

2° à l'alinéa 5, de remplacer la référence aux arti­ 
cles 14 7, 162 et 179 du Code électoral par une référen­ 
ce aux articles 20, § 4, 23, § 2 et 24, § 3, de la présente 
loi. 

Trente-trois jours au moins avant l'élection : 

1 ° le président du bureau principal de la circons­ 
cription publie un avis fixant le lieu et rappelant les 
jours et heures auxquels il recevra les présentations 
de candidats; 

2° le président du bureau principal de canton pu­ 
blie un avis fixant le lieu et rappelant les jours et 
heures auxquels il recevra les désignations de té­ 
moins pour les bureaux de vote et de dépouillement. 

Quand le vingt-septième jour avant l'élection est 
un jour férié légal, toutes les opérations électorales 
prévues pour cette date et celles qui les précèdent, 
sont avancées de quarante-huit heures. 

Art. 13 

Chaque formation politique représentée au Con­ 
seil peut déposer une proposition en vue d'obtenir la 
protection du sigle qu'elle envisage de mentionner 
dans la présentation de candidats. Le sigle qui doit 
surmonter la liste de candidats sur le bulletin de 
vote, est composé de six lettres au plus. Il peut, dans 
ces limites, comporter sa traduction en langue alle­ 
mande pour les communes faisant partie de la région 
de langue allemande. 

La proposition doit, pour être valable, être signée 
par cinq conseillers au moins appartenant à la for­ 
mation politique qui utilisera ce sigle. Lorsqu'une 
formation politique est représentée par moins de 
cinq conseillers, la proposition est signée par tous les 
conseillers appartenant à cette formation. Chaque 
conseiller ne peut signer qu'une seule proposition. 

Nul ne peut à la fois signer une proposition deman­ 
dant la protection d'un sigle et être candidat sur une 
liste utilisant un autre sigle protégé. 

La proposition est déposée le quarantième jour 
avant l'élection, entre 14 et 16 heures, entre les 
mains du président du Gouvernement flamand ou du 
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naar gelang van het geval, overhandigd door een 
raadslid-ondertekenaar. Het vermeldt het letter­ 
woord dat zal worden gebruikt door de kandidaten­ 
lijsten die zich daarbij willen aansluiten, alsmede de 
namen, voornamen en adressen van de persoon en 
van zijn plaatsvervanger die door de politieke forma­ 
tie zijn aangewezen om te attesteren dat een kandi­ 
datenlijst door die formatie erkend wordt. 

Dadelijk na het indienen van de voorstellen tot 
vereniging, gaat de voorzitter van de Vlaamse Rege­ 
ring of van de Waalse Gewestregering, naargelang 
van het geval, over tot de uitloting van de volgnum­ 
mers. 

De tabel van de beschermde letterwoorden en van 
de toegekende volgnummers wordt binnen vier da­ 
gen in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt. 

De Voorzitter van de Vlaamse Regering of van de 
Waalse Gewestregering, naar gelang van het geval, 
stelt de voorzitter van het hoofdbureau van elke 
kieskring in kennis van de aldus toegekende volg­ 
nummers, van de aan de verschillende nummers 
voorbehouden letterwoorden alsmede van de namen, 
de voornamen en de adressen van de door elke forma­ 
tie aangewezen persoon en zijn plaatsvervanger, die 
alleen bevoegd zijn tot het echt verklaren van de 
kandidatenlijsten. 

De voordrachten van de kandidaten die zich op een 
beschermd letterwoord en volgnummer beroepen, 
moeten vergezeld gaan van het attest van de door de 
politieke formatie aangewezen persoon of zijn plaats­ 
vervanger; indien een dergelijk attest niet kan wor­ 
den voorgelegd, moet de voorzitter van het hoofdbu­ 
reau van de kieskring ambtshalve het gebruik van 
het beschermde letterwoord en volgnummer dôor een 
niet-erkende lijst weigeren. 

Art. 14 

De vermelding van een letterwoord, in voorkomend 
geval met inbegrip van het bijkomend element be­ 
doeld in artikel 21, § 2, derde lid, van de wet van 
23 maart 1989 betreffende de verkiezingen van het 
Europese Parlement, waarvan gebruik is gemaakt 
door een politieke formatie die vertegenwoordigd is 
in de Raad en waaraan ter gelegenheid van een 
vorige verkiezing met het oog op de vernieuwing van 
de Gemeenschaps- en Gewestraden, van de Wetge­ 
vende Kamers of van het Europese Parlement be­ 
scherming is verleend, kan op gemotiveerd verzoek 
van die formatie door de Minister van Binnenlandse 
Zaken worden verboden. 

De lijst van de letterwoorden waarvan het gebruik 
is verboden, wordt de drieënveertigste dag voor de 
verkiezing in het Belgisch Staatsblad bekendge­ 
maakt. 

Gouvernement régional wallon, selon le cas, par un 
conseiller signataire. Elle mentionne le sigle appelé à 
être utilisé par la liste de candidats qui entend s'y 
rallier, ainsi que les noms, prénoms et adresses de la 
personne et de son suppléant, désignés par la forma­ 
tion politique pour attester qu'une liste de candidats 
est reconnue par cette formation. 

Aussitôt après le dépôt des propositions, le prési­ 
dent du Gouvernement flamand ou du Gouverne­ 
ment régional wallon, selon le cas, procède au tirage 
au sort des numéros d'ordre. 

Le tableau des sigles protégés et des numéros 
d'ordre qui ont été attribués est publié dans les qua­ 
tre jours au Moniteur belge. 

Le président du Gouvernement flamand ou du 
Gouvernement régional wallon, selon le cas, commu­ 
nique au président du bureau principal de chaque 
circonscription les numéros d'ordre ainsi attribués, 
les sigles réservés aux différents numéros ainsi que 
les noms, prénoms et adresse de la personne et de son 
suppléant, désignés par chaque formation politique 
et qui sont seuls habilités à authentifier les listes de 
candidats. 

Les présentations de candidats qui se réclament 
d'un sigle protégé et d'un numéro d'ordre doivent être 
accompagnées de l'attestation de la personne ou de 
son suppléant, désignée par la formation politique; à 
défaut de production de pareille attestation, le prési­ 
dent du bureau principal de la circonscription écarte 
d'office l'utilisation du sigle protégé et du numéro 
d'ordre par une liste non reconnue. 

Art. 14 

La mention d'un sigle, le cas échéant, en ce compris 
l'élément complémentaire visé à l'article 21, § 2, ali­ 
néa 3, de la loi du 23 mars 1989 relative à l'élection 
du Parlement européen, qui a été utilisé par une 
formation politique représentée au Conseil et qui a 
fait l'objet d'une protection lors d'une élection anté­ 
rieure pour le renouvellement des Conseils commu­ 
nautaires et régionaux, des Chambres législatives ou 
du Parlement européen, peut être interdite par le 
Ministre de l'Intérieur sur demande motivée de cette 
formation. 

La liste des sigles dont l'usage est prohibé est 
publiée au Moniteur Belge le quarante-troisième jour 
avant l'élection. 
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Art. 15 

De kandidaten die worden voorgedragen door kie­ 
zers, moeten voor elke voordragende kiezer bij hun 
voordrachtsakte een uittreksel voegen uit de kiezer­ 
slijst waarop hij staat. 

De voordracht wordt aan de voorzitter van het 
hoofdbureau van de kieskring tegen ontvangstbewijs 
overhandigd door één van de drie ondertekenaars die 
daartoe door de kandidaten in hun verklaring van 
bewilliging zijn aangewezen of door één van de twee 
kandidaten die daartoe zijn aangewezen hetzij door 
de aftredende Raadsleden door wie de kandidaten 
zijn ooorgedragen, hetzij, voor de eerste verkiezing 
van de Raad, door de leden van de Wetgevende Ka­ 
mers door wie de kandidaten zijn voorgedragen. 

Zij vermeldt de naam, de voornamen, de geboorte­ 
datum, het beroep, de hoofdverblijfplaats, het volle­ 
dige adres van de kandidaten en van de kiezers die 
hen voordragen, alsmede het bij artikel 13 bedoelde 
letterwoord dat op het stembiljet boven de kandida­ 
tenlijst moet worden geplaatst. De identiteit van de 
vrouwelijke kandidaat die gehuwd of weduwe is, mag 
voorafgegaan worden door de naam van haar echtge­ 
noot of overleden echtgenoot. 
Wanneer de ondertekenaars op de lijst van de 

kiezers van een gemeente van de kieskring als kiezer 
voorkomen, mag het bureau hun hoedanigheid van 
kiezer niet betwisten. 

De voorgedragen kandidaten bewilligen in hun 
kandidaatstelling door een gedagtekende en onder­ 
tekende schriftelijke verklaring, die aan de voorzit­ 
ter van het hoofdbureau van de kieskring tegen ont­ 
vangstbewijs wordt overhandigd binnen de tijd 
bepaald in artikel 12. 

De bewilligende kandidaten wier namen voorko­ 
men op een zelfde voordracht, worden geacht een 
enkele lijst te vormen. 

Zij kunnen in hun verklaring van bewilliging : 
1 ° een getuige en een plaatsvervangend getuige 

aanwijzen om de vergadering van het hoofdbureau 
van de kieskring voorgeschreven bij artikelen 119 en 
124 van het Kieswetboek zoals gewijzigd door arti­ 
kel 16 van deze wet en bij artikel 28ter van de bijzon­ 
dere wet, bij te wonen; 

2° een getuige en een plaatsvervangend getuige 
voor elk kantonhoofdbureau aanwijzen om de verga­ 
dering bedoeld in artikel 150 van het Kieswetboek en 
de verrichtingen die dat bureau na de stemming 
moet doen, bij te wonen. 

Indien bepaalde kandidaten in afzonderlijke ver­ 
klaringen van bewilliging verschillende personen 
hebben aangewezen om te fungeren als getuige, ko­ 
men alleen in aanmerking de aanwijzingen onderte­ 
kend door de eerste kandidaat in de volgorde van de 
voordracht. 

De getuigen hebben het recht hun opmerkingen in 
de processen-verbaal te doen opnemen. 

Art. 15 

Les candidats présentés par des électeurs doivent 
joindre à leur acte de présentation, pour chaque élec­ 
teur présentant, un extrait de la liste des électeurs 
où il est inscrit. 

La présentation est remise, par un des trois élec­ 
teurs signataires désignés à cet effet par les candi­ 
dats dans leur acte d'acceptation ou par un des deux 
candidats désignés à cet effet soit par les Conseillers 
démissionnaires qui ont présenté les candidats, soit, 
pour la première élection du Conseil, par les membres 
des Chambres législatives qui ont présenté les candi­ 
dats, au président du bureau principal de la circons­ 
cription qui en donne récépissé. 

Elle indique les nom, prénoms, date de naissance, 
profession, résidence principale et adresse complète 
des candidats et des électeurs qui les présentent 
ainsi que le sigle, prévu par l'article 13, qui doit 
surmonter la liste des candidats sur le bulletin de 
vote. L'identité de la femme-candidat, mariée ou veu­ 
ve, peut être précédée du nom de son époux ou de son 
époux décédé. 

Le bureau ne peut contester la qualité d'électeur 
des signataires qui figurent en cette qualité sur la 
liste des électeurs d'une commune de la circonscrip­ 
tion. 

Les candidats présentés acceptent par une décla­ 
ration écrite, datée et signée, qui est remise contre 
récépissé au président du bureau principal de la 
circonscription dans le délai prescrit à l'article 12. 

Les candidats acceptants dont les noms figurent 
sur un même acte de présentation sont considérés 
comme formant une seule liste. 

Ils peuvent, dans l'acte d'acceptation: 
1 ° désigner un témoin et un témoin suppléant 

pour assister aux séances du bureau principal de la 
circonscription prévues aux articles 119 et 124 du 
Code électoral tels qu'ils sont modifiés par l'article 16 
de la présente loi, ainsi qu'à l'article 28ter de la loi 
spéciale; 

2° désigner un témoin et un témoin suppléant 
pour chaque bureau principal de canton en vue d'as­ 
sister à la séance prévue à l'article 150 du Code 
électoral et aux opérations à accomplir par ce bureau 
après le vote. 

Si des candidats avaient, dans des actes d'accepta­ 
tion séparés, désigné des personnes différentes pour 
faire office de témoin, les désignations signées par le 
candidat le premier en rang dans l'ordre de présenta­ 
tion seraient seules prises en considération. 

Les témoins ont le droit de faire insérer leurs 
observations dans les procès-verbaux. 
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Op eenzelfde lijst mogen niet meer kandidaat­ 
titularissen voorkomen dan e,· leden te verkiezen 
zijn. 

Een kandidaat mag niet voorkomen op meer dan 
één lijst. 

Niemand mag tegelijk in meer dan één kieskring 
voorgedragen worden. 

Art. 16 

* 1. Artikel 119 van het Kieswetboek is van toe­ 
passing op de verkiezing voor de Raad, met dien 
verstande dat het woord « twintigste » vervangen 
wordt door het woord « zevenentwintigste ». 

§ 2. Voor de toepassing van artikel 25, * 1, tweede 
lid, van de bijzondere wet, moet het hoofdbureau van 
de kieskring de kandidaten weigeren die: 

1 ° op de datum van de verkiezing niet voldoen aan 
de voorwaarde van inschrijving in het bevolkingsre­ 
gister bedoeld in de voormelde bepaling ; 

2° op de datum van de verkiezing de volle leeftijd 
van eenentwintig jaar niet bereikt hebben of op die 
datum nog van het kiesrecht uitgesloten of geschorst 
zijn. 

§ 3. De artikelen 120 tot 125quater van het Kies­ 
wetboek zijn van toepassing op de verkiezing voor de 
Raad, met dien verstande dat : 

1 ° het woord « negentiende » in het eerste lid van 
artikel 121 vervangen wordt door het woord « zesen­ 
twintigste »; 

2° het woord « zeventiende » in het eerste lid van 
de artikelen 123 en 124 vervangen wordt door het 
woord « vierentwintigste »; 

3° de woorden « artikel 116 » in het derde lid van 
artikel 124 als volgt gelezen moeten worden : « arti­ 
kel 15, zevende lid, 1 °, van deze wet» ; 

4 ° het woord « zestiende » in het eerste lid van 
artikel 125bis vervangen wordt door het woord 
« drientwintigste »; 

5° het woord « dertiende » in het voorlaatste lid 
van artikel 125 en in het eerste lid van artikel 125ter 
vervangen wordt door het woord « twintigste ». 

Art. 17 

* 1. Zijn er niet meer kandidaat-raadsleden over­ 
eenkomstig artikel 15 regelmatig voorgedragen dan 
er mandaten toe te kennen zijn, dan worden zij zon­ 
der meer gekozen verklaard door het hoofdbureau 
van de kieskring. De kandidaat-opvolgers worden in 
die hoedanigheid gekozen verklaard in de volgorde 
van hun voordracht. 

Het proces-verbaal van de verkiezing, staande de 
vergadering opgemaakt en door de leden van het 
bureau ondertekend. wordt onmiddellijk aan de grif­ 
fier van de Raad gezonden, tegelijk met de voor- 

Aucune liste ne peut comprendre un nombre de 
candidats titulaires supérieur à celui des membres à 
élire, 
Un candidat ne peut figurer sur plus d'une liste. 

Nul ne peut être candidat en même temps dans 
plus d'une circonscription électorale. 

Art. 16 

§ l'''. L'article 119 du Code électoral est d'applica­ 
tion à l'élection pour le Conseil étant entendu que le 
mot « vingtième » est remplacé par le mot " vingt­ 
septième ». 

* 2. Pour l'application de l'article 25, § l.1'', ali­ 
néa 2, de la loi spéciale, le bureau principal de la 
circonscription doit écarter les candidats qui : 

1 ° ne réuniront pas à la date de l'élection la condi­ 
tion d'inscription au registre de population visée à la 
disposition précitée; 

2° n'auront pas atteint, à la date de l'élection, 
l'âge de vingt-et-un ans accomplis ou seront encore, à 
cette date, frappés de l'exclusion ou de la suspension 
de l'électorat. 

§ 3. Les articles 120 à 125quater du Code électoral 
sont applicables à l'élection pour le Conseil moyen­ 
nant les modifications suivantes : 

1 ° le mot « dix-neuvième » du premier alinéa de 
l'article 121 est remplacé par le mot « vingt-sixiè­ 
me »; 

2° le mot « dix-septième » du premier alinéa des 
articles 123 et 124 est remplacé par le mot « vingt­ 
quatrième »; 

3° les mots « article 116 » à l'alinéa 3 de l'arti­ 
cle 124 doivent être lus comme suit : « l'article 15, 
alinéa 7, 1°, de la présente loi»; 

4° le mot « seizième» du premier alinéa de l'arti­ 
cle 125bis est remplacé par le mot « vingt-troisiè­ 
me »; 

5° le mot « treizième » dans l'avant-dernier ali­ 
néa de l'article 125 et dans le premier alinéa de 
l'article 125 ter est remplacé par le mot « vingtième ». 

Art. 17 

* 1'". Lorsque le nombre des candidats effectifs 
régulièrement présentés conformément à l'article 15 
ne dépasse pas celui des mandats à conférer, ces 
candidats sont proclamés élus par le bureau princi­ 
pal de la circonscription, sans autre formalité. Les 
candidats suppléants sont proclamés élus en cette 
qualité dans l'ordre de leur présentation. 

Le procès-verbal de l'élection, signé et rédigé séan­ 
ce tenante par les membres du bureau, est adressé 
immédiatement au greffier du Conseil avec les actes 
de présentation, et des extraits en sont envoyés aux 
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drachten: uittreksels uit het. proces-verbaal worden 
aan de gekozenen gezonden en door aanplakking 
bekendgemaakt in alle gemeenten van de kieskring. * 2. Zijn er meer hondidaat-raadsleden overeen­ 
komstig artikel 15 regelmatig voorgedragen dan er 
mandaten toe te kennen zijn, dan wordt de lijst van 
de kandidaten onverwijld aangeplakt. 

Het aanplakbiljet vermeldt met vette letter in 
zwarte inkt de naam van de kandidaten, in dezelfde 
vorm als voor het stembiljet wordt bepaald in arti­ 
kel 18 van deze wet, alsmede hun voornamen, hun 
beroep en hun hoofdverblijfplaats. De, als bijlage 2, 
bij deze wet gevoegde onderrichtingen voor de kiezer 
(model I) worden daarop ook overgenomen. 

Vanaf de negentiende dag voor de stemming deelt 
de voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring 
de officiële kandidatenlijst mee aan de kandidaten 
en aan de kiezers die hen hebben voorgedragen, in­ 
dien zij het vragen. 

Art. 18 

§ 1. Met toepassing van artikel 28ter van de bij­ 
zondere wet, maakt het hoofdbureau van de kies­ 
kring het stembiljet op overeenkomstig de bepalin­ 
gen van dit artikel en volgens één van de, als 
bijlage 3, bij deze wet gevoegde modellen (modellen A, 
Ben CJ. 

De afmetingen worden bij koninklijk besluit be­ 
paald op basis van het aantal te kiezen leden en van 
het aantal voorgedragen lijsten. 

§ 2. De kandidatenlijsten worden op het stembiljet 
naast elkaar geplaatst. Boven elke kandidatenlijst 
staan een stemvak en een volgnummer in Arabische 
cijfers van ten minste 8 millimeter hoogte en 3 milli­ 
meter breedte, alsmede het letterwoord, overeen­ 
komstig artikel 13, vermeld in de voordracht van de 
kandidaten; het letterwoord van de lijst wordt ge­ 
drukt in hoofdletters van 4 millimeter hoogte en 
horizontaal geplaatst. 

Naast de naam en de voornaam van iedere kandi­ 
daat staat een kleiner stemvak. 

De stemvakken zijn zwart, met in het midden een 
stipje van dezelfde kleur als het papier en van 3 mm 
diameter. 

De namen en voornamen van de kandidaat-titula­ 
rissen en kandidaat-opvolgers worden in de volgorde 
van de voordracht vermeld in de kolom bestemd voor 
de lijst waartoe zij behoren. De vermelding « opvol­ 
gers " staat boven de namen en voornamen van de 
kandidaten voor de plaatsen van opvolger. 

De lijsten worden op het stembiljet gerangschikt 
in de volgorde van de nummers. 

De nummers die hoger zijn dan het hoogste num­ 
mer toegekend krachtens artikel 13 worden aan de 
andere lijsten toegekend bij opeenvolgende lotingen. 
Een eerste loting geschiedt onder de volledige lijsten, 
een tweede onder de onvolledige. 

élus et publiés par voie d'affiches duns toutes les 
communes de la circonscription. 

§ 2. Si le nombre des candidats effectifs régulière­ 
ment présentés conformément à l'article 15 est supé­ 
rieur à celui des mandats à conférer, la liste des 
candidats est aussitôt affichée. 

L'affiche reproduit en gros caractères, à l'encre 
noire, les noms des candidats, en la forme du bulletin 
de vote tel qu'il est déterminé à l'article 18, ainsi que 
leurs prénoms, profession et résidence principale. 
Elle reproduit aussi les instructions pour l'électeur 
(modèle I) figurant à l'annexe 2 à la présente loi. 

A partir du dix-neuvième jour précédant celui du 
scrutin, le président du bureau principal de la cir­ 
conscription communique la liste officielle des candi­ 
dats à ceux-ci et aux électeurs qui les ont présentés, 
s'ils le demandent. 

Art. 18 

§ 1er. En application de l'article 28ter de la loi 
spéciale, le bureau principal de la circonscription 
formule le bulletin conformément aux dispositions 
du présent article et selon les modèles (modèles A, B 
et C) figurant à l'annexe 3 de la présente loi. 

Les dimensions en sont déterminées par arrêté 
royal en fonction du nomb ·e de membres à élire et du 
nombre de listes présentées. 

§ 2. Les listes de candidats sont inscrites dans le 
bulletin à la suite les unes des autres. Chaque liste 
de candidats est surmontée d'une case réservée au 
vote et d'un numéro d'ordre imprimé en chiffres ara­ 
bes ayant au moins 8 millimètres de hauteur et 3 
millimètres d'épaisseur, ainsi que du sigle indiqué 
dans la présentation de candidats conformément à 
l'article 13; le sigle de la liste est imprimé en lettres 
capitales ayant 4 millimètres de hauteur et ces let­ 
tres sont placées horizontalement. 

A côté des nom et prénom de chaque candidat, se 
trouve une case de vote de dimensions moindres. 

Les cases réservées au vote sont noires et présen­ 
tent en leur milieu un petit cercle de la couleur du 
papier, ayant un diamètre de 3 millimètres. 

Les noms et prénoms des candidats titulaires et 
suppléants sont inscrits dans l'ordre des présenta­ 
tions dans la colonne réservée à la liste à laquelle ils 
appartiennent. La mention « suppléants " figure au­ 
dessus des noms et prénoms des candidats aux places 
de suppléant. 

Les listes sont classées dans le bulletin de vote 
conformément à leur numéro d'ordre. 

Les numéros supérieurs au numéro le plus élevé 
conféré en vertu de l'article 13 sont attribués aux 
autres listes par des tirages au sort successifs. Un 
premier tirage au sort s'effectue entre les listes com­ 
plètes; le tirage au sort suivant entre les listes incom­ 
plètes. 
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Het bureau kan zo nodig beslissen dat twee of 
meer onvolledige lijsten in een zelfde kolom worden 
ondergebracht; indien daartoe reden is, bepaalt het 
bij speciale lotingen de plaats van de kolommen en de 
nummers van de lijsten die in deze kolommen moe­ 
ten worden opgenomen. * 3. In geval van beroep verdaagt het hoofdbureau 
van de kieskring de verrichtingen bepaald in arti­ 
kel 17 van deze wet, artikel 28ter van de bijzondere 
wet en § 2 van dit artikel en vergadert het de twintig­ 
ste dag voor de verkiezing, te 18 uur, om tot die 
verrichtingen te kunnen overgaan zodra het in ken­ 
nis is gesteld van de beslissingen van het Hof van 
Beroep. 

§ 4. Zodra het hoofdbureau van de kieskring de 
tekst en de inrichting van het stembiljet heeft vast­ 
gesteld, laat de voorzitter van dit bureau de biljetten 
met zwarte inkt op stempapier drukken. Dat stem­ 
papier is beige van kleur. 

Het is verboden enig ander stembiljet te bezigen. 
De stembiljetten die voor een zelfde stemming 

gebezigd worden, moeten volkomen gelijk zijn. 
§ 5. Daags voor de stemming zendt de voorzitter 

van het hoofdbureau van de kieskring de voor de 
verkiezing nodige stembiljetten in een verzegelde 
omslag aan de voorzitter van elke stemafdeling; op 
de omslag worden het adres en het aantal ingesloten 
stembiljetten vermeld. 

De omslag mag niet worden ontzegeld en geopend 
dan in aanwezigheid van het regelmatig samenge­ 
stelde stembureau. 

De stembiljetten worden onmiddellijk nageteld en 
de uitslag wordt in het proces-verbaal opgetekend. 

De voorzitter van het hoofdbureau van de kies­ 
kring zendt terzelfdertijd aan de voorzitter van elk 
stemopnemingsbureau het formulier dat hij heeft 
laten opmaken overeenkomstig de voorschriften van 
artikel 23, § 1, en dat de voorzitters van de sternopne­ 
mingsbureaus na de stemopneming moeten invullen. 

Afdeling III 

Inrichting van de stemlokalen en stemming 

Art. 19 

§ 1. Het stemlokaal en de stemhokjes worden in­ 
gericht volgens het bij het Kieswetboek gevoegde 
model III. 

Afmetingen en schikking mogen echter gewijzigd 
worden volgens de vereisten van de lokalen. 

Er is ten minste één stemhokje per honderdvijftig 
kiezers. 

§ 2. De lijst van de kiezers van de stemafdeling 
wordt in het wachtlokaal opgehangen, alsmede de, 

En cas de nécessité, le bureau peut décider que 
deux ou plusieurs listes incomplètes seront placées 
dans une même colonne. S'il y a lieu, il détermine par 
des tirages au sort spéciaux l'emplacement des colon­ 
nes et les numéros des listes que ces colonnes com­ 
prennent. 

§ 3. En cas d'appel, le bureau principal de la cir­ 
conscription remet les opérations prévues à l'arti­ 
cle 17 de la présente loi, à l'article 28ter de la loi 
spéciale et au § 2 du présent article et se réunit le 
vingtième jour avant l'élection, à 18 heures, en vue 
de les accomplir aussitôt qu'il aura reçu connaissan­ 
ce des décisions prises par la Cour d'appel. 

§ 4. Aussitôt que le bureau principal de la circons­ 
cription a arrêté le texte et la formule du bulletin, le 
président de ce bureau fait imprimer les bulletins de 
vote à l'encre noire sur papier électoral. Celui-ci est 
de couleur beige. 

L'emploi de tout autre bulletin est interdit. 
Les bulletins employés pour un même scrutin doi­ 

vent être absolument identiques. 
§ 5. La veille du jour fixé pour le scrutin, le prési­ 

dent du bureau principal de la circonscription fait 
parvenir à chacun des présidents des sections de 
vote, sous enveloppe cachetée, les bulletins nécessai­ 
res à l'élection; la suscription extérieure de l'envelop­ 
pe indique, outre l'adresse du destinataire, le nombre 
de bulletins qu'elle contient. 

Cette enveloppe ne peut être décachetée et ouverte 
qu'en présence du bureau régulièrement constitué. 

Le nombre de bulletins est vérifié immédiatement 
et le résultat de la vérification est indiqué au procès­ 
verbal. 

Le président du bureau principal de la circonscrip­ 
tion fait parvenir en même temps à chacun des prési­ 
dents des bureaux de dépouillement la formule du 
tableau qu'il a fait préparer conformément aux pres­ 
criptions de l'article 23, § I••, et que les présidents des 
bureaux de dépouillement ont à remplir après le 
recensement des votes. 

Section III 

Des installations électorales et du vote 

Art. 19 

§ Jer. Les installations du local et les comparti­ 
ments dans lesquels les électeurs expriment leur 
vote sont établis conformément au modèle III annexé 
au Code électoral. 
Toutefois, les dimensions et la disposition de ces 

installations et compartiments peuvent être modi­ 
fiées selon que l'exige l'état des locaux. 

Il y a au moins un compartiment-isoloir par cent 
cinquante électeurs. 

§ 2. La liste des électeurs de la section est affichée 
dans la salle d'attente, ainsi que les instructions pour 
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als b(jlage 2, bij deze geuoeg,ie onderrichtingen voor 
de kiezer (model li en de tekst van de artikelen 110 
en 111 van het Kieswetboek en van titel V van dat 
Wetboek. 
Een kopie van de bepalingen van het Kiesuietboek, 

de bijzondere wet en deze wet die betrekking hebben 
op de verkiezingen voor de Raad, wordt in het wacht­ 
lokaal ter beschikking van de kiezers gelegd; een twee­ 
de kopie van deze bepalingen wordt ter beschikking 
van de leden van het bureau gelegd in het deel van de 
zaal waar de stemming plaatsvindt. 

Art. 20 

§ 1. De kiezer mag niet meer dan één stem uit­ 
brengen voor de toekenning van de mandaten van 
titularis en één stem voor de opvolging. 

Kan hij zich verenigen met de volgorde waarin de 
kandidaat-titularissen en -opvolgers op de door hem 
gesteunde lijst voorkomen, dan brengt hij zijn stem 
uit in het stemvak bovenaan op die lijst. 

Kan hij zich enkel verenigen met de volgorde van 
de kandidaat-titularissen en wil hij die van de opvol­ 
gers wijzigen, dan geeft hij een naamstem aan een 
opvolger van de lijst. 

Kan hij zich enkel verenigen met de volgorde van 
de kandidaat-opvolgers en wil hij die van de titularis­ 
sen wijzigen, dan geeft hij een naamstem aan de 
titularis van zijn keuze. 

Kan hij zich ten slotte niet verenigen met de volg­ 
orde, noch van de titularissen, noch van de opvolgers 
en wil hij die volgorde wijzigen, dan brengt hij een 
naamstem uit op een titularis en een op een opvolger 
van dezelfde lijst. 

De naamstem wordt uitgebracht in het stemvak 
naast de naam en voornaam van de kandidaat-titula­ 
ris of -opvolger aan wie de kiezer zijn stem wil geven. 

Het stemmerk, zelfs op onvolmaakte wijze aange­ 
bracht, is geldig, tenzij het voornemen om het stem­ 
biljet herkenbaar te maken duidelijk blijkt. 

§ 2. Op de verkiezing voor de Raad zijn van toe­ 
passing: 

1 ° de politiebepalingen die het voorwerp zijn van 
de artikelen 108, 109, 110, 111 en 114 van het Kies­ 
wetboek; 

2° de bepalingen van de artikelen 142, 146 en 
147bis, van dat Wetboek. 

§ 3. De kiezer ontvangt een stembiljet uit de han­ 
den van de voorzitter. 
Na rechthoekig in vieren te zijn dichtgevouwen 

zodanig dat de stemvakken bovenaan op de lijsten 
zich aan de binnenzijde bevinden, wordt dit biljet 
open voor de voorzitter gelegd, die het in dezelfde 
vouwen weer toevouwt; het wordt aan de keerzijde 
gemerkt met een stempel met de naam van het kan­ 
ton waar de stemming plaats heeft en de datum van 
de verkiezing. Het bureau wijst ten minste vijf plaat­ 
sen aan waar de stempel mag worden aangebracht; 

l'électeur, /i.gunmt èt l'annexe 2 de la prêeente loi 
< modèle /), et le texte des articles 110 et 111 du Code 
électoral et du titre V de ce Code. 

Une copie des dispositions du Code électoral, de la 
loi spéciale et de la présente loi relatives aux élections 
pour le Conseil est déposée dans la salle d'attente, à la 
disposition des électeurs; une seconde copie de ces 
dispositions est déposée dans la partie de la salle où le 
vote a lieu, à la disposition des membres du bureau. 

Art. 20 

§ 1°'. L'électeur ne peut émettre qu'un seul vote 
pour l'attribution des mandats effectifs et un seul 
vote pour la suppléance. 

S'il adhère à l'ordre de présentation des candidats, 
titulaires et suppléants, de la liste qui a son appui, il 
marque son vote dans la case placée en tête de cette 
liste. 

S'il adhère seulement à l'ordre de présentation des 
candidats titulaires et veut modifier l'ordre de pré­ 
sentation des suppléants, il donne un vote nominatif 
à un suppléant de la liste. 

S'il adhère seulement à l'ordre de présentation des 
candidats suppléants et veut modifier l'ordre de pré­ 
sentation des titulaires, il donne un vote nominatif 
au titulaire de son choix. 

S'il n'adhère enfin à l'ordre de présentation ni pour 
les titulaires, ni pour les suppléants, et veut modifier 
cet ordre, il marque un vote nominatif pour un titu­ 
laire et un vote nominatif pour un suppléant appar­ 
tenant à la même liste. 

Le vote nominatif se marque dans la case placée à 
la suite des nom et prénom du candidat, titulaire ou 
suppléant, à qui l'électeur entend donner sa voix. 

La marque du vote, même imparfaitement tracée, 
exprime valablement le vote, à moins que l'intention 
de rendre le bulletin reconnaissable ne soit manifes­ 
te. 

§ 2. Sont applicables à l'élection pour le Conseil : 

1 ° les dispositions de police qui font l'objet des 
article 108, 109, 110, 111 et 114 du Code électoral; 

2° les dispositions des articles 142, 146 et 147 bis, 
dudit Code. 

§ 3. L'électeur reçoit des mains du président un 
bulletin de vote. 

Ce bulletin, après avoir été plié en quatre à angles 
droits de manière que les cases figurant en tête des 
listes soient à l'intérieur, est déposé déplié, devant le 
président qui le referme dans les plis déjà formés; il 
est estampillé au verso d'un timbre portant le nom du 
canton où le vote a lieu et la date de l'élection. Le 
bureau détermine au moins cinq places où le timbre 
pourra être apposé, puis fixe cette place au moyen 
d'un tirage au sort. Ce tirage au sort, à la demande 
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daarna wordt de plants door het lol bepaald, Deze 
loting wordt op verzoek van een vun de leden van het 
stembureau of van een getuige, eens of meermaals 
herhaald gedurende de verrichtingen. Oordeelt het 
stembureau een dergelijk voorstel niet dadelijk te 
kunnen aannemen, dan kan het lid van het stembu­ 
reau of de getuige eisen dat de redenen van de weige­ 
ring in het proces-verbaal worden opgenomen. 

De kiezer begeeft zich onmiddellijk naar een van 
de stemhokjes; hij brengt er zijn stem uit, toont aan 
de voorzitter zijn behoorlijk opnieuw in vieren gevou­ 
wen stembiljet met de stempel aan de buitenzijde en 
steekt het in de stembus, nadat de voorzitter of een 
door hem aangestelde bijzitter de oproepingsbrief 
heeft gemerkt met de in het vorige lid vermelde 
stempel. Het is hem verboden zijn stembiljet bij het 
verlaten van het stemhokje op zodanige wijze open te 
vouwen dat de door hem uitgebrachte stem bekend 
wordt. Doet hij zulks, dan neemt de voorzitter het 
opengevouwen biljet terug, dat onmiddellijk on­ 
bruikbaar wordt gemaakt, en hij verplicht de kiezer 
opnieuw te stemmen. 

De kiezer die door onoplettendheid het hem over­ 
handigde stembiljet beschadigt, kan aan de voorzit­ 
ter een ander vragen, tegen teruggave van het eerste, 
dat onmiddellijk onbruikbaar gemaakt wordt. 

De voorzitter schrijft op de stembiljetten die ter 
uitvoering van de vorige leden zijn teruggenomen, de 
vermelding : « Teruggenomen stembiljet » en para­ 
feert ze. 

Een kiezer die wegens een lichaamsgebrek niet in 
staat is om zich alleen naar het stemhokje te begeven 
of om zelf zijn stem uit te brengen, mag zich met 
toestemming van de voorzitter door iemand laten 
geleiden of bijstaan. Beider naam wordt in het pro­ 
ces-verbaal vermeld. 

Betwist een bijzitter of een getuige de echtheid of 
de ernst van het aangevoerde lichaamsgebrek, dan 
beslist het stembureau en zijn met redenen omklede 
beslissing wordt in het proces-verbaal opgenomen. 

§ 4. Het bureau stelt vast en schrijft in het proces­ 
verbaal in hoeveel kiezers aan de stemming hebben 
deelgenomen, hoeveel stembiljetten teruggenomen 
werden overeenkomstig paragraaf 3, derde en vierde 
lid, alsook hoeveel stembiljetten niet gebruikt wer­ 
den. 

De teruggenomen stembiljetten en de ongebruikte 
stembiljetten worden onder aparte verzegelde om­ 
slag geplaatst. 

De kiezerslijsten die voor het aanstippen hebben 
gediend en behoorlijk ondertekend zijn door de leden 
van het bureau die ze bijgehouden hebben en door de 
voorzitter, worden in een derde verzegelde omslag 
gestopt. 

Op elke omslag wordt de inhoud ervan vermeld 
alsook de gemeente, de dag van de verkiezing en het 
nummer van het bureau. 

d'un des membres du bureau ou d'un témoin, sera 
renouvelé une ou plusieurs fois au cours des opéra­ 
tions. Si le bureau juge ne pouvoir accueillir immé­ 
diatement une proposition faite dans ce sens, le 
membre du bureau ou le témoin peut exiger que les 
motifs du refus soient actés au procès-verbal. 

L'électeur se rend directement dans l'un des com­ 
partiments; il y formule son vote, montre au prési­ 
dent son bulletin replié régulièrement en quatre avec 
le timbre à l'extérieur, et le dépose dans l'urne, après 
que le président ou un assesseur délégué par lui a 
estampillé la lettre de convocation du timbre men­ 
tionné à l'alinéa précédent. Il lui est interdit de dé­ 
plier son bulletin en sortant du compartiment-iso­ 
loir, de manière à faire connaître le vote qu'il a émis. 
S'il le fait, le président lui reprend le bulletin déplié, 
qui est aussitôt annulé, et oblige l'électeur à recom­ 
mencer son vote. 

Si par inadvertance, l'électeur détériore le bulletin 
qui lui a été remis, il peut en demander un autre au 
président en lui rendant le premier qui est aussitôt 
annulé. 

Le Président inscrit sur les bulletins repris en 
exécution des alinéas précédents, la mention « Bulle­ 
tin repris» et y ajoute son paraphe. 

L'électeur qui, par suite d'une infirmité physique, 
se trouve dans l'impossibilité de se rendre seul dans 
l'isoloir ou d'exprimer lui-même son vote, peut, avec 
l'autorisation du président, se faire accompagner 
d'un guide ou d'un soutien. Le nom de l'un et de 
l'autre sont mentionnés au procès-verbal. 

Si un assesseur ou un témoin conteste la réalité ou 
l'importance de l'infirmité invoquée, le bureau statue 
et sa décision motivée est inscrite au procès-verbal. 

§ 4. Le bureau arrête et inscrit au procès-verbal le 
nombre des électeurs qui ont pris part au vote, le 
nombre des bulletins repris en vertu du paragraphe 
3, alinéas 3 et 4, ainsi que le nombre des bulletins 
non employés. 

Les bulletins repris et les bulletins non employés 
sont placés sous enveloppes distinctes cachetées. 

Les listes des électeurs ayant servi aux pointages, 
dûment signées par les membres du bureau qui les 
ont tenues et par le président sont placées dans une 
troisième enveloppe cachetée. 

La suscription extérieure de chaque enveloppe en 
indique le contenu et porte l'indication de la commu­ 
ne, du jour de l'élection et du numéro du bureau. 
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Ar,Minl{ IV 

Stemop,wmirig mi algemetie telli,ig 
van de stemmen 

Art. 21 

* 1. De bepalingen van artikelen 149, eerste lid, 
150 tot 152, 154 en 155 van het Kieswetboek zijn van 
toepassing op de verkiezing van de Raad. 

Voor deze toepassing dient echter: 

1 ° in artikel 151, eerste lid, de verwijzing naar 
artikel 16, achtste lid, vervangen te worden door een 
verwijzing naar artikel 23, paragraaf 1, zevende lid, 
van deze wet; 

2° in artikel 155, derde lid, de verwijzing naar 
artikel 143, derde lid, vervangen te worden door een 
verwijzing naar artikel 20, paragraaf 3, derde en 
vierde lid, van deze wet. 

§ 2. De voorzitter en een van de leden mengen alle 
door het bureau te onderzoeken stembiljetten door­ 
een, vouwen ze open en delen ze in de volgende 
categorieën in : 

1 ° stembiljetten met geldige stemmen voor de eer­ 
ste lijst of voor kandidaten van deze lijst; 

2° hetzelfde voor de tweede lijst en voor de volgen­ 
de lijsten; 

3° twijfelachtige stembiljetten; 
4 ° blanco stembiljetten en ongeldige stembiljet­ 

ten. 
Na deze eerste indeling worden de stembiljetten 

van elk van de categorieën voor de verschillende 
lijsten verder verdeeld in drie ondercategorieën : 

1 ° stembiljetten waarop bovenaan op een lijst is 
gestemd; 

2° stembiljetten waarop alleen naast de naam 
van een opvolger is gestemd; 

3° stembiljetten waarop naast de naam van een 
titularis of naast de naam van een titularis en van 
een opvolger is gestemd. 

De stembiljetten waarop bovenaan op een lijst en 
naast de naam van een opvolger is gestemd, worden 
in de tweede ondercategorie geplaatst; de stembiljet­ 
ten waarop bovenaan op een lijst en naast de naam 
van een titularis of van een titularis en van een 
opvolger is gestemd, worden in de dei Je ondercatego­ 
rie geplaatst. De stembiljetten bedoeld in het tweede 
lid, 1" en 3°, van artikel 22, worden ingedeeld bij de 
eerste ondercategorie. Op al deze stembiljetten 
schrijft de voorzitter de vermelding" geldig "en stelt 
hij zijn paraaf. 

De stembiljetten worden gerangschikt en onder­ 
zocht overeenkomstig artikel 22 van deze wet en 
artikelen 158 en 159 van het Kieswetboek. 

Alle zoals hierboven gerangschikte stembiljetten 
worden in aparte en gesloten omslagen geplaatst. 

Section IV 

Du dépouillement du scrutin et 
du recensement général des votes 

Art. 21 

* 1'''. Les dispositions des articles 149, alinéa 1er, 
150 à 152, 154 et 155 du Code électoral sont applica­ 
bles à l'élection du Conseil. 

Toutefois, pour cette application, il y a lieu de 
remplacer: 

1° à l'article 151, alinéa 1°', la référence à l'article 
161, alinéa 8, par une référence à l'article 23, para­ 
graphe 1'"", alinéa 7, de la présente loi; 

2° à l'article 155, alinéa 3, la référence à l'article 
143, alinéa 3, par une référence à l'article 20, para­ 
graphe 3, alinéas 3 et 4, de la présente loi. 

§ 2. Le président et l'un des membres du bureau, 
après avoir mêlé tous les bulletins que le bureau est 
chargé de dépouiller, les déplient et les classent 
d'après les catégories suivantes : 

1 ° bulletins donnant des suffrages valables à la 
première liste ou à des candidats de cette liste; 

2° de même pour la deuxième liste et pour les 
listes suivantes; 

3° bulletins suspects; 
4 ° bulletins blancs ou nuls. 

Ce premier classement étant terminé, les bulletins 
de chacune des catégories formées par les diverses 
listes sont répartis en trois sous-catégories compre­ 
nant: 

1 ° les bulletins marqués en tête; 

2° les bulletins marqués en faveur d'un suppléant 
seul; 

3° les bulletins marqués en faveur d'un titulaire 
ou en faveur d'un titulaire et d'un suppléant. 

Les bulletins marqués en tête et en faveur d'un 
suppléant sont classés dans la deuxième sous-catégo­ 
rie et les bulletins marqués en tête et en faveur d'un 
titulaire ou d'un titulaire et d'un suppléant, sont 
classés dans la troisième sous-catégorie. Les bulle­ 
tins visés à l'alinéa 2, 1 ° et 3°, de l'article 22 sont 
classés dans la première sous-catégorie. Sur tous ces 
bulletins, le président inscrit la mention « validé » et 
y appose son paraphe. 

Il est procédé au classement et à l'examen des 
bulletins conformément à l'article 22 de la présente 
loi et aux articles 158 et 159 du Code électoral. 

Tous les bulletins classés comme il est dit ci-des­ 
sus, sont placés sous des enveloppes distinctes et 
fermées. 
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§ 3. ln de Iijstatemmen zijn begrepen enerzijds, de 
stemmen bovenaan op de lijsten uitgebracht (arti­ 
kel 20, § 1, tweede lid) of die als zodanig worden 
beschouwd (artikel 22, tweede lid, 1 ° en 3°), met 
uitzondering van de stemmen die bij artikel 22, twee­ 
de lid, 2°, niet-bestaande zijn verklaard, en ander­ 
zijds, de stemmen die alleen op opvolgers zijn uitge­ 
bracht (artikel 20, § 1, derde lid), welke stemmen 
tegelijk als lijststemmen en als afzonderlijke stem­ 
men voor de opvolgers worden geteld. 

Art. 22 

Ongeldig zijn : 
1. alle andere stembiljetten dan die welke volgens 

de wet mogen worden gebruikt; 
2. de stembiljetten waarop meer dan één lijststem 

voorkomt of waarop naamstemmen, voor titularissen 
of voor opvolgers, op verschillende lijsten zijn uitge­ 
bracht; 

3. de stembiljetten waarop een kiezer een stem 
heeft uitgebracht bovenaan op een lijst en tegelijk 
naast de naam van een kandidaat-titularis of kandi­ 
daat-opvolger van een andere lijst; 
4. de stembiljetten waarop een kiezer een stem 

heeft uitgebracht voor een titularis van een lijst en 
tegelijk voor een opvolger van een andere lijst; 

5. de stembiljetten waarop geen stem tot uitdruk­ 
king is gebracht; de stembiljetten waarvan de vorm 
en de afmetingen veranderd zijn, die binnenin een 
papier of enig voorwerp bevatten of die de kiezer 
herkenbaar maken door een teken, een doorhaling of 
een bij de wet niet geoorloofd merk. 

Niet ongeldig zijn : 
1. de stembiljetten waarop de kiezer een stem 

heeft uitgebracht naast de naam van meer dan één 
kandidaat-titularis of meer dan één kandidaat-op­ 
volger, dan wel naast de naam van meer dan één 
kandidaat-titularis en meer dan één kandidaat-op­ 
volger van dezelfde lijst. In dat geval wordt de kiezer 
geacht alleen een stem bovenaan op de lijst te hebben 
uitgebracht; 

2. de stembiljetten waarop de kiezer bovenaan op 
een lijst en tevens naast de naam van een kandidaat­ 
titularis of van een kandidaat-opvolger, dan wel 
naast de naam van een kandidaat-titularis en van 
een kandidaat-opvolger van dezelfde lijst gestemd 
heeft. In dat geval wordt de stem bovenaan op de lijst 
als niet-bestaande beschouwd; 

3. de stembiljetten waarop de kiezer een stem 
heeft uitgebracht bovenaan op de lijst en tevens 
naast de naam van meer dan één kandidaat-titularis 
of meer dan één kandidaat-opvolger, dan wel van 
meer dan één kandidaat-titularis en meer dan één 
kandidaat-opvolger van dezelfde lijst. In dat geval 
worden de naamstemmen als niet-bestaande be­ 
schouwd. 

§ 3. Les votes de liste comprennent d'une part, les 
votes marqués en tête des listes (article 20, § t•r, 
alinéa 2) ou considérés comme tels (article 22, alinéa 
2, 1 ° et 3°) à l'exception des votes déclarés comme non 
avenus par l'alinéa 2, 2°, de l'article 22 et, d'autre 
part, les votes donnés uniquement à des suppléants 
(article 20, § 1 •. •, alinéa 3), lesquels sont comptés à la 
fois comme votes de listes et comme votes individuels 
pour les suppléants. 

Art. 22 

Sont nuls: 
1. tous les bulletins autres que ceux dont l'usage 

est permis par la loi; 
2. ceux qui contiennent plus d'un vote de liste ou 

qui contiennent des suffrages nominatifs soit pour 
les mandats effectifs, soit pour la suppléance, sur des 
listes différentes; 

3. ceux dans lesquels l'électeur a marqué à la fois 
un vote en tête de liste et à côté du nom d'un candi­ 
dat, titulaire ou suppléant, d'une autre liste; 

4. ceux dans lesquels l'électeur a voté à la fois 
pour un titulaire d'une liste et un suppléant d'une 
autre liste; 
5. ceux qui ne contiennent l'expression d'aucun 

suffrage; ceux dont les formes et dimensions auraient 
été altérées, qui contiendraient à l'intérieur un pa­ 
pier ou un objet quelconque ou dont l'auteur pourrait 
être rendu reconnaissable par un signe, une rature 
ou une marque non autorisée par la loi. 

Ne sont pas nuls : 
1. les bulletins dans lesquels l'électeur a marqué 

un vote à côté du nom de plusieurs candidats titulai­ 
res ou de plusieurs candidats suppléants ou de plu­ 
sieurs candidats titulaires et de plusieurs candidats 
suppléants de la même liste. Dans ce cas, l'électeur 
est réputé avoir marqué uniquement un vote en tête 
de liste; 

2. ceux dans lesquels l'électeur a marqué, à la fois, 
un vote en tête d'une liste et à côté du nom d'un 
candidat titulaire ou d'un candidat suppléant, ou 
d'un candidat titulaire et d'un candidat suppléant de 
la même liste. Dans ce cas, le vote en tête est considé­ 
ré non avenu; 

3. ceux dans lesquels l'électeur a marqué, à la fois, 
un vote en tête d'une liste et à côté du nom de 
plusieurs candidats titulaires ou de plusieurs candi­ 
dats suppléants, ou de plusieurs candidats titulaires 
et de plusieurs candidats suppléants de la même 
liste. Dans ce cas, les votes nominatifs sont considé­ 
rés comme non avenus. 
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Art. 23 

* l. Het proces-verbaal van de verrichtingen 
wordt staande de vergadering opgemaakt en door de 
leden van het bureau en de getuigen ondertekend. 

De uitslagen van de stemopneming worden erin 
vermeld in de volgorde en naar de aanwijzingen van 
een modeltabel, op te maken door de voorzitter van 
het hoofdbureau van de kieskring. 

Deze tabel vermeldt het aantal in elke stembus 
gevonden stembiljetten, het aantal blanco of ongeldi­ 
ge stembiljetten, alsook het aantal geldige stembil­ 
jetten; zij vermeldt vervolgens voor elke lijst, gerang­ 
schikt naar volgnummer, de uitslagen van de 
stemopneming vastgesteld overeenkomstig arti­ 
kel 21, §§ 2 en 3, van deze wet. 

Van deze tabel wordt onmiddellijk een duplicaat 
gemaakt. 

Dit stuk draagt als opschrift de naam van de kies­ 
kring en van het kieskanton, het nummer van het 
stemopnemingsbureau, de datum van de verkiezing 
en de vermelding : « Uitslagen van de opneming der 
stembiljetten, ontvangen in bureaus n•• .... » 

Alvorens de verrichtingen voort te zetten, gaat de 
voorzitter van het stemopnemingsbureau met het 
proces-verbaal bij de voorzitter van het kantonhoofd­ 
bureau en legt hem het duplicaat van de tabel voor. 
Indien deze voorzitter vaststelt dat de tabel in orde 
is, stelt hij er zijn paraaf op. In het tegenovergestelde 
geval verzoekt hij de voorzitter van het stemopne­ 
mingsbureau de tabel eerst door zijn bureau te doen 
aanvullen of verbeteren en, in voorkomend geval, het 
oorspronkelijk proces-verbaal te doen aanvullen of 
verbeteren. 

De voorzitter van het kantonhoofdbureau verza­ 
melt de duplicaten van de stemopnemingstabellen en 
geeft een ontvangstbewijs aan de voorzitters van de 
stemopnemingsbureaus. 

Het kantonhoofdbureau schrijft per opnemingsbu­ 
reau over op een verzamelstaat : het aantal neerge­ 
legde stembiljetten, het aantal blanco of ongeldige 
biljetten, het aantal geldige stemmen en voor elke 
lijst, gerangschikt met haar volgnummer, het aantal 
lijststemmen, het totaal van de naamstemmen op 
elke lijst uitgebracht, alsmede voor elke kandidaat 
van elke lijst het totaal van de door hem verkregen 
naamstemmen. 

Het kantonhoofdbureau totaliseert voor geheel het 
kanton al die rubrieken en voegt er het stemcijfer 
van elke lijst aan toe. Dat wordt bepaald door het 
optellen van de lijststemmen en de naamstemmen 
van de kandidaten. 

De voorzitter van het kantonhoofdbureau plaatst 
de duplicaten van de stemopnemingstabellen en de 
samenvattende tabel onder omslag, sluit die met zijn 
zegel en zendt hem langs de snelste weg tegen ont­ 
vangstbewijs naar de voorzitter van het hoofdbureau 
van de kieskring. 

Art. 23 

§ 1'". Le procès-verbal des opérations est dressé 
séance tenante et porte les signatures des membres 
du bureau et des témoins. 

Les résultats du recensement des suffrages y sont 
indiqués dans l'ordre et d'après les indications d'un 
tableau-modèle à dresser par le président du bureau 
principal de la circonscription. 

Ce tableau mentionne le nombre des bulletins 
trouvés dans chacune des urnes, le nombre de bulle­ 
tins blancs ou nuls, ainsi que le nombre de bulletins 
valables; il mentionne ensuite, pour chacune des lis­ 
tes, dans l'ordre de leur numéro, les résultats du 
dépoui1lement arrêtés conformément à l'article 21, 
§§ 2 et 3, de la présente loi. 

Un double du tableau est immédiatement établi. 

Ce document porte pour suscription les noms de la 
circonscription et du canton électoral, le numéro du 
bureau de dépouillement, la date de l'élection et la 
mention : « Résultats du dépouillement des bulletins 
reçus dans les bureaux n•• .... » 

Avant de poursuivre les opérations, le président 
du bureau de dépouillement muni du procès-verbal 
se rend chez le président du bureau principal de 
canton et lui soumet le double du tableau. Si ce 
président constate la régularité du tableau, il le mu­ 
nit de son paraphe. Dans le cas contraire, il invite le 
président du bureau de dépouillement à le faire, au 
préalable, compléter ou rectifier par son bureau et, le 
cas échéant, à faire compléter ou rectifier le procès­ 
verbal original. 

Le président du bureau principal de canton re­ 
cueille alors les doubles des tableaux de dépouille­ 
ment et en donne récépissé aux présidents des bu­ 
reaux de dépouillement. 

Le bureau principal de canton inscrit par bureau 
de dépouillement sur un tableau récapitulatif : le 
nombre des bulletins déposés, le nombre des bulle­ 
tins blancs ou nuls, le nombre de votes valables et 
pour chaque liste classée selon son numéro, le nom­ 
bre des votes de liste, le total des suffrages nomina­ 
tifs émis pour chaque liste ainsi que pour chaque 
candidat de chaque liste, le total des suffrages nomi­ 
natifs qu'il a obtenus: 

Le bureau principal de canton totalise pour tout le 
canton toutes ces rubriques et y ajoute le chiffre 
électoral de chaque liste. Celui-ci est déterminé par 
l'addition des votes en tête de liste et des votes nomi­ 
natifs obtenus par les candidats. 

Le président du bureau principal de canton place 
les doubles des tableaux de dépouillement et le ta­ 
bleau récapitulatif sous enveloppe, qu'il cachète et 
fait parvenir, contre récépissé et par la voie la plus 
rapide, au président du bureau principal de la cir­ 
conscription. 
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~ 2. De voorzitter van het atemopnemlngsbureau 
doet in het proces-verbaal aantekenen dat de stem­ 
opnemingstabel is overhandigd en in voorkomend 
geval welke verbeteringen erin zijn aangebracht. 

De uitslag, vastgesteld in de tabel bedoeld in het 
tweede lid van § 1, wordt daarna door hem in het 
openbaar afgekondigd. 

Het proces-verbaal, waarbij het pak met de be­ 
twiste stembiljetten is gevoegd, wordt gesloten in een 
te verzegelen omslag, waarvan het opschrift de in­ 
houd aangeeft. Deze omslag en de omslagen waarvan 
sprake in artikelen 20, § 4, en 21, § 2, worden samen 
in een te verzegelen pak gesloten, dat de voorzitter 
binnen vierentwintig uur doet toekomen aan de voor­ 
zitter van het hoofdbureau van de kieskring. 

§ 3. Wanneer het hoofdbureau van de kieskring de 
in § 1 vermelde tabellen ontvangen heeft, begint het 
onmiddellijk met de algemene telling van de stem­ 
men in aanwezigheid van de leden van het bureau en 
van de getuigen. Als het voor 21 uur de uitslagen 
voor alle stemafdelingen van het kiescollege niet ont­ 
vangen heeft, wordt de telling of de voortzetting van 
de telling uitgesteld tot de volgende morgen om 
9 uur. De voorzitter van het hoofdbureau van de 
kieskring bewaart de voormelde tabellen. 

Om het bureau bij te staan bij de stemopnemings­ 
verrichtingen, kan de voorzitter zich verzekeren van 
de medewerking van rekenaars die onder het toe­ 
zicht van het bureau werken. 

Art. 24 

§ 1. De uitslag van de algemene telling van de 
stemmen en de namen van de gekozenen worden in 
het openbaar afgekondigd. 

Onmiddellijk na die afkondiging stuurt de voorzit­ 
ter van het hoofdbureau van de kieskring voor elk 
van de voorgedragen lijsten een verzamelstaat met 
het stemcijfer en het aantal behaalde zetels naar de 
Minister van Binnenlandse Zaken en, naar gelang 
van het geval, naar de Voorzitter van de Vlaamse 
Regering of naar de Voorzitter van de Waalse Ge­ 
westregering. 

§ 2. Het proces-verbaal van de verkiezing, staan­ 
de de vergadering opgemaakt en ondertekend door 
de leden van het hoofdbureau van de kieskring en 
door de getuigen, de processen-verbaal van de ver­ 
schillende bureaus, de stembiljetten en andere docu­ 
menten bedoeld in artikel 23, § 2, derde lid, van deze 
wet, alsook de akten van voordracht en bewilliging 
van de kandidaten en van aanwijzing van getuigen, 
worden binnen drie dagen door de voorzitter van het 
hoofdbureau van de kieskring naar de griffier van de 
Raad gestuurd. 

Het opschrift van het pak met deze documenten 
vermeldt de datum van de verkiezing. 

Aan iedere gekozene wordt een uittreksel uit dit 
proces-verbaal gezonden. 

§ 2. Le président du bureau de dépouillement fait 
insérer au procès-verbal la mention de la remise du 
tableau de recensement et, le cas échéant, des rectifi­ 
cations qui y sont apportées. 

Il proclame ensuite publiquement le résultat con­ 
staté au tableau visé à l'alinéa 2 du§ l"r, 

Le procès-verbal, auquel est joint le paquet conte­ 
nant les bulletins contestés, est placé sous enveloppe 
cachetée dont la suscription indique le contenu. Cet­ 
te enveloppe et celles dont il est question aux articles 
20, § 4 et 21, § 2, sont réunies en un paquet fermé et 
cacheté, que le président fait parvenir, dans les 
vingt-quatre heures, au président du bureau princi­ 
pal de la circonscription. 

§ 3. Le bureau principal de la circonscription ayant 
reçu les tableaux dont il est question au§ 1"', procède 
immédiatement au recensement général des votes en 
présence des membres du bureau et des témoins. Si 
les résultats ne lui sont pas parvenus pour toutes les 
sections du collège électoral avant 21 heures, le re­ 
censement ou la continuation du recensement, est 
remis au lendemain matin à 9 heures. La garde 
desdits tableaux est assurée par le président du bu­ 
reau principal de la circonscription. 
Pour assister le bureau dans les opérations du 

recensement, le président peut s'assurer la collabora­ 
tion de calculateurs qui opèrent sous la surveillance 
du bureau. 

Art. 24 

§ 1 "". Le résultat du recensement général des vo­ 
tes et les noms des élus sont proclamés publique­ 
ment. 

Aussitôt après cette proclamation, le président du 
bureau principal de la circonscription adresse un 
relevé indiquant, pour chacune des listes présentées, 
le chiffre électoral et le nombre de sièges obtenus, au 
Ministre de l'Intérieur et selon le cas au Président du 
Gouvernement flamand ou au Président-du Gouver­ 
nement régional wallon. 

§ 2. Le procès-verbal de l'élection, dressé et signé 
séance tenante par les membres du bureau principal 
de la circonscription et les témoins, les procès-ver­ 
baux des différents bureaux, les bulletins et les 
autres documents visés à l'article 23, § 2, alinéa 3, de 
la présente loi ainsi que les actes de présentation et 
d'acceptation des candidats et de désignation des 
témoins, sont envoyés dans les trois jours par le 
président du bureau principal de la circonscription, 
au greffier du Conseil. 

La suscription du paquet contenant ces documents 
indique la date de l'élection. 

Des extraits de ce procès-verbal sont adressés aux 
élus. 
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§ a. De stembiljetten, de voor hot. aantekenen van 
de namen gebruikte kiezerslijsten, die behoorlijk on­ 
dertekend moelen zijn door de leden van het stembu­ 
reau die de aantekening gedaan hebben, en door de 
voorzitter, alsook de ingevolge artikel 20, § 3, derde 
en vierde lid, van deze wet teruggenomen biljetten, 
worden neergelegd ter griffie van de rechtbank of 
subsidiair van het vredegerecht van de hoofdplaats 
van het kanton; zij blijven er berusten tot de tweede 
dag na de geldigverklaring van de verkiezing. De 
Raad kan zich deze stukken doen overleggen, indien 
hij het nodig acht. 

De niet gebruikte biljetten worden onmiddellijk 
toegezonden aan de Provinciegouverneur, die het ge­ 
tal ervan vaststelt. De stembiljetten worden vernie­ 
tigd nadat de verkiezing definitief geldig of ongeldig 
verklaard is. 

In voorkomend geval overhandigt de griffier aan 
de vrederechter desgevraagd de kiezerslijsten betref­ 
fende het gebied waarover deze bevoegd is. 

Afdeling V 

Procedure voor de lijstenverbinding 

Art.25 

§ 1. De verklaringen van lijstenverbinding be­ 
doeld in artikel 28quater van de bijzondere wet wor­ 
den tegen ontvangstbewijs aan de voorzitter van het 
hoofdbureau van de kieskring dat in de provincie­ 
hoofdplaats zitting houdt, overhandigd op donder­ 
dag, de zeventiende dag vóór de stemming tussen 14 
en 16 uur. Dit bureau fungeert als provinciaal cen­ 
traal bureau. 

§ 2. De verklaringen van lijstenverbinding zijn 
slechts ontvankelijk, indien de kandidaten zich in 
hun akte van bewilliging het gebruik van het hun bij 
artikel 28quater van de bijzondere wet verleende 
recht hebben voorbehouden en indien de akte van 
voordracht hen daartoe machtigt. Zij moeten, op 
straffe van nietigheid, door ten minste twee van de 
eerste drie kandidaat-titularissen ondertekend zijn 
en twee van de eerste drie kandidaat-titularissen 
van de aangewezen lijst of lijsten moeten bij een 
soortgelijke verklaring en onder dezelfde voorwaar­ 
den hun instemming betuigen. 

Een lijst kan zich niet verbinden ruet twee of meer 
lijsten die niet onderling verbonden zijn. 

§ 3. De wederzijdse verklaringen van lijstenver­ 
binding mogen bij eenzelfde akte worden gedaan. 

Indien een van de daarin opgenomen lijsten wordt 
afgewezen, blijft de verklaring gelden voor de andere 
lijsten van de groep. 

Evenzo, wanneer een kandidaat onverkiesbaar 
wordt bevonden, blijft de verbindingsverklaring gel­ 
den voor de andere kandidaten van de lijst. 

In de verklaringen mogen voor de gehele groep een 
getuige en een plaatsvervangend getuige aangewe- 

§ 3. Les bulletins de vote, les listes des électeurs 
ayant servi aux pointages, dûment signées par les 
membres du bureau qui les ont tenues et par le 
président, les bulletins repris en exécution de l'arti­ 
cle 20, § 3, alinéas 3 et 4, de la présente loi, sont 
déposés au greffe du tribunal ou subsidiairement de 
la justice de paix du chef-lieu de canton ; ils y sont 
conservés jusqu'au surlendemain du jour de la vali­ 
dation de l'élection. Le Conseil peut se les faire pro­ 
duire s'il le juge nécessaire. 

Les bulletins non employés sont immédiatement 
envoyés au Gouverneur de province qui en constate 
le nombre. Les bulletins sont détruits lorsque l'élec­ 
tion est définitivement validée ou annulée. 

Le greffier remettra, le cas échéant, au juge de 
paix, sur sa demande, les listes électorales concer­ 
nant la circonscription de sa compétence. 

Section V 

De la procédure pour le groupement de listes 

Art. 25 

§ 1••. Les déclarations de groupement prévues à 
l'article 28quater de la loi spéciale doivent être remi­ 
ses contre récépissé au président du bureau principal 
de circonscription siégeant au chef-lieu de la provin­ 
ce, le jeudi dix-septième ;our avant celui du scrutin, 
de 14 à 16 heures. Ce bureau remplit les fonctions de 
bureau central provincial. 

§ 2. Les déclarations de groupement ne sont rece­ 
vables que si les candidats se sont réservé dans leur 
acte d'acceptation de candidatures d'user du droit 
que leur donne l'article 31ter de la loi spéciale et si 
l'acte de présentation les y autorise. Elles doivent, à 
peine de nullité, être signées par au moins deux des 
trois premiers candidats titulaires de la liste et ren­ 
contrer l'adhésion, exprimée par une déclaration 
semblable, dans les mêmes conditions, de deux au 
moins des trois premiers candidats titulaires de la 
liste ou des listes désignées. 

Une liste ne peut former groupe avec deux ou 
plusieurs listes entre lesquelles il n'y a pas de grou­ 
pement. 

§ 3. Les déclarations réciproques de groupement 
peuvent être faites par un seul et même acte. 

Si l'une des listes qui y est comprise est écartée, la 
déclaration produit ses effets pour les autres listes 
du groupe. 

De même, si un candidat est reconnu inéligible, la 
déclaration de groupement produit ses effets pour les 
autres candidats de la liste. 

Les déclarations peuvent contenir désignation, 
pour l'ensemble du groupe, d'un témoin et d'un té- 
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zen worden om de verrichtingen van het provinciaal 
centraal bureau bij te wonen. Die getuigen moeten, 
tenzij zij zelf kandidaat zijn, kiezer zijn in een van de 
kieskringen van de provincie. 

De getuigen die overeenkomstig artikel 15, zeven­ 
de lid, 1°, door de kandidaten die geen lijstenverbin­ 
ding hebben afgelegd in kieskringen waar andere 
kandidaten zulks wel hebben gedaan, aangewezen 
zijn om de vergaderingen van het hoofdbureau be­ 
paald in artikelen 119 en 124 van het Kieswetboek, 
zoals gewijzigd bij artikel 16 van deze wet, en in 
artikel 23, § 3, van deze wet, zijn tevens van rechts­ 
wege aangewezen om de verrichtingen van het pro­ 
vinciaal centraal bureau bij te wonen. 

§ 4. De voorzitters van de hoofdbureaus van de 
kieskringen waar een of meer kandidaten zich het 
recht hebben voorbehouden om een verklaring van 
lijstenverbinding af te leggen, zenden aan de voorzit­ 
ter van het provinciaal centraal bureau de kandida­ 
tenlijst, zodra deze overeenkomstig artikel 124 van 
het Kieswetboek, zoals gewijzigd bij artikel 16 van 
deze wet, definitief is afgesloten, of brengen te zijner 
kennis dat de verkiezing krachtens artikel 17, § 1, 
zonder strijd is verlopen, in welk geval het voorbe­ 
houd van verklaring van lijstenverbinding vervalt. 

§ 5. Bij het verstrijken van de in § 1 vastgestelde 
termijn voor de ontvangst van de verklaringen van 
lijstenverbinding maakt het provinciaal centraal bu­ 
reau in het bijzijn van de getuigen, indien er zijn 
aangewezen, de tabel op van de verbonden lijsten en 
stuurt aan de voorzitters van de hoofdbureaus van de 
kieskringen een afschrift van de lijsten waarop kan­ 
didaten uit hun kieskring voorkomen. Deze voorzit­ 
ters laten de lijsten onmiddellijk in alle gemeenten 
van hun kieskring aanplakken. 

§ 6. Op de tabel vermeld in § 5 wordt elke groep 
van verbonden lijsten aangewezen met de letters A, 
B, C, enz., naar de orde van de indeling der lijsten op 
het stembiljet, zoals zij overeenkomstig artikel 18 
door het hoofdbureau van de provinciehoofdplaats is 
vastgesteld. 

§ 7. Wanneer met toepassing van artikel 28quater 
van de bijzondere wet de kieskringen met de provin­ 
ciegrenzen samenvallen of deze overschrijden worden 
de bevoegdheden van de provinciale centrale bureaus 
uitgeoefend door een gewestelijk centraal bureau. 

Afdeling VI 

Bestemming van de documenten van 
de verkiezing 

Art. 26 

In geval van lijstenverbinding overeenkomstig ar­ 
tikel 28quater van de bijzondere wet, wordt het pro­ 
ces-verbaal van de verkiezing, staande de vergade- 

moin suppléant pour assister aux opérations du bu­ 
reau central provincial. Les témoins doivent, à moins 
qu'ils ne soient eux-mêmes candidats, être électeurs 
dans l'une des circonscriptions électorales de la pro­ 
vince. 

La désignation, conformément à l'article 15, alinéa 
7, 1°, par les candidats qui n'ont pas fait de déclara­ 
tion de groupement dans des circonscriptions électo­ 
rales où d'autres candidats l'ont faite, de témoins 
appelés à assister aux séances du bureau principal 
prévues aux articles 119 et 124 du Code électoral tels 
qu'ils sont modifiés par l'article 16 de la présente loi, 
ainsi qu'à l'article 23, § 3, de la présente loi, comporte 
de plein droit leur désignation pour assister aux 
opérations du bureau central provincial. 

§ 4. Les présidents des bureaux principaux de 
circonscription où un ou plusieurs candidats se sont 
réservé le droit de faire une déclaration de groupe­ 
ment de listes, transmettent au président du bureau 
central provincial la liste des candidats dès qu'elle a 
été arrêtée définitivement conformément à l'article 
124 du Code électoral tel qu'il est modifié par l'article 
16 de la présente loi, ou lui signalent que l'élection 
s'est terminée sans lutte en vertu de l'article 17, § i-, 
auquel cas la réserve de déclaration de groupement 
devient sans objet. 

§ 5. A l'expiration du délai fixé au § 1er pour la 
réception des déclarations de groupement, le bureau 
central provincial arrête en présence des témoins, s'il 
en a été désigné, le tableau des listes formant groupe 
et transmet aux présidents des bureaux principaux 
de circonscription copie des listes qui comprennent 
des candidats de leur circonscription. Ces présidents 
font immédiatement aflicher les listes dans toutes 
les communes de leur circonscription. 

§ 6. Dans le tableau visé au § 5, il est assigné à 
chaque groupe de listes une lettre A, B, C, etc. dans 
l'ordre réservé pour le classement des listes dans le 
bulletin de vote tel qu'il a été arrêté conformément à 
l'article 18 par le bureau principal du chef-lieu de la 
province. 

§ 7. Lorsque, en application de l'article 28quater 
de la loi spéciale, les circonscriptions électorales coïn­ 
cident avec les limites des provinces ou dépassent 
celles-ci, les attributions des bureaux centraux pro­ 
vinciaux sont exercées par un bureau central régio­ 
nal. 

Section VI 

De la destination à donner aux documents de 
l'élection 

Art. 26 

En cas de groupement de listes conformément à 
l'article 28quater de la loi spéciale, le procès-verba] 
de l'élection rédigé et signé séance tenante par les 
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ring opgemaakt <m ondertekend door de leden van 
het provinciaal centraal bureau en door de getuigen, 
binnen vijf dagen toegezonden aan de griffier van de 
betrokken Raad. 

Aan iedere gekozene wordt een uittreksel uit het 
proces-verbaal gezonden. 

Afdeling VII 

Bijzondere bepalingen 

Art. 27 

Wanneer een kandidaat voor de dag van de verkie­ 
zing overlijdt, gaat het hoofdbureau van de kieskring 
tewerk alsof deze kandidaat niet op de lijst gestaan 
had waarop hij zich kandidaat gesteld had. De over­ 
leden kandidaat mag niet gekozen verklaard worden 
en geen enkele van de stemmen die uitgebracht zijn 
ten gunste van de volgorde van voordracht wordt aan 
hem toegekend. Er wordt echter rekening gehouden 
met het aantal naamstemmen die hij behaald heeft, 
om het kiescijfer te bepalen van de lijst waarop hij 
zich kandidaat gesteld had. 

Wanneer een kandidaat op de dag van de verkie­ 
zing of daarna, maar voor de openbare afkondiging 
van de verkiezingsuitslagen overlijdt, gaat het bu­ 
reau tewerk alsof de betrokkene nog in leven was. 
Indien hij tot titularis gekozen is, moet de eerste 
opvolger van dezelfde lijst in zijn plaats zitting heb­ 
ben. 

De eerste opvolger van dezelfde lijst moet ook 
zitting hebben in de plaats van de gekozen kandidaat 
die na de openbare afkondiging van de verkiezings­ 
uitslagen overlijdt. 

Afdeling VIII 

Straffen en sanctie 
op de stemplicht 

Art. 28 

§ 1. De bepalingen van titel V - Straffen - en 
titel VI - Sanctie op de stemplicht - van het Kies­ 
wetboek zijn van toepassing op de verkiezing voor de 
Raad. 

§ 2. De kandidaat die de verbodsbepalingen be­ 
doeld in artikelen 13, derde lid, en 15, elfde en 
twaalfde lid, van deze wet overtreedt, kan gestraft 
worden met de straffen vermeld in artikel 202 van 
het Kieswetboek. 

Zijn naam wordt geschrapt van alle lijsten waarop 
hij voorkomt. Om die schrapping te verzekeren, doet 
de voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring, 
onmiddellijk na het verstrijken van de termijn voor 
het indienen van de kandidatenlijsten, langs de snel- 

membres du bureau central provincial et les témoins 
est adressé dans les cinq jours au greffier du Conseil 
concerné. 

Des extraits du procès-verbal sont adressés aux 
élus. 

Section VII 

Dispositions particulières 

Art. 27 

Lorsqu'un candidat décède avant le jour du scru­ 
tin, le bureau principal de la circonscription procède 
comme si ce candidat n'avait pas figuré sur la liste 
sur laquelle il s'était porté candidat. Le candidat 
décédé ne peut être proclamé élu et aucune attribu­ 
tion des votes favorables à l'ordre de présentation 
n'est faite en sa faveur. Il est toutefois tenu compte 
du nombre de votes nominatifs qui se sont portés sur 
son nom pour déterminer le chiffre électoral de la 
liste sur laquelle il avait fait acte de candidature. 

Si un candidat décède le jour du scrutin ou posté­ 
rieurement à celui-ci, mais avant la proclamation 
publique des résultats de l'élection, le bureau procè­ 
de comme si l'intéressé était toujours en vie. S'il est 
élu titulaire, le premier suppléant de la même liste 
est appelé à siéger en ses lieu et place. 

Le premier suppléant de la même liste est égale­ 
ment appelé à siéger en lieu et place du candidat élu 
qui décède après la proclamation publique des résul­ 
tats de l'élection. 

Section VIII 

Des pénalités et de la sanction 
de l'obligation de vote 

Art. 28 

§ 1"'. Les dispositions du titre V - Des pénalités 
- et du titre VI - De la sanction de l'obligation de 
vote - du Code électoral sont applicables à l'élection 
pour le Conseil. 

§ 2. Le candidat qui contrevient aux interdictions 
visées aux articles 13, alinéa 3, et 15, alinéas 11 et 
12, de la présente loi, est passible des peines édictées 
à l'article 202 du Code électoral. 

Son nom est rayé de toutes les listes où il figure. 
Pour assurer cette radiation, le président du bureau 
principal de circonscription aussitôt après l'expira­ 
tion du délai prévu pour le dépôt des listes des candi­ 
dats, transmet, par la voie la plus rapide, au Ministre 
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ste weg een uittreksel uit alle ingediende lijsten 
toekomen aun de Minister van Binnenlandse Zaken. 
Dit uittreksel moet de naam, de voornamen, de ge­ 
boortedatum van de kandidaten en het letterwoord 
van de lijst bepaald bij artikel 13 inhouden. 

In voorkomend geval geeft de Minister van Bin­ 
nenlandse Zaken uiterlijk de vierentwintigste dag 
voor de stemming, te 16 uur, aan de voorzitter van 
het hoofdbureau van de kieskring kennis van de 
gevallen van kandidaatstelling die een overtreding 
vormen van de bepalingen van dit artikel. 

§ 3. De straffen vermeld in artikel 202 van het 
Kieswetboek zijn ook van toepassing op al wie op 
dezelfde dag achtereenvolgens in twee of meer 
stemafdelingen van dezelfde gemeente of in verschei­ 
dene gemeenten gestemd heeft, ook al is hij inge­ 
schreven op de kiezerslijsten van die verschillende 
gemeenten of afdelingen. 

§ 4. Voor de toepassing van de herhaling bedoeld 
in artikel 210 van het Kieswetboek, inzake ongewet­ 
tigde onthouding bij de stemming, mogen slechts de 
verkiezingen voor de Raad, in aanmerking worden 
genomen. 

HOOFDSTUK III 

Bijzondere bepalingen houdende de 
organisatie van de gelijktijdige verkiezingen 
van de Vlaamse Raad, de Waalse Gewestraad 

en het Europese Parlement 

Art. 29 

Wanneer de verkiezingen van de Vlaamse Raad en 
de Waalse Gewestraad, enerzijds, en van het Europe­ 
se Parlement, anderzijds, op dezelfde dag plaatsheb­ 
ben, gelden de bepalingen die de verkiezing van de 
voormelde Raden regelen zoals bepaald in 
Hoofdstukken 1 en li van Boek 1 van deze wet onder 
voorbehoud van de nadere regels vastgesteld in dit 
Hoofdstuk. 

Art. 30 

De voorzitter van het hoofdburea» van de provin­ 
cie voor de verkiezing van het Europese Parlement 
wijst de magistraat aan die hem in geval van verhin­ 
dering in zijn ambt als voorzitter van het provinciaal 
centraal bureau zal vervangen. De twee bureaus ver­ 
richten hun werkzaamheden afzonderlijk voor de 
twee verkiezingen. 

Art. 31 

Het hoofdbureau van elk kanton voor het Vlaamse 
Gewest en het Waalse Gewest wordt in een bureau A 

de l'Intérieur, un extrait de toutes les listes déposées. 
Cet extrait comprend les nom, prénoms, date de nais­ 
sance des candidats ainsi que le sigle de la liste prévu 
à l'article 13. 

Le cas échéant, le Ministre de l'Intérieur signale 
au président du bureau principal de circonscription 
les candidatures qui contreviennent aux dispositions 
du présent article au plus tard le vingt-quatrième 
jour avant le scrutin, à 16 heures. 

§ 3. Les sanctions édictées à l'article 202 du Code 
électoral sont également applicables à quiconque 
aura voté, successivement, le même jour, dans deux 
ou plusieurs sections de la même commune ou dans 
des communes différentes, fût-il inscrit sur les listes 
électorales de ces différentes communes ou sections. 

§ 4. Pour l'application de la récidive visée à l'arti­ 
cle 210 du Code électoral, en matière d'absence non 
justifiée au scrutin, ne doivent être prises en considé­ 
ration que les élections selon le cas pour le Conseil. 

CHAPITRE III 

Dispositions particulières organisant 
l'élection·simultanée du Conseil flamand, du 

Conseil régional wallon et du Parlement 
européen 

Art. 29 

Lorsque les élections du Conseil flamand et du 
Conseil régional wallon d'une part, et du Parlement 
européen d'autre part, ont lieu le même jour, les 
opérations électorales pour lesdits Conseils sont ré­ 
gies par les Chapitres I" et li du Livre ]" de la présen­ 
te loi, sous réserve de modalités indiquées dans le 
présent Chapitre. 

Art. 30 

Le président de chaque bureau principal de pro­ 
vince pour l'élection du Parlement européen désigne 
le magistrat appelé à le suppléer en cas d'empêche­ 
ment dans ses fonctions judiciaires pour assumer la 
présidence du bureau central provincial. Les deux 
bureaux fonctionnent séparément pour l'une et 
l'autre élection. 

Art. 31 

Le bureau principal de chaque canton de la Région 
flamande et de la Région wallonne est scindé en 
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Pil bureau B gesplitst; het eerste fungeert vont· de 
verkiezing van het Europese Parlement en het twee­ 
de voor de verkiezing van de Raden. 

De aanwijzingen van de getuigen voor de stembu­ 
reaus bedoeld in artikel 12, tweede lid, worden in 
ontvangst genomen door de voorzitter van bureau A. 

Het hoofdbureau van kanton B wordt voorgezeten 
door de vrederechter van het tweede gerechtelijk 
kanton of, in voorkomend geval, van het derde ge­ 
rechtelijk kanton, indien de gemeente die hoofd­ 
plaats is van het kieskanton verscheidene vredege­ 
rechten omvat; in de andere gevallen door de 
plaatsvervangende vrederechter. 

Art. 32 

In afwijking van artikel 13, mogen de kandidaten 
voor de verkiezing van de Raad in hun verklaring 
van bewilliging vragen dat aan hun lijst hetzelfde 
letterwoord en hetzelfde volgnummer wordt toege­ 
kend als die welke op nationaal niveau toegekend 
zijn aan de lijsten voorgedragen voor de verkiezing 
van het Europese Parlement. 

De voorzitters van de hoofdbureaus van de kies­ 
kring geven uiterlijk de zevenentwintigste dag vóór 
de stemming vóór 15 uur, kennis van dergelijke aan­ 
vragen aan de betrokken voorzitter van het college­ 
hoofdbureau voor de verkiezing van het Europese 
Parlement. Die voorzitter deelt dit op zijn beurt per 
telefax of per drager mee aan de indieners van de 
kandidatenlijsten voor de verkiezing van het Euro­ 
pese Parlement. 

Het verzoek kan alleen ingewilligd worden indien 
het de toestemming bekomt van ten minste twee van 
de eerste drie kandidaten die voorkomen op de lijst 
waarvan het letterwoord en het volgnummer worden 
gevraagd. De toestemming wordt uitgedrukt in een 
door de bedoelde kandidaten ondertekende verkla­ 
ring die aan de voorzitter van het collegehoofdbureau 
voor de verkiezing van het Europese Parlement afge­ 
geven wordt de zesentwintigste dag voor de stem­ 
ming tussen 13 en 15 uur of de vijfentwintigste dag 
tussen 14 en 16 uur. Nadat het verzoek regelmatig is 
verklaard, moeten de lijsten voor de verkiezing van 
de Raad het gevraagde letterwoord en het nummer 
krijgen. 

De voorzitters van de collegehoofdbureaus van de 
verkiezing van het Europese Parlement geven per 
telegram of per drager ten laatste de vierentwintig­ 
ste dag voor de stemming vóór 16 uur aan de voorzit­ 
ter van het hoofdbureau van elke kieskring kennis 
van de regelmatig ingewilligde verzoeken, de letter­ 
woorden en de volgnummers toe te kennen aan de 
betreffende lijsten, alsook het hoogste nummer dat 
op het nationaal niveau toegekend is voor de verkie­ 
zing van het Europese Parlement. 

De nummering van de lijsten voor de verkiezing 
van de Raad geschiedt eerst na de ontvangst van die 

bureau A et bureau B ; le premier fonctionne pour 
l'élection du Parlement européen et le second pour 
l'élection des Conseils. 

Les désignations de témoins pour les bureaux de 
vote visées à l'article 12, alinéa 2, sont reçues par le 
président du bureau A. 

Le bureau principal du canton B est présidé par le 
juge de paix du second, ou le cas échéant, du troisiè­ 
me canton judiciaire si la commune chef-lieu de can­ 
ton électoral comporte plusieurs justices de paix; 
dans les autres cas, par le juge de paix suppléant. 

Art. 32 

Par dérogation à l'article 13, les candidats aux 
élections du Conseil peuvent, dans la déclaration 
d'acceptation de leur candidature, demander l'attri­ 
bution à leur liste du même sigle et du même numéro 
d'ordre que ceux conférés au niveau national à des 
listes présentées pour l'élection du Parlement euro­ 
péen. 

Les présidents des bureaux principaux de circon­ 
scription informent le président concerné du bureau 
principal de collège pour l'élection du Parlement 
européen, au plus tard le vingt-septième jour avant 
le scrutin, avant 15 heures, des demandes ainsi for­ 
mulées. Ce président en avise à son tour, par téléco­ 
pie ou par porteur, les déposants des listes des candi­ 
dats pour l'élection du Parlement européen. 

Pour être accueillie, la demande doit rencontrer 
l'acquiescement d'au moins deux des trois premiers 
candidats titulaires figurant sur la liste dont le sigle 
et le numéro d'ordre sont sollicités. Cet acquiesce­ 
ment est formulé dans une déclaration signée par ces 
candidats et remise au président du bureau principal 
de collège pour l'élection du Parlement européen, le 
vingt-sixième jour avant le scrutin, entre 13 et 15 
heures ou le vingt-cinquième jour entre 14 et 16 
heures. La demande ayant été certifiée régulière, les 
listes pour les élections du Conseil doivent recevoir le 
sigle et le numéro sollicités. 

Les présidents des bureaux principaux de collège 
pour l'élection du Parlement européen notifient par 
télégramme ou par porteur au président du bureau 
principal de chaque circonscription, au plus tard le 
vingt-quatrième jour avant le scrutin avant 16 heu­ 
res, les demandes qui font l'objet d'un acquiescement 
régulier, les sigles et les numéros d'ordre à attribuer 
aux listes qu'elles concernent ainsi que le numéro le 
plus élevé attribué au niveau national pour l'élection 
du Parlement européen. 

La numérotation des listes pour les élections du 
Conseil n'a lieu qu'après la réception de cette notifi- 
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kennisgeving en de loting voor de nog niet van volg­ 
nummers voorziene lijsten heen plants onder de 
nummers die onmiddellijk hoger zijn dan het hoogste 
nummer dat op het nationaal niveau toegekend is 
voor de verkiezing van het Europese Parlement. 

Art. 33 

§ 1. De stemoerrichtingen zijn gemeenschappelijk 
voor beide verkiezingen, behoudens toepassing van 
artikel 11 van de wet van 23 maart 1989 betreffende 
de verkiezing van het Europese Parlement voor wat 
betreft artikel 89bis van het Kieswetboek. Ieder stem­ 
bureau beschikt over twee stembussen, respectieve­ 
lijk voor de stembiljetten voor de Raad en voor het 
Europese Parlement. 
[ .. .] 
De omslagen waarin de stembiljetten of de stuk­ 

ken betreffende de verkiezing van de Raad moeten 
worden gesloten, zijn van dezelfde kleur als de stem­ 
biljetten. 

Het proces-verbaal van de stemverrichtingen 
wordt opgemaakt in twee exemplaren, het ene be­ 
stemd voor het stemopnemingsbureau van de verkie­ 
zing van de Raad en het andere voor het stemopne­ 
mingsbureau voor de verkiezing van het Europese 
Parlement. De bijlagen die beide verkiezingen be­ 
treffen, worden gehecht aan het exemplaar voor het 
stemopnemingsbureau van de verkiezing van het 
Europese Parlement. 

§ 2. De stemopnemingsverrichtingen geschieden 
afzonderlijk voor de twee verkiezingen door onder­ 
scheiden stemopnemingsbureaus die respectievelijk 
A en B genoemd worden voor de verkiezing van het 
Europese Parlement en de verkiezing van de Raad. 

Gedurende de verrichtingen wisselen de voorzit­ 
ters van de stemopnemingsbureaus in tegenwoordig­ 
heid van getuigen de biljetten uit die niet voor hen 
bestemd zijn en die bij vergissing in de stembussen 
gestoken zijn. Het aantal van die biljetten wordt in 
de processen-verbaal vermeld. 

Art.34 

De lijst van de Belgische kiezers die ingeschreven 
zijn in de bevolkingsregisters van een Belgische ge­ 
meente of hun werkelijke verblijfplaats op het grond­ 
gebied van een Belgische gemeente bezitten, opge­ 
maakt voor de verkiezingen van het Europese 
Parlement is ook deze van de kiezers voor de Raad, 
met dien verstande dat artikel 3, 4° en 5° lid, van 
toepassing is op de kiezerslijst voor de Raad. 

Art. 35 (Dit artikel wordt weggelaten). 

cation et le tirage au sort pour les listes non encore 
pourvues d'un numéro d'ordre s'effectue entre les 
numéros immédiatement supérieurs au numéro le 
plus élevé conféré au niveau national pour l'élection 
du Parlement européen. 

Art. 33 

§ 1 °•. Les opérations de vote sont communes aux 
deux élections, sans préjudice de l'article 11 de la loi 
du 23 mars 1989 relative à l'élection du Parlement 
européen en ce qui concerne l'article 89bis du Code 
électoral. Chaque bureau de vote dispose de deux 
urnes réservées respectivement aux bulletins de vote 
pour le Conseil et pour le Parlement européen. 

[ ... ] 
Les enveloppes destinées à contenir les bulletins 

de vote ou les documents relatifs à l'élection du Con­ 
seil sont de la couleur réservée auxdits bulletins. 

Le procès-verbal des opérations de vote est dressé 
en double exemplaire dont l'un est destiné au bureau 
de dépouillement pour les élections du Conseil et 
l'autre au bureau de dépouillement pour l'élection du 
Parlement européen. Les annexes communes aux 
deux élections sont jointes à l'exemplaire destiné au 
bureau de dépouillement pour l'élection du Parle­ 
ment européen. 

§ 2. Les opérations de dépouillement se font pour 
les deux élections par des bureaux de dépouillement 
distincts, dénommés respectivement A et B pour 
l'élection du Parlement européen et pour l'élection du 
Conseil. 

Au cours des opérations, les présidents des bu­ 
reaux de dépouillement, en présence des témoins, 
échangent les bulletins qui ne leur sont pas destinés 
et qui ont été déposés par erreur dans leurs urnes. Le 
nombre de ces bulletins est indiqué dans les procès­ 
verbaux. 

Art.34 

La liste des électeurs belges inscrits aux registres de 
la population d'une commune belge ou possédant leur 
résidence effective sur le territoire d'une commune 
belge, dressée pour l'élection du Parlement européen, 
tient lieu de liste des électeurs pour le Conseil, étant 
entendu que l'article 3, alinéas 4 et 5, de la présente 
loi, est applicable à cette liste des électeurs pour le 
Conseil. 

Art. 35 (Cet article est supprimé). 
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HOOl"DSTUK IV 

Bijzondere bepalingen houdende organisatie 
van de gelijktijdige verkiezingen van de 

Vlaamse Raad, de Waalse Gewestraad en de 
federale Wetgevende Kamers 

Art. 36 

Wanneer de verkiezingen voor de Vlaamse Raad 
en de Waalse Gewestraad enerzijds, en voor de fede­ 
rale Wetgevende Kamers anderzijds, op dezelfde dag 
plaatshebben, gelden de bepalingen die de verkie­ 
zing van de voormelde Raden regelen zoals bepaald 
in Hoofdstukken I en II van Boek I van deze wet 
onder voorbehoud van de nadere regels vastgesteld 
in dit Hoofdstuk. 

Art. 37 

De voorzitter van elk hoofdbureau van een kies­ 
kring die voor de verkiezing van de Kamer van 
Volksvertegenwoordigers in de hoofdplaats van een 
provincie zetelt, wijst de magistraat aan die hem in 
geval van verhindering in zijn ambt als voorzitter 
van het in artikel 25, § 1, vermeld provinciaal cen­ 
traal bureau moet vervangen. 

Bij toepassing van artikel 9, tweede lid, van arti­ 
kel 31sexies, § 2, van de bijzondere wet is het vorige 
lid van toepassing op het hoofdbureau van de kies­ 
kring dat de functies van gewestelijk centraal bu­ 
reau uitoefent. 

Art. 38 

Het hoofdbureau van elk kanton voor het Vlaamse 
Gewest en het Waalse Gewest wordt in een bureau A 
en bureau B gesplitst; het eerste fungeert voor de 
verkiezing van de Kamer van Volksvertegenwoordi­ 
gers en de Senaat, het tweede voor de verkiezing van 
de Raad. 

De aanwijzingen van getuigen voor de stembu­ 
reaus bedoeld in artikel 12, tweede lid, worden in 
ontvangst genomen door de voorzitter van bureau A. 

Het hoofdbureau van kanton B wordt voorgezeten 
door de vrederechter van het tweede gerechtelijk 
kanton ofin voorkomend geval van het derde gerech­ 
telijk kanton, indien de gemeente die hoofdplaats is 
van het kieskanton verscheidene vredegerechten 
omvat; in de andere gevallen door de plaatsvervan­ 
gende vrederechter. 

Art. 39 

In afwijking van artikel 13, mogen de kandidaten 
voor de verkiezing van de Raad in hun verklaring 

CHAPITRE IV 

Dispositions particulières organisant 
l'élection simultanée du Conseil flamand, du 
Conseil régional wallon et des Chambres 

législatives fédérales 

Art. 36 

Lorsque les élections pour le Conseil flamand et le 
Conseil régional wallon, d'une part, et pour les 
Chambres législatives fédérales, d'autre part, ont 
lieu le même jour, les opérations électorales pour 
lesdits Conseils sont régies par les Chapitres ['" et II 
du Livre /"' de la présente loi, sous réserve des moda­ 
lités indiquées dans le présent Chapitre. 

Art. 37 

Le président de chaque bureau principal de circon­ 
scription siégeant au chef-lieu d'une province pour 
l'élection de la Chambre des Représentants désigne 
le magistrat appelé à le suppléer en cas d'empêche­ 
ment dans ses fonctions judiciaires pour assumer la 
présidence du bureau central provincial visé à l'arti­ 
cle 25, § 1•r. 

Dans le cas où il est fait application de l'article 9, 
alinéa 2, de l'article 31sexies de la loi spéciale, l'ali­ 
néa précédent s'applique au président du bureau 
principal de circonscription qui exerce les fonctions 
de bureau central régional. 

Art. 38 

Le bureau principal de chaque canton situé dans la 
région flamande et dans la région wallonne est scin­ 
dé en bureau A et bureau B; le premier fonctionne 
pour l'élection de la Chambre des Représentants et 
du Sénat, le second pour l'élection du Conseil. 

Les désignations de témoins pour les bureaux de 
vote visées à l'article 12, alinéa 2, sont reçues par le 
président du bureau A. 

Le bureau principal du canton B est présidé par le 
juge de paix du second ou, le cas échéant, du troisiè­ 
me canton judiciaire si la commune chef-lieu du can­ 
ton électoral comporte plusieurs justices de paix; 
dans les autres cas, par le juge de paix suppléant. 

Art. 39 

Par dérogation à l'article 13, les candidats à l'élec­ 
tion du Conseil peuvent, dans la déclaration d'accep- 
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van bewilliging vragen dat aan hun lijst hetzelfde 
letterwoord en hetzelfde volgnummer wordt toege­ 
kend als die welke toegekend zijn aan de lijsten 
voorgedragen voor de verkiezing van de Kamer van 
Volksvertegenwoordigers. 

De voorzitter van elk hoofdbureau van de kies­ 
kring voor de Raad geeft uiterlijk op de twintigste 
dag vóór de stemming, vóór 15 uur, kennis van derge­ 
lijke aanvragen aan de betrokken voorzitter van het 
hoofdbureau voor de verkiezing van de Kamer van 
Volksvertegenwoordigers. 

Deze voorzitter brengt op zijn beurt per telefax of 
per bode de personen op de hoogte die in zijn kies­ 
kring kandidatenlijsten voor de verkiezing van de 
Kamer van Volksvertegenwoordigers ingediend heb­ 
ben. 
Het verzoek kan alleen ingewilligd worden indien 

het de toestemming bekomt van ten minste twee van 
de eerste drie kandidaten die voorkomen op de lijst 
waarvan het letterwoord en het volgnummer worden 
gevraagd. De toestemming wordt uitgedrukt in een 
door de bedoelde kandidaten ondertekende verkla­ 
ring die aan de voorzitter van het hoofdbureau van 
de kieskring voor de verkiezing van de Kamer van 
Volksvertegenwoordigers, op de achttiende dag vóór 
de stemming tussen 13 en 15 uur of de zeventiende 
dag tussen 14 en 16 uur. 
Nadat het verzoek regelmatig is verklaard, moe­ 

ten de lijsten voor de verkiezing van de Raad in de 
bedoelde kieskring het gevraagde letterwoord en 
nummer krijgen. 

Elke voorzitter van het hoofdbureau van de kies­ 
kring voor de verkiezing van de Kamer van Volksver­ 
tegenwoordigers geeft uiterlijk op de zeventiende 
dag vóór de stemming, vóór 18 uur, aan de voorzitter 
van het betrokken hoofdbureau van de kieskring 
voor de verkiezing van de Raad, kennis van de regel­ 
matig ingewilligde verzoeken, van de aan de bedoel­ 
de lijsten toe te kennen volgnummers, alsook· het 
hoogste nummer dat toegekend is in de kieskring 
voor de verkiezing van de Kamer van Volksvertegen­ 
woordigers. 

De nummering van de lijsten voor de verkiezing 
van de Raad geschiedt eerst na de ontvangst van die 
kennisgeving en de loting voor de nog niet van volg­ 
nummers voorziene lijsten heeft plaats onder de 
nummers die onmiddellijk hoger zijn dan het hoogste 
nummer dat in de kieskring toegekend is voor de 
verkiezing van de Kamer van Voll.svertegenwoordi­ 
gers. 

Art.40 

§ 1. De stemverrichtingen zijn gemeenschappelijk 
voor de verkiezingen voor de Raad, de Kamer van 
Volksvertegenwoordigers en de Senaat, behoudens 
toepassing van artikel 89bis van het Kiesuetboeh. 

Elk stembureau beschikt over drie stembussen die 
respectievelijk bestemd zijn voor de stembiljetten 

tatiun de leur candidature, demander l'attribution à 
leur liste du même sigle et du même numéro d'ordre 
que ceux conférés à des listes présentées pour l'élec­ 
tion de la Chambre des Représentants. 

Le président de chaque bureau principal de circon­ 
scription pour le Conseil informe, au plus tard le 
vingtième jour avant le scrutin, avant 15 heures, le 
président du bureau principal de circonscription 
pour la Chambre des Représentants correspondant 
des demandes ainsi formulées. 

Ce président en avise à son tour, par télécopie ou 
par porteur, les déposants des listes des candidats 
pour l'élection de la Chambre des Représentants 
dans sa circonscription. 

Pour être accueillie, la demande doit rencontrer 
l'acquiescement d'au moins deux des trois premiers 
candidats titulaires figurant sur la liste dont le sigle 
et le numéro d'ordre sont sollicités. Cet acquiesce­ 
ment est formulé dans une déclaration signée par ces 
candidats et remise au Président du bureau principal 
de circonscription pour la Chambre des Représen­ 
tants, le dix-huitième jour avant le scrutin, entre 13 
et 15 heures ou le dix-septième jour entre 14 et 16 
heures. 

La demande ayant été certifiée régulière, les listes 
pour les élections du conseil dans la circonscription 
visée doivent recevoir le sigle et le numéro sollicités. 

Chaque président de bureau principal de circon­ 
scription pour l'élection de la Chambre des Représen­ 
tants notifie par télécopie ou par porteur au prési­ 
dent du bureau principal de circonscription 
correspondant pour l'élection du conseil, au plus tard 
le dix-septième jour avant le scrutin, avant 18 heu­ 
res, les demandes qui font l'objet d'un acquiescement 
régulier, les numéros d'ordre attribués aux listes 
qu'elles concernent ainsi que le numéro le plus élevé 
attribué dans la circonscription pour l'élection de la 
Chambre des Représentants. 

La numérotation des listes pour les élections du 
Conseil n'a lieu qu'après la réception de cette notifi­ 
cation et le tirage au sort pour les listes non encore 
pourvues d'un numéro d'ordre s'effectue entre les 
numéros qui suivent immédiatement le numéro le 
plus élevé conféré dans la circonscription pour la 
Chambre des Représentants. 

Art. 40 

§ 1••r. Les opérations de vote sont communes aux 
élections pour le Conseil, la Chambre des Représen­ 
tants et le Sénat, sans préjudice de l'application de 
l'article 89bis du Code électoral. 

Chaque bureau de vote dispose de trois urnes ré­ 
servées respectivement aux bulletins de vote pour le 
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voor de Raad. de Kamer van Volksvertegenwoordi­ 
gers en de Senaat. 

De omslagen waarin de stembiljetten of de stuk­ 
ken betreffende de verkiezing van de Raad moeten 
worden gesloten, zijn van dezelfde kleur als de stem­ 
biljetten. 

Het proces-verbaal van de stemverrichtingen 
wordt opgemaakt in twee exemplaren, het ene be­ 
stemd voor het stemopnemingsbureau van de verkie­ 
zing van de Raad en het andere voor het stemopne­ 
mingsbureau voor de verkiezing van de Wetgevende 
Kamers. 

De bijlagen die beide verkiezingen betreffen, wor­ 
den gehecht aan het exemplaar voor het stemopne­ 
mingsbureau van de verkiezing van de Wetgevende 
Kamers. 

§ 2. De stemopnemingsoerrichtingen geschieden 
voor de verkiezing van de federale Wetgevende Ka­ 
mers en voor de verkiezing van de Raad door onder­ 
scheiden stemopnemingsbureaus die respectievelijk A 
en C genoemd worden. De benaming bureau B is 
voorbehouden voor de splitsing van het stemopne­ 
mingsbureau voor de federale Wetgevende Kamers 
overeenkomstig artikel 149, tweede en derde lid, van 
het Kieswetboek. 

Gedurende de verrichtingen wisselen de voorzit­ 
ters van de stemopnemingsbureaus in tegenwoordig­ 
heid van getuigen de biljetten uit die niet voor hen 
bestemd zijn en die bij vergissing in de stembussen 
gestoken zijn. Het aantal van die biljetten wordt in 
de processen-verbaal vermeld. 

Art.41 

De lijst van de kiezers opgemaakt voor de verkie­ 
zingen van de federale Wetgevende Kamers is ook 
deze van de kiezers voor de Raad, met dien verstande 
dat artikel 3, 4° en 5° lid, van deze wet van toepassing 
is voor de kiezerslijst voor de Raad. 

Artikelen 42 tot en met 46 
(Deze artikelen worden weggelaten). 

BOEK II 

WIJZIGINGEN V AN WE'ITEN 

TITEL I 

WIJZIGINGEN V AN HET KIESWETBOEK 

Art. 47 

Artikel 87 van het Kieswetboek wordt vervangen 
door de volgende bepaling : 

Conseil, pour la Chambre des Représentants et pour 
le Sénat. 

Les enveloppes destinées à contenir les bulletins 
de vote ou les documents relatifs à l'élection du Con­ 
seil sont de la couleur réservée auxdits bulletins. 

Le procès-verbal des opérations de vote est dressé 
en double exemplaire dont l'un est destiné au bureau 
de dépouillement pour les élections du Conseil et 
l'autre au bureau de dépouillement pour l'élection 
des Chambres législatives. 

Les annexes communes aux trois élections sont 
jointes à l'exemplaire destiné au bureau de dépouille­ 
ment pour l'élection des Chambres législatives. 

§ 2. Les opérations de dépouillement se font, pour 
l'élection des Chambres législatives fédérales et pour 
l'élection du Conseil, dans des bureaux de dépouille­ 
ment distincts dénommés respectivement A et C. La 
dénomination de bureau B est réservée au dédouble­ 
ment du bureau de dépouillement pour les Chambres 
législatives fédérales conformément à l'article 149, 
alinéas 2 et 3, du Code électoral. 

Au cours des opérations, les présidents des bu­ 
reaux de dépouillement, en présence des témoins, 
échangent Jes bulletins qui ne leur sont pas destinés 
et qui ont été déposés par erreur dans leurs urnes. Le 
nombre de ces bulletins est indiqué dans Jes procès­ 
verbaux. 

Art. 41 

La liste des électeurs dressée pour l'élection des 
Chambres législatives fédérales tient lieu de liste des 
électeurs pour le Conseil, étant entendu que l' arti­ 
cle 3, alinéas 4 et 5, de la présente loi, est applicable à 
cette liste des électeurs pour le Conseil. 

Articles 42 à 46 
(Ces articles sont supprimés). 

LIVRE II 

MODIFICATIONS DES LOIS 

TITRE r­ 
MODIFICATIONS DU CODE ÉLECTORAL 

Art. 47 

L'article 87 du Code électoral est remplacé par la 
disposition suivante : 
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" Artikel 87. - De verkiesingon voor de Kamer 
van Volksvertegenwoordigers worden gehouden per 
kieskring bestaande uit één of meerdere administra­ 
tieve arrondissementen overeenkomstig de tabel ge­ 
voegd bij dit wetboek. » 

Art. 48 

In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 87bis inge­ 
voegd, luidend als volgt: 

« Artikel 87bis. - De verkiezing van de recht­ 
streeks verkozen senatoren gebeurt op hasis van de 
drie volgende kieskringen : 

1 ° de Vlaamse kieskring die de administratieve 
arrondissementen omvat die tot het Vlaamse Gewest 
behoren, met uitzondering van het administratief 
arrondissement Halle-Vilvoorde; 

2° de Waalse kieskring die de administratieve ar­ 
rondissementen omvat die tot het Waalse Gewest 
behoren; 

3° de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde die de 
administratieve arrondissementen Brussel-Hoofd­ 
stad en Halle-Vilvoorde omvat. 
Er zijn twee kiescolleges, een Nederlands en een 

Frans. 
De personen die ingeschreven zijn op de kiezers­ 

lijst van een gemeente van de Waalse kieskring beho­ 
ren tot het Franse kiescollege en zij die ingeschreven 
zijn op de kiezerslijst van een gemeente van de 
Vlaamse kieskring behoren tot het Nederlandse kies­ 
college. 

De personen die ingeschreven zijn op de kiezers­ 
lijst van een gemeente van de kieskring Brussel­ 
Halle-Vilvoorde behoren tot een van deze twee kies­ 
colleges. 

De kiezers die, met toepassing van artikel 89bis, in 
Aubel en Heuvelland stemmen, behoren respectieve­ 
lijk tot het Franse en het Nederlandse kiescollege. » 

Art. 49 

Artikel 88 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wet van 5juli 1976, wordt vervangen door de volgen­ 
de bepaling : 

« Artikel 88. - De administratieve arrondisse­ 
menten[. .. } worden voor de in artikelen 87 en 87bis 
bedoelde kiesverrichtingen ingedeeld in kieskantons 
overeenkomstig de in artikel 87 vermelde inde­ 
lingstabel. 

De Koning kan de samenstelling en de hoofdplaats 
van de kantons slechts wijzigen ingevolge verande­ 
ringen die voortvloeien uit wetten tot wijziging van 
de grenzen tussen gemeenten en tot overplaatsing 
van de zetel van het vredegerecht naar een andere 
gemeente van het kieskanton. » 

" Article 87. - Les élections pour la Chambre 
des Représentants se font par circonscription électo­ 
rale composée d'un ou plusieurs arrondissements ad­ 
ministratifs conformément au tableau annexé au 
présent code.» 

Art. 48 

Dans le même Code, il est inséré un article 87bis, 
rédigé comme suit : 

« Article 87bis. - L'élection des sénateurs élus 
directement se fait sur la base des trois circonscrip­ 
tions suivantes : 

1 ° la circonscription électorale flamande qui com­ 
prend les arrondissements administratifs apparte­ 
nant à la région flamande, à l'exception de l'arrondis­ 
sement administratif de Hal-Vilvorde; 

2° la circonscription électorale wallonne qui com­ 
prend les arrondissements administratifs apparte­ 
nant à la région wallonne; 

3° la circonscription électorale de Bruxelles-Hal­ 
Vilvorde qui comprend les arrondissements adminis­ 
tratifs de Bruxelles-Capitale et de Hal-Vilvorde. 

Il y a deux collèges électoraux, l'un français, l'autre 
néerlandais. 

Les personnes inscrites sur la liste des électeurs 
d'une commune de la circonscription électorale wal­ 
lonne appartiennent au collège électoral français et 
celles qui sont inscrites sur la liste des électeurs 
d'une commune de la circonscription électorale fla­ 
mande appartiennent au collège électoral néerlan­ 
dais. 

Les personnes inscrites sur la liste des électeurs 
d'une commune de la circonscription électorale de 
Bruxelles-Hal-Vilvorde appartiennent à l'un de ces 
deux collèges électoraux. 

Les électeurs qui, en application de l'article 89bis, 
votent à Aubel et à Heuvelland appartiennent res­ 
pectivement au collège électoral français et au collège 
électoral néerlandais. » 

Art.49 

L'article 88 du même Code, modifié par la loi du 
5 juillet 1976, est remplacé par la disposition suivan­ 
te: 

« Article 88. - Les arrondissements adminis­ 
tratifs [. .. } sont pour les opérations des élections 
prévues aux articles 87 et 87bis divisés en cantons 
électoraux conformément au tableau de répartition, 
visé à l'article 87. 

Le Roi ne peut modifier la composition et le chef­ 
lieu des cantons qu'en suite de changements qui 
résulteraient de lois modifiant les limites séparati­ 
ves des communes ou transférant à une autre com­ 
mune du canton électoral le siège de la justice de 
paix.» 
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Art, 50 

Artikel 90 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wet van 5 juli 1976 en de wet van 30 juli 1991, wordt 
aangevuld met het volgende lid : 

« Wanneer de stemming anders gebeurt dan aan 
de hand van een stembiljet, kan de Koning het aantal 
kiezers per stemafdeling verhogen, zonder dat het 
aantal ervan echter hoger ligt dan 2 000. » 

Art. 51 

§ 1. Artikel 94, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd door de wet van 5 juli 1976, wordt vervan­ 
gen door de volgende bepaling : 

« ln de hoofdplaats van elke kieskring voor de ver­ 
kiezing van de leden van de Kamer van Volksverte­ 
genwoordigers wordt een hoofdbureau van de kies­ 
kring samengesteld. ». 

§ 2. Artikel 94, vijfde lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd door de wet van 5 juli 1976, worden de 
woorden « of de senatoren » geschrapt. 

Art. 52 

Artikel 94bis van hetzelfde Wetboek ingevoegd bij 
de wet van 4 juli 1989 wordt vervangen door de 
volgende bepaling : 

« Artikel 94bis. - § 1. Voor de verkiezing van 
de rechtstreeks verkozen senatoren wordt een colle­ 
gehoofdbureau samengesteld in de hoofdplaats van 
elk kiescollege. 
Het collegehoofdbureau wordt samengesteld in 

Mechelen voor het Nederlandse kiescollege en in Na­ 
men voor het Franse kiescollege. 
Het collegehoofdbureau moet ten minste twintig 

dagen vóór die van de verkiezing samengesteld zijn. 
Het wordt voorgezeten door de voorzitter van de 

rechtbank van eerste aanleg van de collegehoofd­ 
plaats of, bij zijn ontstentenis, door de magistraat die 
hem vervangt. 

Het collegehoofdbureau bestaat, buiten de voorzit­ 
ter, uit vier bijzitters, vier plaatsvervangende bijzit­ 
ters en een secretaris. De vier bijzitters en de vier 
plaatsvervangende bijzitters worden door de voorzit­ 
ter aangewezen uit de kiezers van de gemeente waar­ 
in het collegehoofdbureau gevestigd is. De secretaris, 
die niet stemgerechtigd is, wordt door de voorzitter 
benoemd uit de kiezers van het college. 

Het collegehoofdbureau houdt zich uitsluitend be­ 
zig met de aan de stemming voorafgaande verrichtin­ 
gen en met de algemene telling van de stemmen. 

* 2. Een provinciehoofdbureau, gevestigd in de 
hoofdplaats van de provincie, staat in voor de alge­ 
mene telling van de stemmen voor de verkiezing van 
de leden van de Senaat. 

Art. 60 

L'article 90 du même Code, modifié par la loi du 
5 juillet 1976 et la loi du 30juillet 1991, est complété 
par l'alinéa suivant : 

« Lorsqu'il est procédé au vote autrement qu'au 
moyen de bulletin de vote, le Roi peut augmenter le 
nombre d'électeurs par section de vote, sans toutefois 
que ce nombre puisse dépasser 2 000. » 

Art. 51 

§ 1•·". L'article 94, premier alinéa, du même Code, 
modifié par la loi du 5 juillet 1976, est remplacé par 
la disposition suivante : 
"Au chef-lieu de chaque circonscription électorale 

pour l'élection des membres de la Chambre des repré­ 
sentants, il est constitué un bureau principal de la 
circonscription électorale. » 

§ 2. A l'article 94, alinéa 5, du même Code, modifié 
par la loi du 5 juillet 1976, les mots « ou des séna­ 
teurs » sont supprimés. 

Art. 52 

L'article 94bis du même Code, inséré par la loi du 
4 juillet 1989, est remplacé par la disposition suivan­ 
te: 

« Article 94bis. - § 1 "'. Pour l'élection des séna­ 
teurs élus directement, il est constitué un bureau 
principal de collège au chef-lieu de chaque collège 
électoral. 

Le bureau principal de collège est établi à Namur 
pour le collège électoral français et à Malines pour le 
collège électoral néerlandais. 

Le bureau principal de collège doit être constitué 
vingt jours au moins avant celui de l'élection. 

Il est présidé par le président du tribunal de pre­ 
mière instance du chef-lieu du collège, ou, à son 
défaut, par le magistrat qui le remplace. 

Le bureau principal de collège comprend, outre le 
président, quatre assesseurs, quatre assesseurs sup­ 
pléants et un secrétaire. Les quatre assesseurs et les 
quatre assesseurs suppléants sont désignés par le 
président parmi les électeurs de la commune dans 
laquelle le bureau principal de collège est établi. Le 
secrétaire, qui n'a pas voix délibérative, est nommé 
par le président parmi les électeurs du collège. 

Le bureau principal de collège est chargé exclusi­ 
vement de l'accomplissement des opérations prélimi­ 
naires de l'élection et de celles du recensement géné­ 
ral des votes. 

§ 2. Un bureau principal de province établi au 
chef-lieu, assure le recensement général des votes 
pour l'élection des membres du Sénat. 
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Het provlneiehoofdbureau van de provincie 
Vlaams Brabant verricht deze opdracht slechts voor 
het administratief arrondissement Leuven. 
Het hoofdbureau van de kieskring voor de verkie­ 

zing van de leden van de Kamer van Volksvertegen­ 
woordigers dat in de hoofdplaats van de provincie 
zitting houdt, fungeert als prooinciehoofdbureau. 

Voor de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde wordt 
de taak van provinciehoofdbureau waargenomen 
door het hoofdbureau van deze kieskring. 

Art. 53 

Artikel 94ter van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 4 juli 1989, wordt vervangen door de 
volgende bepaling : 

« Artikel 94ter. - § 1. De voorzitters van de in 
artikel 94 bedoelde hoofdbureaus van de kieskring 
en de voorzitters van de in artikel 94bis bedoelde 
collegehoofdbureaus maken, ieder wat hem betreft, 
een verslag op van de uitgaven die de kandidaten en 
de politieke partijen voor verkiezingspropaganda 
hebben gedaan. 

§ 2. De verslagen moeten binnen zestig dagen na 
de datum van de verkiezingen in vier exemplaren 
opgemaakt worden. Twee exemplaren worden door 
de voorzitter van het hoofdbureau bewaard en twee 
exemplaren worden bij de voorzitters van de Contro­ 
lecommissie neergelegd. Het verslag wordt opgesteld 
op daartoe bestemde formulieren die door de Minis­ 
ter van Binnenlandse Zaken ter beschikking worden 
gesteld. 

Een exemplaar van het verslag wordt vanaf de 
zestigste dag na de verkiezingen ter griffie van de 
rechtbank van eerste aanleg of van het vredegerecht 
gedurende vijftien dagen ter inzage gelegd van alle 
kiesgerechtigden van de betrokken kieskring, op ver­ 
toon van hun oproepingsbrief voor de verkiezingen. 

De verslagen en de opmerkingen van de kandida­ 
ten en kiesgerechtigden worden vervolgens door de 
voorzitters aan de Controlecommissie toegezonden. » 

Art. 54 

In artikel 95, § 3, tweede volzin, van hetzelfde 
Wetboek, gewijzigd bij de wetten van 5 juli 1976, 
11 december 1984 en 30 juli 1991, worden de woor­ 
den « of van het collegehoofdbureau » ingevoegd na 
het woord « arrondissementshoofdbureau ». 

Art. 55 

In artikel 96, tweede lid, tweede volzin, van hetzelf­ 
de Wetboek worden de woorden « aan de voorzitter 
van het arrondissementehoofdbureau » vervangen 

Le bureau principal de la province du Brabant 
flamand n'assure cette fonction que pour l'arrondis­ 
sement administratif de Louvain. 
Le bureau principal de la circonscription électorale 

pour l'élection des membres de la Chambre des repré­ 
sentants, lequel siège au chef-lieu de la province, 
assure la fonction de bureau principal de province. 

Pour la circonscription électorale de BruxeIJes­ 
Hal-Vilvorde, la fonction de bureau principal de pro­ 
vince est assurée par le bureau principal de cette 
circonscription. 

Art. 53 

L'article 94ter du même Code, inséré par la loi du 
4 juillet 1989, est remplacé par la disposition suivan­ 
te: 

« Article 94ter. - § 1 °•. Les présidents des bu­ 
reaux principaux de circonscription, visés à l'article 
94, ainsi que les présidents des bureaux principaux 
de collège, visés à l'article 94bis, établissent chacun 
pour ce qui le concerne un rapport sur les dépenses 
de propagande électorale engagées par les candidats 
et par les partis politiques. · 

§ 2. Les rapports doivent être établis en quatre 
exemplaires dans les soixante jours de la date des 
élections. Deux exemplaires sont conservés par le 
président du bureau principal et les deux autres sont 
remis aux présidents de la Commission de contrôle. 
Le rapport est établi sur des formulaires spéciaux 
fournis par le Ministre de l'Intérieur. 

A partir du soixantième jour suivant les élections, 
un exemplaire du rapport est déposé pendant quinze 
jours au greffe du tribunal de première instance ou 
de la justice de paix où il peut être consulté par tous 
les électeurs inscrits de la circonscription électorale 
concernée, sur présentation de leur convocation au 
scrutin. 

Les rapports et les remarques formulées par les 
candidats et les électeurs inscrits sont ensuite trans­ 
mis par les présidents à la Commission de contrôle. » 

Art. 54 

Dans l'article 95, § 3, deuxième phrase, du même 
Code, modifié par les lois du 5 juillet 1976, du 11 dé­ 
cembre 1984 et du 30 juillet 1991, les mots « de 
collège ou » sont insérés entre les mots « principal » 
et « d'arrondissement ». 

Art. 55 

A l'article 96, alinéa 2, 2''""' phrase, du même Code, 
les mots « au président du bureau principal d'arron­ 
dissement » sont remplacés par les mots « au prési- 
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door dl' woord('/1 ,, <WIi dl' ooorziuer 11a11 hel lwo/èlb11- 
rcau can de /,•iesl.'ri11g atsniede na11 de vooreiuer van 
het collegelwo/èlb11reau •·. 

Art. 56 

In artikel 104, eerste lid, van hetzelfde Wetboek 
gewijzigd bij de wet ua11 5 juli 1976, wordt de inlei­ 
dende zin als volgt gewijzigd : 

" Artikel 104. - De voorzitters en de bijzitters 
van de collegehoofdbureaus, van de hoofdbureaus 
van een kieskring en van de kantonhoofdbureaus, en 
de voorzitters en bijzitters van de stemopnemingsbu­ 
reaus leggen de volgende eed af: ... » 

Art. 57 

In artikel 105 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wet van 11 december 1984, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

1 ° in § 1, eerste lid, wordt na het woord « vorige » 
het woord « gewone» geschrapt; 

2° in dezelfde paragraaf wordt de aanduiding 
« § 1 » geschrapt; 

3° § 2 wordt opgeheven. 

Art. 58 

In artikel 106, eerste en tweede lid, van hetzelfde 
Wetboek, gewijzigd bij de wetten van 12 maart 1937 
en 30 juli 1991, worden de woorden « of van een 
ervan » geschrapt. 

Art. 59 

In artikel 107, achtste lid, van hetzelfde Wetboek 
wordt de verwijzing naar artikel 141 vervangen door 
een verwijzing naar artikel 130, eerste lid, 3°. 

Art. 60 

In artikel 115 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wet van 5 juli 1976, worden de vole-ende wijzigin­ 
gen aangebracht : 

1 ~ Het eerste en tweede lid worden vervangen 
door de volgende bepaling : 

« De voordrachten van kandidaten worden aan de 
coorzitter van het hoofdbureau van de kieskring en 
aan de voorzitter van het collegehoofdbureau ter 
hand gesteld op vrijdag, drieëntwintigste dag tussen 
14 en 16 uur of op zaterdag, tweeëntwintigste dag 
vóór de stemming tussen 9 en 12 uur. 

Voor de verkiezing van de leden van de Kamer van 
Volksvertegenwoordigers worden de in artikel 132 

d(!III du bureau principal de la circonscription électo­ 
rale ainsi qu'au prësiden! du bureau principal de 
collège ». 

Art. 56 

Dans l'article 104, alinéa t0•, du même Code, modi­ 
fié par la loi du 5 juillet 1976, la phrase introductive 
est modifiée comme suit : 

" Article 104. - Les présidents et assesseurs des 
bureaux principaux de collège, de circonscription et 
de canton, ainsi que les présidents et assesseurs des 
bureaux de dépouillement prêtent le serment sui­ 
vant: ... » 

Art. 57 

A l'article 105 du même Code, modifié par la loi du 
11 décembre 1984, sont apportées les modifications 
suivantes: 

1 ° dans le§ l"r, alinéa r=, avant le mot « précéden­ 
te», le mot « ordinaire» est supprimé; 

2° dans le même paragraphe, l'indication s ê ter» 
est supprimée; 

3° le § 2 est abrogé. 

Art. 58 

Dans l'article 106, alinéas ter et 2, du même Code, 
modifié par les lois du 12 mars 1937 et du 30 juillet 
1991, les mots « ou de l'une d'elles» sont supprimés. 

Art. 59 

A l'article 107, alinéa 8, du même Code, la référence 
à l'article 141 est remplacée par une référence à l'arti­ 
cle 130, alinéa 1''', 3°. 

Art. 60 

Dans l'article 115 du même Code, modifié par la loi 
du 5 juillet 1976, les modifications suivantes sont 
apportées: 

1 ° Les alinéas 1 '" et 2 sont remplacés par les 
dispositions suivantes : 

« Les présentations de candidats doivent être dé­ 
posées entre les mains du président du bureau prin­ 
cipal de la circonscription électorale ainsi qu'au pré­ 
sident du bureau principal de collège le vendredi 
vingt-troisième jour, de 14 à 16 heures ou le samedi, 
vingt-deuxième jour avant le scrutin de 9 à 12 heu­ 
res. 
Pour l'élection des membres de la Chambre des 

Représentants, les déclarations de groupement pré- 
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bedoelde verklaringen van lijstenverbinding over­ 
handigd op donderdag, tiende dag vöör de stemming 
tussen 14 en 16 uur: 

l O aan de voorzitter van het hoofdbureau van de 
kieskring dat in de provinciehoofdplaats zitting 
houdt, met uitzondering van de provincies Vlaams­ 
Brabant en Waals-Brabant. 

2° aan de voorzitter van het hoofdbureau van de 
kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde, voor de verbin­ 
dingen betreffende enerzijds, de kieskringen Brus­ 
sel-Halle-Vilvoorde en Nijvel en anderzijds, de kies­ 
kringen Brussel en Leuven. 

Deze bureaus fungeren als provinciaal centraal 
bureau.» 

2° Het vierde lid wordt vervangen door de volgen­ 
de bepaling : 

« Ten minste zesentwintig dagen vóór de verkie­ 
zing maakt de voorzitter van het hoofdbureau van de 
kieskring of van het collegehoofdbureau, onder ver­ 
melding van de hierboven bepaalde dag en uur, be­ 
kend op welke plaats hij de voordrachten van kandi­ 
daten in ontvangst zal nemen. De bekendmaking 
vermeldt eveneens op welke plaats, dag en uur de 
voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring of 
de voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring 
Brussel-Halle-Vilvoorde, bedoeld in het tweede lid, 
de verklaringen van lijstenverbinding voor de Kamer 
van Volksvertegenwoordigers in ontvangst zal ne­ 
men.» 

Art. 61 

In artikel l l5bis van hetzelfde Wetboek, inge­ 
voegd bij de wet van 16 mei 1949 en gewijzigd bij de 
wetten van 5juli 1976, 6juli 1982, 28juli 1987 en 31 
maart 1989, worden de volgende wijzigingen aange­ 
bracht: 

1 ° in § 1, eerste lid, wordt de verwijzing naar 
artikel 116, vierde lid, vervangen door een verwijzing 
naar artikel 116, § 4, tweede lid; 

2° in § 1, derde lid, worden de woorden « in ieder 
kiesarrondissement » vervangen door de woorden « in 
iedere kieskring of kiescollege »; 

3° in § 1, vijfde lid, de woorden « de arrondisse­ 
mentshoofdbureaus » vervangen door de woorden 
« de kieskring- en collegehoofdbureaus »; 

4 ° in § 2 wordt het eerste lid aangevuld met de 
woorden « voor de verkiezing van de Kamer van 
Volksvertegenwoordigers»; 

5° § 2, vierde lid, wordt opgeheven; 
6° in § 2, vijfde lid, worden de woorden « arti­ 

kel 116, vierde lid, » vervangen door de woorden « ar­ 
tikel 116, § 4, tweede lid » en de woorden « van elk 
der betrokken Kamers » vervangen door de woorden 
"van de Kamer van Volksvertegenwoordigers»; 

vues à l'article 132 doivent être remises le jeudi, 
dixième jour avant celui du scrutin, de 14 à 16 heu­ 
res: 

1 ° au président du bureau principal de circon­ 
scription siégeant au chef-lieu de la province, à l'ex­ 
ception des provinces du Brabant flamand et du Bra­ 
bant wallon. 

2° au président du bureau principal de la circon­ 
scription électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde, pour 
les groupements concernant d'une part les circons­ 
criptions électorales de Bruxelles-Hal-Vilvorde et de 
Nivelles et, d'autre part, les circonscriptions électo­ 
rales de Bruxelles-Hal-Vilvorde et de Louvain. 

Ces bureaux remplissent la fonction de bureau 
central provincial. » 

2° L'alinéa 4 est remplacé par la disposition sui­ 
vante: 

« Vingt-six jours au moins avant l'élection, le prési­ 
dent du bureau principal de la circonscription électo­ 
rale ainsi qu'au président du bureau principal de 
collège publie un avis fixant le lieu et rappelant les 
jour et heure auxquels il recevra les présentations de 
candidats. L'avis indique également les lieu, jour et 
heure auxquels le président du bureau principal de 
circonscription ou le président du bureau principal 
de la circonscription électorale de Bruxelles-Hal-Vil­ 
vorde visé à l'alinéa 2 recevra les déclarations de 
groupement pour la Chambre des Représentants.» 

Art. 61 

A l'article 115 bis du même Code, inséré par la loi 
du 16 mai 1949 et modifié par les lois du 5 juillet 
1976, du 6 juillet 1982, du 28 juillet 1987 et du 
31 mars 1989, sont apportées les modifications sui­ 
vantes: 

1° dans le § 1••, alinéa 1••, la référence à l'arti­ 
cle 116, alinéa 4, est remplacée par une référence à 
l'article 116, § 4, alinéa 2; 

2° dans le § 1"', alinéa 3, les mots « dans chaque 
arrondissement électoral » sont remplacés par les 
mots « dans chaque circonscription ou collège électo­ 
ral»; 

3° dans le § 1''', alinéa 5, les mots « des bureaux 
principaux d'arrondissement » sont remplacés par les 
mots « des bureaux principaux de circonscription et 
de collège »; 

4 ° dans le § 2, l'alinéa 1 °' est complété par les mots 
« pour l'élection de la Chambre des Représentants »; 

5° § 2, alinéa 4, est abrogé; 
6° dans le § 2, alinéa 5, les mots " article 116, 

alinéa 4 » sont remplacés par les mots « article 116, 
§ 4, alinéa 2 » et les mots « de chacune des Cham­ 
bres » sont remplacés par les mots « de la Chambre 
des Représentants »; 
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7" in* 2, zesde lid, worden de woorden" aftredeud 
parlementslid " vervangen door de woorden " aftre­ 
dend lid van de Kamer van Volksvertegenwoordi­ 
gers»; 

8° in § 2, tiende lid, worden de woorden " de voor­ 
zitter van elk der betrokken Wetgevende Kamers, 
die daartoe moet worden uitgenodigd. ,. vervangen 
door de woorden « de voorzitters van de Kamer van 
Volksvertegenwoordigers en de Senaat, die daartoe 
moeten worden uitgenodigd ... ; 

9° er wordt een § 3 ingevoegd, luidend als volgt : 
« In de akte van bewilliging van hun kandidaat­ 

stelling kunnen de kandidaten voor de verkiezing 
voor de Senaat vragen dat aan hun lijst hetzelfde 
letterwoord en hetzelfde volgnummer wordt toege­ 
kend als die welke krachtens § 2 verleend zijn aan 
lijsten die zijn voorgedragen voor de verkiezing voor 
de Kamer van Volksvertegenwoordigers. 

De instemming wordt gegeven door de indiener 
van de akte van lijstenvereniging vermeld in § 2 en 
wordt in die akte opgenomen. » 

Art.62 

Artikel 116 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wetten van 13 april 1936, 17 mei 1949, Bjuli 1969, 
5 juli 1976, 28juli 1987, 4 juli 1989 en 30 juli 1991, 
wordt vervangen door de volgende bepaling : 

« Artikel 116. - § 1. Voor de verkiezing voor de 
Kamer van Volksvertegenwoordigers moet de voor­ 
dracht ondertekend worden, hetzij door ten minste 
vijfhonderd kiezers, wanneer de bevolking van de 
kieskring bij de laatste telling meer dan één miljoen 
inwoners bedraagt, door ten minste vierhonderd kie­ 
zers, wanneer die bevolking tussen 500 000 en 1 mil­ 
joen inwoners begrepen is en door ten minste twee­ 
honderd kiezers in de andere gevallen, hetzij door ten 
minste drie aftredende leden. 

§ 2. Voor de verkiezing van de Senaat, moet de 
voordracht ondertekend worden, hetzij door ten min­ 
ste vijfduizend kiezers die zijn ingeschreven in een 
gemeente die behoort tot het kiescollege waaraan de 
kandidaten worden voorgedragen, hetzij door ten 
minste twee aftredende senatoren behorend tot de 
taalgroep die overeenstemt met de taal die is ver­ 
meld in de taalverklaring van de kandidaten. 

§ 3. De voordracht wordt aan de voorzitter van het 
hoofdbureau van de kieskring of aan de voorzitter van 
het collegehoofdbureau overhandigd, hetzij door een 
ran de drie daartoe door de kandidaten onder de in 
§ 1 en § 2 aangewezen kiezers, hetzij door een van de 
twee daartoe door de voordragende parlementsleden 
aangewezen kandidaten. Die voorzitter geeft er een 
ontvangstbewijs van. Indien kiezers die de voor­ 
dracht doen niet voorkomen op de lijsten van de 
gemeente waar het collegehoofdbureau of het hoofd­ 
bureau van de kieskring is gevestigd, wordt bij de 
voordrachtsakte een uittreksel gevoegd uit de kiezer­ 
slijst van de gemeente waar zij ingeschreven zijn. 

7° dans Ic~ 2, alinéa 6, les mots" parlementaire 
sortant " sont remplacés par les mots « membre sor­ 
tant de la Chambre des Représentants •. ; 

8° dans le § 2, alinéa 10, les rnots « le président de 
chacune des Chambres législatives en cause, qui y 
sera invité. " sont remplacés par les mots " les prési­ 
dents de la Chambre des Représentants et du Sénat, 
qui y seront invités. »; 

9° un§ 3, rédigé comme suit, est introduit: 
« Dans l'acte d'acceptation de leur candidature, 

les candidats à l'élection du Sénat peuvent demander 
l'attribution à leur liste du même sigle et du même 
numéro d'ordre que ceux conférés en vertu du § 2 à 
des listes présentées pour l'élection de la Chambre 
des Représentants. 

L'acquiescement est donné par l'auteur de l'acte 
d'affiliation visé au § 2 et figure dans cet acte. " 

Art.62 

L'article 116 du même Code, modifié par les lois du 
13 avril 1936, du 17 mai 1949, du 8 juillet 1969, du 
5juillet 1976, du 28juillet 1987, du 4juillet 1989et 
du 30 juillet 1991, est remplacé par la disposition 
suivante: 

" Article 116. - § 1 '''. Pour l'élection de la 
Chambre des Représentants, la présentation doit 
être signée soit par cinq cents électeurs au moins 
lorsqu'au dernier recensement, la population de la 
circonsription est supérieure à un million d'habi­ 
tants, par quatre cents électeurs au moins lorsque 
ladite population est comprise entre 500 000 et un 
million d'habitants et par deux cents électeurs au 
moins dans les autres cas, soit par trois membres 
sortants au moins de la Chambre des Représentants. 

§ 2. Pour l'élection du Sénat, la présentation doit 
être signée soit par cinq mille électeurs au moins, 
inscrits dans une commune appartenant au collège 
électoral auquel les candidats sont proposés, soit par 
au moins deux sénateurs sortants appartenant au 
groupe linguistique qui correspond à la langue men­ 
tionnée dans la déclaration linguistique des candi­ 
dats. 

§ 3. La présentation est remise au président du 
bureau principal de circonscription ou au président 
du bureau principal de collège, soit par une des trois 
personnes que les candidats désignent parmi les élec­ 
teurs visés aux §§ t= et 2, soit par un des deux candi­ 
dats désignés par les parlementaires présentants. Ce­ 
l ui-ci en donne récépissé. Si des électeurs 
présentants ne figurent pas sur les listes de la com­ 
mune dans laquelle le bureau principal de collège ou 
de circonscription est établi, il est joint à l'acte de 
présentation, un extrait de la liste des électeurs de la 
commune où ils sont inscrits. 
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* 4. De akte van voordracht vermeldt de naam, 
de voornamen, de geboortedatum, het beroep, de 
hoofdverblijfplaats en het volledige adres van de 
kandidaten. alsmede, in voorkomend geval, van de 
kiezers die hen voordragen. De identiteit van de 
vrouwelijke kandidaat die gehuwd of weduwe is, mag 
worden voorafgegaan door de naam van haar echtge­ 
noot of overleden echtgenoot. 

De voordracht vermeldt welk letterwoord, be­ 
staande uit ten hoogste zes letters, boven de kandi­ 
datenlijst moet komen op het stembiljet. Eenzelfde 
letterwoord kan worden gesteld, hetzij in een enkele 
nationale taal, hetzij vertaald in een andere nationa­ 
le taal, hetzij in een nationale taal samen met de 
vertaling in een andere nationale taal. 

De vermelding van een letterwoord, in voorkomend 
geval met inbegrip van het bijkomend element be­ 
doeld in artikel 21, § 2, derde lid, van de wet van 
23 maart 1989 betreffende de verkiezingen van het 
Europese Parlement, waarvan gebruik is gemaakt 
door een politieke formatie die vertegenwoordigd is 
in één van beide Kamers en waaraan ter gelegenheid 
van een vorige verkiezing met het oog op de vernieu­ 
wing van de Wetgevende Kamers, van het Europese 
Parlement of van de Gemeenschaps- en Gewestraden 
bescherming is verleend, kan op gemotiveerd ver­ 
zoek van die formatie door de Minister van Binnen­ 
landse Zaken worden verboden. De lijst van de letter­ 
woorden waarvan het gebruik verboden is, wordt de 
drieëndertigste dag vóór de verkiezing in het Bel­ 
gisch Staatsblad bekendgemaakt. 

De personen die bij artikel 119 gemachtigd zijn om 
de voordracht na te zien of het bureau mogen de 
hoedanigheid van kiezer niet betwisten van de on­ 
dertekenaars die als kiezer voorkomen op de lijsten 
van de parlementskiezers van één van de gemeenten 
uit het college of de kieskring. 

De akte van bewilliging van de kandidaatstelling 
bestaat in een ondertekende schriftelijke verklaring, 
die aan de voorzitter van het hoofdbureau van de 
kieskring of aan de voorzitter van het collegehoofd­ 
bureau wordt overhandigd binnen de in artikel 115, 
eerste lid, voorgeschreven termijn voor het indienen 
van de voordrachten van kandidaten. In dezelfde 
verklaring moeten de kandidaten voor de verkiezing 
van de Senaat die zich voor het Nederlandse kiecolle­ 
ge aanmelden bevestigen dat zij Nederlandstalig zijn 
terwijl degenen die zich voor het Franse kiescollege 
aanmelden moeten bevestigen dat zij Frans- of 
Duitstalig zijn. 

§ 5. De bewilligende kandidaten wier namen 
voorkomen op een zelfde voordrachtsakte, worden 
geacht een enkele lijst te vormen. 

In hun akte van bewilliging wijzen de kandidaten 
uit de kiezers die hun voordrachtsakte hebben onder­ 
tekend, drie personen aan, die zij machtigen om deze 
akte in te dienen. In dezelfde akte erkennen zij de 
twee kandidaten die door de in * 3 bedoelde parle- 

§ 4. L'acte de présentation indique Jes nom, pré­ 
noms, date de naissance, profession, résidence prin­ 
cipale et adresse complète des candidats, ainsi que, le 
cas échéant, des électeurs qui les présentent. L'iden­ 
tité de la femme-candidat, mariée ou veuve, peut être 
précédée du nom de son époux ou de son époux décé­ 
dé. 

La présentation mentionne le sigle composé de six 
lettres au plus, qui doit surmonter la liste des candi­ 
dats sur le bulletin de vote. Un même sigle peut être 
soit formulé dans une seule langue nationale, soit 
traduit dans une autre langue nationale, soit compo­ 
sé à la fois de sa formule dans une langue nationale 
et de sa traduction dans une autre langue nationale. 

La mention d'un sigle, le cas échéant, en ce compris 
l'élément complémentaire visé à l'article 21, § 2, ali­ 
néa 3, de la loi du 23 mars 1989 relative à l'élection du 
Parlement européen qui a été utilisé par une forma­ 
tion politique représentée dans l'une ou l'autre 
Chambre et qui a fait l'objet d'une protection lors 
d'une élection antérieure pour le renouvellement des 
Chambres législatives, du Parlement européen ou 
des Conseils communautaires et régionaux, peut être 
interdite par le Ministre de l'Intérieur sur demande 
motivée de cette formation. La liste des sigles dont 
l'usage est prohibé est publiée au Moniteur belge le 
trente-troisième jour avant l'élection. 

Les personnes autorisées par l'article 119 à vérifi­ 
er les actes de présentation ou le bureau ne peuvent 
contester la qualité d'électeur des signataires qui 
figurent en cette qualité sur la liste des électeurs de 
l'une des communes du collège ou de la circonscrip­ 
tion. 

L'acte d'acceptation de la candidature consiste en 
une déclaration écrite et signée qui est remise au 
président du bureau principal de circonscription ou 
au président du bureau principal de collège dans le 
délai prescrit par l'article 115, alinéa l"', pour le 
dépôt des présentations de candidats. Dans la même 
déclaration, les candidats à l'élection pour le Sénat 
qui se présentent devant le collège électoral français 
doivent certifier qu'ils sont d'expression française ou 
allemande, tandis que ceux qui se présentent devant 
le collège électoral néerlandais doivent certifier qu'ils 
sont d'expression néerlandaise. 

§ 5. Les candidats acceptants dont les noms figu­ 
rent sur un même acte de présentation sont considé­ 
rés comme formant une seule liste. 

Les candidats dans leur acte d'acceptation dési­ 
gnent, parmi les électeurs qui ont signé l'acte de 
présentation qui les concerne, trois personnes qu'ils 
autorisent à faire le dépôt de cet acte. Ils reconnais­ 
sent dans le même acte les deux candidats désignés 
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mentsleden zijn aangeweeen om de voordrachtsakte 
in te dienen. 

Zij kunnen in dezelfde akte een getuige en een 
plaatsvervangende getuige aanwijzen om de verga­ 
deringen van het hoofdbureau, voorgeschreven bij de 
artikelen 119 en 124, en de door dit bureau na de 
stemming te vervullen verrichtingen bij te wonen, 
alsmede een getuige en een plaatsvervangende ge­ 
tuige voor elk kantonhoofdbureau om de vergade­ 
ring, voorgeschreven bij artikel 150, alsmede de door 
dit bureau na de stemming te vervullen verrichtin­ 
gen bij te wonen. 

Indien de kandidaten zich wensen aan te sluiten 
bij een bepaalde akte van lijstenvereniging, moeten 
zij zulks in hun akte van bewilliging te kennen ge­ 
ven. 

Op een zelfde lijst mogen niet meer kandidaten 
voorkomen dan er leden te kiezen zijn. 

Bij verkiezing voor de hernieuwing van de Kamers 
worden er geheel afzonderlijke voordrachten opge­ 
maakt voor elke Kamer. 

§ 6. In hun akte van bewilliging verbinden zowel 
de kandidaat-titularissen als de kandidaat-opvol­ 
gers zich ertoe, de wetsbepalingen inzake beperking 
en controle van de verkiezingsuitgaven in acht te 
nemen en hun verkiezingsuitgaven binnen dertig 
dagen na de verkiezingen aan te geven. 

De tekst van die verklaring wordt door de Minister 
van Binnenlandse Zaken vastgesteld en in het Bel­ 
gisch Staatsblad bekendgemaakt. » 

Art. 63 

In artikel 118 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wetten van 5juli 1976, 28juli 1987 en 30juli 1991, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht : 

1° Het tweede lid vervangen door de volgende be­ 
paling : « Niemand mag voor de Kamer in meer dan 
één kieskring voorgedragen worden. Niemand mag 
voor de Senaat voor meer dan één kiescollege voorge­ 
dragen worden. »; 
2° ln het vijde en het zesde lid wordt het woord 

« arrondissementshoofdbureau » vervangen door de 
woorden « hoofdbureau van de kieskring of college­ 
hoofdbureau ». 
3° In het vijfde lid wordt de verwijzing naar arti­ 

kel 116, vierde lid, vervangen door de verwijzing 
naar artikel 116, § 4, tweede lid. 

Art. 64 

In artikel 118bis van hetzelfde Wetboek, inge­ 
ooegd bij de wet van 16 mei 1949 en gewijzigd bij de 
wet van 5 juli 1976, wordt het woord « arrondisse­ 
mentshoofdbureau » vervangen door de woorden 
" hoofdbureau van de kieskring voor de Kamer van 
Volksvertegenwoordigers ». 

pur les parlementaires visés au § 3 aux fins de dépo­ 
ser l'acte de présentation. 

Ils peuvent, dans le même acte, désigner un té­ 
moin et un témoin suppléant pour assister aux séan­ 
ces du bureau principal prévues aux articles 119 et 
124 et aux opérations à accomplir par ce bureau 
après le vote, ainsi qu'un témoin et un témoin sup­ 
pléant pour chaque bureau principal de canton en 
vue d'assister à la séance prévue à l'article 150 et aux 
opérations à accomplir par ce bureau après le vote. 

Si les candidats désirent adhérer à un acte déter­ 
miné d'affiliation de listes, ils doivent le déclarer 
dans leur acte d'acceptation de candidature. 

Aucune liste ne peut comprendre un nombre de 
candidats supérieur à celui des membres à élire. 

En cas d'élection pour le renouvellement des 
Chambres, les présentations sont entièrement dis­ 
tinctes pour chacune des Chambres. 

§ 6. Dans leur acte d'acceptation, les candidats 
tant titulaires que suppléants s'engagent à respecter 
les dispositions légales relatives à la limitation et au 
contrôle des dépenses électorales et à déclarer leurs 
dépenses électorales dans les trente jours qui suivent 
la date des élections. 

Le texte de cette déclaration est arrêté par le 
Ministre de l'Intérieur et publié au Moniteur belge. » 

Art. 63 

A l'article 118 du même Code, modifié par les lois 
du 5 juillet 1976, du 28 juillet 1987 et du 30 juillet 
1991, sont apportées les modifications suivantes: 

1° Remplacer l'alinéa 2 par la disposition suivan­ 
te :« Nul ne peut être présenté pour la Chambre dans 
plus d'une circonscription électorale. Nul ne peut être 
présenté pour le Sénat pour plus d'un collège électo­ 
ral». 
2° Dans les alinéas 5 et 6, les mots « bureau princi­ 

pal d'arrondissement " sont remplacés par les mots 
« bureau principal de collège ou de circonscription ». 

3° Dans l'alinéa 5, la référence à l'article 116, 
alinéa 4, est remplacée par la référence à l'article 
116, § 4, alinéa 2. 

Art. 64 

Dans l'article 118bis du même Code, inséré par la 
loi du 16 mai 1949 et modifié par la loi du 5 juillet 
1976, les mots «d'arrondissement" sont remplacés 
par les mots « de circonscription pour la Chambre des 
Représentants ». 
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Art. 65 

In artikel l 19ter van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 4 juli 1989, wordt de verwijzing naar 
artikel 116, dertiende lid, vervangen door de verwij­ 
zing naar artikel 116, § 6. 

Art. 66 

Tussen de artikelen l 19ter en 120 van hetzelfde 
Wetboek wordt een artikel 119quater ingevoegd, lui­ 
dend als volgt : 

« Artikel 119quater. - Het collegehoofdbureau 
wijst eveneens de kandidaten af die niet hebben 
voldaan aan de bepaling van artikel 116, § 4, vijfde 
lid, tweede volzin .•• 

Art.67 

ln artikel 123, derde lid, 4°, van hetzelfde Kieswet­ 
boek, gewijzigd bij de wetten van 17 mei 1949, 5 juli 
1976 en 25 maart 1986, worden de woorden « de 
woonplaats » vervangen door de woorden « de hoofd­ 
verblijfplaats ». 

Art. 68 

In artikel 125 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wetten van 17 mei 1949, 17 maart 1958, 5juli 1976 
en 4 juli 1989, wordt het derde lid vervangen door de 
volgende bepaling : 

«Voorde verkiezing voor de Kamer van Volksver­ 
tegenwoordigers wordt de zaak in geval van beroep 
zonder dagvaarding of oproeping voor de eerste Ka­ 
mer van het hof van beroep van het rechtsgebied 
gebracht op de dertiende dag vóór de verkiezing, om 
10 uur 's morgens, zelfs indien die dag een feestdag 
is. Voor de verkiezing voor de Senaat wordt de zaak 
volgens dezelfde modaliteiten en binnen dezelfde ter­ 
mijnen voor de eerste Kamer van het hof van beroep 
van Antwerpen of Luik gebracht naargelang het gaat 
om kandidaten die voor het Nederlandse of het Fran­ 
se kiesco11ege zijn voorgedragen. » 

Art. 69 

Tussen de artikelen 125quater en 126 van hetzelf­ 
de Wetboek wordt een artikel 125quinquies inge­ 
voegd, luidend als volgt: 

" Artikel 125quirzquies. - Binnen twee dagen na 
de definitieve beslissing van het bureau dat de kan­ 
didaten afwijst die niet hebben voldaan aan de bepa­ 
ling van artikel 116. § 4, vijfde lid, tweede volzin, kan 
bij de Raad van State beroep ingesteld worden door 
een afgewezen kandidaat of door elke andere kandi­ 
daat voor dezelfde verkiezing. 

Art. 65 

Dans l'article 119ter du même Code, inséré par la 
loi du 4 juillet 1989, la référence à l'article 116, 
alinéal3, est remplacée par la référence à l'arti­ 
cle 116, § 6. 

Art. 66 

Un article l 19quater, rédigé comme suit, est insé­ 
ré entre les articles 119ter et 120 du même Code: 

« Article 119quater. - Le bureau principal de 
collège écarte également les candidats qui n'ont pas 
satisfait au prescrit de l'article 116, § 4, alinéa ,5, 
deuxième phrase.» 

Art.67 

A l'article 123, alinéa 3, 4°, du même Code électo­ 
ral, modifié par les lois du 17 mai 1949, du 5 juillet 
1976 et du 25 mars 1986, le mot «domicile» est 
remplacé par les mots « résidence principale ». 

Art. 68 

A l'article 125 du même Code, modifié par les lois 
du 17 mai 1949, du 17 mars 1958, du 5juillet 1976 et 
du 4 juillet 1989, l'alinéa 3 est remplacé par la dispo­ 
sition suivante : 

« Pour l'élection de la Chambre des Représentants, 
l'affaire est fixée, en cas d'appel, sans assignation ni 
convocation, devant la première Chambre de la Cour 
d'appel du ressort, le treizième jour avant l'élection, à 
10 heures du matin, même si ce jour est un jour férié. 
Pour l'élection du Sénat, l'affaire est fixée selon les 
mêmes modalités et dans les mêmes délais devant la 
première Chambre de la Cour d'appel de Liège ou 
d'Anvers selon qu'il s'agit de candidats présentés 
devant le collège électoral français ou néerlandais. » 

Art. 69 

Un article125quinquies, rédigé comme suit, est 
inséré entre les articles 125quater et 126 du même 
Code: 

« Article 125quinquies. - Dans les deuxjours de 
la décision définitive du bureau qui écarte les candi­ 
dats n'ayant pas satisfait au prescrit de l'article 116, 
§ 4, alinéa 5, deuxième phrase, un recours auprès du 
Conseil d'Etat peut être introduit par un candidat 
écarté ou par tout autre candidat à la même élection. 
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Naar golung van hel geval doet c>(m Nederlnndstu­ 
liue of e•m Fra11 •.• 1a/ige Immer van de Raad van State 
uiterlijk de dertiende dag vóór de verkiezing, om 
10 uur 's morgens, uitspraak, zelfs indien die dag een 
feestdag is. Het bepalend gedeelte van het arrest 
wordt door de eerste voorzitter onmiddellijk ter ken­ 
nis gebracht van de voorzitter van het collegehoofd­ 
bureau. Tegen het arrest staat geen rechtsmiddel 
open. 

De Koning stelt de door de Raad van State te 
volgen procedure vast. » 

Art. 69bis 

ln artikel 127, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wetten van Sjuli 1976 en 30juli 1991, 
worden de woorden « , de woonplaats en het volledig 
adres » vervangen door de uioorden « en de hoofdver­ 
blijfplaats ». 

Art. 70 

Artikel 128 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wetten van 17 maart 1958, 26 juni 1970, 5 juli 
1976 en 30 juli 1991, wordt vervangen door de vol­ 
gende bepaling : 

« Artikel 128. - § 1. De kandidatenlijsten wor­ 
den op het stembiljet naast elkaar geplaatst. Boven 
elke kandidatenlijst staan een stemvak en een volg­ 
nummer in Arabische cijfers van ten minste een 
centimeter hoogte en vier millimeter breedte, alsme­ 
de het letterwoord overeenkomstig artikel 116, § 4, 
tweede lid, vermeld in de voordracht van de kandida­ 
ten; het letterwoord van de lijst wordt gedrukt in 
hoofdletters van 5 millimeter hoogte en deze letters 
worden horizontaal geplaatst. 

Naast de naam en de voornaam van elke kandi­ 
daat staat een kleiner stemvak. 

De stemvakken zijn zwart, met in het midden een 
stipje van dezelfde kleur als het papier en met een 
diameter van 4 mm. 

De naam en voornaam van de kandidaat-titularis­ 
sen en van de kandidaat-opvolgers worden in de 
volgorde van de voordracht vermeld in de kolom 
bestemd voor de lijst waartoe zij behoren. Boven de 
naam en voornaam van de kandidaat-opvolgers 
wordt de oermelding « opvolgers" geplaatst. 

De lijsten worden op het stembiljet gerangschikt 
in de volgorde van de nummers. 

§ 2. Het collegehoofdbureau stelt het stembiljet 
vast voor de verkiezing van de Senaat. Daartoe houdt 
het rekening met de volgorde van de nummers die 
zijn toegekend bij de loting vermeld in artikel 115bis, * 2. negende lid, wanneer gebruik is gemaakt van de 
mogelijkheid waarin voorzien is bij § 3 van hetzelfde 
artikel. Vervolgens kent het bij loting een volgnum­ 
mer toe aan de lijsten die er op dat ogenblik nog geen 
hebben, heginnend met de volledige lijsten. 

Selon le eus, une chambre fra,rçaÎH(! ou néerlandal­ 
se du Conseil d'Etat statue au plus tard le treizième 
jour avant l'élection, à 10 heures du matin, même si 
ce jour est un jour férié. Le dispositif de l'arrêt est 
porté immédiatement à la connaissance du président 
du bureau principal de collège par les soins du pre­ 
mier président. L'arrêt n'est susceptible d'aucun re­ 
cours. 

Le Roi fixe la procédure à suivre par le Conseil 
d'Etat.,. 

Art. 6.9bis 

A l'article 127, alinéa 2, du même Code, modifié 
par les lois du 5 juillet 1976 et du ,'JO juillet 1.991, les 
mots", le domicile et l'adresse complète" sont rem­ 
placés par les mots " et la résidence principale "· 

Art. 70 

L'article 128 du même Code, modifié par les lois du 
17 mars 1958, du 26juin 1970, du 5juillet 1976et du 
30 juillet 1991, est remplacé par la disposition sui­ 
vante: 

« Article 128. - § 1er. Les listes de candidats 
sont inscrites dans le bulletin à la suite les unes des 
autres. Chaque liste de candidats est surmontée 
d'une case réservée au vote et d'un numéro d'ordre 
imprimé en chiffres arabes ayant au moins un centi­ 
mètre de hauteur et 4 millimètres d'épaisseur, ainsi 
que du sigle indiqué dans la présentation de candi­ 
dats conformément à l'article 116, § 4, deuxième 
alinéa; le sigle de la liste est imprimé en capitales 
ayant 5 millimètres de hauteur et ses lettres sont 
placées horizontalement. 
Une case de vote de dimensions moindres se trou­ 

ve à côté des nom et prénom de chaque candidat. 
Les cases réservées au vote sont noires et présen­ 

tent au milieu un petit cercle de la couleur du papier, 
ayant un diamètre de 4 millimètres. 

Les nom et prénom des candidats titulaires et 
suppléants sont inscrits dans l'ordre des présenta­ 
tions dans la colonne réservée à la liste à laquelle ils 
appartiennent. La mention " suppléants » figure au­ 
dessus des nom et prénom des candidats aux places 
de suppléant. 

Les listes sont classées dans le bulletin conformé­ 
ment à leur numéro d'ordre. 

§ 2. Le bureau principal de collège arrête le bulle­ 
tin de vote pour l'élection du Sénat. Il tient compte à 
cet effet de l'ordre des numéros attribués par le tira­ 
ge au sort visé à l'article 115bis, § 2, neuvième alinéa, 
lorsqu'il a été fait usage de Ia faculté prévue au § 3 du 
même article. Il attribue ensuite par tirage au sort 
un numéro d'ordre aux listes qui n'en sont pas pour­ 
vues à ce moment, en commençant par les listes 
complètes. 
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Het deelt zonder verwijl de uitslag van de loting 
mee aan de voorzitters van de hoofdbureaus van de 
kieskringen voor de Kamer in het Vlaamse of het 
Waalse Gewest, naar gelang van het geval, en aan de 
voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring 
Brussel-Halle-Vilvoorde. 

De voorzitter stuurt onmiddellijk, voor het druk­ 
ken ervan, een afschrift van het model van het stem­ 
biljet voor de verkiezing van de Senaat aan de voor­ 
zitters van de provinciehoofdbureaus voor zijn 
ambtsgebied alsmede aan de voorzitter van het 
hoofdbureau van de kieskring Brussel-Halle-Vilvoor­ 
de. 

Deze laatste doet op de stembiljetten die voor zijn 
kieskring bestemd zijn, de kandidatenlijsten vermel­ 
den die zowel in het hoofdbureau van het Nederland­ 
se kiescollege als in dat van het Franse kiescollege 
zijn voorgedragen. Daartoe wordt het stembiljet 
overeenkomstig de bij dit Wetboek gevoegde modellen 
II d), IIe) en II{) opgemaakt. 

§ 3. Het hoofdbureau van de kieskring stelt het 
stembiljet vast voor de verkiezing van de leden van 
de Kamer van Volksvertegenwoordigers. Daartoe 
houdt het rekening met de volgorde van de nummers 
die zijn toegekend bij de loting vermeld in artikel 
115bis, § 2, negende lid, en met de volgorde die hem 
overeenkomstig § 2 is toegestuurd door de voorzitter 
van het collegehoofdbureau. 

Vervolgens kent het bij loting een volgnummer toe 
aan de lijsten die er op dat ogenblik nog geen hebben, 
beginnend met de volledige lijsten, vanaf het num­ 
mer dat onmiddellijk volgt op het hoogste nummer 
dat door het hoofdbureau van het betrokken kiescolle­ 
ge is toegekend. Voor de kieskring Brussel-Halle­ 
Vilvoorde gebeurt de nummering beginnend met het 
nummer dat onmiddellijk volgt op het hoogste num­ 
mer dat door één van beide kiescolleges is toegekend. 

§ 4. Het bureau kan zo nodig beslissen dat twee of 
meer onvolledige lijsten in een zelfde kolom worden 
ondergebracht. Indien daartoe reden is, bepaalt het 
bij speciale lotingen de plaats van de kolommen en de 
nummers van de lijsten die in deze kolommen zullen 
worden opgenomen. 

§ 5. Wanneer een kieskanton is samengesteld uit 
gemeenten met verschillend taalstelsel, zijn de stem­ 
biljetten eentalig in de eentalige gemeenten en twee­ 
talig in de andere. » 

Art. 71 

In artikel 128bis van hetzelfde Wetboek, inge­ 
roegd bij de wet van 17 mei 1949 en gewijzigd bij de 
wet van .5 juli 1976, worden de woorden « of door de 
Raad van State » ingevoegd na de woorden « van het 
hof van beroep ... 

li communique sans délai le résultat du tirage au 
sort aux présidents des bureaux principaux de cir­ 
conscription pour la Chambre situés dans la région 
flamande ou wallonne, selon le cas, et au président 
du bureau principal de la circonscription électorale 
de Bruxelles-Hal-Vilvorde. 

Le président transmet immédiatement, en vue de 
son impression, une copie du modèle du bulletin de 
vote pour l'élection du Sénat aux présidents des bu­ 
reaux principaux de province de son ressort ainsi 
qu'au président du bureau principal de la circons­ 
cription de Bruxelle-Hal-Vilvorde. 

Ce dernier fait mentionner sur les bulletins de 
vote destinés à sa circonscription les listes de candi­ 
dats présentés tant dans le bureau principal du collè­ 
ge électoral français que dans le bureau principal du 
collège électoral néerlandais. A cet effet, le bulletin de 
vote est formulé conformément aux modèles II d), IIe) 
et II{) annexés au présent Code. 

§ 3. Le bureau principal de circonscription arrête 
le bulletin de vote pour l'élection des membres de la 
Chambre des Représentants. Il tient compte à cet 
effet de l'ordre des numéros attribué par le tirage au 
sort visé à l'article 115bis, § 2, neuvième alinéa, et de 
celui qui lui est transmis par le président du bureau 
principal du collège, conformément au§ 2. 

Il attribue ensuite par tirage au sort un numéro 
d'ordre aux listes qui n'en sont pas pourvues à ce 
moment, en commençant par les listes complètes, à 
partir du numéro qui suit immédiatement le numéro 
le plus élevé attribué par le bureau principal du 
collège concerné. Pour la circonscription électorale de 
Bruxelles-Hal-Vilvorde, la numérotation a lieu en 
commençant par le numéro qui suit immédiatement 
le numéro le plus élevé attribué par l'un des deux 
collèges. 

§ 4. En cas de nécessité, le bureau peut décider 
que deux ou plusieurs listes incomplètes seront pla­ 
cées dans une même colonne. S'il y a lieu, il détermi­ 
ne par des tirages au sort spéciaux l'emplacement 
des colonnes et les numéros des listes que ces colon­ 
nes comprennent. 

§ 5. Lorsqu'un canton électoral est composé de 
communes à régime linguistique différent, les bulle­ 
tins de vote sont unilingues dans les communes uni­ 
lingues et bilingues dans les autres. » 

Art. 71 

A l'article 128bis du même Code, inséré par la loi 
du 17 mai 1949 et modifié par la loi du 5 juillet 1976, 
les mots « ou par le Conseil d'Etat. » sont ajoutés 
après les mots « par la cour d'appel. » 
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Art. 72 

ln artikel 129 van het Kieswetboek, gewijzigd bij 
de wetten van 5 juli 1976 en 30 juli 1991, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht : 

1 ° Het eerste lid wordt vervangen door de volgen­ 
de bepaling : 

« De voorzitter van het hoofdbureau van de kies­ 
kring laat de stembiljetten voor de verkiezing van de 
Kamer van Volksvertegenwoordigers met zwarte 
inkt op stempapier drukken. 

De voorzitter van het provinciehoofdbureau, be­ 
doeld bij artikel 94bis, § 2, vervult dezelfde taken wat 
de verkiezing van de Senaat betreft. » 

2° In het derde en het vierde lid worden de woor­ 
den « van het arrondissementshoofdbureau » ver­ 
vangen door de woorden « van het hoofdbureau van 
de kieskring wat betreft de verkiezing van de Kamer 
van Volksvertegenwoordigers en van het provincie­ 
hoofdbureau, bedoeld bij artikel 94bis, § 2, wat de 
verkiezing van de Senaat betreft, ». 

Art. 73 (Dit artikel wordt weggelaten) 

Art. 73bis 

In artikel 131, vijfde lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wetten van 5juli 1976en 30juli 1991, 
het getal « 175 » vervangen door het getal « 179 ». 

Art. 74 

In artikel 132, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wetten van 5juli 1976en 30juli 1991, 
worden de woorden « of van de Senaat » geschrapt. 
Artikel 132, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, ge­ 

wijzigd bij de wetten van 5juli 1976 en 30juli 1991, 
wordt vervangen door de volgende bepaling : 

« Deze verklaringen mogen ook betrekking hebben 
hetzij op verbinding van lijsten in de kieskring Brus­ 
sel-Halle- Vilvoorde en de kieskring Leuven, hetzij op 
verbinding van lijsten in de kieskring Brussel-Halle­ 
Vilvoorde en de kieskring Nijvel ». 

Art. 75 

In artikel 133, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wet van 17 maart 1958, worden de 
woorden « voor de verkiezing van de Kamer van 
Volksvertegenwoordigers » ingevoegd tussen de 
woorden « lijstenverbinding » en « is slechts ontvan­ 
kelijk "· 

Art. 72 

A l'article 129 du Code électoral, modifie par les 
lois du 5 juillet 1976 et du 30 juillet 1991, les modifi­ 
cations suivantes sont apportées : 

1 ° L'alinéa 1er est remplacé par la disposition sui­ 
vante: 

« Le président du bureau principal de la circon­ 
scription fait imprimer sur papier électoral et à l'en­ 
cre noire les bulletins de vote pour l'élection de la 
Chambre des Représentants. 

Le président du bureau principal de province visé 
par l'article 94bis, § 2, remplit les mêmes fonctions 
pour l'élection du Sénat. » 

2° Dans les alinéas 3 et 4, les mots « du bureau 
principal d'arrondissement » sont remplacés par les 
mots "du bureau principal de circonscription pour ce 
qui concerne l'élection de la Chambre des Représen­ 
tants et du bureau principal de province visé à l'arti­ 
cle 94bis, § 2 pour ce qui concerne l'élection du Sé­ 
nat». 

Art. 73 (Cet article est supprimé) 

Art. 73bis 

A l'article 131, alinéa 5, du même Code, modifié 
par les lois du 5 juillet 1976 et du 30 juillet 1991, le 
chiffre» 175 » est remplacé par le chiffre» 179 ». 

Art. 74 

A l'article 132, premier alinéa, du même Code, 
modifié par les lois du 5 juillet 1976 et du 30 juillet 
1991, les mots « ou du Sénat» sont supprimés. 
L'article 132, alinéa 2, du même Code, modifié par 

les lois du 5 juillet 1976 et du 30 juillet 1991, est 
remplacé par la disposition suivante : 

« Ces déclarations peuvent aussi porter soit sur le 
groupement de listes dans la circonscription électora­ 
le de Bruxelles-Hal-Vilvorde et la circonscription élec­ 
torale de Louvain, soit sur le groupement de listes 
dans la circonscription électorale de Bruxelles-Ha/­ 
Vilvorde et la circonscription électorale de Nivelles ». 

Art. 75 

Dans l'article 133, premier alinéa, du même Code, 
modifié par la loi du 17 mars 1958, les mots « à 
l'élection de la Chambre des Représentants » sont 
insérés entre les mots « de candidats »et« n'est rece­ 
vable». 
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Art. 7G 

ln artikel 134, vijfde lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewUzigd bij de wetten van 17 mei 1949 en 30 juli 
hJ9 l. worden de woorden " artikel 116, zeventiende 
lid " vervangen door de woorden " artikel 116, * 5, 
derde lid ». 

Art. 77 

Artikel 156 van hetzelfde Wetboell, gewijzigd bij de 
we! uan 16 januari 1980, waarvan de leden een § 1 
vormen, wordt aangevuld met een § 2, luidend als 
volgt: 

•• § 2. Voor de verkiezing van de rechtstreeks ver­ 
kozen senatoren rangschikt elk stemopnemingsbu­ 
reau van de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde de 
stembiljetten waarop een stem uitgebracht is in twee 
categorieën : 

1 ° de stembiljetten waarop een stem uitgebracht 
is voor een kandidatenlijst die ingediend is bij het 
Nederlands collegehoofdbureau; 

2° de stembiljetten waarop een stem uitgebracht 
is voor een kandidatenlijst die ingediend is bij het 
Franse collegehoofdburea u. 
In deze kieskring wordt de modeltabel vermeld in 

artikel 161, tweede lid, in tweevoud opgemaakt: een 
exemplaar in het Nederlands bevat de uitslagen van 
de stemopneming die bestemd zijn voor het Neder­ 
landse kiescollege en een tweede exemplaar in het 
Frans bevat de uitslagen van de stemopneming die 
bestemd zijn voor het Franse kiescollege. 
In dezelfde kieskring maakt het kantonhoofdbu­ 

reau eveneens de in artikel 161, negende lid, vermel­ 
de verzamelstaat in tweevoud op. " 

Art. 78 

In artikel 161 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
bij de wetten van 5 juli 1976 en 16 januari 1980, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht : 

1 ° Het tweede lid wordt vervangen door de vol­ 
gende bepaling : 

« De uitslagen van de stemopneming worden erin 
vermeld in de volgorde en volgens de aanwijzingen 
van een modeltabel, op te maken docr de voorzitter 
van het hoofdbureau van de kieskring wat betreft de 
verkiezing van de Kamer van Volksvertegenwoordi­ 
gers en door de voorzitter van het provinciehoofdbu­ 
reau, bedoeld bij artikel 94bis, § 2, wat betreft de 
verkiezing van de Senaat. " 

2° In het twaalfde lid worden de woorden " aan de 
voorzitter van het arrondissementshoofdbureau " 
vervangen door de woorden " aan de voorzitter van 
het hoofdbureau van de kieskring wat betreft de 
verkiezing van de Kamer van Volksvertegenwoordi­ 
gers en aan de voorzitter van het provinciehoofdbu­ 
reau. bedoeld bij artikel 94bis, * 2, wat betreft de 
verkiezing van de Senaat "· 

Art. 76 

Dans l'article134, cinquième alinéa, du même 
Code, modifié par les lois du 17 mai 1949 et du 
30 juillet 1991.. les mots" à l'article 116, dix-septième 
alinéa" sont remplacés par les mots « à I'article116, 
§ 5, troisième alinéa "· 

Art. 77 

L'article 156 du même Code, modifié par la loi du 
16,ianvier 1980, dont les alinéas forment un§ l''', est 
complété par un § 2 rédigé comme suit : 

« § 2. Pour l'élection des sénateurs élus directe­ 
ment, chaque bureau de dépouillement de la circons­ 
cription électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde classe 
les bulletins contenant des votes en deux catégories : 

1 ° les bulletins qui expriment un suffrage pour 
une liste de candidats déposée au bureau principal de 
collège français; 

2° les bulletins qui expriment un suffrage pour 
une liste de candidats déposée au bureau principal de 
collège néerlandais. 

Dans cette circonscription, le tableau-modèle visé 
à l'article 161, alinéa 2, est dressé en double : un 
exemplaire mentionne les résultats du dépouille­ 
ment destinés au collège électoral français et le se­ 
cond exemplaire mentionne les résultats du dé­ 
pouillement destinés au collège électoral 
néerlandais. 

Dans la même circonscription, le bureau principal 
de canton dresse semblablement en deux exemplai­ 
res le tableau récapitulatif visé à l'article 161, neu­ 
vième alinéa. » 

Art. 78 

A l'article 161 du même Code, modifié par les lois 
du 5 juillet 1976 et du 16 janvier 1980, les modifica­ 
tions suivantes sont apportées : 

1 ° L'alinéa 2 est remplacé par la disposition sui­ 
vante: 

« Les résultats du recensement des suffrages y 
sont indiqués dans l'ordre et d'après les indications 
d'un tableau-modèle à dresser par le président du 
bureau principal de circonscription pour ce qui con­ 
cerne l'élection de la Chambre des Représentants et 
par le président du bureau principal de province visé 
par l'article 94bis, § 2, pour ce qui concerne l'élection 
du Sénat." 

2° A l'alinéa 12, les mots « au président du bureau 
principal d'arrondissement" sont remplacés par les 
mots "au président du bureau principal de circons­ 
cription pour ce qui concerne l'élection de la Chambre 
des Représentants et au président de bureau princi­ 
pal de province visé par l'article 94bis, § 2, pour 
l'élection du Sénat. » 
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Art. 79 

ln hetzelfde Wetboek wordt een artikel 161bis 
ingevoegd, luidend als volgt : 

« Artikel 161bis. - Voor de verkiezing van de 
rechtstreeks verkozen senatoren totaliseert het pro­ 
oinciehoofdbureau voor de gehele provincie op een 
verzamelstaat de cijfers uit de overzichtstabellen 
van de kantonhoofdbureaus en stuurt die langs de 
snelste weg, samen met de tabellen van de kanton­ 
hoofdbureaus, aan de voorzitter van het college­ 
hoofdbureau. 

Het hoofdbureau van de kieskring Brussel-Halle­ 
Vilvoorde maakt twee verzamelstaten op : een in het 
Nederlands, waarin de uitslagen worden opgenomen 
die geregistreerd zijn op de tabellen, opgemaakt door 
de kantonhoofdbureaus en bestemd voor het Neder­ 
landse collegehoofdbureau; het andere in het Frans, 
waarin de resultaten worden opgenomen die geregis­ 
treerd zijn op de tabellen, opgemaakt door de kanton­ 
hoofdbureaus en bestemd voor het Franse college­ 
hoofdbureau. 

Deze verzamelstaten worden samen met de verza­ 
melstaten van de kantonhoofdbureaus langs de snel­ 
ste weg respectievelijk aan de voorzitter van het 
Nederlandse collegehoofdbureau en aan de voorzit­ 
ter van het Franse collegehoofdbureau gestuurd. » 

Art.BO 

In artikel 162, derde lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wet van 5 juli 1976, worden de woor­ 
den « aan de voorzitter van het arrondissements­ 
hoofdbureau » vervangen door de woorden » aan de 
voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring wat 
betreft de verkiezing van de Kamer van Volksverte­ 
genwoordigers of aan de voorzitter van het provincie­ 
hoofdbureau, bedoeld bij artikel 94bis, § 2, wat be­ 
treft de verkiezing van de Senaat . » 

Art.81 

Artikel 163 van hetzelfde Wetboek, opgeheven bij 
de wet van 5 juli 1976, wordt weer opgenomen in de 
volgende lezing : 

« Artikel 163. - De voorzitter van het provincie­ 
hoofdbureau stuurt zonder verwijl de bij artikel 162, 
derde lid, vermelde stukken naar de voorzitter van 
het collegehoofdbureau. » 

Art. 82 

In artikel 164 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wet van 5 juli 1976, worden de volgende wijzigin­ 
gen aangebracht : 

Art. 79 

Dans le même Code, il est inséré un article l61bis, 
rédigé comme suit : 

« Article 161bis. - Pour l'élection des sénateurs 
élus directement, le bureau principal de province 
totalise, sur un tableau récapitulatif, pour l'ensemble 
de la province, les chiffres figurant aux tableaux 
récapitulatifs dressés par les bureaux principaux de 
canton et le transmet, par la voie la plus rapide, 
accompagné des tableaux dressés par les bureaux 
principaux de canton, au président du bureau princi­ 
pal de collège. 

Le bureau principal de la circonscription de 
Bruxelles-Hal-Vilvorde dresse deux tableaux récapi­ 
tulatifs : l'un, établi en français, dans lequel sont 
repris les résultats enregistrés sur les tableaux dres­ 
sés par les bureaux de canton et destinés au bureau 
principal du collège français; l'autre établi en néer­ 
landais, dans lequel sont repris les résultats enregis­ 
trés sur les tableaux dressés par les bureaux de 
canton et destinés au bureau principal du collège 
néerlandais. 

Ces tableaux récapitulatifs, accompagnés de ceux 
qu'ont dressés les bureaux principaux de canton, 
sont respectivement transmis, par la voie la plus 
rapide, au président du bureau principal du collège 
français et au président du bureau principal du collè­ 
ge néerlandais. » 

Art.BO 

A l'article 162, troisième alinéa, du même Code, 
modifié par la loi du 5 juillet 1976, les mots « au 
président du bureau principal d'arrondissement » 
sont remplacés par les mots « au président du bureau 
principal de circonscription pour ce qui concerne 
l'élection de la Chambre des Représentants ou au 
président du bureau principal de province visé par 
l'article 94bis, § 2 pour ce qui concerne l'élection du 
Sénat.» 

Art. 81 

L'article 163 du même Code, abrogé par la loi du 
5 juillet 1976, est rétabli dans la rédaction suivante : 

« Article 163. - Le président du bureau princi­ 
pal de province fait parvenir, sans délai, les pièces 
visées à l'article 162, troisième alinéa, au président 
du bureau principal de collège. » 

Art. 82 

A l'article 164 du même Code, modifié par la loi du 
5 juillet 1976, les modifications suivantes sont appor­ 
tées: 
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l '' ln hot. eerste lid wordt het woord " arrondisse­ 
mcntshoofdbureuu " vervangen door de woorden 
" hoofdbureau van de kieskring of collegehoofdbu­ 
reau "· 

2° Het tweede lid wordt vervangen door de vol­ 
gende bepaling: 
"Op aanvraag van de voorzitter van die bureaus 

stelt het college van burgemeesrer en schepenen van 
de gemeente op het grondgebied waarvan die bu­ 
reaus zich bevinden hun het personeel en het materi­ 
eel ter beschikking die zij nodig hebben voor het 
volbrengen van hun opdracht. » 

Art. 83 

De artikelen 166 tot 180, gewijzigd bij de wetten 
van 13 maart 1947, 26juni 1970, 5juli 1976 en 30juli 
1991, van hetzelfde Wetboek worden gewijzigd, ver­ 
nummerd en in hoofdstukken ingedeeld als volgt : 

« HOOFDSTUK 5 

Zetelverdeling voor de verkiezing van de Se­ 
naat en, bij afwezigheid van 

lijstenverbinding, voor de verkiezing van de 
Kamer van Volksvertegenwoordigers 

Art. 166. -Het totaal van de biljetten waarop een 
geldige stem voor een lijst is uitgebracht, onverschil­ 
lig of het een lijststem dan wel een naamstem is, 
vormt het stemcijfer van die lijst. 

Dit totaal wordt verkregen door optelling van de 
lijststemmen in de zin van artikel 144, tweede en 
derde lid, of als zodanig beschouwd krachtens artikel 
157, tweede lid, Zo en 3°, en van de op de kandidaat­ 
titularissen uitgebrachte naamstemmen. 
Art. 167. - Het hoofdbureau van de kieskring of het 

collegehoofdbureau delen het stemcijfer van iedere 
lijst achtereenvolgens door 1, 2, 3, 4, 5, enzovoort, en 
rangschikt de quotiënten in de volgorde van hun be­ 
langrijkheid, todat er voor alle lijsten samen zoveel 
quotiënten worden bereikt als er leden te kiezen zijn. 

Het laatste quotiënt dient als kiesdeler. 
De verdeling over de lijsten geschiedt derwijze dat 

aan iedere lijst een aantal zetels wordt toegekend, 
gelijk aan het aantal keren dat haar stemcijfer de 
kiesdeler bevat, behoudens toepassing van artikel 
168. 
Indien een lijst meer zetels verkrijgt dan zij kandi­ 

daat-titularissen en -opvolgers telt, worden de niet 
toegekende zetels gevoegd bij die welke aan de andere 
lijsten toekomen; de verdeling over deze lijsten ge­ 
sch iedt door voortzetting, van de in het eerste lid 
omschreven bewerking, zodat voor ieder nieuw quo­ 
tiënt een zetel wordt toegekend aan de lijst waartoe 
het he/wort. 

1° Dans l'alinéa 1'", tes mots « d'arrondissement" 
sont remplacés par les mots" de circonscription ou de 
collège .•. 

2° L'alinéa 2 est remplacé par la disposition sui­ 
vante: 

« A la demande du président de ces bureaux, le 
collège des bourgmestre et échevins de la commune 
sur le territoire de laquelle lesdits bureaux sont éta­ 
blis met à la disposition de ceux-ci le personnel et le 
matériel nécessaires à l'accomplissement de leur 
mission.» 

Art. 83 

Les articles 166 à 180 du même Code, modifiés par 
les lois du 13 mars 1947, du 26juin 1970, du 5juillet 
1976 et du ,'JO juillet 1991, sont modifiés, pourvus 
d'un nouveau numéro et divisés en chapitres comme 
suit: 

« CHAPITRE 5 

De la répartition des sièges pour 
l'élection du Sénat et, à défaut 

de groupement de listes, pour l'élection 
de la Chambre des représentants 

Art. 166. - Le total des bulletins valables favora­ 
bles à une liste, soit qu'ils contiennent un vote de liste, 
soit qu'ils contiennent un uote nominatif, constitue le 
chiffre électoral de la liste. 

Ce total est déterminé par l'addition des votes en 
tête de liste au sens de l'article 144, alinéas 2 et 3, ou 
considérés comme tels en vertu de l'article 157, alinéa 
2, 1° et 3°, et des votes nominatifs obtenus par les 
candidats titulaires. 
Art. 167. - Le bureau principal de la circonscrip­ 

tion électorale ou le bureau principal de collège divise 
successivement par 1, 2, 3, 4, 5, etc. le chiffre électoral 
de chacune des listes et range les quotients dans 
l'ordre de leur importance jusqu'à concurrence d'un 
nombre total de quotients égal à celui des membres à 
élire. 
Le dernier quotient sert de diviseur électoral. 
La répartition entre les listes s'opère en attribuant 

à chacune d'elles autant de sièges que son chiffre 
électoral comprend de fois ce diviseur, sauf applica­ 
tion de l'article 168. 

Si une liste obtient plus de sièges qu'elle ne porte de 
candidats, titulaires et suppléants, les sièges non at­ 
tribués sont ajoutés à ceux revenant aux autres listes; 
la répartition entre celles-ci se fait en poursuivant 
l'opération indiquée au premier alinéa, chaque quo­ 
tient nouveau déterminant, en faveur de la liste à 
laquelle il appartient, l'attribution d'un siège. 
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Art. 1(;8. - Wa1111t•er een zetel me! evenveel recht 
aan uerscheidene lijsten toekomt, wordt hij toegekend 
aan de lijst met het hoogste stemcijter en, bij gelijk­ 
heid van de stemciffers, aan de lijs! waarop de kandi­ 
daat voorkomt die onder de kandidaten wier verkie­ 
zing in het geding is, de meeste stemmen heeft 
verkregen of, subsidiaire, de oudste in jaren is. 

HOOFDSTUK6 

Zetelverdeling voor de verkiezing van de 
Kamer van Volksvertegenwoordigers in geval 

van lijstenverbinding 

Art. 169. -In de kieskringen waar de kandidaten 
van een of meer lijsten in de artikel 132 bedoelde 
verklaring van lijstenverbinding hebben gedaan, stelt 
het hoofdbureau, in plaats van te handelen op de 
wijze vermeld in artikel 167, een kiesdeler vast door 
het algemeen totaal van de geldige stemmen te delen 
door het getal van de in de kieskring toe te kennen 
zetels. Het deelt de stemcijfers door deze deler en 
bepaalt aldus voor elke lijst haar kiesquotiënt, waar­ 
van de eenheden het aantal onmiddellijk behaalde 
zetels aanduiden. 

Daarna deelt het elk kiesquotiënt door 1, indien de 
lijst nog geen zetel, door 2 indien zij één zetel, door 3 
indien zij twee zetels heeft verkregen, en zo vervolgens. 
Het eventuele recht van de lijst wordt op die wijze 
uitgedrukt door de breuk die men verkrijgt wanneer 
men haar kiesquotiënt deelt door het getal van de 
zetels die zij achtereenvolgens zou bezetten indien de 
aanvullende zetel haar telkens toegekend werd. 

Het proces-verbaal van die verrichtingen wordt da­ 
delijk gezonden aan de voorzitter van het provinciaal 
centraal bureau en vanaf 1 januari 1995, in geval van 
toepassing van artikel 132, tweede lid, aan de voorzit­ 
ter van het hoofdbureau van de kieskring Brussel­ 
Halle- Vilvoorde; alleen de overige in artikel 177 ver­ 
melde stukken worden aan de griffier van de Kamer 
van Volksvertegenwoordigers gestuurd. 
Art. 170. -Het provinciaal centraal bureau verga­ 

dert de dag na de stemming op het uur dat de voorzit­ 
ter bepaalt. Indien het werk opgeschort is ten gevolge 
van een vertraging in de ontvangst van een of meer 
processen verbaal van de hoofdbureaus van de kies­ 
kringen, kan de vergadering tijdelijk onderbroken 
worden. Zij wordt dezelfde dag of zo nodig de volgen­ 
dl! dag hervat op het uur waarop de ontbrekende 
stukken worden verwacht. Het bureau stelt het stem­ 
cijfer van iedere groep vast door optelling van de 
stemcijfers van de lijsten die er deel van uitmaken. De 
andere lijsten behouden hun stemcijfer. 

Het bureau bepaalt door samenstelling van de een­ 
heden van de ingevolge artikel 169 vastgestelde quo­ 
tiënten hoeveel zetels de verschillende lijstengroepen 
en de alleenstaande lijsten voor de gehele provincie 
reeds hebben uerhregen en hoeveel zetels aanvullen­ 
deruiijs te verdelen zijn. 

Art. 168. - Lorsqu'un siège revient à titre égal à 
plusieurs listes, il est auribué à celle qui a obtenu le 
chiffre électoral le plus élevé et, en cas de parité des 
chiffres électoraux, à la liste où figure le candidat qui, 
parmi les candidats dont l'élection est en cause, a 
obtenu le plus de voix ou subsidiairement, qui est le 
plus âgé. 

CHAPITRE6 

De la répartition des sièges pour 
l'élection de la Chambre des représentants 

en cas de groupement de listes 

Art. 169. - Dans les circonscriptions électorales 
où les candidats d'une ou de plusieurs listes ont fait la 
déclaration de groupement prévue par l'article 132, le 
bureau principal, au lieu de procéder de la manière 
indiquée à l'article 167, établit un diviseur électoral 
en divisant le total général des votes valables par le 
nombre de sièges à conférer dans la circonscription 
électorale. Il divise les chiffres électoraux par ce divi­ 
seur et fixe ainsi, à chaque liste, son quotient électo­ 
ral, dont les unités indiquent le nombre de sièges 
immédiatement acquis. 
Il divise ensuite chaque quotient électoral par 1, si 

la liste n'a pas encore de siège, par 2, si elle en a 
obtenu un, par 3, si elle en a obtenu deux, et ainsi de 
suite. Le droit éventuel de la liste sera ainsi représenté 
par la fraction que l'on obtient, lorsque l'on divise son 
quotient électoral par le nombre de sièges qu'elle occu­ 
perait successivement si le siège complémentaire lui 
était chaque fois attribué. 

Procès-verbal de ces opérations est adressé immé­ 
diatement au président du bureau central de province 
et à partir du l" janvier 1995, en cas d'application de 
l'article 132, alinéa 2, au président du bureau princi­ 
pal de la circonscription électorale Bruxelles-Hal-Vil­ 
vorde; seules les autres pièces visées à l'articel 177 
sont transmises au greffier de la Chambre des repré­ 
sentants. 
Art. 170. -Le bureau central de province se réunit 

le lendemain du scrutin, à l'heure fixée par le prési­ 
dent. Si, par suite d'un retard dans la réception d'un 
ou de plusieurs procès-verbaux des bureaux princi­ 
paux des circonscriptions électorales, le travail se 
trouve suspendu, la sénace peut être interrompue mo­ 
mentanément. Elle est reprise le jour même ou, au 
besoin, le lendemain, à l'heure prévue pour l'arrivée 
des documents manquants. Le bureau arrête le chiffre 
électoral de chaque groupe en additionnant les chif­ 
fres électoraux des listes qui en font partie. Les autres 
listes conservent leurs chiffres électoraux. 
Le bureau arrête, en totalisa.nt les unités des quo­ 

tients établis, par application de l'article 169, le nom­ 
bre des sièges déjà acquis aux différents groupes de 
listes et aux listes isolées pour l'ensemble de la provin­ 
ce, ainsi que le nombre des sièges à répartir complé­ 
mentairement. 
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Tot die aa nuulletule verdeling laat het alle li,isten.­ 
groepen toe, behalve die welke in geen enkele lûes• 
hri11g een aantal stemmen voor de Kamer hebben 
rerhregen, dat ten minste geli,ik is aan zesenzestig ten 
honderd van de krachtens artikel 169, eerste lid, be­ 
paalde kiesdeler. Het laat tot die verdeling eveneens 
de alleenstaande lijsten toe die dit percent hebben 
bereikt. 
Het bureau deelt de stemcijfers achtereenvolgens 

door 1, 2, 3, enzovoort, indien de lijst nog geen enkele 
zetel definitief heeft verkregen; door 2, 3, 4, enzovoort, 
indien zij slechts één zetel, door 3, 4, 5, enzovoort, 
indien zij reeds twee zetels heeft verkregen en zo ver­ 
volgens, in dier voege dat bij de eerste deling telkens 
gedeeld wordt door een cijfer gelijk aan het totaal van 
de zetels dat de groep of de lijst zou verkrijgen indien 
de eerste van de nog beschikbare zetels haar toege­ 
kend werd. 
Het bureau rangschikt de quotiënten in de volgorde 

van hun belangrijkheid totdat een aantal quotiënten 
gelijk aan het aantal beschikbare zetels is bereikt; elk 
in aanmerking komend quotiënt brengt de toekenning 
mee van een aanvullende zetel aan de betrokken groep 
of lijst. 
Art. 171. - Het bureau wijst vervolgens de kies­ 

kringen aan waar de verbonden lijsten de hun toeko­ 
mende aanvullende zetel of zetels zullen verkrijgen. 

Voor de alleenstaande lijsten is de aanwijzing vol­ 
komen duidelijk en heeft de toekenning het eerst 
plaats, en wel te beginnen met de lijsten die de hoogste 
in aanmerking komende quotiënten hebben. 
Voor de verbonden lijsten geschiedt de aanwijzing 

als volgt: 
De volgorde van belangrijkheid van de in arti­ 

kel 170, laatste lid, bedoelde quotiënten bepaalt de 
orde waarin elke groep achtereenvolgens aan de beurt 
komt om de nog toe te kennen zetel te bezetten. 
Samen met elke groep komt aan de beurt de kies­ 

kring waar de groep een zetel verkrijgt. 

Te dien einde schrijft het provinciaal centraal bu­ 
reau onder elkaar, in evenveel kolommen als er groe­ 
pen voor de verdeling aan de beurt komen, de breuken 
voor zeteltoewijzing vermeld in de bij artikel 169 
bedoelde processen-verbaal van elke kieskring, rang­ 
schikt ze in de volgorde van hun belangrijkheid in 
dier voege dat de breuk die de eenheid het dichtst 
benadert, eerst komt, en vermeldt iegenouer elke 
breuk de naam van de kieskring waarop zij betrek­ 
king heeft. 

De groep waaraan de eerste zetel bij de aanvullen­ 
de toekenning van de mandaten toekomt, verkrijgt 
hem in de kieskring dat bovenaan staat in de aan die 
groep toegewezen kolom, en zo vervolgens. Heeft de 
aan de beurt komende kieskring het volle aantal ze­ 
tels reeds verkregen, dan gaat de zetel die de aan de 
beurt komende groep toekomt, naar de kieskring die 
onmiddellijk volgt in dezelfde kolom, en in voorko­ 
mend geval naar de daarop volgende kieskring. 

Il odme: à la répartùion. complémentaire tous les 
groupe» de listes, sauf'eeu» qui, dans aucune circons­ 
cription électorale, n'ont obtenu, pour La Chambre, un 
nombre de voix au moins égal à soixante-six pour cent 
du diviseur électoral fixé en vertu de l'article 169, 
alinéa 1'''. Il y admet aussi les listes isolées qui ont 
atteint cette quotité. 

Le bureau divise successivement les chiffres électo­ 
raux, par 1, 2, 3, et cetera, si la liste ne comptait 
encore aucun siège définitivement acquis; par 2, 3, 4, 
et cetera, si elle n'en avait acquis qu'un seul; par 3, 4, 
5 et cetera, si elle en avait déjà acquis deux, et ainsi de 
suite, la première division se faisant chaque fois par 
un chiffre égal au total des sièges que le groupe ou la 
liste obtiendrait si le premier des sièges restant à 
conférer lui était attribué. 

Le bureau range les quotients dans l'ordre de leur 
importance jusqu'à concurrence d'un nombre de quo­ 
tients égal à celui de mandats disponibles; chaque 
quotient utile détermine en faveur du groupe ou de la 
liste qu'il concerne l'attribution d'un siège complé­ 
mentaire. 
Art. 171. -Le burau procède ensuite à la désigna­ 

tion des circonscriptions électorales où les listes for­ 
ma nt groupe obtiendront le ou les siège(s) 
complémentaire(s) qui leur revien(nen)t. 
Pour les listes isolées, la désignation est tout indi­ 

quée et l'attribution se fait en premier lieu, en com­ 
mençant par celles auxquelles appartiennent les quo­ 
tients utiles les plus élevés. 
Pour les listes formant groupe, la désignation se 

fait de la manière suivante : 
L'ordre d'importance des quotients visés au dernier 

alinéa de l'article 170, détermine l'ordre suivant le­ 
quel chaque groupe est successivement appelé à occu­ 
per le siège restant à conférer. 
A l'appel de chaque groupe correspond l'appel de la 

circonscription électorale où le groupe acquiert un 
siège. 
A cette fin, le bureau central provincial inscrit 

verticalement, dans autant de colonnes qu'il y a de 
groupes appelés au partage, les fractions de siège 
inscrites aux procès-verbaux de chaque circonscrip­ 
tion électorale visés à l'article 169, en les rangeant 
suivant l'ordre de leur importance, la première étant 
celle qui se rapproche le plus de l'unité, et en indi­ 
quant en regard de chacune d'elles le nom de la 
circonscription électorale à laquelle elle se rapporte. 

Le groupe auquel revient le premier siège dans 
l'attribution complémentaire des mandats l'obtient 
dans la circonscription électorale qui figure en tête 
dans la colonne réservée à ce groupe et ainsi de suite. 
Si la circonscription électorale venant en ordre utile 
se trouve avoir été déjà complètement pourvue, le siège 
revenant au groupe appelé passe à la circonscription 
électorale inscrite immédiatement après elle dans la 
même colonne et, le cas échéant, à la circonscription 
électorale suivante. 
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Z,;f II alle zetels reeds toe.15elœncl i11 de lûeskringen 
waar de groep handidaten heef~. dan kan de aanvul­ 
lende zetel haar niet worden toegekend en wordt het 
mandaat dat nog openstaat in de kieskring waar de 
groep geen kandidaten heeft, aan een andere lijst 
toegekend overeenkomstig het volgende lid. 

Wanneer, nadat de lijsten aan de beurt gekomen 
zijn en de kieskringen aangewezen zijn, bevonden 
wordt dat in een kieskring een lijst meer zetels ver­ 
krijgt dan zij er kandidaat-titularissen en -opuolgers 
telt, voegt het provinciaal centraal bureau de niet 
toegekende zetels bij die welke aan de overige lijsten 
in dezelfde kieskring toekomen, en zet te dien einde de 
in artikel 170 omschreven bewerkingen voort; ieder 
nieuw quotiënt brengt toekenning mee van een zetel 
van de betrokken groep of lijst die een toereikend 
aantal kandidaten telt in de kieskring. 

HOOFDSTUK7 

Aanwijzing van de uerkozenen 

Art. 172. - Wanneer het aantal kandidaat-titula­ 
rissen van een lijst gelijk is aan het aantal zetels dat 
aan die lijst toekomt, zijn al die kandidaten gekozen. 
Is dat aantal groter, dan worden de zetels toege­ 

kend aan de kandidaat-titularissen die de meeste 
stemmen hebben behaald. Bij gelijk stemmental is de 
volgorde van de lijst beslissend. Alvorens de gekoze­ 
nen aan te wijzen, kent het hoofdbureau van de kies­ 
kring aan de kandidaat-titularissen individueel de 
lijststemmen toe die ten gunste van de orde van voor­ 
dracht zijn uitgebracht. Deze toekenning geschiedt 
door overdracht : aan de naamstemmen, door de eer­ 
ste kandidaat van de lijst behaald, worden zoveel 
lijststemmen toegevoegd als nodig is om het verkies­ 
baarheidscijfer van die lijst te bereiken, welk cijfer 
wordt verkregen door het stemcijfer van de lijst te 
delen door het getal van de aan de lijst definitief 
toegekende zetels, vermeerderd met één. Is er een over­ 
schot, dan wordt het op gelijke wijze toegekend aan de 
tweede kandidaat, en zo vervolgens totdat alle lijst­ 
stemmen zijn toegekend. 
Is het aantal kandidaat-titularissen van een lijst 

lager dan dat van de aan de lijst toekomende zetels, 
dan zijn deze kandidaten gekozen en uiorden de over­ 
blijvende zetels toegekend aan de kandidaat-opvol­ 
gers die het eerst komen in de bij artikel 173 bepaalde 
orde. Zijn er niet genoeg opvolgers, dan wordt het 
ocerschot verdeeld overeenkomstig artikel 167, laat­ 
ste lid. 
Art. 173. - Voor elke lijst waarop een of meer 

kandidaten gekozen zijn, worden de kandidaat-op­ 
rolgers die de meeste stemmen hebben behaald, eer­ 
.<:/e, tweede, derde opvolger, enzovoort, verklaard; bij 
gelijk stemmental is de orde van inschrijving op het 
stembiljet beslissend. Het aantal opvolgers mag het 
dubbel van het gekozen aantal titularissen niet te 
boven gaan en niet minder dan drie zijn. 

Si toutes lee circonscriptions électorales ou le grou­ 
pe compte des candidats sont déjà pourvues, le siège 
complémentaire ne pourra lui être attribué, et le man­ 
dat laissé vacant dans la circonscription électorale où 
le groupe ne compte pas de candidats sera attribué à 
une autre liste conformément à l'alinéa suiuant. 
Lorsque l'appel des listes et la désignation des 

circonscriptions électorales étant terminés, il est cons­ 
taté que dans une circonscription électorale, une liste 
obtient plus de sièges qu'elle n'.Y a de candidats titu­ 
laires et suppléants, le burau central de province 
ajoute les sièges non attribués à ceux qui reviennent 
aux autres listes dans la même circonscription électo­ 
rale, en poursuivant les opérations indiquées à l'arti­ 
cle 170; chaque quotient nouveau détermine en faveur 
du groupe ou de la liste à laquelle il appartient et qui 
compte des candidats en nombre suffisant dans la 
circonscription électorale, l'attribution d'un siège. 

CHAPITRE 7 

De la désignation des élus 

Art. 172. - Lorsque le nombre des candidats titu­ 
laires d'une liste est égal à celui des sièges revenant à 
la liste, ces candidats son~ tous élus. 
Lorsque ce nombre est supérieur, les sièges sont 

conférés aux candidats titulaires qui ont obtenu le 
plus grand nombre de voix. En cas de parité, l'ordre 
de la présentation prévaut. Préalablement à la dési­ 
gnation des élus, le bureau principal de la circons­ 
cription électorale procède à l'attribution individuelle 
aux candidats titulaires des votes de liste favorables à 
l'ordre de présentation. Cette attribution se fait 
d'après un mode dévolutif. Les votes de liste sont 
ajoutés aux suffrages nominatifs obtenus par le pre­ 
mier candidat de la liste, à concurrence de ce qui est 
nécessaire pour parfaire le chiffre d'éligibilité de cette 
liste, qui s'obtient en divisant le chiffre électoral de la 
liste par le nombre, plus un, des sièges qui lui sont 
définitivement attribués; l'excédent, s'il y en a, est 
attribué dans une mesure semblable au deuxième 
candidat; et ainsi de suite jusqu'à ce que tous les votes 
de listes aient été attribués. 
Lorsque le nombre des candidats titulaires d'une 

liste est inférieur à celui des sièges qui lui reviennent, 
ces candidats sont élus et les sièges en surplus sont 
conférés aux candidats suppléants qui arrivent les 
premiers dans l'ordre indiqué à l'article 173. A défaut 
de suppléants en nombre suffisant, la répartition de 
l'excédent est réglée conformément au dernier alinéa 
de l'article 167. 
Art. 173. - Dans chaque liste dont un ou plusieurs 

candidats sont élus, les candidats à la suppléance qui 
ont obtenu le plus grand nombre de voix ou, en cas de 
parité de voix, dans l'ordre d'inscription au bulletin 
de vote, sont déclarés l"', 2', 3" suppléant et ainsi de 
suite, sans que leur nombre puisse dépasser le double 
de celui des titulaires élus ni être inférieur à trois. 
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Al1•111·e11.<:cie op1•olgerN <1<111 te unjeen, ken! het lwo/'cl· 
bureau aan de handidoat-opuolgers individueel de 
stemmen toe die uitgebracht zijn ten gunste van de 
voigorde waarin zij op de lijst voorkomen. Het getal 
1·an die stemmen wordt verkregen door het getal van 
de op de kandidaatopoolgers uitgebrachte naamstem­ 
men af te trekken. van het stemcijfer van de lijst. 

De toekenning van de te verdelen stemmen ge­ 
schiedt door overdracht : aan de naamstemmen, door 
de eerste kandidaat-opvolger behaald, worden zoveel 
stemmen toegevoegd als nodig is om het verkiesbaar­ 
heidscijfer te bereiken. Is er een overschot, dan wordt 
het op gelijke wijze toegekend aan de tweede kandi­ 
daat-opvolger, en zo vervolgens naar de orde van 
voordracht. 

Geen stemmen worden toegekend aan de kandida­ 
ten die tegelijk als titularis en als opvolger zijn voor­ 
gedragen en reeds als titularis gekozen zijn. 

Art. 174. - De uitslag van de algemene telling van 
de stemmen en de namen van de gekozenen worden in 
het openbaar afgekondigd. 
Art. 175. - Het provinciaal centraal bureau of het 

hoofdbureau van de kieskring Brussel-Halle-Vilvoor­ 
de wijzen de verkozenen voor de Kamer van Volksver­ 
tegenwoordigers aan overeenkomstig de artikelen 172 
en 173. 
Het collegehoofdbureau vervult die functie voor de 

verkiezing van de Senaat. 
Art. 176. - De uitslag van de telling van de stem­ 

men in de kieskringen waar gebruik is gemaakt van 
het recht van lijstenverbinding, de uitslag van de 
provinciale verdeling en de namen van de gekozenen 
worden in het openbaar afgekondigd. 

HOOFDSTUKB 

Bijzondere en diverse bepalingen 

Art. 177. - Het proces-verbaal van de verkiezing, 
staande de vergadering opgemaakt en ondertekend 
door de leden van het hoofdbureau van de kieskring of 
oan het college en door de getuigen, de processen­ 
verbaal van de stembureaus en de stemopnemingsbu­ 
reaus, de akten van voordracht en de betwiste biljet­ 
ten worden binnen vijf dagen toegezonden aan de 
griffier van de Kamer van Volksvertegenwoordigers 
of van de Senaat. 
Aan ieder gekozene wordt een uittreksel uit dit 

proces-verbaal gezonden. 
Art. 178. - Wanneer een kandidaat vóór de dag 

van de verkiezing overlijdt, gaat het bureau overeen­ 
homstig de artikelen 172 en 173 tewerk, alsof deze 
handidaat niet op de Iijst gestaan had waarop hij zich 
kandidaat gesteld had. De overleden kandidaat mag 
niet gekozen verklaard worden en geen enkele van de 
stemmen die uitgebracht zijn ten gunste van de volg­ 
orde l'an voordracht wordt aan hem toegekend. Er 
trordt echter rekening gehouden met het aantal 
naam stem men die hij behaald heeft. om zowel het 

Préalablement à Ieur désignation. le bureau princi­ 
pal procède à l'attribution individuelle des votes [auo­ 
rabies à l'ordre de présentation des suppléants. Le 
nombre de ces votes s'établit en soustrayant du chiffre 
électoral de la liste le nombre des votes nominatifs 
donnés à ses candidats à la suppléance. 

L'attribution des votes à répartir se fait suivant un 
mode dévolutif. Ils sont ajoutés aux votes nominaufs 
obtenus par le premier candidat suppléant jusqu'à 
concurrence de ce qui est nécessaire pour parfaire le 
chiffre d'éligibilité. L'excédent s'il y en a, est attribué 
dans une mesure semblable au deuxième candidat 
suppléant et ainsi de suite dans l'ordre de présenta­ 
tion. 
Aucune attribution ne se [ai! au profit des candi­ 

dats qui sont présentés à la fois comme titulaires et 
comme suppléants et qui sont déjà désignés comme 
élus parmi les titulaires. 
Art. 17 4. - Le résultat du recensement général des 

votes et les noms des élus sont proclamés publique­ 
ment. 
Art. 175. -Le bureau central provincial ou le bu­ 

reau principal de la circonscription électorale Bruxel­ 
les-Hal- Vilvorde désigne les élus pour la Chambre 
des représentants conformément aux articles 172 et 
173. 
Le bureau principal de collège remplit cette fonc­ 

tion pour l'élection du Sénat. 
Art. 176. - Le résultat du recensement des votes 

dans les circonscriptions électorales où il a été fait 
usage du droit de groupement, celui de la répartition 
provinciale, ainsi que le nom des élus, seront procla­ 
més publiquement. 

CHAPITRES 

Des dispositions particulières et diverses 

Art. 177. - Le procès-verbal de l'élection, rédigé et 
signé séance tenante par les membres du bureau prin­ 
cipal de la circonscription électorale ou du collège et 
les témoins, les procès-verbaux des bureaux de vote et 
de dépouillement, les actes de présentation et les bul­ 
letins contestés sont adressés, dans les cinq jours, au 
greffier de la Chambre des représentants ou du Sénat. 

Des extraits du procès-verbal sont adressés aux 
élus. 
Art. 178. - Lorsqu'un candidat décède avant le 

jour du scrutin, le bureau procède conformément aux 
articles 172 et 173 comme si ce candidat n'avait pas 
figuré sur la liste sur laquelle il s'était porté candidat. 
Le candidat décédé ne peut être proclamé élu et aucu­ 
ne attribution des votes favorables à l'ordre de présen­ 
tation n'est faite en sa faveur. Il est toutefois tenu 
compte du nombre de votes nominatifs qui se sont 
portés sur son nom pour déterminer tant le chiffre 
électoral de la liste sur laquelle il avait fait acte de 
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kiescijter l(' bepalen van de li,itJl waarop hü zich kan­ 
didaat gesteld had als het aantal stemmen die zijn 
uitgebracht ten gunste van de volgorde van voor­ 
dracht in het in artikel 173 bedoelde geval. 

Wanneer een kandidaat op de dag van de stem­ 
ming of daarna, maar vóór de openbare afkondiging 
van de verkiezingsuitslagen vermeld in artikel 174 
overlijdt, gaat het bureau ooereenhomstig de artike­ 
len 172 en 173 tewerk, alsof de betrokkene nog in 
leven was. Indien hij tot titularis gekozen is, moet de 
eerste opvolger van dezelfde lijst in zijn plaats zitting 
hebben. 

De eerste opvolger van dezelfde lijst moet ook zit­ 
ting hebben in de plaats van de gekozen kandidaat 
die na de openbare afkondiging van de verkiezings­ 
uitslagen vermeld in artikel 174 overlijdt. 
Art. 179. - De stembiljetten, de voor het aanteke­ 

nen van de namen gebruikte kiezerslijsten, die be­ 
hoorlijk ondertekend moeten zijn door de leden van 
het stembureau die de aantekening gedaan hebben, 
en door de voorzitter, alsook de ingevolge artikel 143, 
derde lid, en artikel 145 teruggenomen biljetten wor­ 
den neergelegd ter griffie van de rechtbank of subsidi­ 
air van het vredegerecht van het stemopnemingsbu­ 
reau; zij blijven er berusten tot de tweede dag na de 
geldigverklaring van de verkiezing. De Senaat of de 
Kamer van Volksvertegenwoordigers kunnen zich 
deze stukken doen overleggen, indien zij het nodig 
achten. 

De niet-gebruikte biljetten worden onmiddellijk 
toegezonden aan de gouverneur der provincie, die het 
getal ervan vaststelt. 

De stembiljetten worden vernietigd nadat de ver­ 
kiezing defintief geldig of ongeldig verklaard is. 
In voorkomend geval overhandigt de griffier aan de 

vrederechter desgevraagd de kiezerslijsten betreffen­ 
de het gebied waarover deze bevoegd is. 
Art. 180. -Het proces-verbaal van de verkiezing, 

staande de vergadering opgemaakt en ondertekend 
door de leden van het hoofdbureau van de kieskring 
voor de verkiezing van de Kamer van Volksvertegen­ 
woordigers of van het collegehoofdbureau voor de 
verkiezing van de Senaat en door de getuigen, wordt 
binnen vijf dagen toegezonden aan de griffier van de 
Kamer van Volksvertegenwoordigers of van de Se­ 
naat. 
Aan iedere gekozene wordt een uittreksel uit het 

proces-verbaal gezonden ». 

Art. 84 tot en met 98 
(Deze artikelen worden weggelaten) 

Art. 99 

In artikel 180 van hetzelfde Wetboek worden de 
woorden « van het hoofdbureau » vervangen door de 
woorden " van het hoofdbureau van de kieskring 
voor de verkiezing van de Kamer van Volksvertegen­ 
woordigers of van het collegehoofdbureau voor de 
verkiezing van de Senaat ». 

candidature que le nombre de votes f'avorahles à l'or­ 
dre de présentation dans le cas visé à l'article 173. 

Si un candidat décède le jour du scrutin ou posté­ 
rieurement à celui-ci, mais avant la proclamation 
publique des résultats de l'élection visée à l'article 
17 4, le bureau procède conformément aux articles 172 
et 173 comme si l'intéressé était toujours en vie. S'il est 
élu titulaire, le premier suppléant de la même liste est 
appelé à siéger en ses lieu et place. 

Le premier suppléant de la même liste est égale­ 
ment appelé à siéger en lieu et place du candidat élu 
qui décède après la proclamation publique des résul­ 
tats de l'élection visée à l'article 174. 
Art. 179. - Les bulletins électoraux, les listes des 

électeurs ayant servi aux pointages, dûment signées 
par les membres du bureau qui les ont tenues et par le 
président, les bulletins repris en exécution des arti­ 
cles 143, alinéa 3, et 145 sont déposés au greffe du 
tribunal ou, subsidiairement, de la justice de paix du 
bureau de dépouillement; ils y sont conservés jus­ 
qu'au surlendemain dujourde la validation de l'élec­ 
tion. Le Sénat ou la Chambre des représentants peu­ 
vent se les faire produire s'ils le jugent nécessaire. 

Les bulletins non employés sont immédiatement 
envoyés au gouverneur de la province, qui en constate 
le nombre. 
Les bulletins sont detruits lorsque l'élection est 

définitivement validée ou annulée. 
Le greffier remettra, le cas échéant, au juge de paix, 

sur sa demande, les listes électorales concernant la 
circonscription de sa compétence. 
Art. 180. -Le procès-verbal de l'élection, rédigé et 

signé séance tenante par les membres du bureau prin­ 
cipal de la circonscription électorale pour l'élection de 
la Chambre des représentants ou du bureau principal 
de collège pour l'élection du Sénat et les témoins, est 
adressé, dans les cinq jours, au greffier de la Cham­ 
bre des représentants ou du Sénat. 

Des extraits du procès-verbal sont adressés aux 
élus». 

Art. 84 à 98 
(Ces articles sont supprimés) 

Art. 99 

Dans l'article 180 du même Code, les mots " du 
bureau principal » sont remplacés par les mots " du 
bureau principal de circonscription pour l'élection de 
la Chambre des Représentants ou du bureau princi­ 
pal de collège pour l'élection du Sénat ». 
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Ait. 100 

1° Het opschrift van titel VII van hetzelfde Wet­ 
boek wordt vervangen door : 

« TITEL VII 

Yerkiezing van de gemeenschapssenatoren en van 
senatoren door de Senaat » 

2° Het opschrift van hoofdstuk 1 van titel VII 
wordt vervangen door : 

« HOOFDSTUK 1 

Verkiezing van de gemeenschapssenatoren » 

Art. 101 

Artikel 211 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wetten van 17 maart 1958 en 5 juli 1976, wordt 
vervangen door de volgende bepaling : 

« Art. 211. -§ 1. De griffier van de Senaat deelt 
aan de voorzitter van de Vlaamse Raad en aan de 
voorzitter van de Franse Gemeenschapsraad, ieder 
wat hem betreft, het aantal zetels voor de gemeen­ 
schapssenatoren mee die overeenkomstig § 2 toege­ 
kend zijn aan elke politieke formatie die vertegen­ 
woordigd is : 

1° door ten minste één rechtstreeks gekozen sena­ 
tor en, 
2c in de betrokken Raad, door ten minste evenveel 

raadsleden als zetels voor gemeenschapssenatoren 
zijn waarop zij recht heeft. 

§ 2. Voor het Vlaamse kiescollege en het Franse 
kiescollege worden de in § 1 bedoelde zetels bepaald 
door de quotiënten vermeld in artikel 167, die in 
dalende volgorde volgen op die welke in aanmerking 
genomen worden voor de rechtstreekse verkiezing van 
de senatoren. 
Indien één van de quotiënten een politieke formatie 

betreft die geen zetel van rechtstreeks verkozen sena­ 
tor heeft, wordt dat quotiënt niet in aanmerking geno­ 
men. Dat geldt ook als de politieke formatie geen zetel 
van raadslid in de Vlaamse Raad of in de Franse 
Gemeenschapsraad, naar gelang van het geval, heeft, 
of als zij geen zetel van raadslid meer heeft om die 
zetel oan. senator te bezetten. 

§ 3. Elke senaatsfractie zendt aan de voorzitter 
van de Senaat een lijst met de naam van de leden van 
de Vlaamse Raad of de Franse Gemeenschapsraad, 
naar gelang van het geval, die tot dezelfde raadsfrac­ 
tie behoren en die tot dezelfde politieke formatie beho­ 
ren als de rechtstreeks gekozen senatoren waaruit de 
betrokken. senaatsfractie bestaat. 

Deze lijsten zijn slechts geldig als zij ondertekend 
zijn door de meerderheid van de rechtstreeks verkozen 
senatoren waaruit de betrokken senaatsfractie be- 

Art. 100 

1 ° L'intitulé du titre VII du même Code est rem­ 
placé par: 

« TITRE VII 

De l'élection des sénateurs de communauté et de 
sénateurs par le Sénat " 

2° L'intitulé du chapitre 1 cr du titre VII est rem­ 
placé par: 

« CHAPITRE 1 or 

De l'élection des sénateurs de communauté » 

Art. 101 

L'article 211 du même Code, modifié par les lois du 
17 mars 1958 et du 5 juillet 1976, est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 211. -§ Jer. Le greffier du Sénat communi­ 
que au président du Conseil flamand et au président 
du Conseil de la Communauté française, chacun pour 
ce qui le concerne, le nombre de sièges de sénateurs de 
communauté attribués conformément au § 2 à chaque 
formation politique représentée : 

1° par au moins un senateur élu directement et, 

2° au conseil concerné, par au moins autant de 
conseillers que de sièges de sénateurs de communauté 
auxquels il a droit. 

§ 2. Pour le collège électoral flamand et pour le 
collège électoral français, les sièges visés au paragra­ 
phe 1" sont déterminés par les quotients visés à l'arti­ 
cle 167 qui suivent dans l'ordre décroissant ceux pris 
en considération pour l'élection directe des sénateurs. 

Si un des quotients concerne une formation politi­ 
que qui n'a pas de siège de sénateur élu directement, 
ce quotient n'est pas pris en considération. Il en va de 
même si la formation politique n'a pas de siège de 
conseiller au Conseil flamand ou au Conseil de la 
Communauté française, selon le cas, ou si ellen 'a plus 
de siège de conseiller pour occuper ce siège de séna­ 
teur. 

§ 3. Chaque groupe du Sénat transmet au Prési­ 
dent du Sénat une liste des membres du Conseil de la 
Communauté française ou du Conseil flamand, selon 
le cas, appartenant au même groupe du Conseil et à la 
même formation politique que les sénateurs élus di­ 
rectement dont se compose le groupe du sénat concer­ 
né. 

Ces listes ne sont valables que si elles sont signées 
par la majorité des sénateurs élus directement qui 
font partie du groupe concerné du Sénat et par la 
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slaat en door de meerderheid van hen wier naam in 
deze verklaring wordt vermeld. 

De griffier van de Senaat vot?gt de lijsten, nadat de 
voorzitter van de Senaat zich vergewist heeft of de 
voorwaarden voor het opmaken ervan vervuld zijn, 
bij de in § 1 bedoelde mededeling. 

§ 4. Elke raadsfractie zendt aan de voorzitter van 
de Vlaamse Raad of aan de voorzitter van de Franse 
Gemeenschapsraad, naar gelang van het geval, een 
lijst met zoveel namen van haar leden die zij aanwijst 
tot gemeenschapssenator als er zetels van gemeen­ 
schapssenator aan de fractie toekomen overeenkom­ 
stig§ 1. 

De lijsten zijn slechts geldig als zij ondertekend 
zijn door de meerderheid van de raadsleden waaruit 
de betrokken raadsfractie bestaat. 
Nadat hij zich vergewist heeft of de voorwaarden 

voor het opmaken van de lijsten vervuld zijn, betekent 
de voorzitter van de Vlaamse Raad of de voorzitter 
van de Franse Gemeenschapsraad, naar gelang van 
het geval, aan de griffier van de Senaat deze lijsten 
binnen tien dagen na ontvangst van de in § 1 bedoel­ 
de mededeling. 

§ 5. Indien de verkiezing voor de Vlaamse Raad en 
de Waalse Gewestraad plaats vindt op dezelfde dag 
als de verkiezing voor de Senaat, betekent de voorzit­ 
ter van de Vlaamse Raad of de voorzitter van de 
Franse Gemeenschapsraad, naar gelang van het ge­ 
val, aan de griffier van de Senaat de lijsten, bedoeld 
in § 4, binnen tien dagen na het onderzoek van de 
geloofsbrieven van de betrokken Gemeenschapsraad. 

§ 6. Indien een raadsfractie geen lijst of een lijst 
met een onvoldoend aantal namen, bedoeld in § 4, 
eerste lid, zendt aan de voorzitter van de Vlaamse 
Raad of aan de voorzitter van de Franse Gemeen­ 
schapsraad, naar gelang van het geval, worden de 
zetels waarin niet werd voorzien, toegekend aan de 
politieke formaties die betrokken zijn door de quotiën­ 
ten die volgen op het laatste quotiënt dat overeenkom­ 
stig§ 2 in aanmerking werd genomen. 

§ 7. In geval van vacature van een zetel van ge­ 
meenschapssenator wordt erin voorzien door de aan­ 
wijzing, volgens de modaliteiten bepaald in de vorige 
paragrafen, van een lid van de Vlaamse Raad of van 
de Franse Gemeenschapsraad, naar gelang van het 
geval, dat tot de raadsfractie behoort waaraan de 
vacant geworden zetel toegekend was. 

§ 8. Voor de toepassing van dit artikel worden 
geacht een senaatsfractie te vormen, de rechtstreeks 
gekozen senatoren die op een zelfde lijst verkozen zijn. 

§ 9. Voor de toepassing van dit artikel worden 
geacht een raadsfractie te vormen, de leden van de 
Vlaamse Raad of de leden van de Franse Gemeen­ 
schapsraad, naar gelang van het geval, die verkozen 
zijn op lijsten onderling verenigd overeenkomstig ar­ 
tikel 25 van de gewone wet van ... tot vervollediging 
van de federale Staatsstructuur. 
Een raadsfractie worden ook geacht te vormen de 

niet in het eerste lid bedoelde leden van de betrokken 
Raad die op een zelfde lijst verkozen zijn. 

majorité de ceux dont le nom figure dans cette décla• 
ration. 
Le greffier du Sénat joint ces listes, après que le 

Président du Sénat a vérifié si les conditions pour 
l'établissement de ces listes sont remplies, à la com­ 
munication visée au § z,·,. 
§ 4. Chaque groupe du Conseil transmet au Prési­ 

dent du Conseil flamand ou au Président du Conseil 
de la Communauté française, selon le cas, une liste 
indiquant parmi les membres de la liste visée au § 3, 
alinéa l", autant de noms de ses membres qu'il dési­ 
gne en tant que sénateur de communauté qu'il y a des 
sièges de sénateur de communauté revenant au grou­ 
pe conformément au§ Jer. 
Les listes ne sont valables que si elles sont signées 

par la majorité des conseillers qui font partie du 
groupe concerné du Conseil. 
Après avoir vérifié si les conditions pour l'établisse­ 

ment des listes sont remplies, le Président du Conseil 
de la Communauté française ou le président du Con­ 
seil flamand, selon le cas, transmet ces listes au gref­ 
fier du Sénat dans les dix jours suivant la réception 
de la déclaration, visée au § Jer. 

§ 5. Si l'élection du Conseil flamand et du Conseil 
régional wallon a lieu le même jour que l'élection du 
Sénat, le Président du Conseil de la Communauté 
française ou le président du Conseil flamand, selon le 
cas, signifie au greffier du Sénat les listes, visées au 
§ 4, dans les dix jours suivant la vérification des 
pouvoirs des membres du Conseil de Communauté 
concerné. 

§ 6. Si un groupe du Conseil n'a pas transmis au 
Président du Conseil de la Communauté française ou 
au Président du Conseil flamand, selon le cas, de liste 
visée au § 4, alinéa t«, ou que la liste ne reprend pas 
assez de noms, les sièges non pourvus sont attribués 
aux formations politiques concernées par les quo­ 
tients qui suivent le dernier des quotients pris en 
considération conformément au § 2. 

§ 7. En cas de vacance d'un siège de sénateur de 
communauté, il y est pourvu par la désignation, sui­ 
vant les modalités des paragraphes précédents, d'un 
membre du Conseil de la Communauté française ou 
d'un membre du Conseil flamand, selon le cas, appar­ 
tenant au même groupe du conseil que celui auquel 
était attribué le siège devenu vacant. 

§ 8. Pour l'application du présent article, sont cen­ 
sés former un groupe du sénat, les sénateurs élus 
directement, élus sur une même liste. 

§ 9. Pour l'application du présent article, sont cen­ 
sés former un groupe du conseil, les membres du 
Conseil de la Communauté française ou les membres 
du Conseil flamand, selon le cas, qui sont élus sur des 
listes groupées conformément à l'article 25 de la loi 
ordinaire du ... visant à achever la structure fédérale 
de l'Etat. 
Sont également censés former un groupe du conseil, 

les membres du Conseil concerné non visés à 
l'alinéa 1"' et élus sur une même liste. 
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Zü die op grond van artikel 24, § 1, eerste lid, 2°, en 
§ .1, œr·ste lid, 2", van de bijzondere wet van 8 augus­ 
tus 1980 tot hervorming der instellingen lid zijn van 
respectieoelijk de Vlaamse Raad en de Franse Ge­ 
meenschapsraad, maken van een raadsfractie deel uit 
als zij daartoe gemachtigd zijn door twee van de vijf 
raadsleden bedoeld in artikel 13, tweede lid, van de 
gewone wet van... tot vervollediging van de federale 
Staatsstructuur en door twee van de vijf raadsleden 
bedoeld in artikel 10, § 1, tweede lid, van de wet van 
12 januari 1989 tot regeling van de wijze waarop de 
Brusselse Hoofdstedelijke Raad wordt verkozen. " 

Art. 102 

Artikel 212 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wetten van 5 juli 1976 en 30 juli 1991, wordt 
vervangen door de volgende bepaling : 

« Artikel 212. Binnen tien dagen die volgen op de 
uitnodiging die de griffier van de Senaat hem heeft 
gezonden, maakt de Voorzitter van de Raad van de 
Duitstalige Gemeenschap hem de naam bekend van 
de gemeenschapssenator die door de Raad bij vol­ 
strekte meerderheid werd verkozen. 
Hetzelfde geldt in geval van een vacature. » 

Art. 103 

Artikel 213 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wetten van 5juli 1976 en 30juli 1991, wordt opgehe­ 
ven. 

Art. 104 

Het opschrift van Hoofdstuk II van titel VII van 
hetzelfde Wetboek wordt vervangen door het volgen­ 
de opschrift : « Verkiezing van senatoren door de 
Senaat». 

Art. 105 

In artikel 218 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wet van 5 juli 1976, wordt het woord « provincie­ 
raden » vervangen door het woord « Gemeenschaps­ 
raden». 

Art. 106 

Artikel 220 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wet van 5 juli 1976, wordt vervangen door de 
volgende bepaling : 

« Artikel 220. - De griffier deelt aan de leden 
van de Senaat het aantal zetels mee dat aan elke in 
de Senaat door ten minste één verkozene vertegen­ 
woordigde lijst is toegekend, onmiddellijk nadat de 
in artikel 218 bedoelde geloofsbrieven onderzocht 
zijn. 

Ceux qui, en vertu de l'article 24, § 1", alinéa 1'\ 2°, 
et § 3, alinéa t-, 2°, de la loi spéciale du 8 août 1980 
de réformes institutionnelles sont membres respecü­ 
vement du Conseil de la Communauté française et du 
Conseil flamand, font partie d'un groupe du conseil 
s'ils sont habilités à le faire par deux des cinq con• 
seillers visés à l'article 13, alinéa 2, de la loi ordinaire 
du ... visant à achever la structure fédérale de l'Etat et 
par deux des cinq conseillers visés à l'article 10, § 1•', 
alinéa 2, de la loi du 12 janvier 1989 réglant les 
modalités de l'élection du Conseil de la Région de 
Bruxelles-Capitale. » 

Art. 102 

L'article 212 du même Code, modifié par les lois du 
5 juillet 1976 et du 30 juillet 1991, est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Article 212. Dans les dix jours qui suivent l'invi­ 
tation qui lui est faite par le greffier du Sénat, le 
Président du Conseil de la Communauté germano­ 
phone lui notifie le nom du sénateur de communauté 
élu par le Conseil, à la majorité absolue. 

En cas de vacance, l'élection a lieu selon les mêmes 
modalités. » 

Art. 103 

L'article 213 du même Code, modifié par les lois 
du 5juillet 1976 et du 30juillet 1991, est abrogé. 

Art. 104 

L'intitulé du Chapitre II du titre VII du même 
Code est remplacé par l'intitulé suivant : « De l'élec­ 
tion de sénateurs par le Sénat ». 

Art. 105 

Dans l'article 218 du même Code, modifié par la loi 
du 5juillet 1976, le mot « provinciaux» est remplacé 
par les mots « de communauté». 

Art. 106 

L'article 220 du même Code, modifié par la loi du 
5 juillet 1976, est remplacé par la disposition suivan­ 
te: 

« Article 220. - Le greffier communique aux 
membres du Sénat le nombre de sièges attribué à 
chaque liste représentée par au moins un élu au 
Sénat, immédiatement après la vérification des pou­ 
voirs visée à l'article 218. 
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Dat aantal wordt bepaald volgens de volgorde van 
de quotiënten vastgesteld overeenkomstig arti­ 
kel 167, vanaf het eerste quotiënt dat voor elk colle­ 
ge, bedoeld in artikel 87bis, volgt op dat wat in 
laatste instantie gebruikt werd voor de aanwijzing 
van de gemeenschapssenatoren, rekening houdend, 
indien nodig, met de bepalingen van artikel 211, § 6. 

Alleen de lijsten waaraan op die manier een of 
meer zetels werden toegekend kunnen een kandida­ 
tenlijst aan de griffier overmaken. Geen enkele lijst 
mag een groter aantal kandidaten tellen dan het 
aantal zetels waarop ze recht heeft. Elke kandida­ 
tenlijst moet door de meerderheid van de senatoren, 
die deel uitmaken van de politieke formatie waarvan 
zij zich opeist, ondertekend worden en zij moet ten 
minste vijf dagen vóór de zitting, tijdens dewelke de 
aanduiding plaatsheeft, ingediend worden. » 

Art. J06bis 

Artikel 221 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wet van 5 juli 1976, wordt vervangen door de volgen­ 
de bepaling : 

« Art. 221. - Wanneer een gecoöpteerd senator 
vóór het verstrijken van zijn mandaat ophoudt van de 
Senaat deel uit te maken wordt in zijn vervanging 
voorzien door de senatoren die voordien tot de aanwij­ 
zing voor de betrokken zetel zijn overgegaan en vol­ 
gens de modaliteiten van de hiernavolgende 
artikelen ». 

Art. 107 

In artikel 233, tweede lid, van hetzelfde Wetboek. 
gewijzigd bij de wet van 30 juli 1991, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht : 

1 ° In de eerste zin worden de woorden « provin­ 
ciaal senator of» geschrapt; 

2° In de tweede zin worden de woorden « De pro­ 
vinciale senator of de gecoöpteerde senator » vervan­ 
gen door de woorden « De gecoöpteerde senator». 
3° De aldus aangepaste tekst van artikel 233 

wordt§ 1; 
4° Paragraaf 2 wordt toegevoegd, luidend als 

volgt: 
« § 2. De volksvertegenwoordiger, rechtstreeks ge­ 

kozen senator of gecoöpteerd senator die tot lid van 
een Gemeenschaps- of Gewestraad gekozen is of door 
opvolging een mandaat van een lid van een Gemeen­ 
schaps- of Gewestraad voleindigt, verliest zijn hoeda­ 
nigheid van respectievelijk volksvertegenwoordiger, 
rechtstreeks gekozen senator of gecoöpteerd senator 
zodra hij de eed aflegt als lid van een Gemeenschaps­ 
of Gewestraad. 
Het lid van een Gemeenschaps- of Gewestraad die 

tot volksvertegenwoordiger of rechtstreeks gekozen se­ 
nator gekozen is, die door opvolging een mandaat van 

Ce nombre eet déterminé selon l'ordre des quo­ 
tients établis conformément à l'article 167, à partir 
du premier quotient qui suit, pour chaque collège 
visé à l'article 87bis, celui utilisé en dernier lieu pour 
la désignation des sénateurs de communauté, en 
tenant compte s'il échet des dispositions de l'article 
211, § 6. 

Seules les listes auxquelles un ou plusieurs sièges 
sont ainsi attribués peuvent déposer entre les mains 
du greffier une liste de candidats. Aucune liste ne 
peut comporter un nombre de candidats supérieur au 
nombre de sièges auxquels elle a droit. Chaque liste 
de candidats doit être signée par la majorité des 
sénateurs appartenant à la formation politique dont 
elle se revendique et déposée cinq jours au moins 
avant la séance au cours de laquelle la désignation a 
lieu.» 

Art. 106bis 

L'article 221 du même Code, modifié par la loi du 
5 juillet 1976, est remplacé par la disposition suivan­ 
te: 

« Art. 221. - Lorsqu'un sénateur coopté cesse de 
faire partie de l'assemblée avant l'expiration de son 
mandat, il est pourvu à son remplacement par les 
sénateurs qui ont précédemment procédé à la dési­ 
gnation au siège considéré et selon les modalités pré­ 
vues aux articles précédents ». 

Art. 107 

A l'article 233, alinéa 2, du même Code, modifié 
par la loi du 30 juillet 1991, sont apportées les modi­ 
fications suivantes : 

1 ° Dans la première phrase, les mots « sénateur 
provincial ou » sont supprimés; 

2° Dans la deuxième phrase, les mots « Le séna­ 
teur provincial ou le sénateur coopté » sont rempla­ 
cés par les mots « Le sénateur coopté». 
3° Le texte ainsi adapté de l'article 233 devient le 

§ 1"'; 
4° Un paragraphe 2 est ajouté, libellé comme suit : 

« § 2. Le représentant, le sénateur élu directement 
ou le sénateur coopté qui est élu membre d'un Conseil 
de communauté ou de région ou qui achève le mandat 
d'un membre d'un Conseil de communauté ou de 
région, perd sa qualité de représentant, sénateur élu 
directement ou sénateur coopté dès l'instant où il 
prête serment en tant que membre d'un Conseil de 
communauté ou de région. 

Le membre d'un Conseil de communauté ou de 
région qui est élu représentant ou sénateur élu direc­ 
tement ou qui achève le mandat d'un représentant ou 
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een tiolksvertegenwoordiger of van een rechtstreeks 
gekozen senator voleindigt, of die tot gecoöpteerd se­ 
nator aangewezen is, verliest zijn hoedanigheid van 
lid van een Gemeenschaps- of Gewestraad zodra hij 
de eed aflegt van volksvertegenwoordiger of senator ». 

Art. 108 

In artikel 236 van hetzelfde Wetboek worden de 
woorden « van de provincieraden » vervangen door 
de woorden « van de Gemeenschapsraden ». 

Art. 109 

Artikel 238 van hetzelfde Wetboek wordt vervan­ 
gen door de volgende bepaling : 

« De senatoren bedoeld in artikel 53, § l, 1 ° en 2°, 
van de Grondwet, worden verkozen voor vier jaar. De 
senatoren bedoeld in artikel 53, § 1, 6° en 7°, van de 
Grondwet, worden aangewezen voor vier jaar. De 
Senaat wordt om de vier jaar geheel vernieuwd. 

De verkiezingen van de senatoren bedoeld in arti­ 
kel 53, § 1, 1 ° en 2°, van de Grondwet, vindt op 
dezelfde dag plaats als de verkiezingen voor de Ka­ 
mer van Volksvertegenwoordigers.» 

Art. 110 

Artikel 239, laatste zinsdeel, van hetzelfde Wet­ 
boek wordt vervangen door de volgende bepaling : 

« Voor de door de Gemeenschapsraden aangewe­ 
zen senatoren, op de dag overeenkomstig artikel 211 
bepaald voor hun vervanging». 

Art.111 

In de artikelen 119, eerste en vierde lid, 119bis, 
119ter, 120, 121, 122, 123, 124, eerste lid, 125, 
125bis, 125ter, 126,127, 12Bbis, 167,169, 170en 173, 
eerste lid, van hetzelfde Wetboek, wordt het woord 
« arrondissementshoofdbureau » vervangen door de 
woorden « hoofdbureau van de kieskring of college­ 
hoofdbureau ». 

Art. lllbis 

Artikel 240 van het Kieswetboek, opgeheven door 
de wet van 11 december 1984, wordt opnieuw opgeno­ 
men in de volgende lezing : 

« Art. 240. -De gouverneur van het administratief 
arrondissement Brussel-Hoofdstad vervult de taken 

d'un sénateur élu directement, ou qui est désigné 
comme sénateur coopté, perd sa qualité de membre 
d'un Conseil de communauté ou de région dès l'ins­ 
tant où il prête serment en tant que représentant ou 
sénateur ». 

Art. 108 

A l'article 236 du même Code, les mots « des con­ 
seils provinciaux » sont remplacés par les mots « des 
conseils de communauté ». 

Art. 109 

L'article 238 du même Code est remplacé par la 
disposition suivante: 

« Article 238 - Les sénateurs visés à l'article 53, 
§ 1•r, 1° et 2°, de la Constitution, sont élus pour 
quatre ans. Les sénateurs visés à l'article 53, § 1er, 6° 
et 7°, de la Constitution, sont désignés pour quatre 
ans. Le Sénat est renouvelé intégralement tous les 
quatre ans. 

L'élection des sénateurs visés à l'article 53, § i-, 1 ° 
et 2°, de la Constitution, coïncide avec les élections 
pour la Chambre des représentants.» 

Art.110 

L'article 239, avant dernier membre de phrase, du 
même Code est remplacé par la disposition suivante: 

« Pour les sénateurs désignés par les conseils de 
communauté, à la date fixée en application de l'arti­ 
cle 211 pour leur remplacement». 

Art. 111 

Aux articles 119, alinéas 1er et 4, 119bis, 119ter, 
120, 121, 122, 123, 124, alinéa l•r, 125, 125bis, 
125ter, 126, 127, 128bis, 167, 169, 170 et 173, 
alinéa 1 •r, du même Code, les mots « bureau principal 
d'arrondissement » sont remplacés par les mots " bu­ 
reau principal de la circonscription électorale ou bu­ 
reau principal de collège ». 

Art. lllbis 

L'article 240 du Code électoral, abrogé par la loi du 
11 décembre 1984, est réinséré dans la rédaction sui­ 
vante: 
"Art. 240. - Le gouverneur de l'arrondissement 

administratif de Bruxelles-Capitale remplit les mis- 
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die dit Wetboek toew(jst mm. tie provilwiegouver• 
n.eu.r », 

Art. 112 

Worden opgeheven in hetzelfde Wetboek: 

1 ° Hoofdstuk III van titel III. 

2° De artikelen 165, 214 tot 217, [. . .], 222 en 226 
van hetzelfde Wetboek. 

Art. 112bis 

De tabel bedoeld in artikel 87 van hetzelfde Wet­ 
boek wordt vervangen door de tabel, gevoegd, als 
bijlage 4, bij deze wet. 
Het bij dit Wetboek gevoegde model II wordt ver­ 

vangen door de modellen II a), II b), II c), II d), IIe) en 
II f), gevoegd, als bijlagen 5, bij deze wet. 

TITEL II 

WIJZIGING V AN DE WET V AN 3 JULI 1971 
TOT INDELING VAN DE LEDEN 
V AN DE WETGEVENDE KAMERS 
IN TAALGROEPEN EN HOUDENDE 

DIVERSE BEPALINGEN BETREFFENDE DE 
CULTUUR.RADEN VOOR DE NEDERLANDSE 

CULTUURGEMEENSCHAP EN VOOR DE 
FRANSE CULTUURGEMEENSCHAP 

Art. 113 

Artikel 1, § 2, van de wet van 3 juli 1971 tot 
indeling van de leden van de Wetgevende Kamers in 
taalgroepen en houdende diverse bepalingen betref­ 
fende de Cultuurraden voor de Nederlandse Cultuur­ 
gemeenschap en voor de Franse Cultuurgemeen­ 
schap wordt opgeheven. 

Art. 114 

Artikel 2 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling: 

« Art. 2. - De taalgroepen van de Kamer van 
Volksvertegenwoordigers en van de Senaat kunnen 
elk hun reglement van orde vaststellen. » 

sion« que le présent Code assigne au gouverneur de la 
province "· 

Art. 112 

Sont abrogés dans le même Code : 

1 ° Le chapitre III du titre III. 

2° Les articles 165,214 à 217, [ ... ], 222 et 226 du 
même Code. 

Art. 112i>is 

Le tableau visé à l'article 87 du même Çode est 
remplacé par le tableau figurant à l'annexe 4 de la 
présente loi. 

Le modèle II figurant à l'annexe du présent Code 
est remplacé par les modèles Il a), Il b), Il c), Il d), 
II e) et II f), figurant à l'annexe 5 de la présente loi. 

TITRE II 

MODIFICATION DE LA LOI DU 
3 JUILLET 1971 RELATIVE A LA 
REPARTITION DES MEMBRES 
DES CHAMBRES LEGISLATIVES 
EN GROUPES LINGUISTIQUES ET 

PORTANT DIVERSES DISPOSITIONS 
RELATIVES AUX CONSEILS CULTURELS 
POUR LA COMMUNAUTE CULTURELLE 

NEERLANDAISE ET POUR LA 
COMMUNAUTE CULTURELLE FRANÇAISE 

Art. 113 

L'article 1 "', § 2, de la loi du 3 juillet 1971 relative à 
la répartition des membres des Chambres législati­ 
ves en groupes linguistiques et portant diverses dis­ 
positions relatives aux Conseils culturels pour la 
Communauté culturelle néerlandaise et pour la 
Communauté culturelle française est abrogé. 

Art. 114 

L'article 2 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante: 

« Art. 2. - Les groupes linguistiques de la 
Chambre des Représentants et du Sénat peuvent, 
chacun, arrêter leur règlement d'ordre intérieur.» 
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TITEL JU 

WIJZIGING V AN DE WET 
V AN 6 AUGUSTUS 1931 HOUDENDE 

VASTSTELLING VAN DE 
ONVERENIGBAARHEDEN EN 

ONTZEGGINGEN BETREFFENDE DE 
MINISTERS, GEWEZEN MINISTERS EN 
MINISTERS VAN STAAT, ALSMEDE DE 
LEDEN EN GEWEZEN LEDEN VAN DE 

WETGEVENDE KAMERS 

1541 

Art. 115 

In artikel 1, derde lid, van de wet van 6 augustus 
1931 houdende vaststelling van de onoerenigbaarhe­ 
den en ontzeggingen betreffende de Ministers, gewe­ 
zen Ministers en Ministers van Staat, alsmede de 
leden en gewezen leden van de Wetgevende Kamers, 
gewijzigd door de wet van 28 mei 1971, worden de 
woorden « minister zijn en lid » vervangen door de 
woorden « lid zijn». 

Art. 116 

Een artikel lbis, luidend als volgt, wordt in dezelf­ 
de wet ingevoegd : 

« Art. lbis. - Het lid van de Kamer van Volks­ 
vertegenwoordigers of de rechtstreeks gekozen sena­ 
tor die ingevolge zijn benoeming tot minister op­ 
houdt zitting te hebben, wordt vervangen door de 
eerst in aanmerking komende opvolger van de lijst 
waarop hij gekozen is. De gecoöpteerde senator die 
ingevolge zijn benoeming tot minister ophoudt zit­ 
ting te hebben, wordt vervangen door de kandidaat 
die daartoe gekozen is overeenkomstig artikel 221 
van het Kieswetboek ». 

TITEL IV 

WIJZIGINGEN V AN DE WET 
V AN 31 DECEMBER 1983 

TOT HERVORMING DER INSTELLINGEN 
VOOR DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP 

EN V AN DE WET V AN 6 JULI 1990 
TOT REGELING V AN DE WIJZE 

WAAROP DE RAAD VAN DE DUITSTALIGE 
GEMEENSCHAP WORDT VERKOZEN 

HOOFDSTUK! 

Wijzigingen van de wet van 31 december 1983 
tot hervorming der instellingen 
voor de Duitstalige Gemeenschap 

Art. 117 

§ 1. In artikel 5, § 1, van de wet van 31 december 
1983 tot hervorming der instellingen voor de Duit- 

•rITRE 111 

MODIFICATION DE LA LOI 
DU 8 AOUT 1931 

ETABLISSANT DES INCOMPATIBILITES 
ET INTERDICTIONS CONCERNANT LES 

MINISTRES, ANCIENS MINISTRES 
ET MINISTRES D'ETAT, AINSI QUE 

LES MEMBRES ET ANCIENS MEMBRES 
DES CHAMBRES LEGISLATIVES 

Art. 115 

A l'article le•, alinéa 3, de la loi du 6 août 1931 
établissant des incompatibilités et interdictions con­ 
cernant les Ministres, anciens Ministres et Ministre.<; 
d'Etat, ainsi que les membres et anciens membres des 
Chambres législatives, modifié par la loi du 28 mai 
1971, les mots « ministre et» sont supprimés. 

Art. 116 

Un article lbis, libellé comme suit, est inséré dans 
la même loi: 

« Art. 1 "bis. - Le membre de la Chambre des 
Représentants ou le sénateur élu directement qui 
cesse de siéger suite à sa nomination en qualité de 
ministre, est remplacé par le premier suppléant en 
ordre utile de la liste sur laquelle il a été élu. Le 
sénateur coopté qui cesse de siéger suite à sa nomina­ 
tion en qualité de ministre, est remplacé par le candi­ 
dat désigné à cette fin conformément à l'article 221 
du Code électoral ». 

TITRE IV 

MODIFICATIONS DE LA LOI 
DU 31 DECEMBRE 1983 

DE REFORMES INSTITUTIONNELLES 
POUR LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE 

ET DE LA LOI DU 6 JUILLET 1990 
REGLANT LE MODE D'ELECTION 

DU CONSEIL 
DELA COMMUNAUTE GERMANOPHONE 

CHAPITRE I•• 

Modifications de la loi du 31 décembre 1983 
de réformes institutionnelles 

pour la Communauté germanophone 

Art. 117 

§ 1". A l'article 5, § 1°', de la loi du 31 décembre 
1983 de réformes institutionnelles pour la Commu- 
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stalige Gemeenschap,gewijzigd bij de wet van 18juli 
1990, worden de woorden « 6, § 8, ,, ingevoegd tussen 
de woorden « 6, § 3bis, 1° en 4°,,, en" 6bis "· 

§ 2. ln artikel 5, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd 
bij de wet van 18juli 1990, worden de uioorden « de 
artikelen 15 en 16 » vervangen door de uoorden « 15, 
16en 99 ». 

Art. 118 

§ 1. Artikel 8, § 4, 1 °, van dezelfde wet wordt ver­ 
vangen door de volgende bepaling: 

« 1 ° de in de kieskring Verviers verkozen leden 
van de Kamer van Volksvertegenwoordigers en leden 
van de Waalse Gewestraad die hun woonplaats heb­ 
ben in het Duits taalgebied en die de grondwettelijke 
eed uitsluitend of in de eerste plaats in het Duits 
hebben afgelegd »; 

§ 2. In artikel 8, § 4, 2°, van dezelfde wet worden 
de woorden « de door de provincieraad van Luik » 
vervangen door de woorden « de door het Franse 
kiescollege». 

Art. 119 

In artikel 10 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 18 juli 1990, worden de woorden « Artikel 27 » 
vervangen door de woorden « Artikel 59, § 4, ». 

Art. 120 

Artikel 14 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de bepaling luidend als volgt: 

« Art. 14. - Artikel 31undecies van de bijzondere 
wet is van overeenkomstige toepassing op de Duits­ 
talige Gemeenschap. ». 

Art. 121 

In artikel 44 van dezelfde wet worden de woorden 
« en 35 tot 48 » vervangen door de woorden « , 35, §§ 1 
en 2, 36, 37 en 38 tot 48 ». 

Art. 122 

In artikel 51 van dezelfde wet worden de woorden 
" 68 tot 73 » vervangen door de woorden « 68, eerste 
lid, 69 tot 73 ». 

Art. 123 

In artikel 56 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 18juli 1990, wordt een nieuwe 1°bis ingevoegd, 
luidend als volgt: 

« 1 "bis fiscale ontvangsten, bedoeld in deze wet; ». 

nauté germanophone, modifié par la loi du 18 juillet 
1990, les mots " 6, § 8 " sont insérés entre les mots 
« 6, § 3bis, 1° et 4° »et« 6bis ». 

§ 2. A l'article 5, § 1", de la même loi, modifié par 
la loi du 18 juillet 1990, les mots « les articles 15 et 
16 » sont remplacés par les mots « 15, 16 et 99 ». 

Art.118 

§ 1 •r. L'article 8, § 4, 1 °, de la même loi est rempla­ 
cé par la disposition suivante : 

« 1 ° les membres de la Chambre des représen­ 
tants et les membres du Conseil régional wallon élus 
dans la circonscription électorale de Verviers, qui 
sont domiciliés dans la région de langue allemande et 
qui ont prêté le serment constitutionnel uniquement 
ou en premier lieu en allemand»; 

§ 2. A l'article 8, § 4, 2°, de la même loi, les mots 
« par le conseil provincial de Liège » sont remplacés 
par les mots « par le collège électoral français ». 

Art. 119 

A l'article 10 de la même loi, modifié par la loi du 
18juillet 1990, les mots « Article 27 » sont remplacés 
par les mots « Article 59, § 4, ». 

Art. 1~0 

L'article 14 de la même loi est remplacé par la 
disposition libellée comme suit : 

« Art. 14. - L'article 3lundecies de la loi spéciale 
est applicable à la Communauté germanophone.». 

Art. 121 

A l'article 44 de la même loi, les mots « et 35 à 48 » 
sont remplacés par les mots « , 35, §§ 1 •r et 2, 36, 37 et 
38 à 48 ». 

Art. 122 

A l'article 51 de la même loi, les mots « 68 à 73 » 
sont remplacés par les mots « 68, alinéa 1•r, 69 à 73 ». 

Art. 123 

A l'article 56 de la même loi, modifié par la loi du 
18juillet 1990, il est inséré un l0bis, rédigé comme 
suit: 

« 1 °bis des recettes fiscales, visées par la présente 
loi; ». 
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Art, 124 

Artikel 58 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 18juli 1990, wordt vervangen door de bepaling, 
luidend als volgt: 

« Art. 58. - In de Rijksbegroting van 1989 be­ 
draagt het totale bedrag van het in artikel 56, 2°, 
voorziene krediet 2 637 ,4 miljoen frank. 

Tot en met het begrotingsjaar 1992 wordt dit be­ 
drag jaarlijks aangepast aan de procentuele verande­ 
ring van het gemiddelde indexcijfer van de consump­ 
tieprijzen, op de wijze bepaald in artikel 13, § 2, van 
de financieringswet. 

Voor het jaar 1989 wordt bovendien een eenmalig 
krediet van 65 miljoen frank toegekend.». 

Art. 125 

Een artikel 5Bbis, luidend als volgt, wordt in de­ 
zelfde wet ingevoegd : 

« Art. 58bis. - § 1. Het in het begrotingsjaar 1992 
met toepassing van artikel 58 toegekende bedrag 
wordt in het begrotingsjaar 1993 aangepast aan de 
procentuele verandering van het gemiddelde index­ 
cijfer van de consumptieprijzen, op de wijze bepaald 
in artikel 13, § 2, van de financieringswet. 

§ 2. Het met toepassing van § 1 bekomen bedrag 
wordt opgesplitst in twee gelijke gedeelten. 

§ 3. Vanaf het begrotingsjaar 1994 wordt het met 
toepassing van § 2, bekomen eerste gedeelte van 
50 % jaarlijks aangepast aan de procentuele veran­ 
dering van het gemiddelde indexcijfer van de con­ 
sumptieprijzen, op de wijze bepaald in artikel 13, § 2, 
van de financieringswet.». 

Art. 126 

Een artikel 58ter, luidend als volgt, wordt in de­ 
zelf de wet ingevoegd : 

« Art. 58ter. - § 1. In het begrotingsjaar 1993 
wordt het met toepassing van artikel 58bis, § 2, 
bekomen tweede gedeelte van 50 % verhoogd met 
31 miljoen frank. 

§ 2. Vanaf het begrotingsjaar 1994 tot en met 1999 
wordt het met toepassing van § 1 in het begrotings­ 
jaar 1993 bekomen bedrag jaarlijks aangepast aan 
de procentuele verandering van het gemiddelde in­ 
dexcijfer van de consumptieprijzen, evenals aan een 
procentueel gedeelte van de reële groei van het bruto 
nationaal produkt van het betrokken begrotingsjaar. 
Het in het vorige lid in aanmerking te nemen 

procentueel gedeelte van de reële groei van het bruto 
nationaal produkt bedraagt: 

in het begrotingsjaar 1994 : 10 %; 
in het begrotingsjaar 1995 : 15 %; 
in het begrotingsjaar 1996: 20 %; 
in het begrotingsjaar 1997 : 70 %; 
in het begrotingsjaar 1998 : 75 %; 
in het begrotingsjaar 1999 : 97,5%. 

In afwachting van de definitieve vaststelling van 
het gemiddelde indexcijfer van de consumptieprijzen 

Art. 124 

L'article 58 de la même loi, modifié par la loi du 
18juillet 1990, est remplacé par la disposition, rédi­ 
gée comme suit: 

" Art. 58. - Le montant total du crédit prévu à 
l'article 56, 2°, du budget de l'Etat pour l'année 1989 
est de 2 637 ,4 millions de francs. 
Jusqu'à l'année budgétaire 1992 incluse, ce mon­ 

tant est adapté annuellement au taux de fluctuation 
de l'indice moyen des prix à la consommation, selon 
les modalités fixées à l'article 13, § 2, de la loi de 
financement. 

Pour l'année 1989, il est attribué, en outre, un 
crédit unique de 65 millions de francs. "· 

Art. 125 

Un article 58bis, rédigé comme suit, est inséré 
dans la même loi : 

« Art. 58bis. - § 1er. Dans l'année budgétaire 
1993, le montant attribué dans l'année budgétaire 
1992 en application de l'article 58 est adapté au taux 
de fluctuation de l'indice moyen des prix à la consom­ 
mation, selon les modalités fixées à l'article 13, § 2, 
de la loi de financement. 

§ 2. Le montant obtenu en application du § 1er est 
scindé en deux quotités égales. 

§ 3. Dès l'année budgétaire 1994, la première quo­ 
tité de 50 % obtenue en application du § 2, est an­ 
nuellement adapté au taux de fluctuation de l'indice 
moyen des prix à la consommation, selon les modali­ 
tés fixées à l'article 13, § 2, de la loi de financement. ». 

Art. 126 

Un article 58ter, rédigé comme suit, est inséré 
dans la même loi : 

« Art. 58ter. - § 1 •r. Dans l'année budgétaire 
1993, la deuxième quotité de 50 % obtenue en appli­ 
cation du§ 2 est augmentée de 31 millions de francs. 

§ 2. Dès l'année budgétaire 1994 jusque 1999 in­ 
cluse, le montant obtenu dans l'année budgétaire 
1993 en application du§ 1•r est annuellement adapté 
au taux de fluctuation de l'indice moyen des prix à la 
consommation, ainsi qu'à un pourcentage de la crois­ 
sance réelle du produit national brut de l'année bud­ 
gétaire en question. 

Le pourcentage de la croissance réelle du produit 
national brut à prendre en considération à l'alinéa 
précédent, s'élève à: 

dans l'année budgétaire 1994: 10 %; 
dans l'année budgétaire 1995 : 15 %; 
dans l'année budgétaire 1996 : 20 %; 
dans l'année budgétaire 1997 : 70 %; 
dans l'année budgétaire 1998: 75 %; 

- dans l'année budgétaire 1999: 97,5%. 
En attendant la fixation définitive de l'indice 

moyen des prix à la consommation et de la croissance 
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en van de reële groei van het bruto nationaal produkt 
worden de bedragen aangepast in functie van de 
procentuele verandering van het gemiddelde index­ 
cijfer en van de reële groei van het bruto nationaal 
produkt van het voorgaande jaar. 

§ 3. Vanaf het begrotingsjaar 2000 wordt het met 
toepassing van § 2 in het begrotingsjaar 1999 beko­ 
men bedrag jaarlijks aangepast aan de procentuele 
verandering van het gemiddelde indexcijfer van de 
consumptieprijzen, evenals aan de reële groei van 
het bruto nationaal produkt van het betrokken be­ 
grotingsjaar. 

In afwachting van de definitieve vaststelling van 
het gemiddelde indexcijfer van de consumptieprijzen 
en van de reële groei van het bruto nationaal produkt 
worden de bedragen aangepast in functie van de 
procentuele verandering van het gemiddelde index­ 
cijfer en van de reële groei van het bruto nationaal 
produkt van het voorgaande jaar. 

§ 4. Indien het rekenkundig gemiddelde van de 
jaarlijkse reële groei van het bruto nationaal produkt 
tijdens de periode 1993 tot en met 2004 lager is dan 
2 %, wordt het in § 3 voor het begrotingsjaar 2005 
bepaalde bedrag opnieuw bepaald, doch op basis van 
een uniforme reële groei van 2 % tijdens de begro­ 
tingsjaren 1993 tot en met 2005. 

Indien het verschil tussen het in vorig lid en het in 
§ 3 voor het begrotingsjaar 2005 bepaalde bedrag 
méér dan 0,25 % bedraagt van het voor het begro­ 
tingsjaar 2004 op basis van § 3 bepaalde bedrag, dan 
wordt voor het begrotingsjaar 2005 een bedrag in 
aanmerking genomen gelijk aan het op basis van § 3 
voor het begrotingsjaar 2005 bekomen bedrag ver­ 
meerderd met 0,25 % van het voor het begrotingsjaar 
2004 op basis van §3 bekomen bedrag. 

Indien het verschil tussen het in het eerste lid en 
het in § 3 voor het begrotingsjaar 2005 bepaalde 
bedrag minder dan 0,25 % bedraagt van het voor het 
begrotingsjaar 2004 op basis van §3 bepaalde bedrag, 
dan wordt voor het begrotingsjaar 2005 het in het 
eerste lid bepaalde bedrag in aanmerking geno­ 
men.». 

Art. 127 

Een artikel 58quater, luidend als volgt, wordt in 
dezelfde wet ingevoegd : 

« Art. 58quater - Voor het begrotingsjaar 1993 
wordt een bijkomend bedrag vastgesteld van 
25,2 miljoen frank. 

Vanaf het begrotingsjaar 1994 wordt dit bedrag 
jaarlijks aangepast aan de procentuele verandering 
van het gemiddelde indexcijfer van de consumptie­ 
prijzen, evenals aan de reële groei van het bruto 
nationaal produkt, op de wijze bepaald in arti­ 
kel 58ter, § 3,l. .. ]. ». 

Art. 128 

Een artikel 58quinquies, luidend als volgt, wordt 
in dezelfde wet ingevoegd: 

réelle du produit national brut, l'adaptation se fait en 
fonction du taux de fluctuation de l'indice moyen des 
prix à la consommation et de la croissance réelle du 
produit national brut de l'année précédente. 

§ 3. Dès l'année budgétaire 2000, le montant obte­ 
nu en application du § 2 dans l'année budgétaire 
1999 est adapté annuellement au taux de fluctuation 
de l'indice moyen des prix à la consommation, ainsi 
qu'à la croissance réelle du produit national brut de 
l'année budgétaire en question. 

En attendant la fixation définitive de l'indice 
moyen des prix à la consommation et de la croissance 
réelle du produit national brut, l'adaptation se fait en 
fonction du taux de fluctuation de l'indice moyen des 
prix à la consommation et de la croissance réelle du 
produit national brut de l'année précédente. 

§ 4. Si la moyenne arithmétique de la croissance 
annuelle réelle du produit national brut au cours de 
la période 1993 à 2004 incluse est inférieure à 2 %, le 
montant déterminé au § 3 pour l'année budgétaire 
2005, sera à nouveau déterminé, mais cette fois sur 
la base d'une croissance réelle uniforme de 2 % au 
cours des années budgétaires 1993 à 2005 incluse. 

Si la différence entre le montant déterminé à l'ali­ 
néa précédent et le montant déterminé au § 3 pour 
l'année budgétaire 2005 dépasse 0,25 % du montant 
déterminé sur la base du§ 3 pour l'année budgétaire 
2004, un montant sera retenu, pour l'année budgé­ 
taire 2005, égal au montant obtenu sur la base du § 3 
pour l'année budgétaire 2005, majoré de 0,25 % du 
montant obtenu pour l'année budgétaire 2004 sur la 
base du§ 3. 

Si la différence entre le montant déterminé au 
premier alinéa et le montant déterminé au § 3 pour 
l'année budgétaire 2005 est inférieure à 0,25 % du 
montant déterminé sur la base du § 3 pour l'année 
budgétaire 2004, le montant déterminé au premier 
alinéa sera retenu pour l'année budgétaire 2005. ». 

Art. 127 

Un article 58quater, rédigé comme suit, est inséré 
dans la même loi : 

« Art. 58quater - Pour l'année budgétaire 1993, 
un montant supplémentaire est fixé à 25,2 millions de 
francs. 

Dès l'année budgétaire 1994, ce montant supplé­ 
mentaire est adapté annuellement au taux de fluc­ 
tuation de l'indice moyen des prix à la consommation, 
ainsi qu'à la croissance réelle du produit national 
brut de l'année budgétaire en question, selon les 
modalités fixées à l'article 58ter, § 3, { ... ] ». 

Art. 128 

Un article 58quinquies, rédigé comme suit, est 
inséré dans la même loi : 
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" Art. 58quinqtties. - § 1. Voor het begrotingsjaar 
1993 is het totale in artikel 56, 2°, in de Rijksbegro­ 
ting voorziene krediet als volgt samengesteld : 

1 ° het met toepassing van artikel 5Bbis, § 2 beko­ 
men eerste gedeelte van 50%; 

2° het met toepassing van artikel 58ter, § 1, beko­ 
men bedrag; 

3° het met toepassing van artikel 58quater beko­ 
men bedrag. 

§ 2. Vanaf het begrotingsjaar 1994 toten met 1999 
is het totale in artikel 56, 2°, in de Rijksbegroting 
voorziene krediet als volgt samengesteld : 

1 ° het met toepassing van artikel 58bis, § 3, beko­ 
men bedrag; 

2° het met toepassing van artikel 58ter, § 2, beko­ 
men bedrag; 

3° het met toepassing van artikel 58quater beko­ 
men bedrag. 

§ 3. Vanaf het begrotingsjaar 2000 bedraagt het in 
artikel 56, 2°, in de Rijksbegroting voorziene krediet 
het totaal van : 

1 ° het met toepassing van artikel 58bis, § 3, beko­ 
men bedrag; 

2° het met toepassing van artikel 58ter, § 3, beko­ 
men bedrag of, in voorkomend geval, voor het begro­ 
tingsjaar 2005, het met toepassing van artikel 58ter, 
§ 4, weerhouden bedrag; 
3° het met toepassing van artikel 58quater be­ 

paalde bedrag.». 

Art. 129 

Artikel 59 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 18juli 1990, wordt vervangen door de bepaling, 
luidend als volgt: 

« Art. 59. - De artikelen 5bis, 8, 10, § 3, 11, 53 en 
68bis van de financieringswet zijn van overeenkom­ 
stige toepassing op de Duitstalige Gemeenschap. ». 

Art. 130 

De artikelen 45 en 56, 3°, van dezelfde wet worden 
opgeheven. 

HOOFDSTUK II 

Wijzigingen van de wet van 6 juli 1990 tot 
regeling van de wijze waarop de Raad van de 
Duitstalige Gemeenschap wordt verkozen 

Art. 131 

In artikel 3 van de wet van 6 juli 1990 tot regeling 
van de wijze waarop de Raad van de Duitstalige 
Gemeenschap wordt verkozen, wordt§ 3 vervangen 
door de volgende bepaling : 

•• Art. 58quinquies. -§ 1er, Pour l'année budgétai­ 
re 1993, le montant total du crédit prévu à l'article 
56, 2°, du budget de l'Etat est constitué comme suit : 

1 ° la première quotité de 50% obtenue en appli­ 
cation de l'article 58bis, § 2; 

2° le montant obtenu en application de l'arti­ 
cle 58ter, § 1°r; 

3° le montant obtenu en application de l'arti­ 
cle 58quater. 

§ 2. Dès l'année budgétaire 1994 jusque 1999 in­ 
cluse, le montant total du crédit prévu à l'article 56, 
2°, du budget de l'Etat est constitué comme suit: 

1 ° le montant obtenu en application de l'arti­ 
cle 5Bbis, § 3; 

2° le montant obtenu en application de l'arti­ 
cle 58ter, § 2; 

3° le montant obtenu en application de l'arti­ 
cle 58quater. 

§ 3. Dès l'année budgétaire 2000, le montant total 
du crédit prévu à l'article 56, 2°, du budget de l'Etat 
est constitué comme suit: 

1 ° le montant obtenu en application de l'arti­ 
cle 58bis, § 3; 

2° le montant obtenu en application de l'arti­ 
cle 5Bter, § 3, ou, le cas échéant, pour l'année budgé­ 
taire 2005, le montant retenu en application de l'arti­ 
cle 58ter, § 4; 

3° le montant obtenu en application de l'arti­ 
cle 58quater.». 

Art. 129 

L'article 59 de la mêrne loi, modifié par la loi du 
18juillet 1990, est remplacé par la disposition, rédi­ 
gée comme suit: 

« Art. 59. - Les articles 5bis, 8, 10, § 3, 11, 53 et 
68bis de la loi de financement sont applicables à la 
Communauté germanophone, moyennant les adap­ 
tations nécessaires.». 

Art. 130 

Les articles 45 et 56, 3°, de la même loi sont 
abrogés. 

CHAPITRE II 

Modifications de la loi du 6 juillet 1990 
réglant le mode d'élection du Conseil 
de la Communauté germanophone 

Art. 131 

Dans l'article 3 de la loi du 6 juillet 1990 réglant 
les modalités de l'élection du Conseil de la Commu­ 
nauté germanophone, le § 3 est remplacé par la 
disposition suivante : 
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"~ 3. Van de kiezerslijst vermeld in artikel 7 wor­ 
den de kiezers geschrapt die tussen de datum waarop 
deze lijst wordt opgemaakt en de dag van de verkie­ 
zing: 

1 ° hetzij de Belgische nationaliteit verliezen; 
2° hetzij hebben opgehouden te voldoen aan de 

voorwaarde bepaald in§ 1, 3°; 
3° hetzij overleden zijn. 
De kiezers die na de datum waarop de kiezerslijst 

wordt opgemaakt, het voorwerp zijn van een veroor­ 
deling of een beslissing die voor hen ofwel de uitslui­ 
ting van het kiesrecht, ofwel de schorsing van dat 
recht op de datum van de verkiezing meebrengt, 
worden eveneens van de kiezerslijst geschrapt. 

Aan die lijst worden tot op de dag voor de verkie­ 
zing de personen toegevoegd : 

1° die ingevolge een arrest van het hof van beroep 
of een beslissing van het college van burgemeester en 
schepenen als, kiezer moeten worden opgenomen; 
2° die, tussen de datum waarop de lijst van de 

kiezers wordt opgemaakt en de dag van de verkiezing, 
in het bevolkingsregister van een gemeente van het 
Duits taalgebied worden ingeschreven en die, voor de 
datum waarop de lijst van de kiezers wordt opge­ 
maakt, in geen enkel van de gemeenten van dat taal­ 
gebied waren ingeschreven in het bevolkingsregis­ 
ter. » 

Art. 132 

In artikel 6 van dezelfde wet, wordt § 1 gewijzigd 
als volgt: 

1 ° het eerste lid wordt aangevuld met de woorden 
« op dezelfde datum als die welke is vastgesteld voor 
de verkiezing van het Europese Parlement »; 

2° het tweede en derde lid worden geschrapt; 
3° het vierde lid, dat het tweede lid wordt, wordt 

vervangen door de volgende bepaling : 
« Zij zal echter plaatsvinden op dezelfde datum als 

die welke is vastgesteld voor de volledige vernieu­ 
wing van de Vlaamse Raad en de Waalse Gewest­ 
raad, indien deze vernieuwing op een andere datum 
plaatsvindt dan die welke is vastgesteld voor de ver­ 
kiezing van het Europese Parlement. » 

Art. 133 

In artikel 7 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

1 ° het eerste lid van § I vervangen door de volgen­ 
de bepaling : 

" Op de eerste dag van de tweede maand voor die 
waarin de gewone verkiezing plaats moet hebben, 
maakt het college van burgemeester en schepenen van 
elke gemeente van het Duits taalgebied de lijst op van 
de kiezers die voldoen aan de bij artikel 3 gestelde 
voorwaarden. 

" § 3. Sont rayés de la liste des électeurs visée à 
l'article 7, ceux d'entre eux qui, entre la date à laquel­ 
le cette liste est dressée et le jour de l'élection : 

1 ° soit perdent la nationalité belge; 
2° soit ont cessé de satisfaire à la condition fixée 

au§ 1", 3°; 
3° soit sont décédés. 
Les électeurs qui, postérieurement à la date à 

laquelle la liste des électeurs est dressée, font l'objet 
d'une condamnation ou d'une décision emportant 
dans leur chef soit l'exclusion des droits électoraux, 
soit la suspension, à la date de l'élection, de ces 
mêmes droits, sont pareillement rayés de la liste des 
électeurs. 
A cette liste sont ajoutés, jusqu'au jour précédant 

celui de l'élection, les personnes qui : 
1° à la suite d'un arrêt de la cour d'appel ou d'une 

décision du collège des bourgmestre et échevins, doi­ 
vent être reprises comme électeur; 
2° entre la date à laquelle la liste des électeurs est 

dressée et la date de l'élection, sont inscrites aux 
registres de la population d'une commune de la région 
de langue allemande, et qui n'étaient inscrites dans 
aucune commune de cette région avant la date à 
laquelle la liste des électeurs est dressée. » 

Art. 132 

Dans l'article 6 de la même loi, le § 1er est modifié 
comme suit: 

1 ° l'alinéa 1er est complété par les mots « à la 
même date que celle fixée pour l'élection du Parle­ 
ment européen »; 

2° les alinéas 2 et 3 sont supprimés; 
3° l'alinéa 4 qui devient l'alinéa 2 est remplacé 

par la disposition suivante : 
« Toutefois, elle aura lieu à la même date que celle 

fixée pour le renouvellement intégral du Conseil fla­ 
mand et du Conseil régional wallon si ce renouvelle­ 
ment intervient à une autre date que celle fixée pour 
l'élection du Parlement européen. » 

Art. 133 

A l'article 7 de la même loi, sont apportées les 
modifications suivantes : 

1 ° le premier alinéa du § 1" est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Le premier jour du deuxième mois qui précède 
celui au cours duquel l'élection ordinaire doit avoir 
lieu, le collège des bourgmestre et échevins de chacune 
des communes de la région de langue allemande dres­ 
se la liste des électeurs qui satisfont aux conditions 
fixées à l'article 3. 
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Ill geval van een verkiezing georganiseerd met toe­ 
passing va11 artikel 6, § 2, wordt de kiezerslUst opge­ 
maakt op de datum van. het besluit va11 de Regering of 
van de Raad van de Duitstalige Gemeenschap tot 
vaststelling va.n de datum van de verkiezing. »; 

2° het derde en vierde lid van§ 1, die het vierde en 
oijide lid worden, vervangen door de volgende bepa­ 
ling: 

" Voor elke kiezer vermeldt de kiezerslijst de naam, 
voornamen, geboortedatum en volledig adres. 

De lijst wordt volgens een doorlopende nummering 
per gemeente of eventueel per wijk van de gemeente 
opgemaakt, hetzij in alfabetische volgorde van de 
kiezers, hetzij in geografische volgorde volgens de 
straten. »; 
3° § 2 wordt vervangen door de volgende bepa­ 

ling: 
« § 2. Uiterlijk de vijfentwintigste dag voor die van 

de verkiezing in het geval bedoeld bij artikel 6, § 1, of 
onmiddellijk nadat de kiezerslijst is opgemaakt in het 
geval bedoeld in artikel 6, § 2, stuurt het gemeentebe­ 
stuur twee exemplaren van de kiezerslijst vermeld in 
§ 1 van dit artikel aan de arrondissementscommissa­ 
ris. 
Dit is niet vereist wanneer de verkiezing voor de 

Raad van de Duitstalige Gemeenschap tegelijk met de 
federale parlementsverkiezingen of met de verkiezing 
van het Europese Parlement plaatsvindt.» 
4° § 3 wordt opgeheven. 

Art. 134 

ln hoofdstuk I van titel Ill van dezelfde wet wordt 
een nieuw artikel 7bis ingevoegd, luidend als volgt : 

« Art. 7bis. - § 1. Het gemeentebestuur is ver­ 
plicht, zodra de kiezerslijst opgemaakt is, exempla­ 
ren of afschriften ervan af te geven aan de personen 
die in naam van een politieke partij optreden, daar­ 
toe uiterlijk de eerste dag van de tweede maand die 
voorafgaat aan die van de gewone verkiezing of, in 
geval van een buitengewone verkiezing georgani­ 
seerd met toepassing van artikel 6, § 2, binnen acht 
dagen na hetzij de bekendmaking van het besluit van 
de Executieve tot vaststelling van de datum van de 
verkiezing, hetzij de datum van de beslissing van de 
Raad tot oproeping van het kiescollege bij aangete­ 
kend schrijven een aanvraag richten aan de burge­ 
meester, en die er zich schriftelijk toe verbinden een 
kandidatenlijst voor de Raad voor te dragen. 
Elke politieke partij kan kosteloos twee exempla­ 

ren of afschriften van deze lijst krijgen, voor zover ze 
een kandidatenlijst voor de Raad voorlegt. 

De afgifte aan de in het eerste lid vermelde perso­ 
nen van bijkomende exemplaren of afschriften ge­ 
schiedt tegen betaling van de kostprijs, die door het 
college van burgemeester en schepenen wordt be­ 
paald. 
Indien een politieke partij geen kandidatenlijst 

voordraagt, kan zij van de kiezerslijst geen gebruik 

Dans le ms d'une élection orgattiHée en application 
de l'article 6, ~'i 2, la liste des électeurs est dressée à la 
date de l'arrêté du Gouvernement ou du Conseil de la 
Communauté germanophone fixant la date de l'élec­ 
tion. »; 

2° les alinéas 3 et 4 du § r, qui deviennent les 
alinéas 4 et 5, sont remplacés par la disposition sui­ 
vante: 

« La liste des électeurs mentionne pour chacun 
d'eux le nom, les prénoms, la. date de naissance et 
l'adresse complète. 

La liste est établie, selon une numérotation conti­ 
nue, par commune ou, le cas échéant, par section de 
commune, soit dans l'ordre alphabétique des élec­ 
teurs, soit dans l'ordre géographique en fonction des 
rues.»; 
3° le § 2 est remplacé par la disposition suivante : 

« § 2. Vingt-cinq jours au moins avant celui de 
l'élection dans le cas visé à l'article 6, § t=, ou immé­ 
diatement après que la liste des électeurs a été établie 
dans le cas visé à l'article 6, § 2, l'administration 
communale envoie au commissaire d'arrondissement 
deux exemplaires de la liste des électeurs visée au § Jer 
du présent article. 

Cet envoi n'est pas requis lorsque l'élection pour le 
Conseil de la Communauté germanophone a lieu con­ 
jointement avec les élections législatives fédérales ou 
avec l'élection du Parlement européen. ». 

4° Le § 3 est abrogé. 

Art. 134 

Au chapitre ["' du titre Ill de la même loi, il est 
inséré un article 7bis (nouveau), rédigé comme suit: 

« Art. 7bis. - § 1"'. L'administration communale 
est tenue de délivrer des exemplaires ou copies de la 
liste des électeurs, dès que cette liste est établie, aux 
personnes qui agissent au nom d'un parti politique, 
qui en font la demande par lettre recommandée 
adressée au bourgmestre au plus tard le premier jour 
du deuxième mois qui précède celui de l'élection ordi­ 
naire, ou, en cas d'élection extraordinaire organisée 
en application de l'article 6, § 2, dans les huit jours 
qui suivent soit la publication de l'arrêté de l'Exécutif 
fixant la date de l'élection, soit la date de la décision 
du Conseil portant convocation du collège électoral, 
et qui s'engagent par écrit à présenter une liste de 
candidats au Conseil. 

Chaque parti politique peut obtenir deux exem­ 
plaires ou copies de cette liste à titre gratuit, pour 
autant qu'il dépose une liste de candidats au Conseil. 

La délivrance aux personnes visées à l'alinéa 1 °' 
d'exemplaires ou de copies supplémentaires est faite 
contre paiement du prix coûtant à déterminer par le 
collège des bourgmestre et échevins. 

Si le parti politique ne présente pas de liste de 
candidats, il ne peut plus faire usage de la liste des 
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meer maken, ook niet voor verkiezingsdoeleinden, op 
straffe van de in artikel l97bis van het Kieswetboek 
vastgestelde strafsancties. 

§ 2. Ieder persoon die als kandidaat voorkomt op 
een voordracht ingediend met het oog op de verkie­ 
zing, kan tegen betaling van de kostprijs exemplaren 
of afschriften van de kiezerslijst krijgen, voor zover 
hij ernaar gevraagd heeft volgens de nadere regels 
bepaald in § 1, eerste lid. 

Het gemeentebestuur onderzoekt op het ogenblik 
van de afgifte of de belanghebbende als kandidaat bij 
de verkiezing is voorgedragen. 

Indien de aanvrager later van de kandidatenlijst 
wordt geschrapt, mag hij van de kiezerslijst geen 
gebruik meer maken, ook niet voor verkiezingsdoel­ 
einden, op straffe van de in artikel 197bis van het 
Kieswetboek vastgestelde strafsancties. 

§ 3. Het gemeentebestuur mag geen exemplaren of 
afschriften van de kiezerslijst afgeven aan andere 
personen dan die welke ze overeenkomstig§ 1, eerste 
lid, of§ 2, eerste lid, aangevraagd hebben. De perso­ 
nen die deze exemplaren of afschriften hebben ont­ 
vangen, mogen ze op hun beurt niet meedelen aan 
derden. 

De exemplaren of afschriften van de kiezerslijst 
die worden afgegeven met toepassing van de §§ 1 en 
2, mogen slechts voor verkiezingsdoeleinden ge­ 
bruikt worden, inbegrepen buiten de periode die tus­ 
sen de datum van afgifte van de lijst en de datum van 
de verkiezing valt. » 

Art. 135 

Artikel 8 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

« Art. 8. - De bepalingen van artikelen 13, 16 en 
18 tot 39 van het Kieswetboek zijn van toepassing op 
de verkiezing voor de Raad. 

Voor die toepassing echter, wordt de verwijzing 
naar artikel 10, § 2, van het Kieswetboek in artike­ 
len 18 en 19 van dat Wetboek, vervangen door een 
verwijzing naar artikel 7, § 1, derde lid, van deze 
wet.» 

Art. 136 

In artikel 9 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

1° in het eerste lid worden de woorden « Voorzit­ 
ter van de Executieve » vervangen door de woorden 
,. Minister van Binnenlandse Zaken»; 

2° in het tweede lid wordt het woord « acht » ver­ 
vangen door het woord « twaalf». 

Art. 137 

In artikel 10 van dezelfde wet wordt het vijfde lid 
vervangen door de volgende bepaling : 

électeurs, fût-ce à des fins électorales, sous peine des 
sanctions pénales édictées à l'article 197bis du Code 
électoral. 

§ 2. Toute personne figurant comme candidat sur 
un acte de présentation déposé en vue de l'élection 
peut obtenir, contre paiement du prix coûtant, des 
exemplaires ou copies de la liste des électeurs, pour 
autant qu'elle en ait fait la demande suivant Jes 
modalités prévues au§ 1°r, alinéa t•r. 

L'administration communale vérifie, au moment 
de la délivrance, que l'intéressé est présenté comme 
candidat à l'élection. 

Si le demandeur est ultérieurement rayé de la liste 
des candidats, il ne peut plus faire usage de la liste 
des électeurs, fût-ce à des fins électorales, sous peine 
des sanctions pénales édictées à l'article 197bis du 
Code électoral. 

§ 3. L'administration communale ne peut délivrer 
des exemplaires ou copies de la liste des électeurs à 
d'autres personnes que celles qui en ont fait la de­ 
mande conformément au§ 1er, alinéa 1°•, ou au§ 2, 
alinéa 1er. Les personnes qui ont reçu ces exemplaires 
ou copies ne peuvent à leur tour les céder à des tiers. 

Les exemplaires ou copies de la liste des électeurs 
délivrés en application des§§ t•r et 2 ne peuvent être 
utilisés qu'à des fins électorales, y compris en dehors 
de la période se situant entre la date de délivrance de 
la liste et la date de l'élection. » 

Art. 135 

L'article 8 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 8. - Les dispositions des articles 13, 16 et 
18 à 39 du Code électoral sont applicables à l'élection 
pour le Conseil. 

Toutefois pour cette application, la référence à 
l'article 10, § 2, du Code électoral, figurant aux arti­ 
cles 18 et 19 dudit Code, est remplacée par une 
référence à l'article 7, § 1 •r, alinéa 3, de la présente 
loi. » 

Art. 136 

A l'article 9 de la même loi, sont apportées les 
modifications suivantes : 

1° dans l'alinéa i-, les mots « président de l'Exé­ 
cutif » sont remplacés par les mots « Ministre de 
l'Intérieur»; 

2° dans l'alinéa 2, le mot « huit » est remplacé par 
le mot « douze». 

Art. 137 

Dans l'article 10 de la même loi, l'alinéa 5 est 
remplacé par la disposition suivante : 
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" Deze brieven die worden opgtimaakt overeenkom­ 
stig het model dat bij koninklijk besluit te bepalen is, 
vermelden de naam, de voornamen en de verblijf­ 
plaats van de kiezer en, in voorkomend geval, de 
naam van de echtgeno(o)t(e), alsook het nummer 
waaronder hij op de kiezerslijst staat. De bij deze wet 
gevoegde onderrichtingen voor de kiezer worden er 
letterlijk op overgenomen ». 

Art. 138 

In artikel 12 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

1 ° § 1 wordt aangevuld met het volgende lid : 
« Wanneer anders gestemd wordt dan door middel 

van een stembiljet, kan de Koning het aantal kiezers 
per stemafdeling verhogen, zonder dat dit aantal 
2 000 te boven mag gaan. »; 

2° in § 2, derde lid, worden de woorden « de be­ 
stendige deputatie van de provincie Luik » vervan­ 
gen door de woorden « de Minister van Binnenlandse 
Zaken». 

Art. 139 

In artikel 13 van dezelfde wet wordt § 1 vervangen 
door de volgende bepaling : 

« § 1. Tot de dag van de verkiezing zenden de 
gemeentebesturen van het Duits taalgebied recht­ 
streeks aan de voorzitters van de stembureaus, zodra 
die zijn aangewezen : 

1 ° de lijst van de personen die, nadat de kiezers­ 
lijst is opgemaakt, ervan geschrapt moeten worden, 
hetzij omdat ze de Belgische nationaliteit hebben 
verloren, hetzij omdat ze van de bevolkingsregisters 
van een gemeente van het Duits taalgebied afgevoerd 
zijn ten gevolge van een maatregel van afvoering van 
ambtswege of wegens vertrek naar het buitenland, 
hetzij omdat ze overleden zijn ; 

2° de kennisgevingen die hun ter uitvoering van 
artikel 13 van het Kieswetboek, na het opmaken van 
de kiezerslijst, worden medegedeeld ; 

3° de wijzigingen die in de kiezerslijst zijn aange­ 
bracht als gevolg van de beslissingen van het college 
van burgemeester en schepenen bedoeld in artikel 26 
van het Kieswetboek, of van de arresten van het Hof 
van Beroep bedoeld in artikel 33 van hetzelfde Wet­ 
boek. 
4° de lijst van personen die, tussen de datum 

waarop de lijst van de kiezers wordt opgemaakt en de 
dag van de verkiezing, in het bevolkingsregister van 
een gemeente van het Duits taalgebied, worden inge­ 
schreven en die, voor de datum waarop de lijst van de 
kiezers wordt opgemaakt, in geen enkel van de ge­ 
meenten van dat taalgebied waren ingeschreven in 
het bevolkingsregister. " 

" Ces lettres, conformes au modèle à déterminer 
par arrêté royal, indiquent les nom, prénoms, rési­ 
dence de l'électeur et, le cas échéant, le nom du 
conjoint, ainsi que le numéro sous lequel il figure sur 
la liste des électeurs. Les instructions pour l'électeur, 
annexées à la présente loi, y sont reproduites textuel­ 
lement », 

Art. 138 

A l'article 12 de la même loi, sont apportées les 
modifications suivantes : 

1 ° le § 1 •r est complété par l'alinéa suivant : 
« Lorsqu'il est procédé au vote autrement qu'au 

moyen d'un bulletin de vote, le Roi peut augmenter le 
nombre d'électeurs par section de vote, sans toutefois 
que ce nombre puisse dépasser 2 000. »; 

2° dans le § 2, alinéa 3, les mots « à la députation 
permanente de la province de Liège » sont remplacés 
par les mots « au Ministre de l'Intérieur ». 

Art. 139 

Dans l'article 13 de la même loi, le§ 1er est rempla­ 
cé par la disposition suivante : 

« § 1er. Jusqu'au jour de l'élection, les administra­ 
tions des communes de la région de langue alleman­ 
de transmettent directement aux présidents des bu­ 
reaux de vote, dès que ceux-ci ont été désignés : 

1 ° la liste des personnes qui, après que la liste 
des électeurs a été établie, doivent en être rayées soit 
parce qu'elles ont perdu la nationalité belge, soit 
parce qu'elles ont été rayées des registres de popula­ 
tion d'une commune de la région de langue allemande 
par suite d'une mesure de radiation d'office ou pour 
cause de départ à l'étranger, soit parce qu'elles sont 
décédées; 

2° les notifications qui leur sont faites en exécu­ 
tion de l'article 13 du Code électoral, après que la 
liste des électeurs a été établie; 

3° les modifications apportées à la liste des élec­ 
teurs, à la suite des décisions du collège des bourg­ 
mestre et échevins visées à l'article 26 du Code préci­ 
té ou des arrêts de la Cour d'appel, visés à son 
article 33. 

4° la liste des personnes qui, entre la date à la­ 
quelle la liste des électeurs est dressée et la date de 
l'élection, sont inscrites aux registres de la population 
d'une commune de la région de langue allemande, 
selon le cas, et qui n'étaient inscrites dans aucune 
commune de cette région avant la date à laquelle la 
liste des électeurs est dressée. » 



1631 • 897 / li • 92 / 93 

Art. 140 

ln artikel 14 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 
l O in § 1 wordt het volgende lid ingevoegd tussen 

het eerste en het tweede lid : 
« De voorzitters van de stembureaus worden uiter­ 

lijk op de dertigste dag voor die van de verkiezing 
aangewezen. De voorzitters, bijzitters en plaatsver­ 
vangende bijzitters van de stemopnemingsbureaus 
worden uiterlijk de twaalfde dag voor die van de 
verkiezing aangewezen. De voorzitter van het hoofd­ 
bureau van de kieskring, wat het kanton Eupen be­ 
treft, en de voorzitter van het kantonhoofdbureau 
van Sankt Vith geven van die aanwijzingen onmid­ 
dellijk kennis aan de betrokkenen en de gemeente­ 
overheid»; 

2° in § 3, tweede zin, wordt het woord « twee » 
vervangen door het woord « vier»; 

3° in § 4, tweede zin, wordt het woord « veertig " 
vervangen door het woord « dertig »; 
4° § 7 wordt vervangen door de volgende bepa­ 

ling: 
« § 7. Tijdens de tweede maand die voorafgaat aan 

de maand van de verkiezing in het geval bedoeld bij 
artikel 6, § 1, of zodra de datum van de stemming is 
vastgesteld in het geval bedoeld bij artikel 6, § 2, 
maakt het college van burgemeester en schepenen 
van de gemeenten van het Duits taalgebied twee 
lijsten op: 

1 ° de eerste bevat de personen die bekleed kun­ 
nen worden met één van de ambten vermeld in § 1, 
eerste lid. Zij wordt uiterlijk op de drieëndertigste 
dag voor de verkiezing naar de voorzitter van het 
hoofdbureau van de kieskring of van het kanton 
Sankt Vith gestuurd, naar gelang van het geval; 

2° de tweede bevat de kiezers die overeenkomstig 
§ 4 aangewezen zouden kunnen worden, naar rata 
van twaalf personen per stemafdeling. Deze lijst mag 
de in 1 ° bedoelde personen niet bevatten. Zij wordt 
ten minste vijftien dagen voor de verkiezing naar de 
voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring of 
van het kanton Sankt Vith gestuurd, naar gelang 
van het geval. Deze stuurt ze op zijn beurt naar de 
voorzitters van de stembureaus die hij aangewezen 
heeft overeenkomstig § 1. De aangewezen personen 
worden ervan verwittigd. » 
5° § 8 wordt opgeheven; 
6° § 9 wordt § 8; 
7° de verwijzing naar § 9 in §§ 3 en 4 wordt 

vervangen door een verwijzing naar § 8. 

Art. 141 

Artikel 16 van dezelfde wet wordt opgeheven. 

Art. 140 

A l'article 14 de la même loi, sont apportées les 
modifications suivantes : 

1° dans le§ 1er, l'alinéa suivant est inséré entre 
les alinéas 1er et 2 : 

« Les présidents des bureaux de vote sont désignés 
au plus tard le trentième jour qui précède celui de 
l'élection. Les présidents, assesseurs et assesseurs 
suppléants des bureaux de dépouillement sont dési­ 
gnés au plus tard le douzième jour avant celui de 
l'élection. Le président du bureau principal de la 
circonscription, pour ce qui concerne le canton 
d'Eupen, et le président du bureau principal du can­ 
ton de Saint-Vith notifient aussitôt ces désignations 
aux intéressés et à l'autorité communale »; 

2° dans le § 3, deuxième phrase, le mot « deux » 
est remplacé par le mot « quatre »; 

3° dans le § 4, deuxième phrase, le mot « quaran­ 
te» est remplacé par le mot « trente»; 
4° le§ 7 est remplacé par la disposition suivante : 

« § 7. Durant le deuxième mois qui précède celui 
de l'élection dans le cas visé à l'article 6, § 1er, ou dès 
que la date du scrutin est fixée dans le cas visé à 
l'article 6, § 2, le collège des bourgmestre et échevins 
des communes de la région de langue allemande 
dresse deux listes : 

1 ° la première reprend les personnes suscepti­ 
bles d'être investies d'une des fonctions mentionnées 
au§ ter, alinéa 1er. Elle est transmise au président du 
bureau principal de la circonscription ou du canton 
de Saint-Vith, selon le cas, au plus tard le trente­ 
troisième jour avant l'élection; 

2° la seconde reprend les électeurs qui pour­ 
raient être désignés, conformément au § 4, à raison 
de douze personnes par section de vote. Cette liste ne 
peut comprendre les personnes visées au 1 °. Elle est 
transmise au président du bureau principal de la 
circonscription ou du canton de Saint-Vith, selon le 
cas, quinze jours au moins avant l'élection. Celui-ci la 
transmet à son tour aux présidents des bureaux de 
vote qu'il a désignés conformément au § ter. Les 
personnes désignées en sont averties. » 

5° le § 8 est abrogé; 
6° le § 9 devient le § 8; 
7° la référence au § 9, figurant aux §§ 3 et 4, est 

remplacée par une référence au § 8. 

Art. 141 

L'article 16 de la même loi est abrogé. 
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Art. 142 

ln artikel 20 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

1 ° in§ 1, worden de woorden- op vrijdag, drieënt­ 
wintigste dag voor de stemming, tussen 14 en 16 uur, 
of op zaterdag, tweeëntwintigste dag voor de stem­ 
ming tussen 9 en 12 uur» vervangen door de woor­ 
den « op zaterdag, de negenentwintigste of zondag, 
de achtentwintigste dag voor die welke is vastgesteld 
voor de stemming, tussen 13 en 16 uur »; 

2° § 3 wordt vervangen door de volgende bepa­ 
ling: 

« « § 3. Ten minste drieëndertig dagen voor de 
verkiezing : 

1 ° maakt de voorzitter van het hoofdbureau van 
de kieskring, onder vermelding van de hierboven 
bepaalde dagen en uren, bekend op welke plaats hij 
de voordrachten van kandidaten in ontvangst zal 
nemen; 

2° maken de voorzitter van het hoofdbureau van 
de kieskring en die van het hoofdbureau van het 
kanton Sankt Vith, onder vermelding van de hierbo­ 
ven bepaalde dagen en uren, bekend op welke plaats 
zij de aanwijzingen van getuigen voor de stembu­ 
reaus en de stemopnemingsbureaus in ontvangst 
zullen nemen. 

Wanneer de zevenentwintigste dag voor de verkie­ 
zing een wettelijke feestdag is, worden alle kiesver­ 
richtingen welke op deze dag moeten plaats hebben, 
en die welke eraan voorafgaan, achtenveertig uur 
vervroegd.» 

3° § 4 wordt opgeheven. 

Art. 143 

In artikel 21, derde lid, van dezelfde wet, worden 
de woorden « de dertigste dag voor de verkiezing, 
tussen 10 en 12 uur» vervangen door de woorden 
« de veertigste dag voor de verkiezing, tussen 14 en 
16 uur». 

Art. 144 

In artikel 22 van dezelfde wet wordt het vijfde lid 
vervangen door de volgende leden : 

« De vermelding van een letterwoord waarvan ge­ 
bruik is gemaakt door een politieke formatie die 
vertegenwoordigd is in de Raad en waaraan ter gele­ 
genheid van een vorige verkiezing met het oog op de 
vernieuwing van de Raad, van de Wetgevende Ka­ 
mers, van het Europese Parlement of van de Waalse 
Gewestraad bescherming is verleend, kan op gemoti­ 
veerd verzoek van die formatie door de Minister van 
Binnenlandse Zaken worden verboden. 

De lijst van de letterwoorden waarvan het gebruik 
is verboden, wordt de drieënveertigste dag voor de 
verkiezing in het Belgisch Staatsblad bekendge­ 
maakt ... 

Art. 142 

A l'article 20 de la même loi, sont apportées les 
modifications suivantes : 

1 ° dans le § 1 cr, les mots « le vendredi vingt­ 
troisième jour, de 14 à 16 heures, ou le samedi vingt­ 
deuxième jour avant le scrutin, de 9 à 12 heures » 
sont remplacés par les mots « le samedi vingt-neuviè­ 
me ou le dimanche vingt-huitième jour avant celui 
fixé pour le scrutin, de 13 à 16 heures »; 

2° le § 3 est remplacé par la disposition suivante : 

« « § 3. Trente-trois jours au moins avant 
l'élection : 

1 ° le président du bureau principal de la circons­ 
cription publie un avis fixant le lieu et rappelant les 
jours et heures auxquels il recevra les présentations 
de candidats; 

2° le président du bureau principal de la circons­ 
cription et du canton de Saint-Vith, publient un avis 
fixant le lieu et rappelant les jours et heures aux­ 
quels ils recevront les désignations de témoins pour 
les bureaux de vote et de dépouillement. 

Quand le vingt-septième jour avant l'élection est 
un jour férié légal, toutes les opérations électorales 
prévues pour cette date et celles qui les précèdent 
sont avancées de quarante-huit heures. » 

3° le § 4 est abrogé. 

Art. 143 

Dans l'article 21, alinéa 3, de la même loi, les mots 
« le trentième jour avant l'élection, entre 10 et 12 
heures » sont remplacés par les mots « le quarantiè­ 
me jour avant l'élection, entre 14 et 16 heures "· 

Art. 144 

Dans l'article 22 de la même loi, l'alinéa 5 est 
remplacé par les alinéas suivants : 

« La mention d'un sigle qui a été utilisé par une 
formation politique représentée au Conseil et qui a 
fait l'objet d'une protection lors d'une élection anté­ 
rieure pour le renouvellement du Conseil, des Cham­ 
bres législatives, du Parlement européen ou du Con­ 
seil régional wallon, peut être interdite par le 
Ministre de l'Intérieur sur demande motivée de cette 
formation. 

La liste des sigles dont l'usage est prohibé est 
publiée au Moniteur belge le quarante-troisième jour 
avant l'élection ». 
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Art. 145 

IJl artikel 23, § 2, van dezelfde wet, wordt in het 
,\ 

tweede lid het woord « beschermd » ingevoegd tussen 
de woorden « ander » en « letterwoord ». 

Art. 146 

In artikel 24 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

1 ° § 1 wordt vervangen door de volgende bepa­ 
ling: 

« « § 1. Artikel 119 van het Kieswetboek is van 
toepassing op de verkiezing voor de Raad. 

Voor deze toepassing echter: 
1 ° dienen in het eerste en het vierde lid de woorden 

" of collegehoofdbureau » te worden geschrapt; 
2° dient in het derde lid het woord « twintigste » 

vervangen te worden door het woord « zevenentwin­ 
tigste».» 

2° § 3 wordt vervangen door de volgende bepa­ 
ling: 

« « § 3. De artikelen 120 tot 125quater van het 
Kieswetboek zijn van toepassing op de verkiezing 
voor de Raad. 

Voor deze toepassing echter: 
1 ° dienen telkens in plaats van het woord « arron­ 

dissementshoofdbureau » de woorden « hoofdbureau 
van de kieskring » gelezen te worden; 

2° dient in artikel 121, eerste lid, het woord « ne­ 
gentiende » vervangen te worden door het woord 
« zesentwintigste »; 

3° in artikel 123: 
a) dient in het eerste lid het woord « zeventiende » 

vervangen te worden door het woord « vierentwintig­ 
ste»; 
b) dienen in het derde lid onder 2° in plaats van de 

woorden « te groot aantal kandidaat-titularissen of 
kandidaat-opvolgers » de woorden « meer kandida­ 
ten dan er leden te verkiezen zijn » gelezen te worden 
en dient 2°bis geschrapt te worden; 

c) dienen in het vierde lid de woorden « Behalve in 
het geval bedoeld onder 2°bis van het voorgaande 
lid, » geschrapt te worden; 
d) dienen in het vijfde lid de woorden « kandidaat­ 

titularissen of -opvolgers » vervangen te worden door 
het woord « kandidaten»; 

e) dient het zesde lid geschrapt te worden; 
4 ° in artikel 124 : 
a) dient in het eerste lid het woord « zeventiende » 

vervangen te worden door het woord « vierentwintig­ 
ste»; 
b) dienen in het derde lid in plaats van de woor­ 

den « krachtens artikel 116 aangewezen » vervangen 
te worden door de woorden « krachtens artikel 22, 
elfde lid, van deze wet aangewezen » gelezen te wor­ 
den; 

Art. 145 

Dans l'article 23, § 2, de la même loi, l'alinéa 2 est 
complété par le mot « protégé ». 

Art. 146 

A l'article 24 de la même loi, sont apportées les 
modifications suivantes : 

1 ° le § 1er est remplacé par la disposition suivan­ 
te: 

« « § 1•r. L'article 119 du Code électoral est d'ap­ 
plication à l'élection pour le Conseil. 
Toutefois, il y a lieu pour cette application : 
1 ° de supprimer, aux alinéa« 1"' et 4, les mots " de 

collège ou»; 
2° dans l'alinéa 3, de remplacer le mot « vingtiè­ 

me » par le mot « vingt-septième ». » 

2° le § 3 est remplacé par la disposition suivante : 

« « § 3. Les articles 120 à 125quater du Code électo­ 
ral sont applicables à l'élection pour le Conseil. 

Toutefois, il y a lieu pour cette application : 
1 ° de supprimer chaque fois les mots " de collège 

ou»; 

2° dans l'article 121, alinéa 1er, de remplacer le 
mot « dix-neuvième » par le mot « vint-sixième »; 

3° dans l'article 123 : 
a) à l'alinéa 1•r, de remplacer le mot « dix-septiè­ 

me » par le mot « vingt-quatrième »; 

b) à l'alinéa 3, de lire au 2°, au lieu des mots 
« nombre trop élevé de candidats titulaires ou sup­ 
pléants », les mots « nombre de candidats supérieur à 
celui des membres à élire », et de supprimer le 2° bis; 

c) à l'alinéa 4, de supprimer les mots « Sauf dans 
le cas prévu au 2° bis de l'alinéa précédent, »; 

d) à l'alinéa 5, de supprimer les mots « titulaires 
et suppléants»; 

e) de supprimer l'alinéa 6; 
4° dans l'article 124: 
a) à l'alinéa 1er, de remplacer le mot « dix-septiè­ 

me » par le mot « vingt-quatrième »; 

b) à l'alinéa 3, de lire au lieu des mots « désignés 
en vertu de l'article 116 », les mots « désignés en 
vertu de l'article 22, alinéa 11, de la présente loi »; 
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5° in artikel 125 : 
a) dient hot derde lid als volgt gelezen te worden: 
" In geval van beroep wordt de zaak, zonder dag- 

vaarding of oproeping, voor de eerste Kamer van het 
Hof van Beroep van Luik gebracht op de twintigste 
dag voor de verkiezing, te 10 uur 's morgens, zelfs 
indien die dag een feestdag is »; 
b) dienen in het vierde lid de woorden « met uit­ 

zondering van de beslissingen genomen op grond van 
artikel 119ter » geschrapt te worden; 
6° dient in artikel 125bis het eerste lid als volgt 

gelezen te worden : 
« De drieëntwintigste dag voor de verkiezing 

houdt de voorzitter van het Hof van Beroep van Luik 
zich, tussen 11 en 13 uur, in zijn Kabinet ter beschik­ 
king van de voorzitter van het hoofdbureau van de 
kieskring, om er uit zijn handen een uitgifte van het 
proces-verbaal te ontvangen houdende de verklarin­ 
gen van beroep, alsmede alle stukken betreffende de 
geschillen waarvan het hoofdbureau kennis heeft 
gehad». 

7° dient in artikel 125ter het eerste lid als volgt 
gelezen te worden : 

« De voorzitter van het Hof van Beroep van Luik 
brengt de zaak op de rol van een terechtzitting van de 
eerste Kamer van dit Hof, die moet plaatshebben op 
de twintigste dag voor de verkiezing te 10 uur 
's morgens, zelfs indien die dag een feestdag is ».» 

Art. 147 

In artikel 25, § 2, derde lid, van dezelfde wet wordt 
het woord « vijftiende » vervangen door het woord 
«tweeëntwintigste». 

Art. 148 

In artikel 26 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

1 ° § 1 wordt aangevuld met een als volgt luidend 
lid: 

« De afmetingen van het stembiljet worden bij ko­ 
ninklijk besluit bepaald op basis van het aantal te 
kiezen leden en van het aantal voorgedragen lijs­ 
ten»; 

2° in § 2, eerste lid, worden de woorden « Boven 
de naam en voornaam van elke alleenstaande kandi­ 
daat en boven elke kandidatenlijst » vervangen door 
de woorden « Boven elke kandidatenlijst». 

Art. 149 

In artikel 27 van dezelfde wet worden de woorden 
« dertiende » en « twaalfde » respectievelijk vervan­ 
gen door de woorden «twintigste» en « negentien­ 
de». 

5° dans l'article 125 : 
a) de lire l'alinéa 3 comme suit: 
« En cas d'appel, l'affaire est fixée devant la pre­ 

mière Chambre de la Cour d'appel de Liège, le ving­ 
tième jour avant l'élection, à 10 heures du matin, 
même si ce jour est un jour férié, sans assignation ni 
convocation »; 
b) à l'alinéa 4, de supprimer les mots • à l'excep­ 

tion des décisions prises en vertu de l'article 119ter »; 

6° dans l'article 125bis, de lire l'alinéa 1" comme 
suit: 

« Le président de la Cour d'appel de Liège se tient 
à la disposition du président du bureau principal de 
la circonscription le vingt-troisième jour avant l'élec­ 
tion, entre 11 et 13 heures, en son Cabinet, pour y 
recevoir, de ses mains, une expédition du procès­ 
verbal contenant les déclarations d'appel ainsi que 
tous les documents intéressant les litiges dont le 
bureau principal a eu connaissance ». 

7° dans l'article 125ter, de lire l'alinéa 1er comme 
suit: 

« Le président de la Cour d'appel de Liège porte 
l'affaire au rôle d'audience de la première Chambre 
du vingtième jour avant l'élection, à 10 heures du 
matin, même si ce jour est un jour férié ». » 

Art. 147 

Dans l'article 25, § 2, alinéa 3, de la même loi, le 
mot « quinzième » est remplacé par le mot « vingt­ 
deuxième ». 

Art. 148 

A l'article 26 de la même loi, sont apportées les 
modifications suivantes : 

1 ° Le § 1er est complété par un alinéa rédigé 
comme suit: 

« Les dimensions du bulletin de vote sont détermi­ 
nées par arrêté royal en fonction du nombre de mem­ 
bres à élire et du nombre de listes présentées »; 

2° dans le § 2, alinéa 1•r, les mots « Les nom et 
prénom de chaque candidat sont surmontés » sont 
remplacés par les mots « Chaque liste de candidats 
est surmontée ». 

Art. 149 

Dans l'article 27 de la même loi, les mots « treiziè­ 
me » et « douzième » sont remplacés respectivement 
par les mots « vingtième» et « dix-neuvième». 
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Ait. 150 

Artikel 29 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling: 

« Art. 29. - Ten laste van de Staat komen de 
verkiezingsuitgaven voor het door haar geleverde 
papier voor de stembiljetten. 
Ten laste van de Duitstalige Gemeenschap komen 

de verkiezingsuitgaven voor : 
1 ° de verzekeringspremies om de lichamelijke 

schade te dekken die voortvloeit uit ongevallen die de 
leden van de kiesbureaus zijn overkomen in de uitoe­ 
fening van hun ambt; de Koning bepaalt de regels 
volgens welke deze risico's worden gedekt ; 

2° de reiskosten voorgelegd door de kiezers die op 
de dag van de verkiezing niet meer in de gemeente 
verblijven waar ze als kiezer zijn ingeschreven, on­ 
der de voorwaarden bepaald door de Koning ; 

3° het presentiegeld en de reisvergoeding waarop 
de leden van de kiesbureaus aanspraak kunnen ma­ 
ken, onder de voorwaarden bepaald door de Koning. 

Ten laste van de gemeente zijn de door haar gele­ 
verde stembussen, schotten, lessenaars, omslagen en 
potloden volgens de door de Koning goedgekeurde 
modellen. 

Alle andere verkiezingsuitgaven zijn eveneens ten 
laste van de gemeente». 

Art. 151 

In artikel 31 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

1 ° in § 1, vierde lid, wordt de verwijzing naar 
artikel 29, tweede lid, vervangen door een verwijzing 
naar artikel 29, derde lid; 

2° § 4 wordt opgeheven; 
3° § 5 wordt § 4. 

Art. 152 

In artikel 45 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

1 ° in § 3, wordt het tweede lid vervangen door de 
volgende bepaling : 

« Het aantal raadsleden-opvolgers mag op geen 
enkele lijst het dubbel van het aantal verkozen titu­ 
larissen overschrijden, noch minder dan drie bedra­ 
gen. Wanneer echter het aantal kandidaten die niet 
tot titularis zijn verkozen lager is dan drie, worden 
die allemaal als opvolger verkozen verklaard ». 

2° Er wordt een § 4 toegevoegd, luidend als volgt : 
« « § 4. Wanneer een kandidaat voor de dag van de 

verkiezing overlijdt, gaat het bureau overeenkomstig 
§§ 2 en 3 tewerk alsof deze kandidaat niet op de lijst 
gestaan had waarop hij zich kandidaat gesteld had. 
De overleden kandidaat mag niet verkozen ver­ 
klaard worden en geen enkele van de stemmen die 
uitgebracht zijn ten gunste van de volgorde van voor- 

Art. 150 

L'article 29 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 29. - Sont à la charge de l'Etat les dépen­ 
ses électorales concernant le papier électoral qui est 
fourni par elle. 

Sont à la charge de la Communauté germanopho­ 
ne les dépenses électorales concernant : 

1 ° les primes d'assurance destinées à couvrir les 
dommages corporels résultant des accidents surve­ 
nus aux membres des bureaux électoraux dans 
l'exercice de leurs fonctions; le Roi détermine les 
modalités selon lesquelles ces risques sont couverts; 

2° les frais de déplacement exposés par les élec­ 
teurs ne résidant plus, au jour de l'élection, dans la 
commune où ils sont inscrits comme électeur, aux 
conditions déterminées par le Roi; 

3° les jetons de présence et indemnités de dépla­ 
cement auxquels peuvent prétendre les membres des 
bureaux électoraux, aux conditions déterminées par 
le Roi. 

Sont à la charge des communes les urnes, cloisons, 
pupitres, enveloppes et crayons qui sont fournis par 
elles d'après les modèles approuvés par le Roi. 

Toutes les autres dépenses électorales sont égale­ 
ment à la charge des communes ». 

Art. 151 

A l'article 31 de la m~me loi, sont apportées les 
modifications sui vantes : 

1 ° dans le § 1er, alinéa 4, la référence à l'arti­ 
cle 29, alinéa 2, est remplacée par une référence à 
l'article 29, alinéa 3; 

2° le § 4 est abrogé; 
3° le § 5 devient le § 4. 

Art. 152 

A l'article 45 de la même loi, sont apportées les 
modifications suivantes : 

1 ° dans le§ 3, l'alinéa 2 est remplacé par la dispo­ 
sition suivante : 

« Le nombre des conseillers suppléants ne peut, 
dans aucune liste, dépasser le double de celui des 
élus titulaires ni être inférieur à trois. Toutefois, si le 
nombre de candidats non élus titulaires est inférieur 
à trois, ceux-ci sont tous déclarés élus en qualité de 
suppléant». 

2° Un § 4 libellé comme suit est ajouté : 
« « § 4. Lorsqu'un candidat décède avant le jour du 

scrutin, le bureau procède conformément aux §§ 2 et 
3 comme si ce candidat n'avait pas figuré sur la liste 
sur laquelle il s'était porté candidat. Le candidat 
décédé ne peut être proclamé élu et aucune attribu­ 
tion des votes favorables à l'ordre de présentation 
n'est faite en sa faveur. Il est toutefois tenu compte 
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dracht wordt aan hem toegekend. Er wordt echter 
rekening gehouden met hot aantal naamatemmen 
die hij behaald heen, om het kiescijfer te bepalen van 
de lijst waarop hij zich kandidaat gesteld had. 

Wanneer een kandidaat op de dag van de uerkie­ 
zing of daarna, maar voor de openbare afkondiging 
van de verkiezingsuitslagen bedoeld in artikel 46 
overlijdt, gaat het bureau overeenkomstig §§ 2 en 3 
van dit artikel tewerk alsof de betrokkene nog in 
leven was. Indien hij tot titularis verkozen is, moet 
de eerste opvolger van dezelfde lijst in zijn plaats 
zitting hebben. 

De eerste opvolger van dezelfde Jijst moet ook 
zitting hebben in de plaats van de tot titularis verko­ 
zen kandidaat die na de openbare afkondiging van de 
verkiezingsuitslagen, bedoeld in artikel 46, over­ 
lijdt». 

Art. 153 

In artikel 49 van dezelfde wet wordt § 6 vervangen 
door de volgende bepaling : 

« « § 6. Voor de toepassing van de herhaling be­ 
doeld in artikel 210 van het voormelde Kieswetboek, 
inzake niet gewettigde onthouding van de stemming, 
worden slechts de verkiezingen voor de Raad in aan­ 
merking genomen. » 

Art. 154 

In dezelfde wet wordt op de plaats van Titel VII die 
titel IX wordt, een nieuwe Titel VII ingevoegd met 
als opschrift « Bijzondere bepalingen houdende orga­ 
nisatie van de gelijktijdige verkiezing van de Raad 
van de Duitstalige Gemeenschap, de Waalse Gewest­ 
raad en het Europese Parlement ». 

Art. 155 

In dezelfde wet wordt op de plaats van artikel 51, 
dat artikel 63 wordt, een nieuw artikel 51 ingevoegd 
onder titel VII, luidend als volgt : 

« Art. 51. - Wanneer de verkiezingen van de 
Raad van de Duitstalige Gemeenschap, de Waalse 
Gewestraad en het Europese Parlement op dezelfde 
dag plaatsvinden, worden de verkiezingsverrichtin­ 
gen voor de Raad van de Duitstalige Gemeenschap 
geregeld bij de titels I tot VI van deze wet, onder 
voorbehoud van de nadere regels vastgesteld in deze 
titel». 

Art. 156 

In dezelfde wet wordt op de plaats van artikel 52, 
dat artikel 64 wordt, een nieuw artikel 52 ingevoegd, 
luidend als volgt : 

du nombre de votes nominatifH qui se sont portés sur 
son nom pour déterminer le chifTre électoral d~ la 
liste sur laquelle il avait fait acte de candidature. 

Si un candidat décède le jour du scrutin ou posté­ 
rieurement à celui-ci, mais avant la proclamation 
publique des résultats de l'élection visée à l'arti­ 
cle 46, le bureau procède conformément aux §§ 2 et 3 
du présent article comme si l'intéressé était toujours 
en vie. S'il est élu titulaire, le premier suppléant de la 
même liste est appelé à siéger en ses lieu et place. 

Le premier suppléant de la même liste est égale­ 
ment appelé à siéger en lieu et place du candidat élu 
titulaire qui décède après la proclamation publique 
des résultats de l'élection visée à l'article 46 ». 

Art. 153 

Dans l'article 49 de la même loi, le § 6 est remplacé 
par la disposition suivante : 

« « § 6. Pour l'application de la récidive visée à 
l'article 210 du Code précité, en matière d'absence 
non justifiée au scrutin, ne sont prises en considéra­ 
tion que les élections pour le Conseil. » 

Art. 154 

Il est inséré dans la même loi, à la place du 
titre VII qui en devient le titre IX, un titre VII nou­ 
veau intitulé « Dispositions particulières organisant 
l'élection simultanée du Conseil de la Communauté 
germanophone, du Conseil régional wallon et du Par­ 
lement européen "· 

Art. 155 

Il est inséré dans la même loi, à la place de l'arti­ 
cle 51 qui devient l'article 63 et fait partie du Titre IX 
nouveau, un article 51 nouveau, placé sous le 
titre VII et rédigé comme suit : 

« Art. 51. -Lorsque les élections du Conseil de la 
Communauté germanophone, du Conseil régional 
wallon et du Parlement européen ont lieu le même 
jour, les opérations électorales pour le Conseil de la 
Communauté germanophone sont régies par les ti­ 
tres Ie• à VI de la présente loi, sous réserve des 
modalités indiquées dans le présent titre ». 

Art. 156 

Il est inséré dans la même loi, à la place de l'arti­ 
cle 52 qui devient l'article 64 et fait partie du Titre IX 
nouveau, un article 52 nouveau rédigé comme suit : 
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" A,·t. 52. - Het lwofèiburea.u van elk kanton voor 
de Duitstalige Üemeenschap wordt in een bureau A en 
een bureau B gesplitst; liet eerste fungeer: voor de 
uerkiezing van het Europese Parlement en het tweede 
voor de verkiezing van de Raad van de Duitstalige 
Gemeenschap en van de Waalse Gewestraad. 

De aanwijzingen van de getuigen voor de stembu­ 
reaus bedoeld in artikel 20, § 2, worden in ontvangst 
genomen door de voorzitter van bureau A. 

De hoofdbureaus van de kantons A worden voorge­ 
zeten door de voorzitters van de hoofdbureaus van de 
kantons, bedoeld in artikel 11, §§ 2 en 3. 
Het hoofdbureau van het kanton B te Eupen wordt 

voorgezeten door de vrederechter van Eupen; het 
hoofdbureau van het kanton B te Sankt-Vith wordt 
voorgezeten door de plaatsvervangende vrederechter 
van Sankt- Vith. » 

Art. 157 

In dezelfde wet wordt op de plaats van artikel 53, 
dat artikel 65 wordt, een nieuw artikel 53 ingevoegd, 
luidend als volgt : 

« Art. 53. - In afwijking van artikel 21, mogen de 
kandidaten voor de verkiezing van de Raad van de 
Duitstalige Gemeenschap in de verklaring van bewil­ 
liging van hun kandidaatstelling vragen dat aan hun 
lijst hetzelfde letterwoord en hetzelfde volgnummer 
wordt toegekend : 

1° als die welke op federaal niveau toegekend zijn 
aan de lijsten voorgedragen voor de verkiezing van 
het Europese Parlement; 
2° als die welke toegekend zijn aan de lijsten voor­ 

gedragen voor de verkiezing van de Waalse Gewest­ 
raad. 
De voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring 

voor de verkiezing van de Raad van de Duitstalige 
Gemeenschap geeft uiterlijk de zevenentwintigste dag 
voor de stemming, voor 15 uur, kennis van dergelijke 
aanvragen, naar gelang van het geval, aan de voorzit­ 
ter van het hoofdbureau van het Duitstalige college 
voor de verkiezing van het Europese Parlement en 
aan de voorzitter van het hoofdbureau van de kies­ 
kring Verviers voor de Waalse Gewestraad. 
Deze voorzitters delen dit op hun beurt per telefax 

of per drager mede, naar gelang van het geval, aan de 
indieners van hun kandidatenlijsten voor de oerhie­ 
zing van het Europese Parlement en aan de indieners 
can. kandidatenlijsten in de kieskring Verviers voor 
de verkiezing van de Waalse Gewestraad ingediend 
hebben. 
Het verzoek kan alleen ingewilligd worden indien 

het de toestemming bekomt van ten minste twee van 
de eerste drie kandidaat-titularissen die voorkomen 
op de lijst waarvan het letterwoord en het volgnum­ 
mer worden gevraagd. Deze toestemming wordt uitge­ 
drukt in een door deze kandidaten ondertekende ver­ 
klaring die, naar gelang van het geval, aan de 
voorzitter van het hoofdbureau van het Duitstalige 

,, Art 52. - Le bureau principal de chaque canton 
puur l'élection du Conseil de la Communauté germa­ 
nophone est scindé en un bureau A et un bureau B; le 
premier est affecté à l'élection du Parlement européen 
tandis que le deuxième est affecté à l'élection du Con­ 
seil de la Communauté germanophone et du Conseil 
régional wallon. 
Les désignations de témoins pour les bureaux de 

vote visés à l'article 20, § 2, sont reçues par le prési­ 
dent du bureau A. 
Les bureaux principaux des cantons A sont prési­ 

dés par les présidents des bureaux principaux des 
cantons, visés aux articles 11, §§ 2 et 3. 
Le bureau principal du canton B à Eupen est prési­ 

dé par le juge de paix d'Eupen; le bureau principal du 
canton B à Saint-Vith est présidé par le juge de paix 
suppléant de Saint-Vith. » 

Art. 157 

Il est inséré dans la même loi, à la place de l'arti­ 
cle 53 qui devient l'article 65 et fait partie du Titre X 
nouveau, un article 53 nouveau rédigé comme suit : 

« Art. 53. - Par dérogation à l'article 21, les can­ 
didats à l'élection du Conseil de la Communauté 
germanophone peuvent, dans la déclaration d'accep­ 
tation de leurs candidatures, demander l'attribution 
à leur liste du même sigle et du même numéro d'ordre 
que: 

Zo ceux conférés au niveau fédéral à des listes 
présentées pour l'élection du Parlement européen; 

2° ceux conférés à des listes présentées pour l'élec­ 
tion du Conseil régional wallon. 

Le président du bureau principal de la circonscrip­ 
tion électorale pour l'élection du Conseil de la Com­ 
munauté germanophone informe, selon le cas, le pré­ 
sident du bureau principal du collège germanophone 
pour l'élection du Parlement européen et le président 
du bureau principal de la circonscription électorale 
de Verviers pour l'élection du Conseil régional wal­ 
lon, au plus tard le vingt-septième jour avant le scru­ 
tin, avant 15 heures, des demandes ainsi formulées. 

Ces présidents en avisent à leur tour, par télécopie 
ou par porteur, selon le cas, les déposants des listes de 
candidats pour l'élection du Parlement européen et 
les déposants des listes de candidats dans la circons­ 
cription électorale de Verviers pour l'élection du Con­ 
seil régional wallon. 

Pour être accueillie, la demande doit rencontrer 
l'acquiescement d'au moins deux des trois premiers 
candidats titulaires figurant sur la liste dont le sigle 
et le numéro d'ordre sont sollicités. Cet acquiescement 
est formulé dans une déclaration signée par ces can­ 
didats et remise, selon le cas, au président du bureau 
principal du collège germanophone pour l'élection du 
Parlement européen et au président du bureau princi- 
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college voor de verkiezing van het Europese Parle­ 
ment en aan de voorzitter van het hoofäbureau van de 
kieskring Verviers voor de verkiezing van de Waalse 
Gewestraad overhandigd wordt op de zesentwintigste 
dag voor de stemming tussen 13 en 15 uur of de 
vijfentwintigste dag tussen 14 en 16 uur. 
Nadat het verzoek regelmatig is verklaard, moeten 

de lijsten voor de verkiezing van de Raad van de 
Duitstalige Gemeenschap het gevraagde letterwoord 
en nummer krijgen. 

De voorzitter van het hoofdbureau van het Duitsta­ 
lige college voor de verkiezing van het Europese Parle­ 
ment en de voorzitter van het hoofdbureau van de 
kieskring Verviers voor de verkiezing van de Waalse 
Gewestraad geven, naar gelang van het geval, per 
telefax of per drager uiterlijk op de vierentwintigste 
dag voor de stemming voor 16 uur aan de voorzitter 
van het hoofdbureau van de kieskring voor de verkie­ 
zing van de Raad van de Duitstalige Gemeenschap 
kennis van de regelmatig ingewilligde verzoeken, de 
letterwoorden en de volgnummers toe te kennen aan 
de betreffende lijsten alsook het hoogste nummer dat, 
naar gelang van het geval, voor de verkiezing van het 
Europese Parlement en, in de kieskring Verviers, voor 
de verkiezing van de Waalse Gewestraad toegekend 
is. 
De nummering van de lijsten voor de verkiezing 

van de Raad van de Duitstalige Gemeenschap ge­ 
schiedt eerst na de ontvangst van die kennisgeving en 
de loting voor de nog niet van volgnummers voorziene 
lijsten heeft plaats onder de nummers die onmiddel­ 
lijk volgen op het hoogste nummer dat toegekend is op 
nationaal niveau voor de verkiezing van het Europese 
Parlement en op gewestelijk niveau voor de verkiezing 
van de Waalse Geuiestraad:» 

Art. 158 

In dezelfde wet wordt een nieuw artikel 54 inge­ 
voegd, luidend als volgt : 

« Art. 54. - § 1. De stemverrichtingen zijn ge­ 
meenschappelijk voor de drie verkiezingen. Ieder 
stembureau beschikt over drie stembussen, respec­ 
tievelijk voor de stembiljetten voor de Raad van de 
Duitstalige Gemeenschap, de Waalse Gewestraad en 
het Europese Parlement. 

In afwijking van artikel 29, tweede lid, zijn de 
verkiezingsuitgaven bedoeld in 1 ° eu 3° van dat lid, 
voor zover ze de kantonhoofdbureaus A, de stemop­ 
nemingsbureaus A en de stembureaus betreffen, als­ 
ook de uitgaven bedoeld in 2°, ten laste van de Staat, 
onder de voorwaarden bepaald door de Koning. De 
verkiezingsuitgaven bedoeld in 1 ° en 3° van arti­ 
kel 29, tweede lid, voor zover ze de stemopnemings­ 
bureaus B betreffen, worden in gelijke delen verdeeld 
tussen het Waalse Gewest en de Duitstalige Ge­ 
meenschap. 

De omslagen waarin de stembiljetten voor de ver­ 
kiezing van de Raad van de Duitstalige Gemeen- 

pal de la circonscriptùm électorale de Verviers pour 
l'éleeuon du Consei! régional wallon, le vi,igt-sixième 
jour avant le scrutin, entre 13 et 15 heures ou le viligt­ 
cinquième jour avant le scrutin, entre 14 et 16 heures. 

La demande ayant été certifiée régulière, les listes 
pour l'élection du Conseil de la Communauté germa­ 
nophone doivent recevoir le sigle et le numéro sollici­ 
tés. 
Le président du bureau principal du collège germa­ 

nophone pour l'élection du Parlement européen et le 
président du bureau principal de la circonscription 
électorale de Verviers pour l'élection du Conseil régio­ 
nal wallon, notifient, selon le cas, par télécopie ou par 
porteur au président du bureau principal de la cir­ 
conscription pour l'élection du Conseil de la Commu­ 
nauté germanophone, au plus tard le vingt-quatrième 
jour avant le scrutin avant 16 heures, les demandes 
qui font l'objet d'un acquiescement régulier, les sigles 
et les numéros d'ordre à attribuer aux listes qu'elles 
concernent ainsi que le numéro le plus élevé attribué 
selon le cas pour l'élection du Parlement européen ou 
dans la circonscription électorale de Verviers, pour 
l'élection du Conseil régional wallon. 

La numérotation des listes pour l'élection du Con­ 
seil de la Communauté germanophone n'a lieu 
qu'après la réception de cette notification et le tirage 
au sort pour les listes non encore pourvues d'un numé­ 
ro d'ordre s'effectue entre les numéros qui suivent 
immédiatement le numéro le plus élevé conféré au 
niveau fédéral pour l'élet tion du Parlement européen 
et au niveau régional pour l'élection du Conseil régio­ 
nal wallon. » 

Art. 158 

Il est inséré dans la même loi un article 54 nou­ 
veau rédigé comme suit : 

« Art. 54. - § 1 ••. Les opérations de vote sont 
communes aux trois élections. Chaque bureau de 
vote dispose de trois urnes réservées respectivement 
aux bulletins de vote pour le Conseil de la Commu­ 
nauté germanophone, pour le Conseil régional wal­ 
lon et pour le Parlement européen. 

Par dérogation à l'article 29, alinéa 2, les dépenses 
électorales visées au 1 ° et 3° dudit alinéa, dans la 
mesure où elles concernent les bureaux principaux 
de canton A, les bureaux de dépouillement A et les 
bureaux de vote, de même que les dépenses visées au 
2°, sont à charge de l'Etat aux conditions détermi­ 
nées par le Roi. Les dépenses électorales visées aux 
1 ° et 3° de l'article 29, alinéa 2, dans la mesure où 
elles concernent les bureaux de dépouillement B sont 
réparties par parts égales entre la Région wallonne 
et la Communauté germanophone. 

Les enveloppes destinées à contenir les bulletins 
de vote pour l'élection du Conseil de la Communauté 
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schap moeten worden gesloten, zijn van dezelfde 
kleur als die stembiljetten. 

Het proces-verbaal van de stemverrichtingen 
wordt opgemaakt in drie exemplaren; een exemplaar 
is bestemd voor het stemopnemingsbureau A voor de 
verkiezing van het Europese Parlement en twee 
exemplaren voor het stemopnemingsbureau B voor 
de verkiezing van respectievelijk de Raad van de 
Duitstalige Gemeenschap en de Waalse Gewestraad. 

De bijlagen die de drie verkiezingen betreffen, 
worden gehecht aan het exemplaar voor het stemop­ 
nemingsbureau A voor de verkiezing van het Europe­ 
se Parlement. 

§ 2. De stemopnemingsverrichtingen geschieden 
voor de drie verkiezingen enerzijds, door een A ge­ 
noemd stemopnemingsbureau voor de verkiezing 
van het Europese Parlement en anderzijds, door een 
B genoemd stemopnemingsbureau voor de verkie­ 
zing van de Raad van de Duitstalige Gemeenschap 
en de Waalse Gewestraad. 

Gedurende de verrichtingen wisselen de voorzit­ 
ters van de stemopnemingsbureaus in tegenwoordig­ 
heid van de getuigen de biljetten uit die niet voor hen 
bestemd zijn en die bij vergissing in de stembussen 
gestoken zijn. Het aantal van die biljetten wordt in 
de processen-verbaal vermeld. » 

Art. 159 

In dezelfde wet wordt een nieuw artikel 55 ge­ 
voegd, luidend als volgt : 

« Art. 55. - De lijst van de Belgische kiezers die 
ingeschreven zijn in de bevolkingsregisters van een 
Belgische gemeente of hun werkelijke verblijfplaats 
op het grondgebied van een Belgische gemeente bezit­ 
ten, opgemaakt voor de verkiezingen van het Europese 
Parlement is ook deze van de kiezers voor de Raad 
van de Duitstalige Gemeenschap, met dien verstande 
dat artikel 3, § 3, van toepassing is op de kiezerslijst 
voor de Raad. » 

Art. 160 (Dit artikel wordt weggelaten). 

Art. 161 

In dezelfde wet wordt op de plaats van titel VIII, 
die titel X wordt, en na artikel 56, een nieuwe ti­ 
tel VIII ingevoegd met als opschrift « Bijzondere be­ 
palingen houdende organisatie van de gelijktijdige 
verkiezing van de Raad van de Duitstalige Gemeen­ 
schap, de Waalse Gewestraad en de federale Wetge­ 
vende Kamers. » 

Art. 162 

In dezelfde wet wordt een nieuw artikel 57 inge­ 
voegd, luidend als volgt : 

germanophone sont de la couleur réservée auxdits 
bulletins. 

Le procès-verbal des opérations de vote est dressé 
en triple exemplaire; un exemplaire est destiné au 
bureau de dépouillement A pour l'élection du Parle­ 
ment européen et deux exemplaires au bureau de 
dépouillement B pour l'élection respectivement du 
Conseil de la Communauté germanophone et du Con­ 
seil régional wallon. 

Les annexes communes aux trois élections sont 
jointes à l'exemplaire destiné au bureau de dépouille­ 
ment A pour l'élection du Parlement européen. 

§ 2. Les opérations de dépouillement se font pour 
les trois élections d'une part, par un bureau de dé­ 
pouillement dénommé A pour l'élection du Parle­ 
ment européen et, d'autre part, par un bureau de 
dépouillement dénommé B pour l'élection du Conseil 
de la Communauté germanophone et du Conseil ré­ 
gional wallon. 

Au cours des opérations, les présidents des bu­ 
reaux de dépouillement, en présence des témoins, 
échangent les bulletins qui ne leur sont pas destinés 
et qui ont été déposés par erreur dans leurs urnes. Le 
nombre de ces bulletins est indiqué dans les procès­ 
verbaux. » 

Art. 159 

Il est inséré dans la même loi, un article 55 nou­ 
veau rédigé comme suit : 

« Art. 55. - La liste des électeurs belges inscrits 
aux registres de la population d'une commune belge 
ou posssédant leur résidence effective sur le territoire 
d'une commune belge, dressée pour l'élection du Par­ 
lement européen, tient lieu de liste des électeurs pour 
le Conseil de la Communauté germanophone, étant 
entendu que, pour l'élection du Conseil, l'article 3, § 3, 
de la présente loi, est applicable à cette liste des 
électeurs pour le Conseil. » 

Art. 160 (Cet article est supprimé). 

Art. 161 

Il est inséré dans la même loi, à la place du 
titre VIII qui en devient le titre X, et après l'arti­ 
cle 56, un titre VIII nouveau intitulé « Dispositions 
particulières organisant l'élection simultanée du 
Conseil de la Communauté germanophone, du Con­ 
seil régional wallon et des Chambres législatives 
fédérales. » 

Art. 162 

Il est inséré dans la même loi un article 57 nou­ 
veau rédigé comme suit : 
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"Art. 57. - Wanneer de verkiezingen voor de 
Raad van de Duitstalige Gemeenschap, de Waalse 
Gewestraad en de federale Wetgevende Kamers op 
dezelfde dag plaatsvinden, worden de verkiezings­ 
verrichtingen voor de Raad van de Duitstalige Ge­ 
meenschap geregeld door de titels I tot VI van deze 
wet, onder voorbehoud van de nadere regels vastge­ 
steld in deze titel. » 

Art. 163 

ln dezelfde wet wordt een nieuw artikel 58 inge­ 
voegd, luidend als volgt : 

« Art. 58. - Het hoofdbureau van elk kanton voor 
de Duitstalige Gemeenschap wordt in een bureau A en 
een bureau B gesplitst; het eerste fungeert voor de 
verkiezing van de Kamer van Volksvertegenwoordi­ 
gers en van de Senaat en het tweede voor de verkiezing 
van de Raad van de Duitstalige Gemeenschap en van 
de Waalse Gewestraad. 
De aanwijzingen van de getuigen voor de stembu­ 

reaus bedoeld in artikel 20, § 2, worden in ontvangst 
genomen door de voorzitter van bureau A. 

De hoofdbureaus van de kantons A worden voorge­ 
zeten door de voorzitters van de hoofdbureaus van de 
kantons, bedoeld in artikel 11, §§ 2 en 3. 
Het hoofdbureau van het kanton B te Eupen wordt 

voorgezeten door de vrederechter van Eupen; het 
hoofdbureau van het kanton B te Sankt Vith wordt 
voorgezeten door de plaatsvervangende vrederechter 
van Sankt Vith. » 

Art. 164 

In dezelfde wet wordt een nieuw artikel 59 inge­ 
voegd, luidend als volgt : 

« Art. 59. - In afwijking van artikel 21, mogen de 
kandidaten voor de verkiezing van de Raad van de 
Duitstalige Gemeenschap in hun verklaring van be­ 
williging van hun kandidaatstelling vragen dat aan 
hun lijst hetzelfde letterwoord en hetzelfde volgnum­ 
mer wordt toegekend : 
l° als die welke toegekend zijn aan de lijsten voor­ 

gedragen voor de verkiezing van de Kamer van Volks­ 
vertegenwoordigers; 
2° als die welke toegekend zijn aar. de lijsten voor­ 

gedragen voor de verkiezing van de Waalse Gewest­ 
raad. 

De voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring 
voor de Raad van de Duitstalige Gemeenschap geeft 
uiterlijk op de twintigste dag voor de stemming, voor 
15 uur, kennis van dergelijke aanvragen, naar gelang 
van het geval, aan de voorzitter van het hoofdbureau 
van de kieskring Verviers voor de Kamer van Volks­ 
vertegenwoordigers en aan de voorzitter van het 
hoofdbureau van de kieskring Verviers voor de Waal­ 
se Gewestraad. 

" Art. 57. - Lorsque les élections pour le Conseil 
de la Communauté germanophone, pour le Conseil 
régional wallon et pour les Chambres législatives 
fédérales ont lieu le même jour, les opérations électo­ 
rales pour le Conseil de la Communauté germano­ 
phone sont régies par les titres Ie• à VI de la présente 
loi, sous réserve des modalités indiquées dans le 
présent titre. » 

Art. 163 

Il est inséré dans la même loi un article 68 nou­ 
veau rédigé comme suit : 

« Art. 58. - Le bureau principal de chaque canton 
pour l'élection du Conseil de la Communauté germa­ 
nophone est scindé en un bureau A et un bureau B; le 
premier est affecté à l'élection de la Chambre des 
représentants et du Sénat tandis que le deuxième est 
affecté à l'élection du Conseil de la Communauté 
germanophone et du Conseil régional wallon. 
Les désignations de témoins pour les bureaux de 

vote visés à l'article 20, § 2, sont reçues par le prési­ 
dent du bureau A. 
Les bureaux principaux des cantons A sont prési­ 

dés par les présidents des bureaux principaux des 
cantons, visés à l'article 11, §§ 2 et 3. 
Le bureau principal du canton B à Eupen est prési­ 

dé par le juge de paix d'Eupen; le bureau principal du 
canton B à Saint-Vith est présidé par le juge de paix 
suppléant de Saint-Vith. » 

Art. 164 

Il est inséré dans la même loi un article 59 nou­ 
veau rédigé comme suit : 

« Art. 59. - Par dérogation à l'article 21, les can­ 
didats à l'élection du Conseil de la Communauté 
germanophone peuvent, dans la déclaration d'accep­ 
tation de leurs candidatures, demander l'attribution 
à leur liste du même sigle et du même numéro d'ordre 
que: 

1° ceux conférés à des listes présentées pour l'élec­ 
tion de la Chambre des Représentants; 

2° ceux conférés aux listes présentées pour l'élec­ 
tion du Conseil régional wallon. 

Le président du bureau principal de la circonscrip­ 
tion pour l'élection du Conseil de la Communauté 
germanophone informe, selon le cas, le président du 
bureau principal de la circonscription électorale de 
Verviers pour l'élection de la Chambre des Représen­ 
tants et le président du bureau principal de la cir­ 
conscription électorale de Verviers pour l'élection du 
Conseil régional wallon, au plus tard le vingtième 
jour avant le scrutin, avant 15 heures, des demandes 
ainsi formulées. 
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Deze voorzitters delen dit op hun beurt per telefax 
of per drager mede, naar gelang van het geval, aan de 
indieners va,i kandidatenlijsten in hun kieskring 
voor de verkiezing van de Kamer van Volksvertegen­ 
woordigers en de Waalse Gewestraad. 
Het verzoek kan alleen ingewilligd worden indien 

het de toestemming bekomt van ten minste twee van 
de eerste drie kandidaat-titularissen op de lijst waar­ 
van het letterwoord en het volgnummer worden ge­ 
vraagd. Deze toestemming wordt uitgedrukt in een 
door de bedoelde kandidaten ondertekende verkla­ 
ring die, naar gelang van het geval, aan de voorzitter 
van het hoofdbureau van de kieskring Verviers voor 
de Kamer van Volksvertegenwoordigers en aan de 
voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring Ver­ 
viers voor de verkiezing van de Waalse Gewestraad 
overhandigd wordt op de achttiende dag voor de 
stemming tussen 13 en 15 uur of de zeventiende dag 
tussen 14 en 16 uur. 
Nadat het verzoek regelmatig is verklaard, moeten 

de lijsten voor de verkiezingen van de Raad van de 
Duitstalige Gemeenschap het gevraagde letterwoord 
en volgnummer krijgen. 

De voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring 
Verviers voor de Kamer van Volksvertegenwoordigers 
en de voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring 
Verviers voor de Waalse Gewestraad geven, naar ge­ 
lang van het geval, per telefax of per drager uiterlijk 
op de zeventiende dag voor de stemming voor 18 uur 
aan de voorzitter van het hoofdbureau van de kies­ 
kring voor de verkiezing van de Raad van de Duitsta­ 
lige Gemeenschap, kennis van de regelmatig ingewil­ 
ligde verzoeken, de letterwoorden en de volgnummers 
toe te kennen aan de betreffende lijsten alsook het 
hoogste nummer dat, naar gelang van het geval, in de 
kieskring Verviers toegekend is voor de verkiezing van 
de Kamer van Volksvertegenwoordigers en de Waalse 
Gewestraad. 

De nummering van de lijsten voor de verkiezing 
van de Raad van de Duitstalige Gemeenschap ge­ 
schiedt eerst na de ontvangst van die kennisgeving en 
de loting voor de nog niet van volgnummers voorziene 
lijsten heeft plaats onder de nummers die onmiddel­ 
lijk volgen op het hoogste nummer dat in de kieskring 
Verviers toegekend is voor de verkiezing van de Ka­ 
mer van Volksvertegenwoordigers en van de Waalse 
Gewestraad. » 

Art. 165 

In dezelfde wet wordt een nieuw artikel 60 inge­ 
voegd, luidend als volgt : 

« Art. 60. - § 1. De stemverrichtingen zijn ge­ 
meenschappelijk voor de verkiezingen voor de Raad 
van de Duitstalige Gemeenschap, de Waalse Gewest­ 
raad, de Kamer van Volksvertegenwoordigers en de 
Senaat. 

Elk stembureau beschikt over vier stembussen die 
respectievelijk bestemd zijn voor de stembiljetten 

Ces présidents en avisent à leur tour, par télécopie 
ou par porteur, selon le cas, les déposants de listes de 
candidats pour l'élection de la Chambre de« Repré­ 
sentants et du Conseil régional wallon. 

Pour être accueillie, la demande doit rencontrer 
l'acquiescement d'au moins deux des trois premiers 
candidats titulaires figurant sur la liste dont le sigle 
et le numéro d'ordre sont sollicités. Cet acquiescement 
est formulé dans une déclaration signée par ces can­ 
didats et remise, selon le cas, au président du bureau 
principal de la circonscription électorale de Verviers 
pour l'élection de la Chambre des Représentants et au 
président du bureau principal de la circonscription 
électorale de Verviers pour l'élection du Conseil régio­ 
nal wallon, le dix-huitième jour avant le scrutin, 
entre 13 et 15 heures ou le dix-septième jour avant le 
scrutin, entre 14 et 16 heures. 

La demande ayant été certifiée régulière, les listes 
pour l'élection du Conseil de la Communauté germa­ 
nophone doivent recevoir le sigle et le numéro d'ordre 
sollicités. 
Le président du bureau principal de la circonscrip­ 

tion électorale de Verviers pour l'élection de la Cham­ 
bre des représentants et le président du bureau princi­ 
pal de la circonscription électorale de Verviers pour 
l'élection du Conseil régional wallon, notifient par 
télécopie ou par porteur au président du bureau prin­ 
cipal de la circonscription électorale pour l'élection du 
Conseil de la Communauté germanophone, au plus 
tard le dix-septième jour avant le scrutin, avant 18 
heures, les demandes qu, font l'objet d'un acquiesce­ 
ment régulier, les sigles et les numéros d'ordre attri­ 
bués aux listes qu'elles concernent ainsi que le numéro 
le plus élevé attribué, selon le cas dans la circonscrip­ 
tion électorale de Verviers, pour l'élection, selon le cas, 
de la Chambre des Représentants ou du Conseil régio­ 
nal wallon. 
La numérotation des listes pour l'élection du Con­ 

seil de la Communauté germanophone n'a lieu 
qu'après la réception de cette notification et le tirage 
au sort pour les listes non encore pourvues d'un numé­ 
ro d'ordre s'effectue entre les numéros qui suivent 
immédiatement le numéro le plus élevé conféré dans 
la circonscription électorale de Verviers pour l'élec­ 
tion de la Chambre des Représentants et pour l'élec­ 
tion du Conseil régional wallon. » 

Art. 165 

Il est inséré dans la même loi un article 60 nou­ 
veau rédigé comme suit : 

« Art. 60. - § 1"'. Les opérations de vote sont 
communes aux élections pour le Conseil de la Com­ 
munauté germanophone, le Conseil régional wallon, 
la Chambre des Représentants et le Sénat. 

Chaque bureau de vote dispose de quatre urnes 
réservées respectivement aux bulletins de vote pour 
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voor de Raad van de Duitstalige Gemeenschap, de 
Waalse Gewestraad, de Kamer van Volksvertegen­ 
woordigers en de Senaat. 

De omslagen waarin de stembiljetten of de stuk­ 
ken betreffende de verkiezing van de Raad van de 
Duitstalige Gemeenschap moeten worden gesloten, 
zijn van dezelfde kleur als de stembiljetten. 

Het proces-verbaal van de stemverrichtingen 
wordt opgemaakt in drie exemplaren, waarvan er 
twee bestemd zijn voor het stemopnemingsbureau 
voor de verkiezingen van de Raden en het andere 
voor het stemopnemingsbureau voor de verkiezing 
van de federale Wetgevende Kamers. 

De bijlagen die de vier verkiezingen betreffen, 
worden gehecht aan het exemplaar voor het stemop­ 
nemingsbureau voor de verkiezing van de federale 
Wetgevende Kamers. 

§ 2. De stemopnemingsverrichtingen geschieden 
voor de vier verkiezingen enerzijds door een A ge­ 
noemd stemopnemingsbureau voor de verkiezing 
van de Kamer van Volksvertegenwoordigers en de 
Senaat en anderzijds door een B genoemd stemopne­ 
mingsbureau voor de verkiezing van de Raad van de 
Duitstalige Gemeenschap en de Waalse Gewestraad. 

Gedurende de verrichtingen wisselen de voorzit­ 
ters van de stemopnemingsbureaus in tegenwoordig­ 
heid van de getuigen de stembiljetten uit die niet 
voor hen bestemd zijn en die bij vergissing in hun 
stembussen gestoken zijn. Het aantal van die biljet­ 
ten wordt in de processen-verbaal vermeld. » 

Art. 166 

In dezelfde wet wordt een nieuw artikel 61 ge­ 
voegd, luidend als volgt : 

« Art. 61. - De lijst van de kiezers opgemaakt 
voor de verkiezingen van de federale Wetgevende Ka­ 
mers is ook deze van de kiezers voor de Raad van de 
Duitstalige Gemeenschap, met dien verstande dat ar­ 
tikel 3, § 3, van toepassing is op deze kiezerslijst voor 
de Raad:». 

Art. 167 (Dit artikel wordt weggelaten). 

TITEL V 

WIJZIGINGEN V AN DE WET 
V AN 12 JANUARI 1989 TOT REGELING 

VAN DE WIJZE WAAROP DE BRUSSELSE 
HOOFDSTEDELIJKE RAAD 

WORDT VERKOZEN 

Art. 168 

ln artikel 3 van de wet van 12 januari 1989 tot 
regeling van de wijze waarop de Brusselse Hoofdste- 

le Conseil de ln Communauté germanophone, le Con­ 
seil régional wallon, la Chambre des Représentants 
et le Sénat. 

Les enveloppes destinées à contenir les bulletins 
de vote ou les documents relatifs à l'élection du Con­ 
seil de la Communauté germanophone sont de Ja 
couleur réservée auxdits bulletins. 

Le procès-verbal des opérations de vote est dressé 
en triple exemplaire dont deux sont destinés au bu­ 
reau de dépouillement pour les élections des conseils 
et l'autre au bureau de dépouillement pour l'élection 
des Chambres législatives fédérales. 

Les annexes communes aux quatre élections sont 
jointes à l'exemplaire destiné au bureau de dépouille­ 
ment pour l'élection des Chambres législatives fédé­ 
rales. 

§ 2. Les opérations de dépouillement se font pour 
les quatre élections d'une part, par un bureau de 
dépouillement dénommé A pour l'élection de la 
Chambre des Représentants et du Sénat et d'autre 
part par un bureau de dépouillement dénommé B 
pour l'élection du Conseil de la Communauté germa­ 
nophone et du Conseil régional wallon. 

Au cours des opérations, les présidents des bu­ 
reaux de dépouillement, en présence des témoins, 
échangent les bulletins qui ne leur sont pas destinés 
et qui ont été déposés par erreur dans leurs urnes. Le 
nombre de ces bulletins est indiqué dans les procès­ 
verbaux. » 

Art. 166 

Il est inséré dans la même loi un article 61 nou­ 
veau rédigé comme suit : 

« Art. 61. - La liste des électeurs dressée pour 
l'élection des Chambres législatives fédérales, tient 
lieu de liste des électeurs pour le Conseil de la Com­ 
munauté germanophone, étant entendu que l'article 
3, § 3, est applicable à cette liste des électeurs pour le 
Conseil.», 

Art. 167 (Cet article est supprimé). 

TITRE V 

MODIFICATIONS DE LA LOI 
DU 12 JANVIER 1989 

REGLANT LES MODALITES DE L'ELECTION 
DU CONSEIL DE LA REGION 
DE BRUXELLES-CAPITALE 

Art. 168 

A l'article 3 de la loi du 12 janvier 1989 réglant les 
modalités de l'élection du Conseil de la Région de 
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de!ijke Raad wordt verkozen, gewijzigd bij de wet 
van 31 maart 1989, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht : 

1 ° in het tweede lid worden de woorden "dat de 
datum van die verkiezing bepaalt » oeruangen door 
de woorden " of van de beslissing van de Raad dat, 
naar gelang van het geval, de datum van die verkie­ 
zing bepaalt »; 
l0bis tussen het derde en het vierde lid wordt het 

volgende lid ingevoegd: 
"Van de lijst van de kiezers worden geschrapt: 
l° de kiezers die, tussen de datum waarop de lijst 

van de kiezers wordt opgemaakt en de dag van de 
verkiezing, de Belgische nationaliteit verliezen; 
2° de kiezers die op de dag van de verkiezing niet 

meer in de bevolkingsregisters van een gemeente van 
het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest zijn ingeschre­ 
ven; 
3° de kiezers die na de datum waarop de kiezers­ 

lijst wordt opgemaakt, het voorwerp zijn van een 
veroordeling of een beslissing die voor hen ofwel de 
uitsluiting van het kiesrecht, ofwel de schorsing van 
dat recht op de datum van de verkiezing meebrengt. »; 

T'ter Het vierde lid, dat het vijfde lid wordt, ver­ 
vangen door de volgende bepaling : 

« Aan die lijst worden tot op de dag vóór de verkie­ 
zing de personen toegevoegd : 

1 ° die ingevolge een arrest van het hof van beroep 
of een beslissing van het college van burgemeester en 
schepenen als kiezer moeten worden opgenomen; 

2° die, tussen de datum waarop de lijst van de 
kiezers wordt opgemaakt en de dag van de verkie­ 
zing, in het bevolkingsregister van een gemeente van 
het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest worden inge­ 
schreven en die vóór de datum waarop de lijst van de 
kiezers wordt opgemaakt, in geen enkel van de ge­ 
meenten van dat Gewest waren ingeschreven in het 
bevolkingsregister. »; 

2° het vijfde lid, [. .. ], wordt vervangen door het 
volgende lid : 

« Voor elke persoon die voldoet aan de kiesbe­ 
voegdheidsvoorwaarden, vermeldt de kiezerslijst de 
naam, de voornamen, de geboortedatum en het volle­ 
dige adres. De lijst wordt volgens een doorlopende 
nummering per gemeente of in voorkomend geval per 
wijk van de gemeente opgemaakt, hetzij in alfabeti­ 
sche volgorde, hetzij geografisch volgens de stra­ 
ten.». 

Art. 169 

Artikel 3bis van de dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 31 maart 1989, wordt vervangen door de 
volgende bepaling : 

"Art. 3bis. - § 1. Het gemeentebestuur is ver­ 
plicht, zodra de kiezerslijst opgemaakt is, exempla­ 
ren of afschriften ervan af te geven aan de personen 
die in naam van een politieke partij optreden, daar­ 
toe uiterlijk de eerste dag van de tweede maand die 

Bruxelles-Capitale, modifié par la loi du 31 mars 
1989, sont apportées les modifications suivantes : 

1 ° à l'alinéa 2, les mots "fixant la date de l'élec­ 
tion » sont remplacés par les mots « ou de la décision 
du Conseil qui, selon le cas, fixe la date de cette 
élection »; 

l°bis l'alinéa suivant est inséré, entre les alinéas 3 
et 4: 

" Sont rayés de la liste des électeurs : 
1° les électeurs qui, entre la date à laquelle la liste 

des électeurs est dressée et la date de l'élection, per­ 
dent la nationalité belge; 

2° les électeurs qui, à la date de l'élection, ne sont 
plus inscrits dans les registres de la population d'une 
commune de la Région de Bruxelles-Capitale; 

3° les électeurs qui, postérieurement à la date à 
laquelle la liste des électeurs est dressée, font l'objet 
d'une condamnation ou d'une décision emportant 
dans leur chef soit l'exclusion des droits électoraux, 
soit la suspension, à la date de l'élection, de ces mêmes 
droits. »; 

1°ter L'alinéa 4, qui devient l'alinéa 5, est rempla­ 
cé par la disposition suivante : 

« A cette liste sont ajoutées.jusqu'au jour précédant 
celui de l'élection, les personnes qui : 

1° à la suite d'un arrêt de la cour d'appel ou d'une 
décision du collège des bourgmestre et échevins, doi­ 
vent être reprises comme électeur; 
2° entre la date à laquelle la liste des électeurs est 

dressée et la date de l'élection, sont inscrites aux 
registres de la population d'une commune de la Ré­ 
gion de Bruxelles-Capitale et qui n'étaient inscrites 
dans aucune commune de cette Région avant la date à 
laquelle la liste des électeurs est dressée »; 

2° l'alinéa 5 [ .. .] est remplacé par l'alinéa sui­ 
vant: 

« Pour chaque personne satisfaisant aux condi­ 
tions de l'électorat, la liste des électeurs mentionne le 
nom, les prénoms, la date de naissance et l'adresse 
complète. La liste est établie, selon une numérota­ 
tion continue, par commune ou, le cas échéant, par 
section de commune, soit dans l'ordre alphabétique 
des électeurs, soit dans l'ordre géographique en fonc­ 
tion des rues.». 

Art. 169 

L'article 3bis de la même loi, inséré par la loi du 
31 mars 1989, est remplacé par la disposition suivan­ 
te: 

« Art. 3bis. - § 1 ••. L'administration communa­ 
le est tenue de délivrer des exemplaires ou copies de 
la liste des électeurs, dès que cette liste est établie, 
aux personnes qui agissent au nom d'un parti politi­ 
que, qui en font la demande par lettre recommandée 
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de gewone verkiezing voorafgaat of, in geval van een 
buitengewone verkiezing georganiseerd met toepas­ 
sing van artikel 16 van de bijzondere wet[ ... ], binnen 
acht dagen na hetzij de bekendmaking van het be­ 
sluit van de Regering tot vaststelling van de datum 
van de verkiezing, hetzij de datum van de beslissing 
van de Raad houdende samenroeping van het kies­ 
college, bij aangetekend schrijven een aanvraag rich­ 
ten aan de burgemeester en die er zich schriftelijk toe 
verbinden een kandidatenlijst voor de Raad voor te 
dragen. 

Elke politieke partij kan kosteloos twee exempla­ 
ren of afschriften van deze lijst krijgen, voor zover ze 
een kandidatenlijst voor de Raad indient. 

De afgifte aan de in het eerste lid vermelde perso­ 
nen van bijkomende exemplaren of afschriften ge­ 
schiedt tegen betaling van de kostprijs, die door het 
college van burgemeester en schepenen wordt be­ 
paald. 
Indien een politieke partij geen kandidatenlijst 

voordraagt, kan zij van de kiezerslijst geen gebruik 
maken, ook niet voor verkiezingsdoeleinden, op 
straffe van de in artikel l97bis van het Kieswetboek 
vastgestelde strafsancties. 

§ 2. Ieder persoon die als kandidaat voorkomt op 
een voordracht ingediend met het oog op de verkie­ 
zing, kan tegen betaling van de kostprijs exemplaren 
of afschriften van de kiezerslijst krijgen, voor zover 
hij ernaar gevraagd heeft volgens de nadere regelen 
bepaald in § 1, eerste lid. 
Het gemeentebestuur onderzoekt op het ogenblik 

van de afgifte of de belanghebbende als kandidaat bij 
de verkiezing is voorgedragen. 
Indien de aanvrager later van de kandidatenlijst 

wordt geschrapt, mag hij van de kiezerslijst geen 
gebruik meer maken, ook niet voor verkiezingsdoel­ 
einden, op straffe van de in artikel 197bis van het 
Kieswet.boek vastgestelde strafsancties. 

§ 3. Het gemeentebestuur mag geen exemplaren of 
afschriften van de kiezerslijst afgeven aan andere 
personen dan die welke ze overeenkomstig§ 1, eerste 
lid, of§ 2, eerste lid, aangevraagd hebben. De perso­ 
nen die deze exemplaren of afschriften hebben ont­ 
vangen, mogen ze op hun beurt niet meedelen aan 
derden. 

De exemplaren of afschriften van de kiezerslijst 
die worden afgegeven met toepassing van de §§ 1 en 
2, mogen slechts voor verkiezings.doeleinden ge­ 
bruikt worden, inbegrepen buiten de periode die tus­ 
sen de datum van afgifte van de lijst en de datum van 
de verkiezing valt. 

Art. 170 

In dezelfde wet wordt een artikel 3ter ingevoegd, 
luidend als volgt : 

« Art. 3ter. - De artikelen 13, 16 en 18 tot 39 
van het Kieswet.boek zijn van toepassing op de ver­ 
kiezing voor de Raad. 

adressée au bourgmestre au plus tard le premier jour 
du deuxième mois qui précède celui de l'élection ordi­ 
naire ou, en cas d'élection extraordinaire organisée 
en application de l'article 15 de la loi spéciale / ... ] 
dans les huit jours qui suivent soit la publication de 
l'arrêté du Gouvernement fixant la date de l'élection, 
soit la date de la décision du Conseil portant convoca­ 
tion du collège électoral, et qui s'engagent par écrit à 
présenter une liste de candidats au Conseil. 

Chaque parti politique peut obtenir deux exem­ 
plaires ou copies de cette liste à titre gratuit, pour 
autant qu'il dépose une liste de candidats au Conseil. 

La délivrance aux personnes visées à l'alinéa l"' 
d'exemplaires ou de copies supplémentaires est faite 
contre paiement du prix coûtant à déterminer par le 
collège des bourgmestre et échevins. 

Si le parti politique ne présente pas de liste de 
candidats, il ne peut plus faire usage de la liste des 
électeurs, fût-ce à des fins électorales, sous peine des 
sanctions pénales édictées à l'article l97bis du Code 
électoral. 

§ 2. Toute personne figurant comme candidat sur 
un acte de présentation déposé en vue de l'élection 
peut obtenir, contre paiement du prix coûtant, des 
exemplaires ou copies de la liste des électeurs, pour 
autant qu'elle en ait fait la demande suivant les 
modalités prévues au§ l"', alinéa 1°'. 

L'administration communale vérifie, au moment 
de la délivrance, si l'intéressé est présenté comme 
candidat à l'élection. 

Si le demandeur est ultérieurement rayé de la liste 
des candidats, il ne peut plus faire usage de la liste 
des électeurs, fût-ce à des fins électorales, sous peine 
des sanctions pénales édictées à l'article 197bis du 
Code électoral. 

§ 3. L'administration communale ne peut délivrer 
des exemplaires ou copies de la liste des électeurs à 
d'autres personnes que celles qui en ont fait la de­ 
mande conformément au§ 1°', alinéa 1°', ou au § 2, 
alinéa 1°'. Les personnes qui ont reçu ces exemplaires 
ou copies ne peuvent à leur tour les communiquer à 
des tiers. 

Les exemplaires ou copies de la liste des électeurs 
délivrés en application des§§ 1"' et 2 ne peuvent être 
utilisés qu'à des fins électorales, y compris en dehors 
de la période se situant entre la date de délivrance de 
la liste et la date de l'élection. 

Art. 170 

Un article 3ter, rédigé comme suit, est inséré dans 
la même loi: 

« Art. 3ter. - Les articles 13, 16 et 18 à 39 du 
Code électoral sont applicables à l'élection pour le 
Conseil. 
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Voor deze toepassing echter wordt do verwUzing 
naar artikel 10, § 2, van het Kieswetboek in de arti­ 
kelen 18 en 19 van dat Wetboek, vervangen door een 
verwijzing naar artikel 3, zevende lid, van deze wet. » 

Art. 171 

ln artikel 4, tweede lid, van dezelfde wet worden de 
woorden « de artikelen 90, eerste lid, en 91 van het 
Kieswetboek " vervangen door de woorden « de artike­ 
len 90 en 91, eerste tot derde lid, van het Kieswet­ 
boek "· 

Art. 172 

In dezelfde wet wordt een artikel 5bis ingevoegd, 
luidend als volgt : 

« Art. 5bis. - Tót de dag van de verkiezing zen­ 
den de gemeentebesturen van het Brusselse Hoofd­ 
stedelijke Gewest rechtstreeks aan de voorzitters 
van de stembureaus, zodra die zijn aangewezen : 

1 ° de lijst van de personen die, nadat de kiezers­ 
lijst voor de Raad is opgemaakt, ervan geschrapt 
moeten worden, hetzij omdat ze de Belgische natio­ 
naliteit hebben verloren, hetzij omdat ze van de be­ 
volkingsregisters van de gemeente geschrapt zijn, 
hetzij omdat ze overleden zijn; 

2° de kennisgevingen die hun ter uitvoering van 
artikel 13 van het Kieswetboek, na het opmaken van 
de kiezerslijst voor de Raad worden medegedeeld; 

3° de wijzigingen die in de kiezerslijst voor de 
Raad zijn aangebracht als gevolg van de beslissingen 
van het college van burgemeester en schepenen be­ 
doeld in artikel 26 van het Kieswetboek, of van de 
arresten van het hof van beroep bedoeld in artikel 33 
van het voormelde Wetboek; 
4° de lijst van personen die, tussen de datum 

waarop de lijst van de kiezers wordt opgemaakt en de 
dag van de verkiezing, in het bevolkingsregister van 
een gemeente van het Brusselse Hoofdstedelijk Ge­ 
west, naar gelang het geval, worden ingeschreven en 
die, voor de datum waarop de lijst van de kiezers 
wordt opgemaakt, in geen enkel van de gemeenten 
van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest waren inge­ 
schreven in het bevolkingsregister. » 

Art. 173 

Artikel 6 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

" Art. 6. - De artikelen 93, eerste lid, 95, 96, 
eerste en tweede lid, 100, 102, eerste en derde lid, 
103 en 104 van het Kieswetboek zijn van toepassing 
op de verkiezing voor de Raad. 

Toutefois, pour cette application, la référence à 
l'article 10, § 2, du Code électoral figurant aux arti­ 
cles 18 et 19 dudit Code, est remplacée par une 
référence à l'article 3, alinéa 7, de la présente loi. " 

Art. 171 

A l'article 4, alinéa 2, de la même loi, les mots « aux 
articles 90, alinéa 1•', et 91 du Code électoral » sont 
remplacés par les mots « aux articles 90 et 91, alinéas 
l" à 3, du Code électoral "· 

Art. 172 

Un article 5bis, rédigé comme suit, est inséré dans 
la même loi: 

« Art. 5bis. - Jusqu'au jour de l'élection, les ad­ 
ministrations communales de la Région de Bruxel­ 
les-Capitale transmettent directement aux prési­ 
dents des bureaux de vote, dès que ceux-ci ont été 
désignés: 

1 ° la liste des personnes qui, après que la liste des 
électeurs pour le Conseil a été établie, doivent en être 
rayées soit parce qu'elles ont perdu la nationalité 
belge, soit parce qu'elles ont été rayées des registres 
de population de la commune [ .. .] soit parce qu'elles 
sont décédées; 

2° les notifications qui leur sont faites en exécu­ 
tion de l'article 13 du Code électoral, après que la 
liste des électeurs pour le Conseil a été établie; 

3° les modifications apportées à la liste des élec­ 
teurs pour le Conseil, à la suite des décisions du 
collège des bourgmestre et échevins visées à l'arti­ 
cle 26, du Code électoral, ou des arrêts de la cour 
d'appel, visés à l'article 33, dudit Code; 

4° la liste des personnes qui, entre la date à laquel­ 
le la liste des électeurs est dressée et la date de l'élec­ 
tion, sont inscrites aux registres de la population 
d'une commune de la Région de Bruxelles-Capitale, 
selon le cas, et qui n'étaient inscrites dans aucune 
commune de cette région avant la date à laquelle la 
liste des électeurs est dressée. » 

Art. 173 

L'article 6 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 6. - Les articles 93, alinéa 1 '", 95, 96, ali­ 
néas 1"' et 2, 100, 102, alinéas ter et 3, 103 et 104 du 
Code électoral sont applicables à l'élection du Con­ 
seil. 
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Voor deze toepassing dient echter te worden gele­ 
zen: 

1 ° in artikel 95, § 3, in plaats van de woorden " de 
voorzitter van het arrondissementshoofdbureau of 
van het collegehoofdbureau », de woorden « de voor­ 
zitter van het gewestbureau »; 

2° in artikel 95, § 4, derde lid, 9°, in plaats van de 
woorden « uit de kiezers van het arrondissement », 
de woorden « uit de kiezers voor de Raad »; 

3° in artikel 95, § 12, in plaats van de verwijzin­ 
gen naar artikelen 105 en 106, verwijzingen naar 
respectievelijk artikel 11 en 15 van de bijzondere 
wet; 

4 ° in artikel 96, tweede lid, tweede zin, in plaats 
van de woorden « van het hoofdbureau van de kies­ 
kring voor de verkiezing van de leden van de Kamer 
van Volksvertegenwoordigers alsmede aan de voorzit­ 
ter van het collegehoofdbureau », vervangen door de 
woorden « van het gewestbureau »; 

5° in artikel 100, in plaats van de woorden « uit de 
kiezers van het arrondissement », de woorden « uit 
de kiezers voor de Raad»; 

6° in artikel 104, eerste lid, in plaats van de woor­ 
den « van de collegehoofdbureaus, van de hoofdbu­ 
reaus van een kieskring » vervangen door de woorden 
« van het gewestbureau ». » 

Art. 174 

Artikel 7 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

« Art. 7. - Ten laste van de Staat zijn de verkie­ 
zingsuitgaven in verband met het papier voor de 
stembiljetten dat door hem geleverd wordt. 
[ .. .]. 
Ten laste van de gemeente zijn de door haar gele­ 

verde stembussen, schotten, lessenaars, omslagen en 
potloden volgens de door de Koning goedgekeurde 
modellen. 

Alle andere verkiezingsuitgaven zijn eveneens ten 
laste van de gemeente. » 

Art. 175 

In artikel 7bis, tweede lid, van dezelfde wet, inge­ 
voegd bij de wet van 31 maart 198~ wordt het woord 
« acht » vervangen door het woord « twaalf». 

Art. 176 

In artikel 8 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 31 maart 1989, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

1 ° in het vierde lid wordt de eerste zin vervangen 
door de volgende zin : 

« De brieven, opgesteld volgens een bij koninklijk 
besluit te bepalen model, bevatten de naam, de voor­ 
namen en de verblijfplaats van de kiezer en in voor- 

Toutefois, pour cette application, il y a lieu de lire : 

1 ° à l'article 95, § 3, au lieu des mots « le président 
du bureau principal d'arrondissement ou du bureau 
principal de collège », les mots « le président du bu­ 
reau régional »; 

2° dans l'article 95, § 4, alinéa 3, 9°, au lieu des 
mots « parmi les électeurs de l'arrondissement "• les 
mots « parmi les électeurs pour le Conseil »; 

3° dans la phrase liminaire de l'article 95, § 12, au 
lieu des références aux articles 105 et 106, des réfé­ 
rences aux articles 11 et 15, respectivement, de la loi 
spéciale; 

4° à l'article 96, alinéa 2, deuxième phrase, au lieu 
des mots « du bureau principal de la circonscription 
électorale pour l'élection des membres de la Chambre 
des représentants ainsi qu'au président du bureau 
principal de collège », les mots « du bureau régional »; 

5° à l'article 100, au lieu des mots « parmi les 
électeurs de l'arrondissement», les mots « parmi les 
électeurs pour le Conseil»; 

6° à l'article 104, alinéa 1"', au lieu des mots " des 
bureaux principaux d'arrondissement », les mots « du 
bureau régional ». » 

Art. 174 

L'article 7 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 7. - Sont à la charge de l'Etat, les dépen­ 
ses électorales concernant le papier électoral qui est 
fourni par lui. 
[ ... ]. 
Sont à charge des communes les urnes, cloisons, 

pupitres, enveloppes et crayons qui sont fournis par 
elles d'après les modèles approuvés par le Roi. 

Toutes les autres dépenses électorales sont égale­ 
ment à charge des communes. » 

Art. 175 

Dans l'article 7bis, alinéa 2, de la même loi, y 
inséré par la loi du 31 mars 1989, le mot « huit» est 
remplacé par le mot « douze». 

Art. 176 

A l'article 8 de la même loi, modifié par la loi du 
31 mars 1989, sont apportées les modifications sui­ 
vantes: 

1 ° dans l'alinéa 4, la première phrase est rempla­ 
cée par la phrase suivante : 

« Ces lettres, conformes au modèle à déterminer 
par arrêté royal, indiquent les nom, prénoms, rési­ 
dence de l'électeur et, le cas échéant, le nom du 
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komend geval de naam van de echtgeno(o)t(e), alsook 
het nummer waaronder hij op de kiezerslijst staat. .• ; 

2° in het vijfde lid worden de woorden " te voren » 
en het woord « tweede » respectievelijk vervangen 
door de woorden " voor de verkiezingsdatum » en 
door het woord « derde»; 

3° het vijfde lid wordt aangevuld met deze zin : 
« Van deze mogelijkheid wordt melding gemaakt in 
het in artikel 7bis vermelde bericht. » 

Art. 177 

In artikel 9 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

1 ° in de tweede zin van het tweede lid worden de 
woorden « , met dien verstande dat de kandidaten 
afzonderlijke getuigen mogen aanwijzen voor elk van 
de stembureaus en stemopnemingsbureaus en dat de 
getuigen kiezers voor de Raad moeten zijn » ge­ 
schrapt; 

2° tussen het tweede en het derde lid wordt het 
volgende lid ingevoegd : 

« Voor deze toepassing echter: 
1 ° moeten in het vierde lid in plaats van de woor­ 

den « voor de Wetgevende Kamers zijn in het arron­ 
dissement » de woorden « voor de Raad zijn » gelezen 
worden; 

2° moet in het vijfde lid de verwijzing naar artike­ 
len 147, 162 en 179 van het Kieswetboek vervangen 
worden door een verwijzing naar de artikelen 16, § 4, 
19, § 2, en 20, § 3, van deze wet. 
3° moeten in het zesde lid de woorden « zelfs in­ 

dien zij geen kiezer zijn in het arrondissement » ge­ 
schrapt worden.» 

Art. 178 

In artikel 10 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

1 ° de huidige tekst vormt § 1; 
2° het eerste lid wordt vervangen door de volgen­ 

de bepaling : 
« Elke in de Raad vertegenwoordigde politieke for­ 

matie kan een voorstel indienen om bescherming te 
verkrijgen voor het letterwoord dat zij in de voor­ 
drachten van de kandidaten wil vermelden. Het let­ 
terwoord dat bovenaan de kandidatenlijst op het 
stembiljet moet staan, is samengesteld uit ten hoog­ 
ste zes letters »; 

3° het tweede lid wordt vervangen door de volgen­ 
de leden: 

« Om geldig te zijn, moet het voorstel worden on­ 
dertekend door ten minste vijf raadsleden behorend 
tot de politieke formatie die het letterwoord zal ge­ 
bruiken. Wanneer een politieke formatie in de Raad 
echter vertegenwoordigd is door minder dan vijf le­ 
den, wordt het voorstel ondertekend door alle raads­ 
leden die tot die formatie behoren. Elk raadslid mag 
slechts één enkel voorstel ondertekenen. 

conjoint, ainsi que le numéro sous lequel il figure sur 
la liste des électeurs. ,,; 

2" dans l'alinéa 5, les mots « d'avance » et le mot 
" deuxième » sont remplacés respectivement par les 
mots « avant la date de l'élection » et le mot « troisiè­ 
me»; 

3° l'alinéa 5 est complété par la phrase ci-après : 
" Il est fait mention de cette faculté dans le communi­ 
qué prévu à l'article 7bis. » 

Art. 177 

A l'article 9 de la même loi, sont apportées les 
modifications suivantes : 

1 ° à l'alinéa 2, deuxième phrase, les mots " , étant 
entendu que les candidats peuvent désigner des té­ 
moins distincts pour chacun des bureaux de vote et 
de dépouillement et que les témoins doivent être 
électeurs pour le Conseil » sont abrogés; 

2° l'alinéa suivant est inséré entre les alinéas 2 et 
3: 

« Toutefois, pour cette application, il y a lieu : 
1 ° à l'alinéa 4, de lire, au lieu des mots « pour les 

Chambres législatives dans l'arrondissement», les 
mots « pour le Conseil »; 

2° à l'alinéa 5, de remplacer la référence aux ar­ 
ticles 147, 162 et 179 du Code électoral par une 
référence aux articles 16, § 4, 19, § 2, et 20, § 3, de la 
présente loi; 

3° à l'alinéa 6, de supprimer les mots « même s'ils 
ne sont pas électeurs dans l'arrondissement».» 

Art. 178 

A l'article 10 de la même loi, sont apportées les 
modifications suivantes : 

1 ° le texte actuel en constitue le § 1 "'; 
2° l'alinéa 1 •r est remplacé par la disposition sui­ 

vante: 
« Chaque formation politique représentée au Con­ 

seil peut déposer une proposition en vue d'obtenir la 
protection du sigle qu'elle envisage de mentionner 
dans la présentation des candidats. Le sigle qui doit 
surmonter la liste de candidats sur le bulletin de 
vote, est composé de six lettres au plus»; 

3° l'alinéa 2 est remplacé par les alinéas sui­ 
vants: 

« La proposition doit, pour être valable, être signée 
par au moins cinq conseillers appartenant à la for­ 
mation politique qui utilisera ce sigle. Lorsqu'une 
formation politique est représentée au Conseil par 
moins de cinq conseillers, la proposition est signée 
par tous les conseillers appartenant à cette forma­ 
tion. Chaque conseiller ne peut signer qu'une seule 
proposition. 
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Niemand kan een voorstel tot bescherming van 
een letterwoord ondertekenen en tegelijk kandidaat 
zijn op een lijst die een ander letterwoord gebruikt. »; 

4° in het derde lid wordt het woord" parlements­ 
lid-ondertekenaar » vervangen door" ondertekenend 
raadslid». 

5° een * 2 luidend als volgt wordt toegevoegd : 
« § 2. De vermelding van een letterwoord waarvan 

gebruik is gemaakt door een politieke formatie die 
vertegenwoordigd is in de Raad en waaraan bij een 
vorige verkiezing voor de vernieuwing van de Raad, 
de Wetgevende Kamers of het Europese Parlement 
bescherming is verleend, kan op gemotiveerd ver­ 
zoek van die formatie door de Minister van Binnen­ 
landse Zaken worden verboden. 

De lijst van de letterwoorden waarvan het gebruik 
verboden is, wordt de drieënveertigste dag vóór de 
verkiezing in het Belgisch Staatsblad bekendge­ 
maakt.». 

Art. 179 

In artikel 11 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

1 ° in § 1, derde lid, wordt de verwijzing naar 
artikel 116, vierde lid, eerste zin, van het Kieswet­ 
boek, vervangen door een verwijzing naar artikel 10, 
§ 1, eerste lid, tweede volzin, van deze wet; 

2° paragraaf 1 wordt aangevuld met het volgende 
lid: 

« Een kandidaat mag niet voorkomen op meer dan 
één lijst.» 

Art. 180 

Artikel 13 paragraaf 1, derde lid, van dezelfde wet 
wordt opgeheven. 

Art. 181 

In artikel 14 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

1 ° paragraaf 1 wordt aangevuld met de woorden 
« volgens het als bijlage 2 bij deze wet gevoegde mo­ 
del»; 

2° in paragraaf 1 wordt een tweede lid ingevoegd, 
luidend als volgt : 

« De afmetingen ervan worden bij koninklijk be­ 
sluit bepaald naar gelang van het aantal te kiezen 
leden en van het aantal voorgedragen lijsten.»; 

3° paragraaf 2, vierde lid, wordt vervangen door 
het volgende lid : 

« De namen en voornamen van de kandidaat-titu­ 
larissen en kandidaat-opvolgers worden in de volgor­ 
de van de voordracht vermeld in de kolom bestemd 
voor de lijst waartoe zij behoren. De vermelding « op­ 
volgers » staat boven de namen en voornamen van de 
kandidaten voor de plaatsen van opvolger. »; 

Nul ne peut à ln fois signer une proposition deman­ 
dant la protection d'un aigle et être candidat sur une 
liste utilisant un autre sigle protégé .•• ; 

4° dans l'alinéa 3, les mots" parlementaire signa­ 
taire » sont remplacés par les mots « conseiller signa­ 
taire». 

5° un § 2 libellé comme suit est ajouté : 
« § 2. La mention d'un sigle qui a été rectifié par 

une formation politique représentée au Conseil et qui 
a fait l'objet d'une protection lors d'une élection anté­ 
rieure pour le recouvrement du Conseil, des Cham­ 
bres législatives ou du Parlement européen, peut 
être interdite par le Ministre de l'Intérieur sur de­ 
mande motivée de cette formation. 

La liste des sigles dont l'usage est prohibé est 
publiée au Moniteur belge le quarante-trcisième jour 
avant l'élection. ». 

Art. 179 

A l'article 11 de la même loi, sont apportées les 
modifications suivantes : 

1 ° dans le § 1er, alinéa 3, la référence à l'arti­ 
cle 116, alinéa 4, première phrase, du Code électoral, 
est remplacée par une référence à l'article 10, § 1", 
alinéa 1", deuxième phrase, de la présente loi; 

2° le paragraphe 1 •r est complété par l'alinéa sui­ 
vant: 

« Un candidat ne peut figurer sur plus d'une lis­ 
te.» 

Art. 180 

L'article 13, paragraphe 1er, alinéa 3, de la même 
loi est abrogé. 

Art. 181 

A l'article 14 de la même loi, sont apportées les 
modifications suivantes : 

1 ° le paragraphe 1" est complété par les mots « se­ 
lon le modèle figurant à l'annexe 2 de la présente loi »; 

2° dans le paragraphe 1••, il est ajouté un alinéa 2, 
libellé comme suit : 

« Les dimensions en sont déterminées par arrêté 
royal en fonction du nombre de membres à élire et du 
nombre de listes présentées. »; 

3° le paragraphe 2, alinéa 4, est remplacé par 
l'alinéa suivant : 

« Les noms et prénoms des candidats titulaires et 
suppléants sont inscrits dans l'ordre des présenta­ 
tions dans la colonne réservée à la liste à laquelle ils 
appartiennent. La mention « suppléants » figure au­ 
dessus des noms et prénoms des candidats aux places 
de suppléant. »; 
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4 ° in paragraaf 4, eerste lid, wordt de volgende zin 
ingevoegd tussen d(1 eerste en de tweede zin : 

.. Zij zijn groen van kleur »; 
5° paragraaf 4, derde Jid, wordt opgeheven . 

Art. 182 

Artikel 15, paragraaf 1, vierde lid, van dezelfde 
wet wordt opgeheven. 

Art. 183 

In artikel 16 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

1 ° in paragraaf 1, zesde lid, worden de woorden 
« de naam » vervangen door de woorden « de naam en 
voornaam»; 

2° paragraaf 2, 2°, wordt vervangen door de vol­ 
gende bepaling : 

« 2° de bepalingen van artikelen 142, 146 en 
147bis, van dat Wetboek.»; 
3° tussen paragraaf 2 en 3 wordt een nieuwe pa­ 

ragraaf 3 ingevoegd, luidend als volgt : 
« « § 3. De kiezer ontvangt een stembiljet uit de 

handen van de voorzitter. 
Na rechthoekig in vieren te zijn dichtgevouwen 

zodanig dat de stemvakken bovenaan op de lijsten 
zich aan de binnenzijde bevinden, wordt dit biljet 
open voor de voorzitter gelegd, die het in dezelfde 
vouwen weer toevouwt; het wordt aan de keerzijde 
gemerkt met een stempel met de naam van het kan­ 
ton waar de stemming plaats heeft en de datum van 
de verkiezing. Het bureau wijst ten minste vijf plaat­ 
sen aan waar de stempel mag worden aangebracht; 
daarna wordt de plaats door het lot bepaald. Deze 
loting wordt op verzoek van een van de leden van het 
stembureau of van een getuige, eens of meermaals 
herhaald gedurende de verrichtingen. Oordeelt het 
stembureau een dergelijk voorstel niet dadelijk te 
kunnen aannemen, dan kan het lid van het stembu­ 
reau of de getuige eisen dat de redenen van de weige­ 
ring in het proces-verbaal worden opgenomen. 

De kiezer begeeft zich onmiddellijk naar een van 
de stemhokjes; hij brengt er zijn stem uit, toont aan 
de voorzitter zijn behoorlijk opnieuw in vieren gevou­ 
wen stembiljet met de stempel aan de buitenzijde en 
steekt het in de stembus, nadat de voorzitter of een 
door hem aangesteld bijzitter de oproepingsbrief 
heeft gemerkt met de in het vorige lid vermelde 
stempel. Het is hem verboden zijn stembiljet bij het 
verlaten van het stemhokje op zodanige wijze open te 
vouwen dat de door hem uitgebrachte stem bekend 
wordt. Doet hij zulks, dan neemt de voorzitter het 
opengevouwen biljet terug, dat onmiddellijk on­ 
bruikbaar wordt gemaakt, en hij verplicht de kiezer 
opnieuw te stemmen. 

De kiezer die door onoplettendheid het hem over­ 
handigde stembiljet beschadigt, kan aan de voorzit- 

4° dans le paragraphe 4, alinéa 1••, ln phrase sui­ 
vante est insérée entre les première et deuxième 
phrases: 

.• Celui-ci est de couleur verte »; 
5° le paragraphe 4, alinéa 3, est abrogé . 

Art. 182 

L'article 15, paragraphe l"', alinéa 4, de la même 
loi est abrogé. 

Art. 183 

A l'article 16 de la même loi, sont apportées les 
modifications suivantes : 

1° dans le paragraphe le•, alinéa 6, les mots « du 
nom » sont remplacés par les mots « des nom et pré­ 
nom"; 

2° le paragraphe 2, 2°, est remplacé par la disposi­ 
tion suivante : 

« 2° les dispositions des articles 142, 146 et 
147bis, dudit Code.»; 

3° un paragraphe 3 nouveau rédigé comme suit 
est inséré entre les paragraphes 2 et 3 : 

« « § 3. L'électeur reçoit des mains du président 
un bulletin de vote. 

Ce bulletin, après avoir été plié en quatre à angles 
droits de manière que les cases figurant en tête des 
listes soient à l'intérieur, est déposé déplié, devant le 
président qui le referme c~ans les plis déjà formés; il 
est estampillé au verso d'un timbre portant le nom du 
canton où le vote a lieu et la date de l'élection. Le 
bureau détermine au moins cinq places où le timbre 
pourra être apposé, puis fixe cette place au moyen 
d'un tirage au sort. Ce tirage au sort, à la demande 
d'un des membres du bureau ou d'un témoin, sera 
renouvelé une ou plusieurs fois au cours des opéra­ 
tions. Si le bureau juge ne pouvoir accueillir immé­ 
diatement une proposition faite dans ce sens, le 
membre du bureau ou le témoin peut exiger que les 
motifs du refus soient actés au procès-verbal. 

L'électeur se rend directement dans l'un des com­ 
partiments; il y formule son vote, montre au prési­ 
dent son bulletin replié régulièrement en quatre avec 
le timbre à l'extérieur, et le dépose dans l'urne, après 
que le président ou un assesseur délégué par lui a 
estampillé la lettre de convocation du timbre men­ 
tionné à l'alinéa précédent. Il lui est interdit de dé­ 
plier son bulletin en sortant du compartiment-iso­ 
loir, de manière à faire connaître le vote qu'il a émis. 
S'il le fait, le président lui reprend le bulletin déplié, 
qui est aussitôt annulé, et oblige l'électeur à recom­ 
mencer son vote. 

Si, par inadvertance, l'électeur détériore le bulle­ 
tin qui lui a été remis, il peut en demander un autre 
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tor een ander vragen, tegen teruggave van het eerste, 
dat onmiddellijk onbruikbaar gemaakt wordt. 

De voorzitter schrijft op de stembiljetten die ter 
uitvoering van de vorige leden zijn teruggenomen, de 
vermelding : " Teruggenomen stembiljet " en para­ 
feert ze. 

Een kiezer die wegens een lichaamsgebrek niet in 
staat is om zich alleen naar het stemhokje te begeven 
of om zelf zijn stem uit te brengen, mag zich met 
toestemming van de voorzitter door iemand laten 
begeleiden of bijstaan. Beider naam wordt in het 
proces-verbaal vermeld. 

Betwist een bijzitter of een getuige de echtheid of 
de ernst van het aangevoerde lichaamsgebrek, dan 
beslist het stembureau en zijn met redenen omklede 
belissing wordt in het proces-verbaal opgenomen. ,,; 

4 ° in het eerste lid van paragraaf 3 die para­ 
graaf 4 wordt, worden de woorden « op grond van de 
artikelen 143, derde lid, en 145 van het Kieswetboek 
en » vervangen door de woorden « op grond van para­ 
graaf 3, derde en vierde lid, van dit artikel alsook ». 

Art. 184 

Artikel 17, paragraaf 1, van dezelfde wet, wordt 
vervangen door de volgende paragraaf : 

« § 1. De bepalingen van artikelen 149, eerste lid, 
150 tot 152, 154 en 155, van het Kieswetboek zijn van 
toepassing op de verkiezing voor de Raad. 

Voor deze toepassing echter dient : 

1 ° in artikel 151, eerste lid, de verwijzing naar 
artikel 161, achtste lid, vervangen te worden door 
een verwijzing naar artikel 19, paragraaf 1, zevende 
lid van deze wet; 

2° in artikel 155, derde lid, de verwijzing naar 
artikel 143, derde lid, en 145 vervangen te worden 
door een verwijzing naar artikel 16, § 3, derde en 
vierde lid, van deze wet. » 

Art. 185 

In artikel 19, § 2, derde lid, tweede zin, van dezelf­ 
de wet wordt de verwijzing naar artikel 16, para­ 
graaf 3, vervangen door een verwijzing naar arti­ 
kel 16, paragraaf 4. 

Art. 186 

In artikel 20 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

1 ° paragraaf 2, tweede lid, wordt opgeheven; 
2" in paragraaf :J, eerste lid, worden de woorden 

"artilœl 143, derde lid, en 145 van het Kieswetboek » 
vervangen door de uioorden « artikel 16, § 3, derde en 
rierde lid can deze wet »; 

au président en lui rendant le premier qui est aussi­ 
tôt annulé. 

Le président inscrit sur les bulletins repris en 
exécution des alinéas précédents, la mention « Bulle­ 
tin repris» et y ajoute son paraphe. 

L'électeur qui, par suite d'une infirmité physique, 
se trouve dans l'impossibilité de se rendre seul dans 
l'isoloir ou d'exprimer lui-même son vote, peut, avec 
l'autorisation du président, se faire accompagner 
d'un guide ou d'un soutien. Le nom de l'un et de 
l'autre sont mentionnés au procès-verbal. 

Si un assesseur ou un témoin conteste la réalité ou 
l'importance de l'infirmité invoquée, le bureau statue 
et sa décision motivée est inscrite au procès-verbal. »; 

4° dans l'alinéa l"r du paragraphe 3 qui devient le 
paragraphe 4, les mots « en vertu des articles 143, 
alinéa 3, et 145, du Code électoral et » sont remplacés 
par les mots « en vertu du paragraphe 3, alinéas 3 et 
4, du présent article, ainsi que ». 

Art. 184 

L'article 17, paragraphe 1••, de la même loi est 
remplacé par le paragraphe suivant : 

« § 1•r. Les dispositions des articles 149, alinéa 1"', 
150 à 152, 154 et 155, [ .. .}, du Code électoral sont 
applicables à l'élection du Conseil. 

Toutefois, pour cette application, il y a lieu de 
remplacer: 

1° à l'article 151, alinéa 1•r, la référence à l'arti­ 
cle 161, alinéa 8, par une référence à l'article 19, 
paragraphe 1•r, alinéa 7, de la présente loi; 

2° à l'article 155, alinéa 3, la référence aux arti­ 
cles 143, alinéa 3, et 145, par une référence à l'article 
16, § 3, alinéas 3 et 4 de la présente loi.» 

Art. 185 

Dans l'article 19, § 2, alinéa 3, seconde phrase, de 
la même loi, la référence à l'article 16, paragraphe 3, 
est remplacée par une référence à l'article 16, para­ 
graphe 4. 

Art. 186 

A l'article 20 de la même loi, sont apportées les 
modifications suivantes : 

1 ° le paragraphe 2, alinéa 2, est abrogé; 
2° dans le paragraphe 3, alinéa l", les mots « arti­ 

cles 143, alinéa 3, et 145 du Code électoral» sont 
remplacés par les mots « article 16, § 3, alinéas 3 et 4 
de cette loi»; 
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3" paragraaf 3 wordt aangevuld met eon derde lid, 
luidend als volgt : 

" ln voorkomend geval overhandigt de griffier van 
de rechtbank van eerste aanleg aan de vrederechters 
desgevraagd de kiezerslijsten betreffende het gebied 
waarover deze bevoegd zijn ». 

Art. 187 

In titel II van dezelfde wet wordt na artikel 20 een 
nieuw hoofdstuk IVbis ingevoegd, met als opschrift : 

« HOOFDSTUK IVbis 

Bijzondere bepaling». 

Art. 188 

In dezelfde wet wordt een nieuw artikel 20bis 
ingevoegd, luidend als volgt : 

« Art. 20bis. - Wanneer een kandidaat voor de 
dag van de verkiezing overlijdt, gaat het gewestbu­ 
reau tewerk alsof deze kandidaat niet op de lijst 
gestaan had waarop hij zich kandidaat gesteld had. 
De overleden kandidaat mag niet gekozen verklaard 
worden en geen enkele van de stemmen die uitge­ 
bracht zijn ten gunste van de volgorde van voor­ 
dracht wordt aan hem toegekend. Er wordt echter 
rekening gehouden met het aantal naamstemmen 
die hij behaald heeft, om het kiescijfer te bepalen van 
de lijst waarop hij zich kandidaat gesteld had. 

Wanneer een kandidaat op de dag van de stem­ 
ming of daarna, maar voor de openbare afkondiging 
van de verkiezingsuitslagen overlijdt, gaat het 
gewestbureau tewerk alsof de betrokkene nog in le­ 
ven was. Indien hij tot titularis gekozen is, moet de 
eerste opvolger van dezelfde lijst in zijn plaats zitting 
hebben. 

De eerste opvolger van dezelfde lijst moet ook 
zitting hebben in de plaats van de gekozen kandidaat 
die na de openbare afkondiging van de verkiezings­ 
uitslagen overlijdt. » 

Art. 189 

Het opschrift van hoofdstuk V van titel II van 
dezelfde wet wordt vervangen door het volgende op­ 
schrift : « Straffen en sanctie op de stemplicht. » 

Art. 190 

Artikel 21 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

"Art. 21. - § 1. De bepalingen van titel V - 
Straffen - en titel VI - Sanctie op de stemplicht - 

3" le paragraphe 3 est complété par un alinéa 3, 
rédigé comme suit : 

« Le greffier du tribunal de première instance re­ 
mettra, le cas échéant, aux juges de paix, sur leur 
demande, les listes électorales concernant la circons­ 
cription de leur ressort». 

Art. 187 

Il est inséré dans le titre II de la même loi, après 
l'article 20, un chapitre IVbis nouveau intitulé com­ 
me suit: 

« CHAPITRE IVbis 

Disposition particulière». 

Art. 188 

Un article 20bis nouveau, rédigé comme suit, est 
inséré dans la même loi : 

« Art. 20bis. - Lorsqu'un candidat décède 
avant le jour du scrutin, le bureau régional procède 
comme si ce candidat n'avait pas figuré sur la liste 
sur laquelle il s'était porté candidat. Le candidat 
décédé ne peut être proclamé élu et aucune attribu­ 
tion des votes favorables à l'ordre de présentation 
n'est faite en sa faveur. Il est toutefois tenu compte 
du nombre de votes nominatifs qui se sont portés sur 
son nom pour déterminer le chiffre électoral de la 
liste sur laquelle il avait fait acte de candidature. 

Si un candidat décède le jour du scrutin ou posté­ 
rieurement à celui-ci, mais avant la proclamation 
publique des résultats de l'élection, le bureau régio­ 
nal procède comme si l'intéressé était toujours en vie. 
S'il est élu titulaire, le premier suppléant de la même 
liste est appelé à siéger en ses lieu et place. 

Le premier suppléant de la même liste est égale­ 
ment appelé à siéger en lieu et place du candidat élu 
qui décède après la proclamation publique des résul­ 
tats de l'élection. » 

Art. 189 

L'intitulé du chapitre V du titre II de la même loi 
est remplacé par l'intitulé suivant : « Des pénalités et 
de la sanction de l'obligation du vote. » 

Art. 190 

L'article 21 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 21. - § r=. Les dispositions du titre V - 
Des pénalités - et du titre VI - De la sanction de 



• 897 / li • 92 / 93 1841 

van het Kieswetboek zijn van toepassing op de ver­ 
kiezing voor de Raad. 

§ 2. De kandidaat die de verbodsbepalingen be­ 
doeld in artikelen 10, § 1, derde lid, en 11, § 1, elfde 
lid van deze wet overtreedt, kan gestraft worden met 
de straffen vermeld in artikel 202 van het Kieswet­ 
boek. 

Zijn naam wordt geschrapt van alle lijsten waarop 
hij voorkomt. Om die schrapping te verzekeren, doet 
de voorzitter van het gewestbureau onmiddellijk na 
het verstrijken van de termijn voor het indienen van 
de kandidatenlijsten, langs de snelste weg een uit­ 
treksel uit alle ingediende lijsten toekomen aan de 
Minister van Binnenlandse Zaken. Dit uittreksel 
moet de naam, de voornaam en de geboortedatum 
van de kandidaten alsook het letterwoord van de lijst 
bepaald bij artikel 10 inhouden. 

In voorkomend geval geeft de Minister van Bin­ 
nenlandse Zaken uiterlijk de vierentwintigste dag 
voor de stemming, te 16 uur, aan de voorzitter van 
het gewestbureau kennis van de gevallen van kandi­ 
daatstelling die een overtreding vormen van de bepa­ 
lingen van dit artikel. 

§ 3. De straffen vermeld in artikel 202 van het 
Kieswetboek zijn ook van toepassing op al wie op 
dezelfde dag achtereenvolgens in twee of meer stem­ 
afdelingen van dezelfde gemeente ofin verschillende 
gemeenten gestemd heeft, ook al is het ingeschreven 
op de kiezerslijsten van die verschillende gemeenten 
of afdelingen. 

§ 4. Voor de toepassing van de herhaling bedoeld 
in artikel 210 van het Kieswetboek, inzake ongewet­ 
tigde onthouding bij de stemming, worden slechts de 
verkiezingen voor de Brusselse Hoofdstedelijke Raad 
in aanmerking genomen. » 

Art. 190bis 

In artikel 23 van dezelfde wet worden de woorden 
« het hoofdbureau van de provincie Brabant » vervan­ 
gen door de woorden « het hoofdbureau van de kies­ 
kring Brussel-Halle-Vilvoorde ». 

Art. 190ter 

In artikel 24, vierde lid, van dezelfde wet worden 
de woorden « het hoofdbureau van de provincie Bra­ 
bant » vervangen door de woorden « het hoofdbureau 
van de kieskring Brussel-Halle- Vilvoorde». 

Art. 191 

r Dit artikel wordt weggelaten). 

l'obligation de vote - du Code électoral sont appli­ 
cables à l'élection du Conseil. 

§ 2. Le candidat qui contrevient aux interdictions 
visées aux articles 10,§ J•·', alinéa 3 et 11, § l"', alinéa 
11, de la présente loi, est passible des peines édictées 
à l'article 202 du Code électoral. 

Son nom est rayé de toutes les listes où il figure. 
Pour assurer cette radiation, le président du bureau 
régional aussitôt après l'expiration du délai prévu 
pour le dépôt des listes des candidats, transmet, par 
la voie la plus rapide, au Ministre de l'Intérieur, un 
extrait de toutes les listes déposées. Cet extrait com­ 
prend les nom, prénom et date de naissance des 
candidats ainsi que le sigle de la liste prévu à l'arti­ 
cle 10. 

Le cas échéant, le Ministre de l'Intérieur signale 
au président du bureau régional les candidatures qui 
contreviennent aux dispositions du présent article, 
au plus tard le vingt-quatrième jour avant le scrutin, 
à 16 heures. 

§ 3. Les sanctions édictées à l'article 202 du Code 
électoral sont également applicables à quiconque 
aura voté, successivement, le même jour, dans deux 
ou plusieurs sections de la même commune ou dans 
des communes différentes, fût-il inscrit sur les listes 
électorales de ces différentes communes ou sections. 

§ 4. Pour l'application de la récidive visée à l'arti­ 
cle 210 du Code électore 1, en matière d'absence non 
justifiée au scrutin, sont prises en considération ex­ 
clusivement les élections pour le Conseil de la Région 
de Bruxelles-Capitale. » 

Art. 190bis 

A l'article 23 de la même loi, les mots « le bureau 
principal de la province de Brabant » sont remplacés 
par les mots « le bureau principal de la circonscrip­ 
tion électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde ». 

Art. 190ter 

A l'article 24, alinéa 4, de la même loi, les mots « le 
bureau principal de la province de Brabant » sont 
remplacés par les mots « le bureau principal de la 
circonscription électorale de Bruxelles-Hal-Vilvor­ 
de ». 

Art. 191 

(Cet article est supprimé). 
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Art. Hl/bis 

Artikl!l 27 van dezelfde wet wordt verva11ge,i door 
de volgende bepaling : 

" Art. 27. - De lijst van de Belgische kiezers die 
ingeschreven zijn in de bevolkingsregisters van een 
Belgische gemeente of hun werkelijke verblijfplaats 
op het grondgebied van een Belgische gemeente be­ 
zitten, opgemaakt voor de verkiezingen van het Eu­ 
ropese Parlement is ook deze van de kiezers voor de 
Raad, met dien verstande dat artikel 3, 4•· en s·· lid, 
van toepassing is op de kiezerslijst voor de Raad. » 

Art. 191ter 

Artikel 28 van dezelfde wet wordt geschrapt. 

Art. 192 

ln dezelfde wet wordt na artikel 28 een Titel lllbis 
ingevoegd, waarvan het opschrift luidt als volgt : 

« TITEL IIIbis 

BIJZONDERE BEPALINGEN HOUDENDE 
ORGANISATIE V AN DE GELIJKTIJDIGE 
VERKIEZINGEN V AN DE BRUSSELSE 

HOOFDSTEDELIJKE RAAD EN 
DE FEDERALE WETGEVENDE KAMERS.» 

Art. 193 

In dezelfde wet wordt een artikel 28bis ingevoegd, 
luidend als volgt : 

« Art. 28bis. - Wanneer de verkiezingen voor de 
Brusselse Hoofdstedelijke Raad en voor de federale 
Wetgevende Kamers op dezelfde dag plaatshebben, 
gelden de kiesverrichtingen voor deze Raad zoals 
bepaald in de titels I en II van deze wet, onder 
voorbehoud van de nadere regels vastgesteld in deze 
titel ». 

Art. 194 

ln dezelfde wet wordt een artikel 2Bter ingevoegd, 
luidend als volgt : 

M Art. 28ter. - Het hoofdbureau van elk kanton 
voor het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest wordt in 
een bureau A en een bureau B gesplitst : het eerste 
fungeert voor de verkiezing van de Kamer van Volks­ 
vertegenwoordigers en de Senaat, het tweede voor de 
verkiezing van de Raad. 

De aanwijzingen van getuigen voor de stembu­ 
reaus bedoeld in artikel 9, tweede lid, worden in 
ontvangst genomen door de voorzitter van bureau A. 

Art. 19/bie 

L'article 27 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

" Art. 27. - La liste des électeurs belges inscrits 
aux registres de la population d'une commune belge 
ou possédant leur résidence effective sur le territoire 
d'une commune belge, dressée pour l'élection du Par­ 
lement européen, tient lieu de liste des électeurs pour 
le Conseil, étant entendu que l'article 3, alinéas 4 et 5, 
de la présente loi est applicable à cette liste des élec­ 
teurs pour le Conseil. " 

Art. 19/ter 

L'article 28 de la même loi est abrogé. 

Art. 192 

Dans la même loi est inséré, après l'article 28, un 
Titre Illbis, dont l'intitulé est rédigé comme suit : 

« TITRE illbis 

DISPOSITIONS PARTICULIERES 
ORGANISANT L'ELECTION SIMULTANEE 

DU CONSEIL DE LA REGION 
DE BRUXELLES-CAPITALE ET DES 

CHAMBRES LEGISLATIVES FEDERALES. » 

Art. 193 

Un article 2Bbis, rédigé comme suit, est inséré 
dans Ja même loi : 
"Art. 28bis. - Lorsque les élections pour le Con­ 

seil de la Région de Bruxelles-Capitale et pour les 
Chambres législatives fédérales ont lieu Ie même 
jour, les opérations électorales pour ledit Conseil 
sont régies par les Titres I" et II de la présente loi, 
sous réserve des modalités indiquées dans le présent 
titre », 

Art. 194 

Un article 28ter, rédigé comme suit, est inséré 
dans Ja même loi : 
"Art. 2Bter. - Le bureau principal de chaque 

canton situé dans la région de Bruxelles-Capitale est 
scindé en bureau A et bureau B : Je premier fonction­ 
ne pour l'élection de la Chambre des Représentants 
et du Sénat, le second pour l'élection du Conseil. 

Les désignations de témoins pour les bureaux de 
vote visées à l'article 9, alinéa 2, sont reçues par Je 
président du bureau A. 
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Het hoofdbureau van kanton B wordt voorgezeten 
door d<~ vrederechter van het tweede gerechtelijk 
kanton of in voorkomend geval van het derde gerech­ 
telijk kanton, indien de gemeente die hoofdplaats is 
van het kieskanton verscheidene vredegerechten 
omvat; in de andere gevallen door de plaatsvervan­ 
gende vrederechter . ., 

Art. 195 

In dezelfde wet wordt een artikel 28quater inge­ 
voegd, luidend als volgt : 

« Art. 28quater. - De kandidaten voor de verkie­ 
zing van de Raad mogen in hun verklaring van bewil­ 
liging vragen dat aan hun lijst hetzelfde letterwoord 
en hetzelfde volgnummer wordt toegekend als die 
welke toegekend zijn aan de lijsten voorgedragen 
voor de verkiezing van de Kamer van Volksvertegen­ 
woordigers. 

De voorzitter van het gewestbureau geeft uiterlijk 
op de zevenentwintigste dag voor de stemming, voor 
15 uur, kennis van dergelijke aanvragen aan de voor­ 
zitter van het hoofdbureau van de kieskring Brussel­ 
Halle- Vilvoorde voor de verkiezing van de Kamer 
van Volksvertegenwoordigers. 

Deze voorzitter brengt op zijn beurt per telefax of 
per bode onverwijld de personen op de hoogte die in 
zijn kieskring kandidatenlijsten voor de verkiezing 
van de Kamer van Volksvertegenwoordigers inge­ 
diend hebben. 
Het verzoek kan alleen ingewilligd worden indien 

het de toestemming bekomt van ten minste twee van 
de eerste drie kandidaten die vookomen op de lijst 
waarvan het letterwoord en het volgnummer worden 
gevraagd. De toestemming wordt uitgedrukt in een 
door de bedoelde kandidaten ondertekende verkla­ 
ring die aan de voorzitter van het hoofdbureau van 
de kieskring voor de verkiezing van de Kamer van 
Volksvertegenwoordigers, op de zesentwintigste dag 
voor de stemming tussen 13 en 16 uur, overhandigd 
wordt. 
Nadat het verzoek regelmatig is verklaard, moe­ 

ten de lijsten voor de verkiezing van de Raad in de 
bedoelde kieskring het gevraagde letterwoord en 
nummer krijgen. 

Zodra de volgnummers zijn toegekend, geeft de 
voorzitter van het hoofdbureau va" de kieskring 
Brussel-Halle-Vilvoorde voor de verkiezing van de 
Kamer van Volksvertegenwoordigers aan de voorzit­ 
ter van het gewestbureau voor de verkiezing van de 
Raad, onverwijld kennis van de regelmatig ingewil­ 
ligde verzoeken, van de aan de betrokken lijsten 
toegekende volgnummers alsook van het hoogste 
nummer dat toegekend werd tijdens de loting die hij 
gedaan heeft. 

De nummering van de lijsten voor de verkiezing 
van de Raad geschiedt eerst na de ontvangst van die 
kennisgeving en de loting voor de nog niet van volg- 

Le bureau principal de canton B est présidé par le 
juge de paix du second ou, le cas échéant, du troisiè­ 
me canton judiciaire si la commune chef-lieu du can­ 
ton électoral comporte plusieurs justices de paix; 
dans les autres cas, par le juge de paix suppléant ..• 

Art. 195 

Un article 28 quater, rédigé comme suit, est inséré 
dans la même loi : 

« Art. 28quater. - Les candidats à l'élection du 
Conseil peuvent, dans la déclaration d'acceptation de 
leur candidature, demander l'attribution à leur liste 
du même sigle et du même numéro d'ordre que ceux 
conférés à des listes présentées pour l'élection de la 
Chambre des Représentants. 

Le président du bureau régional informe, au plus 
tard le vingt-septième jour avant le scrutin, avant 15 
heures, le président du bureau principal de la cir­ 
conscription Bruxelles-Hal-Vilvorde pour la Cham­ 
bre des Représentants des demandes ainsi formu­ 
lées. 

Ce président en avise sans délai à son tour, par 
télécopie ou par porteur, les déposants des listes des 
candidats pour l'élection de la Chambre des Repré­ 
sentants dans sa circonscription. 

Pour être accueillie, ln demande doit rencontrer 
l'acquiescement d'au moins deux des trois premiers 
candidats titulaires figurant sur la liste dont le sigle 
et le numéro d'ordre sont sollicités. Cet acquiesce­ 
ment est formulé dans une déclaration signée par ces 
candidats et remise au président du bureau de la 
circonscription Bruxelles-Hal-Vilvorde pour la 
Chambre des Représentants, le vingt-sixième jour 
avant le scrutin, entre 13 et 16 heures. 

La demande ayant été certifiée régulière, les listes 
pour les élections du Conseil dans la circonscription 
visée doivent recevoir le sigle et le numéro sollicités. 

Dès que les numéros d'ordre ont été attribués, le 
président du bureau principal de la circonscription 
Bruxelles-Hal-Vilvorde pour l'élection de la Chambre 
des Représentants notifie sans délai par télécopie ou 
par porteur au président du bureau régional pour 
l'élection du Conseil, les demandes qui font l'objet 
d'un acquiescement régulier, les numéros d'ordre at­ 
tribués aux listes qu'elles concernent, ainsi que le 
numéro le plus élevé attribué lors du tirage au sort 
auquel il a procédé. 

La numérotation des listes pour les élections du 
Conseil n'a lieu qu'après la réception de cette notifi­ 
cation et le tirage au sort pour les listes non encore 



1871 • 897 / Il · 92 / 93 

nummers voorziene lijsten heeft plaats onder de 
onmlddellijk hogere nummers die in de kieskring 
Brussel-Halle-Vilvoorde toegekend zijn voor de ver­ 
kiezing van de Kamer van Volksvertegenwoordi­ 
gers». 

Art. 196 

In dezelfde wet wordt een artikel 28quinquies in­ 
gevoegd, luidend als volgt : 

« Art. 28quinquies. - § 1. De stemverrichtingen 
zijn gemeenschappelijk voor de verkiezingen voor de 
Raad, de Kamer van Volksvertegenwoordigers en de 
Senaat. 

Elk stembureau beschikt over drie stembussen die 
respectievelijk bestemd zijn voor de stembiljetten 
voor de Raad, de Kamer van Volksvertegenwoordi­ 
gers en de Senaat. 

De omslagen waarin de stembiljetten of de stuk­ 
ken betreffende de verkiezing van de Raad moeten 
worden gesloten, zijn van dezelfde kleur als de stem­ 
biljetten. 

Het proces-verbaal van de stemverrichtingen 
wordt opgemaakt in twee exemplaren, het ene be­ 
stemd voor het stemopnemingsbureau van de verkie­ 
zing van de Raad en het andere voor het stemopne­ 
mingsbureau voor de verkiezing van de Wetgevende 
Kamers. 

De bijlagen die beide verkiezingen betreffen, wor­ 
den gehecht aan het exemplaar voor het stemopne­ 
mingsbureau van de verkiezing van de Wetgevende 
Kamers. 

§ 2. De stemopnemingsverrichtingen geschieden 
voor de verkiezing van de federale wetgevende Ka­ 
mers en voor de verkiezing van de Raad door onder­ 
scheiden stemopnemingsbureaus die respectievelijk 
A en C genoemd worden. De benaming bureau B is 
voorbehouden voor de splitsing van het stemopne­ 
mingsbureau voor de federale wetgevende Kamers 
overeenkomstig artikel 149, tweede en derde lid, van 
het Kieswetboek. 

Gedurende de verrichtingen wisselen de voorzit­ 
ters van de stemopnemingsbureaus in tegenwoordig­ 
heid van getuigen de biljetten uit die niet voor hen 
bestemd zijn en die bij vergissing in de stembussen 
gestoken zijn. Het aantal van die biljetten wordt in 
de processen-verbaal vermeld». 

Art. 197 

In dezelfde wet wordt een artikel 28sexies inge­ 
voegd, luidend als volgt : 

« Art. 28sexies. - De lijst van de kiezers opge­ 
maakt voor de verkiezing van de federale Wetgevende 
Kamers is ook deze van de kiezers voor de Raad, met 
dien verstande dat artikel 3, 4,· en 5,· lid, van toepas­ 
sing is op de kiezerslijst voor de Raad. " 

pourvues d'un numéro d'ordre s'effectue entre les 
numéros immédiatement plus élevés conférés dans 
la circonscription bruxelloise pour l'élection de Ja 
Chambre des Représentants "· 

Art. 196 

Un article 28quinquies, rédigé comme suit, est 
inséré dans la même loi : 

« Art. 28quinquies. - § 1 "'. Les opérations de 
vote sont communes aux élections pour le Conseil, la 
Chambre des Représentants et le Sénat. 

Chaque bureau de vote dispose de trois urnes ré­ 
servées respectivement aux bulletins de vote pour le 
Conseil, pour la Chambre des Représentants et pour 
le Sénat. 

Les enveloppes destinées à contenir les bulletins 
de vote ou les documents relatifs à l'élection du Con­ 
seil sont de la couleur réservée auxdits bulletins. 

Le procès-verbal des opérations de vote est dressé 
en double exemplaire dont l'un est destiné au bureau 
de dépouillement pour les élections du Conseil et 
l'autre au bureau de dépouillement pour l'élection 
des Chambres législatives. 

Les annexes communes aux trois élections sont 
jointes à l'exemplaire destiné au bureau de dépouille­ 
ment pour l'élection des Chambres législatives. 

§ 2. Les opérations de dépouillement se font pour 
l'élection des Chambres législatives fédérales et pour 
l'élection du Conseil dans des bureaux de dépouille­ 
ment distincts dénommés respectivement A et C. La 
dénomination du bureau B est réservée au dédouble­ 
ment du bureau de dépouillement pour les Chambres 
législatives fédérales conformément à l'article 149, 
alinéas 2 et 3, du Code électoral. 

Au cours des opérations, les présidents des bu­ 
reaux de dépouillement, en présence des témoins, 
échangent les bulletins qui ne leur sont pas destinés 
et qui ont été déposés par erreur dans leurs urnes. Le 
nombre de ces bulletins est indiqué dans les procès­ 
verbaux ». 

Art. 197 

Dans la même loi, est inséré un article 28sexies, 
rédigé comme suit : 

« Art. 28sexies. - La liste des électeurs dressée 
pour l'élection des Chambres législatives fédérales, 
tient lieu de liste des électeurs pour le Conseil, étant 
entendu que l'article 3, alinéas 4 et 5, de la présente 
loi est applicable à cette liste des électeurs pour le 
Conseil.» 
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Art. 198 1 Art. 198 

< Dit artikel wordt weggelaten). 1 (Cet artlele est supprimé). 

Art. 199 I Art. 199 

Artikel 29 van dezelfde wet wordt opgeheven. 1 L'article 29 de la même loi est abrogé. 

Art. 200 I Art. 200 

§ 1. Model IA dat bij dezelfde wet gevoegd is en de 
onderrichtingen voor de kiezers bevat, wordt vervan­ 
gen door het, als bijlage 6, bij deze wet gevoegde 
model. 
§ 2. Het model, in bijlage 7 bij deze wet, wordt als 

bijlage 2 bij dezelfde wet gevoegd. 

Art. 200bis 

In artikel 3 van de wet van 23 maart 1989 betref­ 
fende de verkiezing van het Europese Parlement wor­ 
den de volgende wijzigingen aangebracht : 

1° de huidige tekst, die er het eerste lid van vormt, 
wordt aangevuld met de woorden « alsook, in voorko­ 
mend geval, de aanvullende lijst van de kiezers, be­ 
doeld in artikel 1, § 2, 2° ». 
2° het volgende lid wordt toegevoegd : 
« Voor elke persoon die voldoet aan de kiesbevoegd­ 

heidsvoorwaarden, vermelden de kiezerslijsten be­ 
doeld in het eerste lid de naam, de voornamen, de 
geboortedatum en het volledige adres, alsook voor de 
kiezers bedoeld in artikel 1, § 2, 2°, de nationaliteit. 
De lijsten worden_. volgens een doorlopende numme­ 
ring, per gemeente of, in voorkomend geval, per wijk 
van de gemeente opgemaakt, ofwel in alfabetische 
volgorde van de kiezers, ofwel geografisch volgens de 
straten». 

Art. 200ter 

Artikel 4 van dezelfde wet wordt vervangen door de 
volgende bepaling : 

« Art. 4. - Uiterlijk de vijfentwintigste dag voor 
die van de verkiezing stuurt het gemeentebestuur twee 
exemplaren van de lijst van de kiezers bedoeld in 
artikel 1, § 1, en in voorkomend 5.:val van de aanvul­ 
lende lijst van de kiezers bedoeld in artikel 1, § 2, 2°, 
aan de provinciegouverneur of aan de door hem aan­ 
gewezen ambtenaar. 

Voor de gemeenten van het Brusselse Hoofdstede­ 
lijk Gewest worden die lijsten aan de gouverneur van 
het administratief arrondissement Brussel-Hoofd­ 
stad gestuurd of aan de ambtenaar die hij aanwijst. 
Voor de gemeenten Komen-Waasten en Voeren 

worden de exemplaren bedoeld in het eerste lid respec­ 
tievelijk aan de arrondissementscommissaris van 
Moeskroen en aan de adjunct-arrondissements­ 
commissaris van Tongeren gestuurd». 

§ 1'''. Le modèle IA annexé à la même loi et conte­ 
nant les instructions pour les électeurs est remplacé 
par le modèle joint en annexe 6 à la présente loi. 

§ 2. Le modèle IA figurant dans l'annexe 7 à la 
présente loi est joint en annexe 2 à la même loi. " 

Art. 200bis 

A l'article 3 de la loi du 23 mars 1989 relative à 
l'élection du Parlement européen, sont apportées les 
modifications suivantes : 

1° le texte actuel qui en constituera l'alinéa 1" est 
complété par les mots " ainsi que, le cas échéant, la 
liste complémentaire des électeurs visés à l'article 1", 
§ 2, 2° »; 
2° l'alinéa suivant est ajouté : 
« Pour chaque personne satisfaisant aux condi­ 

tions de l'électorat, les listes d'électeurs visées à 
l'alinéa r: mentionnent les noms, prénoms, date de 
naissance et adresse complète ainsi que, pour les élec­ 
teurs visés à l'article 1"', § 2, 2°, la nationalité. Les 
listes sont établies, selon une numérotation continue, 
par commune, ou le cas échéant, par section de com­ 
mune, soit dans l'ordre alphabétique des électeurs, 
soit dans l'ordre géographique, en fonction des rues "· 

Art. 200ter 

L'article 4 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 
"Art. 4. -Le vingt-cinquième jour au plus tard 

aoant celui de l'élection, l'administration communale 
envoie deux exemplaires de la liste des électeurs visés 
à l'article 1", § 1", et le cas échéant, de la liste complé­ 
mentaire des électeurs visés à l'article l", § 2, 2°, au 
gouverneur de la province ou au fonctionnaire qu'il 
désigne. 
Pour les communes de la région de Bruxelles-Capi­ 

tale, ces listes sont envoyées au gouverneur de l'arron­ 
dissement administratif de Bruxelles-Capitale ou au 
fonctionnaire qu'il désigne. 
Pour les communes de Comines-Warneton et de 

Fourons, les exemplaires visés à l'alinéa 1" sont en­ 
voyés respectivement au commissaire d'arrondisse­ 
ment de Mouscron et au commissaire d'arrondisse­ 
ment adjoint de Tongres "· 
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'1'11'EL VI 

WIJZIGINGEN AAN DE WET 
V AN 23 MAAR.T 1989 

BETREFFENDE DE VERKIEZING 
VAN HET EUROPESE PARLEMENT 

Art. 201 

Artikel 5 van dezelfde wet wordt aangevuld met het 
volgende lid: 

" Bovendien vermeldt de betrokkene het kiescolle­ 
ge waartoe hij wil behoren. ». 

Art. 202 

Artikel 7, § 2, van dezelfde wet wordt vervangen 
door de volgende bepaling : 

« § 2. De voorzitter van het bijzonder kiesbureau 
deelt het juiste aantal kiezers behorend tot het Frans­ 
talige, het Nederlandstalige en het Duitstalige kies­ 
college mee aan de voorzitters van respectievelijk het 
hoofdbureau van de provincie Antwerpen, het hoofd­ 
bureau van de provincie Namen en het collegehoofd­ 
bureau van het Duitstalige kiescollege. ». 

Art.203 

Artikel 8 van dezelfde wet wordt door de volgende 
bepaling vervangen : 

« Art. 8. - Het in artikel 13 bedoelde bijzonder 
kiesbureau is gehouden exemplaren of afschriften van 
de lijst van de Belgische kiezers die op het grondge­ 
bied van een andere Lid-staat van de Europese Ge­ 
meenschap verblijven, zodra zij is opgemaakt, af te 
geven aan de personen die uiterlijk de zestigste dag 
vóór de verkiezing daartoe een aanvraag per aangete­ 
kende brief gericht aan de voorzitter van dat bureau 
hebben gedaan. 
Iedere politieke partij kan twee exemplaren of af­ 

schriften van deze lijst kosteloos verkrijgen op voor­ 
waarde dat zij een kandidatenlijst bij het Nederland­ 
se, het Franse of het Duitstalige kiescollege voor de 
verkiezing van het Europees Parlement neerlegt. 

Dat voordeel mag door het bureau niet worden 
geweigerd als de aanvraag om exemplaren is inge­ 
diend door toedoen van de Minister van Binnenland­ 
se Zaken en als deze verklaard heeft dat de hoedanig­ 
heid van de indiener van de aanvraag hem bekend is. 
De afgifte van bijkomende exemplaren of afschrif­ 

ten aan de in het eerste lid bedoelde personen ge­ 
schiedt tegen betaling van een som gelijk aan de door 
het bijzonder kiesbureau te bepalen kostprijs. 

Indien de politieke partij geen kandidatenlijst 
voordraagt, kan zij van de kiezerslijst geen gebruik 
maken, ook niet voor verkiezingsdoeleinden, op 
straffe van de in artikel 197bis van het Kieswetboek 
vastgestelde strafsancties. 

Tl1'RE V1 

MODIFICATIONS DE LA LOI 
DU 23 MARS 1989 

RELATIVE A L'ELECTION 
DU PARLEMENT EUROPEEN 

Art.201 

L'article 5 de la même loi est complété par l'alinéa 
suivant: 

« En outre, l'intéressé mentionne le collège électo­ 
ral dont il entend faire partie. ». 

Art. 202 

Dans l'article 7 de la même loi, le§ 2 est remplacé 
par la disposition suivante: 

« § 2. Le président du bureau électoral spécial com­ 
munique le nombre exact des électeurs relevant du 
collège électoral français, néerlandais et germano­ 
phone aux présidents respectifs des bureaux princi­ 
paux de la province d'Anvers, de la province de Na­ 
mur et du collège électoral germanophone. ». 

Art.203 

L'article 8 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante: 

« Art. 8. - Le bureau électoral spécial visé à l'ar­ 
ticle 13 est tenu de délivrer des exemplaires ou copies 
de la liste des électeurs belges résidant sur le territoi­ 
re d'un autre Etat membre de la Communauté euro­ 
péenne, dès qu'elle est dressée, aux personnes qui 
agissent au nom d'un parti politique et qui en font la 
demande par lettre recommandée adressée au prési­ 
dent de ce bureau au plus tard le soixantième jour 
avant celui de l'élection. 

Chaque parti politique peut obtenir deux exemplai­ 
res ou copies de cette liste à titre gratuit, pour autant 
qu'il dépose une liste de candidats à l'élection du 
Parlement européen devant le collège électoral fran­ 
çais, néerlandais ou germanophone. 

Cet avantage ne peut être refusé par le bureau si 
la demande d'exemplaires est introduite par l'inter­ 
médiaire du Ministre de l'Intérieur et si celui-ci at­ 
teste que la qualité de l'auteur de la demande lui est 
connue. 
La délivrance aux personnes visées à l'alinéa 1"' 

d'exemplaires ou de copies supplémentaires est faite 
contre paiement d'une somme correspondant au prix 
coûtant à déterminer par le bureau électoral spécial. 

Si le parti politique ne présente pas de liste de 
candidats, il ne peut plus faire usage de la liste des 
électeurs, fût-ce à des fins électorales, sous peine des 
sanctions pénales édictées à l'article 197bis du Code 
électoral. 
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Artilwl 17, §§ 2 en 3, vmi het Kieswetboek is vcm 
overeenkomstig» toepassing, ,, 

Art. 204 

Artikel 9 van dezelfde wet wordt vervangen door de 
volgende bepaling : 

« Art. 9. - De verkiezing van het Europese Par­ 
lement wordt gehouden op basis van de vier volgende 
kieskringen : 

1 ° de Vlaamse kieskring die de administratieve 
arrondissementen omvat die tot het Vlaamse Gewest 
behoren, met uitzondering van het administratief 
arrondissement Halle-Vilvoorde; 

2° de Waalse kieskring die de administratieve ar­ 
rondissementen omvat die tot het Waalse Gewest 
behoren, met uitzondering van de gemeenten van het 
Duitse taalgebied; 

3° de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde die de 
administratieve arrondissementen Brussel-Hoofd­ 
stad en Halle-Vilvoorde omvat; 

4° de Duitstalige kieskring die de gemeenten van 
het Duits taalgebied omvat. » 

Art. 205 

Artikel 10 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

« Art. 10. -§ 1. Er zijn drie kiescolleges: een Ne­ 
derlands, een Frans en een Duitstalig. 

De personen die ingeschreven zijn op de lijst van 
kiezers van een gemeente van de Vlaamse kieskring, 
behoren tot het Nederlandse kiescollege; degenen die 
ingeschreven zijn op de lijst van de kiezers van een 
gemeente van de Waalse kieskring, behoren tot het 
Franse kiescollege; degenen die ingeschreven zijn op 
de lijst van kiezers van een gemeente van de Duitstali­ 
ge kieskring, behoren tot het Duitstalige kiescollege. 

De personen die ingeschreven zijn op de lijst van 
kiezers van een gemeente van de kieskring Brussel­ 
Halle- Vilvoorde, behoren tot hetzij het Nederlandse 
kiescollege, hetzij het Franse kiescollege. 

De kiezers met werkelijke oerblijjplaats in de ge­ 
meenten Voeren en Komen-Waasten die te Aubel en te 
Heuvelland stemmen, behoren onderscheidelijk tot 
het Franse en tot het Nederlandse kiescollege. 

De in artikel 1, § 2, 1°, bedoelde kiezers behoren tot 
het Nederlandse, Franse of Duitstalige kiescollege 
naar gelang van de keuze die zij overeenkomstig arti­ 
hel 5 gemaakt hebben. 

L'article 17, §§ 2 et 3, du Code électoral est applica­ 
ble par analogie. » 

Art. 204 

L'article 9 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 9. - L'élection du Parlement européen se 
fait sur la base des quatre circonscriptions suivan­ 
tes: 

1 ° la circonscription électorale flamande qui com­ 
prend les arrondissements administratifs apparte­ 
nant à la région flamande à l'exception de l'arrondis­ 
sement administratif de Hal-Vilvorde; 

2° la circonscription électorale wallonne qui com­ 
prend les arrondissements administratifs apparte­ 
nant à la région wallonne, à l'exception des commu­ 
nes de la région de langue allemande; 

3° la circonscription électorale de Bruxelles-Hal­ 
Vilvorde qui comprend les arrondissements adminis­ 
tratifs de Bruxelles-Capitale et de Hal-Vilvorde; 

4 ° la circonscription électorale germanophone qui 
comprend les communes de la région de langue alle­ 
mande.» 

Art.205 

L'article 10 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 
"Art. 10. -§ 1". Il y a trois collèges électoraux: un 

collège français, un collège néerlandais et un collège 
germanophone; 

Les personnes inscrites sur la liste des électeurs 
d'une commune de la circonscription électorale wal­ 
lonne appartiennent au collège électoral français, cel­ 
les qui sont inscrites sur la liste des électeurs d'une 
commune de la circonscription électorale flamande, 
appartiennent au collège électoral néerlandais et cel­ 
les qui sont inscrites sur la liste des électeurs d'une 
commune de la circonscription électorale germano­ 
phone, au collège électoral germanophone. 

Les personnes inscrites sur la liste des électeurs 
d'une commune de la circonscription électorale de 
Bruxelles-Hal-Vilvorde appartiennent soit au collège 
électoral français, soit au collège électoral néerlan­ 
dais. 
Les personnes ayant leur résidence effective dans 

les communes de Fourons et de Comines-Warneton, 
qui votent à Aubel et à Heuvelland, appartiennent 
respectivement au collège électoral français et au col­ 
lège électoral néerlandais. 
Les électeurs visés à l'article 1", § 2, Zo, appartien­ 

nent au collège électoral français, néerlandais ou ger­ 
manophone selon le choix qu 'ils ont exprimé confor­ 
mément à l'article 5. 
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§ 2. Voor de verkiezingen mm 12 juni 1994 kiezen 
de kiezers van het Nederlandse kfoscollege veertien 
vertegenwoordigers en die van het Franse ldescollege 
tien. 

§ 3. Voor de daaropvolgende verkiezingen wordt 
de verdeling van de vertegenwoordigers tussen de 
Nederlandse en Franse kiescolleges door de Koning 
bepaald in verhouding tot de bevolking. 
Aan elk kiescollege worden evenveel zetels toege­ 

kend als het aantal maal dat de bevolking die eronder 
ressorteert de nationale deler bevat die wordt verkre­ 
gen door het bevolkingscijfer van het Rijk, min de 
bevolking van de gemeenten van het Duits taalgebied, 
te delen door 24. De overblijvende zetel wordt toege­ 
kend aan het college met het grootste nog niet verte­ 
genwoordigde bevolkingsoverschot. 

De bevolking die onder het Nederlandse kiescollege 
ressorteert, wordt bepaald door bij de bevolking van 
de Vlaamse kieskring de bevolking van het admini­ 
stratief arrondissément Halle-Vilvoorde en het deel 
van de bevolking van het administratief arrondisse­ 
ment Brussel-Hoofdstad, dat verkregen wordt door de 
bevolking van dit arrondissement te vermenigvuldi­ 
gen met het percentage van het aantal geldig uitge­ 
brachte stemmen op de Nederlandstalige lijsten ten 
opzichte van het totaal aantal geldig uitgebrachte 
stemmen bij de verkiezing van de Brusselse Hoofdste­ 
delijke Raad, te voegen. 
De bevolking die onder het Franse kiescollege res­ 

sorteert, wordt bepaald door bij de bevolking van de 
Waalse kieskring het deel van de bevolking van het 
administratief arrondissement Brussel-Hoofdstad 
dat verkregen wordt door de bevolking van dit arron­ 
dissement te vermenigvuldigen met het percentage 
van het aantal geldig uitgebrachte stemmen op de 
Franstalige lijsten ten opzichte van het totaal aantal 
geldig uitgebrachte stemmen bij de verkiezing van de 
Brusselse Hoofdstedelijke Raad, te voegen. 

§ 4. De bevolkingscijfers die in aanmerking geno­ 
men moeten worden, zijn de meest recente die overeen­ 
komstig artikel 49, § 3, tweede lid, van de Grondwet 
vastgelegd worden. 
De in § 3, derde en vierde lid, bedoelde verkiezing 

van de Brusselse Hoofdstedelijke Raad is die welke 
het laatst heeft plaatsgehad vóórdat de Koning, over­ 
eenkomstig het derde lid van onderhavige paragraaf, 
het aantal zetels dat aan elk college toekomt, bepaalt. 

De Koning bepaalt het aantal zetels dat aan elk 
college toegekend moet worden voor de eerste maal 
vóór 1 januari 1998 en voor de volgende malen binnen 
een termijn van zes maanden na de bekendmaking 
van de bevolkingscijfers overeenkomstig artikel 49, 
§ 3, tweede lid, van de Grondwet. 

§ 5. De kiezers van het Duitstalig kiescollege ver­ 
kiezen één vertegenwoordiger. » 

~~ 2. Pour te« ëlection« du 12juin 1994, les élec­ 
leurs du collège électoral fhmçais élisent 10 représen­ 
tants, ceux du collège électoral néerlandais, 14. 

§ 3. Pour les élections suioantes, la répartition des 
représentants entre les collèges électoraux français et 
néerlandais est mise en rapport avec la population 
par le Roi. 
Il est attribué à chacun de ces collèges électoraux 

autant de sièges que la population qui en relève con­ 
tient de fois le diviseur national obtenu en divisant 
par 24 le chiffre de la population du Royaume dimi­ 
nué de la population de la région de langue alleman­ 
de. Le siège restant est attribué au collège ayant le 
plus grand excédent de population non encore repré­ 
senté. 
La population relevant du collège électoral fran­ 

çais s'établit en ajoutant à la population de la circons­ 
cription électorale wallonne, la part de la population 
de l'arrondissement administratif de Bruxelles-Capi­ 
tale obtenue en multipliant la population de cet ar­ 
rondissement par le pourcentage du nombre de votes 
valablement émis en faveur des listes francophones 
par rapport au total des votes valablement exprimés 
lors de l'élection du Conseil de la Région de Bruxelles­ 
Capitale. 

La population relevant du collège électoral néer­ 
landais s'établit en ajoutant à la population de la 
circonscription électorale flamande, la population de 
l'arrondissement administratif de Hal-Vilvorde et la 
part de la population de l'arrondissement adminis­ 
tratif de Bruxelles-Capitale obtenue en multipliant la 
population de cet arrondissement par le pourcentage 
du nombre de votes valablement émis en faveur des 
listes néerlandophones par rapport au total des votes 
valablement exprimés lors de l'élection du Conseil de 
la Région de Bruxelles-Capitale. 

§ 4. Les chiffres de population à prendre en consi­ 
dération sont ceux qui ont été fixés en dernier lieu 
conformément à l'article 49, § 3, alinéa 2, de la Cons­ 
titution. 
L'élection du Conseil de la Région de Bruxelles­ 

Capitale visée au § 3, alinéas 3 et 4, est celle qui est 
intervenue en dernier lieu après que le Roi ne détermi­ 
ne le nombre de sièges revenant à chaque collège, 
conformément à l'alinéa 3 du présent paragraphe. 
Le Roi détermine le nombre de sièges attribués à 

chaque collège pour la première fois avant le 
1"' janvier 1998 et ultérieurement, dans un délai de 
six mois suivant la publication des chiffres de la 
population conformément à l'article 49, § 3, alinéa 2, 
de la Constitution. 

§ 5. Les électeurs du collège électoral germanopho­ 
ne élisent un représentant. » 
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Art. 206 

De volgende wijzigingen worden aangebracht in 
artikel 12 van dezelfde wet: 

1 ° In ~'i 2, wordt het eerste lid door de volgende 
bepaling vervangen: 

" Het collegehoofdbureau is gevestigd te Mechelen 
voor het Nederlandse kiescollege, te Namen voor het 
Franse kiescollege en te Eupen voor het Duitstalig 
kiescollege. »; 
2° § 3 wordt aangevuld met de volgende leden : 

« In afwijking van de vorige leden wordt een hoofd­ 
bureau van de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde in­ 
gesteld, dat de functies van het prooinciehoofdbureau 
uitoefent voor deze kieskring. Het zetelt te Brussel. De 
secretaris van dit bureau wordt door de voorzitter 
aangewezen onder de kiezers van deze kieskring. 

Het collegehoofdbureau van het Duitstalige kies­ 
college oefent de aan het provinciehoofdbureau ver­ 
leende functies uit voor wat de Duitstalige kieskring 
betreft.» 

3° een § 3bis wordt toegevoegd tussen de §§ 3 en 4, 
luidend als volgt: 

« § 3bis. Het hoofdbureau van de provincie 
Vlaams-Brabant is enkel bevoegd voor het admini­ 
stratief arrondissement Leuven. » 

Art.207 

Artikel 13 van dezelfde wet wordt door het volgen­ 
de lid vervolledigd : 

<• De voorzitter van het hoofdbureau van het Duits­ 
talig kiescollege mag een bijzitter en een plaatsver­ 
vangend bijzitter aanwijzen om aan de activiteiten 
van dat bureau deel te nemen. » 

Art. 208 

Artikel 14 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

« Art. 14. -De stembiljetten afkomstig van de op 
het grondgebied van een andere Lid-Staat van de 
Europese Gemeenschap verblijvende Belgische kie­ 
zers worden opgenomen door, naar gelang van het 
kiescollege waartoe de kiezer beheert, één van de 
stemopnemingsbureaus die op het niveau van het 
kieskanton Mechelen, Namen en Eupen worden sa­ 
mengesteld. ». 

Art. 209 

In artikel 17 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

1 ° in § 1, worden de woorden « het hoofdbureau 
oan de provincie Brabant hem, ter uitvoering van 
artikel 26, § 2, het vereiste aantal stembiljetten voor 

Art. 206 

Les modifications suivantes sont apportées à l'arü­ 
cle 12 de la même loi : 

1 ° Au paragraphe 2, l'alinéa 1~, est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Le bureau principal de collège est établi à Namur 
pour le collège électoral français, à Malines pour le 
collège électoral néerlandais et à Eupen pour le collè­ 
ge électoral germanophone. »; 

2° Le paragraphe 3 est complété par les alinéas 
suivants: 

« Par dérogation aux alinéas précédents, il est ins­ 
titué un bureau principal de la circonscription électo­ 
rale de Bruxelles-Hal-Vilvorde, qui exerce les fonc­ 
lions du bureau principal de province pour cette 
circonscription. Il siège à Bruxelles. Le secrétaire de 
ce bureau est désigné par le président parmi les élec­ 
teurs de cette circonscription électorale. 
Le bureau principal du collège électoral germano• 

phone exerce les fonctions attribuées au bureau prin­ 
cipal de province pour la circonscription électorale 
germanophone. » 

3° Un paragraphe 3bis est inséré entre les para­ 
graphes 3 et 4 et rédigé comme suit : 

« § 3bis. Le bureau principal de la province du 
Brabant flamand n'est compétent que pour l'arron­ 
dissement administratif de Louvain. » 

Art.207 

L'article 13 de la mêm ~ loi est complété par l'alinéa 
suivant: 

« Le président du bureau principal du collège élec­ 
toral germanophone peut désigner un assesseur et 
un assesseur suppléant pour participer aux activités 
de ce bureau. » 

Art.208 

L'article 14 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 14. - Les bulletins de vote en provenance des 
électeurs belges résidant sur le territoire d'un autre 
Etat membre de la Communauté européenne, sont 
dépouillés, selon le collège électoral pour lequel ap­ 
partient l'électeur adopté, par l'un des bureaux de 
dépouillement constitués au niveau du canton électo­ 
ral de Malines, de Namur et d'Eupen. ». 

Art. 209 

A l'article 17 de la même loi, sont apportées les 
modifications suivantes : 

1° dans le paragraphe 1", les mots « le bureau 
principal de la province de Brabant lui a transmis, » 
sont remplacés par les mots « le bureau principal de 
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dl! in aruhe! 1, § 2, 1", bedoelde kieser». lwe/Z toege­ 
zonden, " vervangen <loor de woorden " het hoo/äbu­ 
reau van de provincie Antwerpen, het hoofdbureau 
van de provincie Namen en het collegehoofdbureau 
va11 het Duitstalige kiescollege hem, ter uitvoering 
van artikel 26, § 2, het vereiste aantal stembiljetten 
voor de in artikel 1, § 2, 1°, bedoelde kiezers, hebben 
toegezonden, »; 
2"' in§ 1, 2°, worden de uioorden « conform het bij 

deze wet gevoegd model /IC " vervangen door de woor­ 
den « van het kiescollege waarvoor hij geopteerd 
heeft ». 

Art. 210 

De volgende wijzigingen worden aangebracht in 
artikel 21 van dezelfde wet : 

1° paragraaf 1, vernietigd door het Arbitragehof 
bij arrest nr. 26 / 90 van 14 juli 1990, wordt opnieuw 
in de volgende lezing opgenomen : 

« § 1. De voordracht van kandidaten moet worden 
ondertekend : 
- hetzij door ten minste vijf Belgische parle­ 

mentsleden die in het Parlement tot de taalgroep 
behoren die overeenstemt met de taal vermeld in § 2, 
zesde lid, van dit artikel bedoelde taalverklaring van 
de kandidaten; 
- hetzij door ten minste vijfduizend kiezers die 

zijn ingeschreven in een provincie, die deel uitmaakt 
van het kiescollege waartoe de voorgestelde kandida­ 
ten behoren, of in de kieskring Brussel-Halle-Vilvoor­ 
de. 
Voorde toepassing van deze bepaling worden, wan­ 

neer de voordrachtsakte door kiezers wordt onderte­ 
kend, de Belgische kiezers die op het grondgebied van 
een andere Lid-Staat van de Europese Gemeenschap 
verblijfhouden, geacht in de kieskring Brussel-Halle­ 
Vilvoorde te zijn ingeschreven. 
In het Duitstalige kiescollege moet de voordracht 

worden ondertekend, door ten minste tweehonderd 
kiezers die zijn ingeschreven in een gemeente die deel 
uitmaakt van het kiescollege. »; 
2° in het vierde lid van§ 2 wordt de eerste zin door 

de volgende zin vervangen : 
« De vermelding van een letterwoord, in voorko­ 

mend geval met inbegrip van het bijkomend element 
bedoeld in artikel 21, § 2, derde lid, waarvan gebruik 
is gemaakt door een politieke formatie die vertegen­ 
woordigd is in een van beide Kamers en waarvan bij 
een vorige verkiezing met het oog op de vernieuwing 
van het Europese Parlement, van de Wetgevende 
Kamers of van de Gemeenschaps- of Gewestraden 
bescherming werd verleend, kan op gemotiveerd ver­ 
zoek van die formatie, door de Minister van Binnen­ 
landse Zaken worden verboden. »; 

3° in het zesde lid van§ 2 wordt de tweede zin door 
de volgende zin vervangen : 
"ln dezelfde verklaring moeten de kandidaten die 

worden voorgedragen om te worden verkozen door het 
Nederlandse, het Franse of het Duitstalige kiescollege 

la prooince d'Anuer», le bureau principal de la pro­ 
vince de Namur et le bureau principal du coll~ge de la 
circonscriptton électoral germanophone lui ont trans­ 
mis »; 

2° dans le § 1''', 2°, les mots " conforme au modèle 
IIC annexé à la présente loi " sont remplacés par les 
mots « du collège électoral pour lequel il a opté "· 

Art. 210 

« Les modifications suivantes sont apportées à l'ar­ 
ticle 21 de la même loi : 

1° le paragraphe 1'"', annulé par la Cour d"Arbi­ 
trage dans l'arrêt n° 26/90 du 14juillet 1990, est 
rétabli dans la lecture suivante : 

« § 1"'. La présentation des candidats doit être 
signée: 
- soit par cinq parlementaires belges au moins 

qui, au Parlement, appartiennent au groupe linguis­ 
tique qui correspond à la langue mentionnée dans la 
déclaration linguistique des candidats visée au § 2, 
alinéa 6, du présent article; 
- soit par cinq mille électeurs au moins inscrits 

dans une province qui fait partie du collège électoral 
auquel appartiennent les candidats proposés ou dans 
la circonscription électorale de Bruxelles-Hol-Yiluor­ 
de. 
Pour l'application de la présente disposition, lors­ 

que l'acte de présentation est signé par des électeurs, 
les électeurs belges résidant sur le territoire d'un 
autre Etat membre de la Communauté européenne 
sont censés être inscrits dans la circonscription électo­ 
rale Bruxelles-Hal-Vilvorde. 

Dans la circonscription électorale germanophone, 
l'acte de la présentation doit être signé par deux cents 
électeurs au moins inscrits dans toute commune [ai­ 
sant partie de cette circonscription. »; 
2° le § 2, alinéa 4, première phrase, est remplacé 

par la disposition suivante : 
« La mention d'un sigle, le cas échéant, en ce com­ 

pris l'élément complémentaire visé à l'article 21, § 2, 
alinéa 3, qui a été utilisé par une formation politique 
représentée dans l'une ou l'autre Chambre et qui a 
fait l'objet d'une protection lors d'une élection anté­ 
rieure pour le renouvellement du Parlement européen, 
des Chambres législatives ou des conseils régionaux 
ou de Communauté, peut être interdite par le Ministre 
de l 'Jntérieur sur demande motivée de cette forma­ 
tion,»; 

3° le § 2, alinéa 6, deuxième phrase, est remplacé 
par la phrase suivante : 

« Dans la même déclaration, les candidats qui sont 
présentés pour être élus par le collège électoral fran­ 
çais, néerlandais ou germanophone doivent certifier 
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h1•11e,,;/ige11 dat zi.i r·eRpedievt•IUI~ Necltirlandstalig, 
Prcmsfalig o/' Duif,,;falig zijn. "· 

Art. 211 

In artikel 22, tweede lid, 8°, van dezelfde wet 
worden de volgende woorden bijgevoegd : 

« of voor de vijfde kamer van het Hof van Beroep 
van Luik als het kandidaten betreft die voorgedra­ 
gen zijn voor het Duitstalige kiescollege. ». 

Art. 212 

In artikel 23 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

1 ° in het eerste lid worden de woorden « of Ilb » 
vervangen door de woorden « , Ilb of Ile »; 

2° in het derde lid worden de woorden " provincie 
Brabant » vervangen door de woorden « kieskring 
Brussel-Halle-Vilvoorde » en de woorden « Brusselse 
kieskring » door de woorden « deze kieskring ». 

Art. 213 

In artikel 24 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

1 ° paragraaf 1 wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

« § 1. Een afschrift van het door het collegehoofd­ 
bureau opgemaakte model-stembiljet wordt onver­ 
wijld gezonden aan de voorzitter van het hoofdbu­ 
reau van de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde en 
aan de voorzitter van het hoofdbureau van elke pro­ 
vincie die, naargelang van het geval, tot de Vlaamse 
of Waalse kieskring behoort. »; 

2° in § 3, eerste lid, worden de woorden "provincie 
Brabant » vervangen door de woorden « kieskring 
Brussel-Halle-Vilvoorde » en de woorden "Brusselse 
kieskring» door de woorden « deze kieskring»; 

3° in § 3, tweede lid, worden de woorden " mo­ 
del II C » vervangen door de woorden " model II d ». 

Art. 214 

In artikel 26 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

1° in paragraaf 1, eerste en tweede lid, worden de 
woorden « De voorzitter van het provinciehoofdbu­ 
reau laat " vervangen door de woorden « De voorzit­ 
ter van het hoofdbureau van elke provincie, de voor­ 
zitter van het hoofdbureau van de kieskring 
Brussel-Halle-Vilvoorde en de voorzitter van het 
hoofdbureau van het Duitstalige kiescollege laten »; 

qu'ils sont d'expt'l!,'4si.tm respecüuement /hmçcii,'4e, 
nëerlandaise ou allemande .•. , 

Art. 211 

Dans l'article 22, alinéa 2, 8°, de la même loi, les 
mots suivants sont ajoutés : 

« ou devant la cinquième Chambre de la Cour 
d'Appel de Liège lorsqu'il s'agit de candidats présen­ 
tés devant le collège électoral germanophone. », 

Art. 212 

A l'article 23 de la même loi sont apportées les 
modifications suivantes : 

1 ° dans l'alinéa 1 "'· les mots « ou Ilb » sont rempla­ 
cés par les mots « , Ilb ou Ile »; 

2° Dans l'alinéa trois, les mots « province de Bra­ 
bant » sont remplacés par les mots « circonscription 
électorale de Bruxelles-Hal- Vilvorde » et les mots « la 
circonscription électorale bruxelloise » par les mots 
« cette circonscription ». 

Art. 213 

Dans l'article 24 de la même loi, sont apportées les 
modifications suivantes : 

1 ° le paragraphe 1er est remplacé par la disposi­ 
tion suivante : 

« § 1"". Une copie du modèle du bulletin de vote 
établi par le bureau principal de collège français ou 
néerlandais, est immédiatement adressée au prési­ 
dent du bureau principal de la circonscription électo­ 
rale de Bruxelles-Hal-Vilvorde et au président du 
bureau principal de chaque province qui fait partie 
de la circonscription électorale, selon le cas, flaman­ 
de ou wallonne. »; 

2° dans le paragraphe 3, alinéa premier, les mots 
« province de Brabant » sont remplacés par les mots 
« circonscription électorale de Bruxelles-Hal-Vilvor­ 
de » et les mots « la circonscription électorale bruxel­ 
loise » par les mots « cette circonscription "; 

3° dans le paragraphe 3, alinéa deux, les mots 
« modèle II C » sont remplacés par les mots 
« modèle II d ». 

Art. 214 

A l'article 26 de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées : 

1° dans le paragraphe 1°', alinéa 1°', les mots « Le 
président du bureau principal de province fait» sont 
remplacés par les mots « Le président du bureau 
principal de chaque province, le président du bureau 
principal de la circonscription électorale de Bruxel­ 
les-Hal-Vilvorde et le président du bureau principal 
du collège électoral germanophone font »; 



19~ 1 • 897 / 11 • 92 / 93 

2° in het. tweede lid van § I warden de woorden 
,, zendt de voorzitter van. elk provin.cielwo/älmreau ., 
vervangen door de woorden" zenden de voorzitter van 
elk prooinciehoofdbureau, de voorzitter van het 
hoofdbureau van de kieskring Brussel-Halle-Vilvoor­ 
de en die van het Duitstalige kiescollege »; 

3° paragraaf 2, eerste en tweede lid, worden ver­ 
vangen door de volgende bepaling : 

" Buiten de nodige stembiljetten die de voorzitters 
van het hoofdbureau van de provincie Antwerpen, het 
hoofdbureau van de provincie Namen en het college­ 
hoofdbureau van het Duitstalige kiescollege voor de 
stemoerrichtingen in hun provincie of kieskring laten 
drukken, gelasten zij, ieder wat hem betreft, ook het 
drukken van het vereiste aantal stembiljetten voor de 
in artikel 1, § 2, 1°, bedoelde kiezers. Daartoe steunen 
zij zich op de mededeling die hen is gedaan in uitvoe­ 
ring van artikel 7, § 2. 
Zodra die stembiljetten gedrukt zijn, zenden de 

voorzitters ze, in verzegelde omslag aan de voorzitter 
van het bijzonder kiesbureau bedoeld in artikel 13, 
teneinde dit bureau in de mogelijkheid te stellen de 
kiezers, voor wie ze bestemd zijn, ter stemming op te 
roepen. Op de omslag wordt het aantal stembiljetten 
vermeld dat hij bevat. ». 

Art. 215 

Het eerste en tweede lid van artikel 27 van dezelf­ 
de wet worden vervangen door de volgende bepalin­ 
gen: 

« De Staat levert het stempapier. De stembiljetten 
worden op blauw papier gedrukt. De afmetingen er­ 
van worden bepaald door de Koning. 

Ten laste van de gemeente zijn de door haar gele­ 
verde stembussen, schotten, lessenaars, omslagen en 
potloden volgens de door de Koning goedgekeurde 
modellen.» 

Art. 216 

In artikel 31, § 4, eerste lid, van dezelfde wet wor­ 
den de iooorden « aan de voorzitter van het hoofdbu­ 
reau van het kanton Brussel overhandigen » vervan­ 
gen door de uioorden« overhandigen aan de voorzitter 
van het hoofdbureau van het kanton Mechelen, aan 
de voorzitter van het hoofdbureau van het kanton 
Namen of aan de voorzitter van het hoofdbureau van 
de Duitstalige kieskring, naargelang van het geval ». 

Art. 217 

Artikel 32 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

« Art. 32. - Overeenkomstig de beslissing van 
de Raad van de Europese Gemeenschappen betref- 

2° dans lt; paragraphe i-, alinéa 2, les mots "le 
président de chaque bureau principal de province 
fait» sont remplacés par les mots « le président du 
bureau principal de chaque province, le président du 
bureau principal de la circonscription électorale de 
Bruxelles-Hal-Vilvorde et celui du collège électoral 
germanophone font »; 

3° dans le paragraphe 2, les premier et deuxième 
alinéas sont remplacés par la disposition suivante : 

« Outre l'impression des bulletins de vote nécessai­ 
res aux opérations de vote dans leur province ou 
circonscription électorale, les présidents du bureau 
principal de la province d'Anvers, du bureau princi­ 
pal de la province de Namur et du bureau principal 
de collège de la circonscription électorale germano­ 
phone ordonnent celle de la quantité de bulletins re­ 
quise pour le vote des électeurs visés à l'article ]'", § 2, 
l°. Ils se fondent à cette fin sur la déclaration qui leur 
est faite en exécution de l'article 7, § 2. 

Dès que ces bulletins sont imprimés, les présidents 
les font parvenir, sous enveloppe cachetée, au prési­ 
dent du bureau électoral spécial visé à l'article 13, de 
manière à permettre à ce bureau de convoquer au 
scrutin les électeurs à qui ils sont destinés. Le nombre 
de bulletins de vote que l'enveloppe contient est men­ 
tionné sur celle-ci. ». 

Art. 215 

Les alinéas 1er et 2 de l'article 27 de la même loi 
sont remplacés par les dispositions suivantes : 

« Le papier électoral est fourni par l'Etat. Les bul­ 
letins de vote sont imprimés sur du papier de couleur 
bleue. Leurs dimensions sont déterminées par le Roi. 

Sont à charge des communes, les urnes, cloisons, 
pupitres, enveloppes et crayons qui sont fournis par 
elles d'après les modèles approuvés par le Roi. » 

Art. 216 

Dans l'article 31, § 4, alinéa premier, de la même 
loi, les mots « au président du bureau principal de 
canton de Bruxelles » sont remplacés par les mots « au 
président du bureau principal de canton de Malines, 
au président du bureau principal de canton de Na­ 
mur ou au président du bureau principal de canton 
d'Eupen, selon le cas. ». 

Art. 217 

L'article 32 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 32. - Conformément à la décision du Con­ 
seil des communautés européennes portant fixation 
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fen dt! do bepaling van de duur voor de verkiezing van 
de vertegenwoordigers in het Europese Parlement 
door middel van rechtstreekse algemene verkiezin­ 
gen, stelt de Koning de datum van de verkiezing van 
het Europese Parlement vast. » 

Art. 217bis 

ln artikel 34 van dezelfde wet worden de woorden 
, de Brusselse kieskring » vervangen door de woorden 
« de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde ». 

Art. 217ter 

Artikel 41, eerste lid, 3°, van dezelfde wet wordt 
veroangen door de volgende bepaling : 

" 3° ofwel Nederlandstalig zijn indien men zich 
aanmeldt voor het Nederlandse kiescollege, ofwel 
Franstalig zijn indien men zich aanmeldt voor het 
Franse kiescollege, ofwel Duitstalig zijn indien men 
zich aanmeldt voor het Duitstalige kiescollege. » 

Art.218 

Artikel 35, tweede lid, van dezelfde wet wordt 
vervangen door de volgende bepaling : 

« Het hoofdbureau van de kieskring Brussel-Hal­ 
le-Vilvoorde maakt twee verzamelstaten op: 

- de ene in het Nederlands gesteld waarop de 
uitkomsten opgenomen worden die door de kanton­ 
hoofdbureaus uit de kieskring geregistreerd werden 
op de tabellen bestemd voor het Nederlandse college­ 
hoofdbureau; 
- het andere in het Frans gesteld waarop de 

uitkomsten opgenomen worden die door de kanton­ 
hoofdbureaus uit de kieskring geregistreerd werden 
op de tabellen bestemd voor het Franse collegehoofd­ 
bureau.,, 

Art. 219 

Artikel 45 van dezelfde wet wordt opgeheven. 

Art.220 

Het model lb, dat als bijlage I bij dezelfde wet is 
gevoegd, wordt vervangen door de modellen lb • a, lb 
- ben lb - c, die als bijlage 8 bij deze wet zijn gevoegd. 

De modellen Il.a., ll.b. en [l.c., die als bijlage Il bij 
dezelfde wet zijn gevoegd, worden respectievelijk ver- 

de la période pour l'élection dea représentant.a au 
Parlement européen au eufîrage univenel direct, le 
Roi fixe la date de l'élection du Parlement euro­ 
péen . ., 

Art. 217bis 

Dans l'article 34 de la même loi, les mots "la 
circonscription électorale bruxelloise » sont remplacés 
par les mots " la circonscription électorale de Bruxel­ 
les-Hal- Vilvorde ». 

Art. 217ter 

L'article 41, alinéa premier, 3°, de la même loi, est 
remplacé par la disposition suivante : 

« 3° être d'expression française si l'on se présente 
devant le collège électoral français ou être d'expres­ 
sion allemande si l'on se présente devant le collège 
électoral germanophone ou être d'expression néerlan­ 
daise si l'on se présente devant le collège électoral 
néerlandais. ». 

Art.218 

L'article 35, alinéa 2, de la même loi, est remplacé 
par la disposition suivante : 

« Le bureau principal d 1 la circonscription électo­ 
rale de Bruxelles-Hal-Vilvorde dresse deux tableaux 
récapitulatifs : 
- l'un établi en français dans lequel sont repris 

les résultats enregistrés par les bureaux principaux 
de canton de la circonscription sur les tableaux desti­ 
nés au bureau principal de collège français; 

- l'autre établi en néerlandais dans lequel sont 
repris les résultats enregistrés par les bureaux prin­ 
cipaux de canton de la circonscription sur les ta­ 
bleaux destinés au bureau principal de collège néer­ 
landais.» 

Art.219 

L'article 45 de la même loi est abrogé. 

Art.220 

Le modèle lb joint en annexe I à la même loi est 
remplacé par les modèles lb - a, lb - b et lb- c,joints en 
annexe(s) à la présente loi. 
Les modèles II.a., II.b. et Il.c. joints en annexe Il à 

la même loi sont remplacés respectivement par les 
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uang,m door de modellen ll.a., 11.b. en ll.d., die als 
l>Ulage 9 bi] deze wet z,:;11 gevoegd, e11 worden trange• 
vuld met model ll.c., dat als bUlage 9 bi.i deze wet is 
gevoegd. 

Art. 221 

De Koning brengt de bepalingen van de wet van 
23 maart 1989, gewijzigd bij deze wet, in overeen­ 
stemming met de bepalingen van het Kieswetboek 
waarnaar zij verwijzen en die sedert de inwerking­ 
treding van de voormelde wet gewijzigd werden; hij 
past de modellen lia en Ilb aan; zo stelt hij ook een 
model IIe in, waarbij het huidige model IIe model Ud 
wordt. 

TITEL VII 

WIJZIGINGEN V AN DE PROVINCIEWET EN 
V AN DE WET V AN 19 OKTOBER 1921 

TOT REGELING VAN 
DE PROVINCIERAADSVERKIEZINGEN 

HOOFDSTUK 1 

Wijziging van de provinciewet 

Art.222 

In artikel lbis van de provinciewet worden de 
volgende wijzigingen aangebracht : 

1 ° in het eerste lid worden de getallen 50, 60, 70, 
80 en 90 vervangen door respectievelijk de getallen 
47, 56, 65, 75 en 84. 

2° in het tweede lid wordt het getal 86 vervangen 
door het getal 80. 

Art. 223 

§ 1. Artikel 2, derde lid, van dezelfde wet, wordt 
vervangen door het volgende lid : 

« De groepering van de kieskantons en de aanwij­ 
zing van de districtshoofdplaatsen worden vastge­ 
steld overeenkomstig de bij deze wet gevoegde tabel. 
De verdeling van de raadsleden over de kiesdistricten 
wordt om de tien jaar herzien en bij koninklijk besluit 
met het bevolkingscijfer in overeenstemming gebracht 
binnen twee jaar volgend op hetzij de volkstelling 
hetzij de vaststelling van het bevolkingscijfer ». 

§ 2. De bij de provinciewet gevoegde tabel wordt 
vervangen door de tabel die als bijlage 4 bij deze wet 
opgenomen is. 

modële« ll.a., 11.b. et ll.d. Joints en annexe 9 c, la 
présetü« loi, et sont complétés par le modèle ll.c. Joint 
en annexe 9 à la présente loi. 

Art. 221 

Le Roi met en concordance les dispositions de la loi 
du 23 mars 1989, modifiée par la présente loi, avec 
celles du Code électoral auxquelles elles se réfèrent 
et qui ont été modifiées depuis l'entrée en vigueur de 
ladite loi; il adapte les modèles lia et Ub; de même, il 
crée un modèle Ile, l'actuel modèle IIe devenant le 
modèle Ild. 

TITRE VII 

MODIFICATIONS DE LA LOI PROVINCIALE 
ET DE LA LOI DU 19 OCTOBRE 1921 

ORGANIQUE DES 
ELECTIONS PROVINCIALES 

CHAPITRE I"' 

Modification de la loi provinciale 

Art. 222 

A l'article lbis de la loi provinciale sont apportées 
les modifications suivantes : 

1 ° dans l'alinéa 1 °', les nombres 50, 60, 70, 80 et 90 
sont remplacés, respectivement, par les nombres 47, 
56, 65, 75 et 84. 

2° dans l'alinéa 2, le nombre 86 est remplacé par 
le nombre 80. 

Art. 223 

§ 1. L'article 2, alinéa 3, de la même loi, est rem­ 
placé par l'alinéa suivant : 

« Le groupement des cantons électoraux et la dési­ 
gnation des chefs-lieux de districts sont fixés confor­ 
mément au tableau annexé à la présente loi. La répar­ 
tition des conseillers entre les districts électoraux est 
révisée tous les dix ans et mise en rapport avec la 
population par arrêté royal dans les deux années qui 
suivent soit le recensement de la population soit la 
détermination du chiffre de celle-ci ». 

§ 2. Le tableau joint à la loi provinciale est rem­ 
placé par le tableau figurant à l'annexe 4 de la pré­ 
sente loi. 
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Art. 22'1 

Artikel 5, ingevoegd in de provinciewet door de wet 
van 2 augustus 1963 op het gebruik van de talen in 
bestuurszaken, wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

.. Art. 5. - § 1. In het administratief arrondisse­ 
ment Brussel-Hoofdstad is er een commissaris van 
de federale regering, die de titel voert van gouver­ 
neur. Hij verblijft te Brussel. Zijn statuut is gelijk 
aan dat van de commissarissen van de federale rege­ 
ring, provinciegouverneurs. Hij oefent binnen zijn 
ambtsgebied de bevoegdheden uit bepaald in de arti­ 
kelen 124, 128 en 129. 

§ 2. In het administratief arrondissement Brus­ 
sel-Hoofdstad is er benevens de commissaris van de 
federale regering, gouverneur, bedoeld in § 1, een 
commissaris van de federale regering, vice-gouver­ 
neur. 

Hij moet blijk geven van een grondige kennis van 
de Nederlandse taal en van de Franse taal. 

Hij wordt door de Koning benoemd en ontslagen. 
Hij verblijft te Brussel. 
Hij moet het ambt van de gouverneur uitoefenen 

tijdens diens afwezigheid of wanneer het ambt va­ 
cant is. 

De Koning wijst de persoon aan die het ambt van 
vice-gouverneur moet vervullen tijdens diens afwe­ 
zigheid of wanneer het ambt vacant is. Indien de 
afwezigheid echter niet langer dan vijftien dagen 
duurt, wijst de vice-gouverneur zijn plaatsvervanger 
zelf aan. 

De vervanger van de vice-gouverneur moet vol­ 
doen aan de in het tweede lid gestelde voorwaarden. 

Voor het overige is zijn rechtstoestand gelijk aan 
die van de commissaris van de federale regering, 
gouverneur. 

§ 3. De gouverneur en de vice-gouverneur worden 
bijgestaan door rijkspersoneel dat door de federale 
regering ter beschikking wordt gesteld. Zij hebben de 
leiding over dit personeel ». 

Art. 225 

In dezelfde wet wordt een artikel 5bis ingevoegd, 
luidend als volgt : 

« Art. 5bis. - In de provincie Vlaams-Brabant is 
er benevens de commissaris van de federale regering, 
gouverneur van de provincie, bedoeld in de artike­ 
len 1 en 4, een commissaris van de federale regering, 
adjunct van de gouverneur van de provincie Vlaams­ 
Brabant. 

Hij moet blijk geven van een grondige kennis van 
de Nederlandse taal en van de Franse taal. 

Hij wordt door de Koning benoemd en ontslagen. 
Hij verblijft in de hoofdplaats van de provincie. 

Art. 224 

L'article 5 inséré dans la même loi par la loi du 
2 août 1963 sur l'emploi des langues en matière ad­ 
ministrative, est remplacé par la disposition suivan­ 
te: 

« Art. 5. - § 1 cr, Dans l'arrondissement adminis­ 
tratif de Bruxelles-capitale il y a un commissaire du 
gouvernement fédéral qui porte le titre de gouver­ 
neur. Il réside à Bruxelles. Son statut est identique à 
celui des commissaires du gouvernement fédéral, 
gouverneurs de province. Il exerce, dans son ressort, 
les compétences prévues par les articles 124, 128 et 
129. 

§ 2. Dans l'arrondissement administratif de 
Bruxelles-capitale il y a, outre le commissaire du 
gouvernement fédéral, gouverneur, prévu au§ l'", un 
commissaire du gouvernement fédéral, vice-gouver­ 
neur. 

Il doit justifier de la connaissance approfondie de 
la langue française et de la langue néerlandaise. 

Il est nommé et révoqué par le Roi. 
Il réside à Bruxelles. 
Il est chargé d'exercer les fonctions du gouverneur 

durant l'absence de celui-ci ou pendant la vacance de 
la fonction. 

Le Roi désigne la personne chargée de remplir les 
fonctions de vice-gouverneur pendant l'absence de 
celui-ci ou en cas de vacance de la fonction. Toutefois, 
si la durée de l'absence n'excède pas quinze jours, le 
vice-gouverneur désigne lui-même son remplaçant. 

Le remplaçant du vice-gouverneur doit satisfaire 
aux conditions prévues à l'alinéa 2. 
Pour le surplus, son statut est identique à celui du 

commissaire du gouvernement fédéral, gouverneur. 

§ 3. Le gouverneur et le vice-gouverneur sont as­ 
sistés chacun par des membres du personnel de 
l'Etat mis à leur disposition par le gouvernement 
fédéral. Ils ont la direction de ce personnel », 

Art.225 

Un article 5bis, rédigé comme suit, est inséré dans 
la même loi : 

« Art. 5bis. - Dans la province du Brabant fla­ 
mand il y a, outre le commissaire du gouvernement 
fédéral, gouverneur de province, prévu aux arti­ 
cles 1er et 4, un commissaire du gouvernement fédé­ 
ral, gouverneur adjoint de la province du Brabant 
flamand. 

Il doit justifier de la connaissance approfondie de 
la langue française et de la langue néerlandaise. 

Il est nommé et révoqué par le Roi. 
Il réside au chef-lieu de la province. 
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Hij wordt bijgestaan dom· rijkspersoneel dat door 
de federale regering tot zijn beschikking wordt ge­ 
steld. 

De bepalingen betreffende de vervanging van de 
vice-gouverneur vermeld in artikel 5, § 2, zijn op 
dezelfde wijze van toepassing op de vervanging van 
de adjunct van de gouverneur. 

Voor het overige is zijn statuut gelijk aan dat van 
de commissarissen van de federale regering, provin­ 
ciegouverneurs». 

Art. 226 

Artikel 96 van dezelfde wet wordt aangevuld met 
het volgende lid: 

« ln afwijking van het tweede lid, wordt ten minste 
één lid van de bestendige deputatie van de provin­ 
cieraad van de provincie Vlaams-Brabant in het ar­ 
rondissement Halle-Vilvoorde genomen uit de raads­ 
leden die in het gebied gekozen zijn of aldaar hun 
woonplaats hebben ». 

Art.227 

In artikel 100 van dezelfde wet worden de woorden 
« vier jaar » vervangen door de woorden « zes jaar ». 

Art.228 

Artikel 104, tweede lid, van dezelfde wet, gewij­ 
zigd bij de wet van 6 juli 1987, wordt opgeheven. 

Art. 229 

In artikel 131bis, eerste lid, van dezelfde wet wor­ 
den de volgende wijzigingen aangebracht : 

1 ° de woorden « en de vice-gouverneur van de pro­ 
vincie Brabant » worden geschrapt; 

2° de woorden « In de gevallen bedoeld in het 
derde lid van artikel 56 van de gemeentewet » wor­ 
den vervangen door de woorden « In de gevallen be­ 
doeld in het tweede lid van artikel 83 van de nieuwe 
gemeentewet ». 

Art. 230 

Artikel 132 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 6 juli 1987, wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

" Art. 132. - Met uitzondering van het admini­ 
stratief arrondissement Brussel-Hoofdstad is er, 
voor één of meer arrondissementen, een commissaris 
van de federale regering, die de titel voert van arron­ 
dissementscommissaris ». 

li est assisté par des membres du personnel do 
l'Etat mis à sa disposition par le gouvernement fédé­ 
ral. 

Les dispositions relatives au remplacement du 
vice-gouverneur visé à l'article 5, § 2, s'appliquent de 
la même manière au remplacement du gouverneur 
adjoint. 
Pour le surplus, son statut est identique à celui des 

commissaires du gouvernement fédéral, gouverneurs 
de province ». 

Art. 226 

L'article 96 de la même loi est complété par l'alinéa 
suivant: 

« Par dérogation à l'alinéa 2, un des membres au 
moins de la députation permanente du conseil provin­ 
cial de la province du Brabant f7,amand sera pris, 
dans l'arrondissement de Hal-Vilvorde, parmi les 
conseillers élus ou domiciliés dans le ressort ». 

Art. 227 

Dans l'article 100 de la même loi, les mots « quatre 
ans» sont remplacés par les mots « six ans». 

Art. 228 

L'article 104, alinéa 2, de la même loi, modifié par 
la loi du 6 juillet 1987, est abrogé. 

Art.229 

A l'article 131bis, alinéa 1er, de la même loi, sont 
apportées les modifications suivantes: 

1 ° les mots « et du vice-gouverneur de la province 
de Brabant » sont supprimés; 

2° les mots « Dans les cas visés au troisième ali­ 
néa de l'article 56 de la loi communale » sont rempla­ 
cés par les mots « Dans les cas visés au deuxième 
alinéa de l'article 83 de nouvelle loi communale». 

Art.230 

L'article 132 de la même loi, modifié par la loi du 
6 juillet 1987, est remplacé par la disposition suivan­ 
te: 

« Art. 132. - A l'exception de l'arrondissement 
administratif de Bruxelles-capitale, il y a, pour un ou 
plusieurs arrondissements administratifs, un com­ 
missaire du gouvernement fédéral, qui porte le titre 
de commissaire d'arrondissement ». 
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Art. 2:J l 

Dezelfde w1:•t uiord: tumgeuuid met een 'Pite/ XI 
luidend als volgt : 

« TITEL XI 

Bijzondere en overgangsbepalingen 
in verband met Brabant 

Artikel 140bis. - § 1. In afwijking van artikel 66, 
stelt de Senaat de rekeningen van de provincie Bra­ 
bant vast voor het jaar 1994 en eventueel voor de 
voorgaande jaren. Die rekeningen worden de Senaat 
voorgelegd samen met de opmerkingen van het Re­ 
kenhof. 

§ 2. De in artikelen 4, derde lid, 105, § 3, en 113bis, 
vierde lid, bedoelde lasten worden vanaf 1 januari 
1995 overgenomen door respectievelijk de provincie 
Vlaams-Brabant, de provincie Waals-Brabant en het 
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest, naargelang van het 
geval, afhankelijk van de gemeente waar de betrokke­ 
ne verbleef op het tijdstip van zijn verkiezing of ver­ 
bleef op 1 januari van het laatste jaar in de loop 
waarvan hij door de provincie Brabant werd tewerk­ 
gesteld. 

Artikel 140ter. - De leden van de bestendige de­ 
putatie van de Provincieraad van Brabant die op de 
datum van de inwerkingtreding van deze wet in 
functie zijn, blijven hun mandaat uitoefenen tot 
31 december 1994. 
Artikel 140quater. - De zaken die tot de recht­ 

sprekende taak van de bestendige deputatie van de 
provincieraad van Brabant behoren en bij deze depu­ 
tatie aanhangig zijn op 1 januari 1995 voor wat die 
provincie betreft, worden verwezen : 
- naar de bestendige deputatie van de provin­ 

cieraad van Waals-Brabant, wanneer het voorwerp 
van de vordering zich in het administratief arrondis­ 
sement Nijvel bevindt; 
- naar de bestendige deputatie van de provin­ 

cieraad van Vlaams-Brabant, wanneer het voorwerp 
van de vordering zich in het administratief arrondis­ 
sement Leuven of Halle-Vilvoorde bevindt; 

- naar het college bedoeld in artikel 83quinquies 
van de wet van 12januari 1989 met betrekking tot de 
Brusselse instellingen, wanneer het voorwerp van de 
vordering zich in het administratief arrondissement 
Brussel-Hoofdstad bevindt. 
Indien het voorwerp van de vordering niet in één 

van de voormelde administratieve arrondissementen 
gesitueerd kan worden, bepaalt de verblijfplaats van 
de eiser welk orgaan, één van die bestendige deputa­ 
ties of het college, bevoegd is om hennis te nemen van 
de vordering. ,, 
Artikel /40quinquies. -De zaken die op 1 januari 

1995 bij de provinciale overheden van de provincie 
Brabant aanhangig zijn en die niet tot de in 
artikel 140quater bedoelde rechtsprekende taak he- 

Art. 2:H 

La même loi est complétée par un Titre XI rédigé 
comme suit: 

«TITRE XI 

Dispositions particulières et transitoires 
relatives au Brabant 

Article 140bis. - § l 1". Par dérogation à l'arti­ 
cle 66, le Sénat arrête les comptes de la province de 
Brabant pour l'année 1994 et les années antérieures 
s'i1 échet. Ces comptes sont soumis au Sénat avec les 
observations de la Cour des Comptes. 

§ 2. Les charges prévues aux articles 4, alinéa ,'J, 
105, § 3, et 113bis, alinéa 4, sont reprises, à compter 
du l=januier 1995, respectivement par la province du 
Brabant wallon, la province du Brabant flamand et 
la Région de Bruxelles-capitale, selon le cas, en fonc­ 
tion de la commune où l'intéressé avait sa résidence 
au moment où il a été élu ou avait sa résidence au 
1"' janvier de la dernière année au cours de laquelle il 
a relevé de la province de Brabant. 

Article 140ter. - Les membres de la députation 
permanente du Conseil provincial du Brabant en 
fonction à la date de l'entrée en vigueur de la présen­ 
te loi continuent l'exercice de leur mandat jusqu'au 
31 décembre 1994. 

Article 140quater. - Les affaires relevant de la 
mission juridictionnel'e de la députation permanen­ 
te du conseil provincial du Brabant et qui sont pen­ 
dantes devant celle-ci au 1"' janvier 1995 pour ce qui 
concerne cette province, sont renvoyées: 

à la députation permanente du conseil provin­ 
cial du Brabant wallon lorsque l'objet de la demande 
est localisé dans l'arrondissement administratif de 
Nivelles; 

à la députation permanente du conseil provin­ 
cial du Brabant flamand lorsque l'objet de la deman­ 
de est localisé dans l'arrondissement administratif 
de Louvain ou dans l'arrondissement administratif 
de Hal-Vilvorde; 

au collège visé à l'article 83quinquies de la loi 
du 12 janvier 1989 relative aux institutions bruxel­ 
loises lorsque l'objet de la demande est localisé dans 
l'arrondissement administratif de Bruxelles-Capita­ 
le. 

Si l'objet de la demande n'est pas localisable dans 
l'un des arrondissements administratifs précités, le 
lieu de la résidence du demandeur détermine qui, de 
l'une des députations permanentes ou du collège pré­ 
cités est compétent pour connaître de la demande. » 

Article 140quinquies. - Les affaires qui sont pen­ 
dantes devant les autorités provinciales de la provin­ 
ce de Brabant au lr januier 1995 et qui ne relèvent 
pas de la mission juridictionnelle visée à 
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horen, worden. vom· wat dit> pnnnnci« betre/l, vr•twe• 
zeu: 
- naar de prooinciale overheden van de prooin­ 

cieraad va,1 Waals-Brabant. wanneer het voorwerp 
van de zaak zich in het administratief arrondisse­ 
ment Nijvel bevindt; 
- naar de provinciale overheden van de provin­ 

cieraad van Vlaams-Brabant, wanneer het voorwerp 
van de zaak zich in het administratief arrondisse­ 
ment Leuven of Halle-Vilvoorde bevindt; 

- naar de aldaar bevoegde overheden, wanneer 
het voorwerp van de zaak zich in het administratief 
arrondissement Brussel-Hocfstad bevindt. 
Artikel 140sexies. - Wanneer overeenkomstig het 

laatste lid van de ooergangsbepaling bij artikel 53 
van de Grondwet na 31 december 1994 een senator 
moet worden vervangen die door de provincieraad 
van Brabant werd gekozen, kiest de Senaat een lid op 
voordracht van de senatoren die tot dezelfde seruuüs­ 
fractie behoren als de te vervangen senator. Dit lid 
moet in de provincie Vlaams-Brabant, de provincie 
Waals-Brabant of het administratief arrondissement 
Brussel-Hoofdstad gedomicileerd zijn ». 

HOOFDSTUK II 

Wijziging van de wet van 19 oktober 1921 tot 
regeling van de provincieraadsverkiezingen 

Art. 232 

Artikel 1 van de wet van 19 oktober 1921 tot rege­ 
ling van de provincieraadsverkiezingen, gewijzigd bij 
de wet van 26 juli 1948, wordt vervangen door de 
volgende bepaling : 

« Art. 1. - § 1. Om provincieraadskiezer te zijn, 
moet men: 

1° Belg zijn; 
2° de Polle leeftijd van achttien jaar hebben be­ 

reikt; 
3° in de bevolkingsregisters van een gemeente van 

de provincie ingeschreven zijn; 
4° zich niet bevinden in één van de gevallen van 

uitsluiting of schorsing bepaald bij het Kieswetboek. 
§ 2. De voorwaarden vermeld in § 1, 2° en 4°, 

moeten vervuld zijn op de dag van de verkiezing; die 
vermeld in§ 1, 1° en 3°, moeten oot zijn op de datum 
waarop de kiezerslijst wordt afgesloten. 

§ 3. De kiezers die tussen de datum waarop de 
kiezerslijst wordt afgesloten en de dag van de verkie­ 
zing, de Belgische nationaliteit verliezen of niet meer 
in de beoolhingsregisters van een Belgische gemeente 
ingeschreven zijn, worden van de kiezerslijst ge­ 
schrapt. 

De kiezers die na de datum waarop de kiezerslijst 
tcordt afgesloten, het voorwerp zijn van een oeroorde- 

l'article 104quater, sont renm,yéC!H, pour ce qui con• 
cerne œtte province : 
- aux autorités provinciales du conseil prooincial 

du Brabant wallon lorsque l'objet de l'affaire est loca­ 
lisé dans l'arrondissement administratif de Nivelles; 

- aux autorités provinciales du conseil provincial 
du Brabant flamand lorsque l'objet de l'affaire est 
localisé dans l'arrondissement administratif de Lou­ 
vain ou dans l'arrondissement administratif de Ha/­ 
Vilvorde; 
- aux autorités qui y sont compétentes lorsque 

l'objet de l'affaire est localisé dans l'arrondissement 
administratif de Bruxelles-Capitale. 
Article 140sexies. - Lorsque, conformément au 

dernier alinéa de la disposition transitoire de l'arti­ 
cle 53 de la Constitution, il faut, après le 31 décembre 
1994, pourvoir au remplacement d'un sénateur élu 
par le Conseil provincial du Brabant, le Sénat élit un 
membre sur présentation des sénateurs qui appar­ 
tiennent au même groupe du Sénat que le sénateur 
dont le remplacement est à pourvoir. Ce membre doit 
être domicilié dans la province du Brabant wallon, 
dans la province du Brabant flamand ou dans l'ar­ 
rondissement administratif de Bruxelles-Capitale ». 

CHAPITRE li 

Modifications à la loi du 19 octobre lt'Jl 
organique des élections provinciales 

Art.232 

L'article l"'" de la loi du 19 octobre 1921 organique 
des élections provinciales, modifié par la loi du 
26 juillet 1948, est remplacé par la disposition sui­ 
vante: 

« Art. l '". - § 1 cr. Pour être électeur pour la pro- 
vince, il faut: 

1 ° être belge; 
2° être âgé de dix-huit ans accomplis; 

3° être inscrit aux registres de population d'une 
commune de la provinœ; 

4° ne pas se trouver dans l'un des cas d'exclusion 
ou de suspension prévus par le Code électoral. 

§ 2. Les conditions visées au§ 1'", 2° et 4°, doivent 
être réunies le jour de l'élection; celles visées au§ 1'", 
1 ° et 3°, doivent l'être à la date à laquelle la liste des 
électeurs est arrêtée. 

§ 3. Les électeurs qui, entre la date à laquelle la 
liste des électeurs est arrêtée et le jour de l'élection, 
perdent la nationalité belge ou cessent d'être inscrits 
dans les registres de population d'une commune bel­ 
ge, sont rayés de la liste des électeurs. 

Les électeurs qui, postérieurement à la date à 
laque11e la liste des électeurs est arrêtée, font l'objet 
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li ng of een beslissing die voor hen ofwel de uitsluiting 
van het kiesrechl, ofwel de schor.~ing van dat recht op 
de datum van de verläezing meebrengt, worden even­ 
eens vcrn de kiezerslijst geschrapt. 

§ 4. Uiterlijk de vijfentwintigste dag vóór de datum 
van de verkiezing stuurt het gemeentebestuur aan de 
provinciegouverneur of aan de ambtenaar die hij 
aanwijst twee exemplaren van de kiezerslijst. 

§ 5. De kiezerslijst vastgesteld voor de gemeente­ 
raadsverkiezingen wordt gebruikt voor de gewone 
vergadering van de kiescolleges om te voorzien in de 
vernieuwing van de provincieraden. 
ln geval van een opengevallen plaats bedoeld in 

artikel 36, tweede lid, stelt het college van burgemees­ 
ter en schepenen de kiezerslijst vast op de dag van de 
beslissing van de provincieraad houdende bijeenroe­ 
ping van het kiescollege. » 

Art. 232bis 

Aan dezelfde wet wordt een artikel lbis toegevoegd, 
luidend als volgt : 

« Art. Jbis. -§ 1. Van het kiesrecht zijn voorgoed 
uitgesloten en tot de stemming mogen niet worden 
toegelaten zij die tot een criminele straf zijn veroor­ 
deeld. 

§ 2. In uitoefening van het kiesrecht worden ge­ 
schorst en tot de stemming mogen niet worden toege­ 
laten zolang die onbekwaamheid duurt : 

1 ° De gerechtelijk onbekwaamverklaarden, de per­ 
sonen onder statuut van verlengde minderjarigheid 
met toepassing van de wet van 29 juni 1973, en zij die 
geïnterneerd zijn met toepassing van de bepalingen 
van de hoofstukken I tot N van de wet van 9 april 
1930 tot bescherming van de maatschappij tegen ab­ 
normalen en gewoontemisdadigers, vervangen door 
artikel 1 van de wet van 1 juli 1964. 
De kiesonbekwaamheid houdt op terzelfdertijd als 

de gerechtelijke onbekwaamheid, de verlengde min­ 
derjarigheid of met de definitieve invrijheidsstelling 
van de geïnterneerde. 
2° Zij die tot een correctionele hoofdgevangenis­ 

straf van ten minste drie maand zijn veroordeeld uit 
hoofde van een opzettelijk wanbedrijf of tot een mili­ 
taire gevangenisstraf van ten minste drie maand. 
De onbekwaamheid duurt zes jaar wanneer de 

straf drie maand tot minder dan drie jaar bedraagt 
en twaalf jaar, wanneer de straf ten minste drie jaar 
bedraagt. 
3° Zij die ter beschikking van de Regering zijn 

gesteld met toepassing van artikel 380bis, 3°, van het 
Strafwetboek of met toepassing van de artikelen 22 en 
23 van de wet van 9 april 1930 tot bescherming van 
de maatschappij tegen de abnormalen en de gewoon­ 
temisdadigers, vervangen door artikel 1 van de wet 
can 1 juli 1964. 

d'une condamnation ou d'une décision emportant 
dans leur chef soit l'exclusion des droite électoraux, 
soit la suspension, à la date de l'élection, de ces 
mêmes droits, sont pareillement rayés de Ja liste des 
électeurs. 

§ 4. L'administration communale envoie au Gou­ 
verneur de Ja province ou au fonctionnaire qu'il dési­ 
gne, deux exemplaires de la liste des électeurs au 
plus tard le vingt-cinquième jour avant la date de 
l'élection. 

§ 5. La liste des électeurs arrêtée en vue des élec­ 
tions communales est utilisée pour la réunion ordi­ 
naire des collèges électoraux en vue de pourvoir au 
renouvellement des conseils provinciaux. 
En cas de vacance visée à l'article 36, alinéa 2, le 

collège des bourgmestre et échevins arrête la liste des 
électeurs à la date de la décision du conseil provincial 
portant convocation du collège électoral. » 

Art. 232bis 

Un article lbis, rédigé comme suit, est inséré dans 
la même loi: 

« Art. lbis. -§ 1•r. Sont définitivement exclus de 
l'électorat et ne peuvent être admis au vote, ceux qui 
ont été condamnés à une peine criminelle. 

§ 2. Sont frappés de la suspension des droits élec­ 
toraux et ne peuvent être admis au vote pendant la 
durée de l'incapacité : 

1° Ceux qui sont en état d'interdiction judiciaire, 
les personnes sous statut de minorité prolongée par 
application de la loi du 29 juin 1973 et ceux qui sont 
internés par application des dispositions des 
chapitres I" à VI de la loi du 9 avril 1930 de défense 
sociale à l'égard des anormaux et des délinquants 
d'habitude, remplacée par l'article r: de la loi du 
t= juillet 1964. 
L'incapacité électorale prend fin en même temps 

que l'interdiction, la minorité prolongée ou à la mise 
en liberté définitive de l'interné. 

2° Ceux qui ont été condamnés à une peine d'em­ 
prisonnement correctionnel principal de trois mois au 
moins du chef d'un délit volontaire ou à une peine 
d'emprisonnement militaire de trois mois au moins. 
La durée de l'incapacité est de six ans si la peine est 

de trois mois à moins de trois ans, et de douze ans, si 
la peine est de trois ans au moins. 

3° Ceux qui ont été mis à la disposition du Gouver­ 
nement par application de l'article 380bis, 3°, du 
Code pénal ou par application des articles 22 et 23 de 
la loi du 9 avril 1930 de défense sociale à l'égard des 
anormaux et des délinquants d'habitude, remplacée 
par l'article 1"' de la loi du 1''' juillet 1964. 
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De kiesombeAiwaa.mJwid van de onder :lô bedoelde 
personen houdt op wmmee,. de te,-b<'schikkingstelling 
van de Regering een einde neemt. 

§ 3. De personen die voorgoed van het kiesrecht 
zijn uitgesloten of wier kiesrecht geschorst is, worden 
naar rata van één steekkaart per betrokken persoon 
alfabetisch in een kaartenbestand ingeschreven. Het 
wordt doorlopend bijgehouden door het college van 
burgemeester en schepenen. Dit bestand bevat voor 
elk van die personen uitsluitend de vermeldingen 
bepaald in artikel lter, tweede lid. De steekkaarten 
die zijn opgemaakt op naam van de personen wier 
kiesrecht geschorst is, worden vernietigd zodra de 
onbekwaamheid een einde neemt. Dat bestand mag 
niet worden samengesteld noch bijgehouden met be­ 
hulp van geautomatiseerde middelen. De inhoud er­ 
van mag niet aan derden worden meegedeeld. 

§ 4. Artikel 87 van het Strafwetboek is niet toepas­ 
selijk op de gevallen van onbekwaamheid die in de 
paragrafen 1 en 2 zijn opgesomd. 

§ 5. Is de veroordeling uitgesproken met uitstel 
dan wordt de in § 2, 2°, bedoelde onbekwaamheid 
opgeschort tijdens de duur van het uitstel. 
Is de veroordeling gedeeltelijk met uitstel uitge­ 

sproken dan wordt voor de toepassing van de bepalin­ 
gen van § 2, 2°, alleen rekening gehouden met het 
gedeelte zonder uitstel uitgesproken. 

Wordt de veroordeling uitvoerbaar dan begint de 
schorsing van het kiesrecht die er uit voortvloeit, op de 
dag van de nieuwe veroordeling of van de beslissing 
tot intrekking van het uitstel. 

§ 6. Bij veroordeling tot verschillende straffen be­ 
doeld in § 2, 2°, worden de daaruit voortvloeiende 
onbekwaamheden gecumuleerd zonder dat evenwel 
de totale duur twaalf jaar mag overschrijden. 
Hetzelfde geldt bij nieuwe veroordeling tot één of 

meer straffen bedoeld in § 2, 2°, uitgesproken tijdens 
de duur van de onbekwaamheid die volgt uit een 
voorgaande veroordeling, zonder dat nochtans de on­ 
bekwaamheid minder dan zes jaar na de laatste ver­ 
oordeling kan ophouden ». 

Art. 232ter 

Aan dezelfde wet wordt een artikel lter toegevoegd, 
luidend als volgt : 

« Art. 1 ter. - § 1. De parketten van de hoven en 
rechtbanken zijn gehouden aan de burgemeesters van 
de gemeente, waar de belanghebbenden op het ogen­ 
blik van de veroordeling of internering in de bevol­ 
kingsregisters ingeschreven waren, evenals aan de 
belanghebbenden zelf kennis te geven van alle veroor­ 
delingen of interneringen, waartegen met geen ge­ 
woon rechtsmiddel meer kan worden opgekomen en 
die uitsluiting van het kiesrecht of opschorting van 
dit recht ten gevolge hebben. 

De kennisgeving vermeldt : 
1. de naam, voornamen, geboorteplaats en -da­ 

tum, en de verblijfplaats van de veroordeelde of de 
geïnterneerde; 

L 'incapat•ité électorale des personnes visées au 3° 
ci-dessu« cesse lorsque la mise à la disposition du 
Gouvernement prend fin. 

§ 3. Les personnes définitivement exclues de l'élec­ 
torat ou dont les droits électoraux sont suspendus 
sont inscrites dans un fichier alphabétique, à raison 
d'une fiche par personne concernée. Il est tenu à jour 
de manière permanente par le collège des bourgmes­ 
tres et échevins. Ce fichier reproduit exclusivement, 
pour chacune de ces personnes, les mentions oisée» à 
l'article Jter, § 1°r, alinéa 2. Les fiches établies au 
nom des personnes frappées de la suspension de leun; 
droits électoraux sont détruites aussitôt que l'incapa­ 
cité prend fin. Ce fichier ne peut être constitué ni tenu 
à jour à l'aide de moyens automatisés. Son contenu ne 
peut être communiqué à des tiers. 

~~ 4. L'article 87 du Code pénal n'est pas applica­ 
ble aux incapacités prévues aux paragraphes 1 et 2. 

§ 5. Si la condamnation est prononcée avec sursis, 
l'incapacité prévue au § 2, 2°, est suspendue pendant 
la durée d'un sursis. 
Si la condamnation est prononcée partiellement 

avec sursis, seule la partie de la peine prononcée sans 
sursis est à prendre en considération pour l'applica­ 
tion des dispositions du § 2, 2°. 
Si la condamnation devient exécutoire, la suspen­ 

sion du droit de vote qui en résulte prend cours à 
dater de la nouvelle condamnation ou de la décision 
révoquant le sursis. 

§ 6. En cas de condamnation à plusieurs peines 
visées au § 2, 2°, les incapacités résultant de chacune 
d'elles sont cumulées, sans qu'elles puissent néan­ 
moins excéder une durée de douze ans. 
Il en est de même, en cas de nouvelle condamnation 

à une ou plusieurs peines visées au § 2, 2°, prononcée 
pendant la durée de l'incapacité résultant d'une con­ 
damnation antérieure sans toutefois que l'incapacité 
puisse prendre fin moins de six ans après la dernière 
condamnation. » 

Art. 232ter 

Un article lter, rédigé comme suit, est inséré dans 
la même loi: 

« Art. lter. - § 1"'. Les parquets des cours et tri­ 
bunaux sont tenus de notifier aux bourgmestres des 
communes où les intéressés étaient inscrits aux regis­ 
tres de la population à l'époque de la condamnation 
ou de l'internement, ainsi qu'aux intéressés eux-mê­ 
mes, toutes condamnations ou tous internements qui 
ne sont plus susceptibles d'aucun recours ordinaire et 
qui emportent exclusion de l'électorat ou suspension 
des droits électoraux. 

La notification indique : 
1. les noms, prénoms, lieu et date de naissance, 

lieu de résidence du condamné ou de l'interné; 
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:!. '11•/ ~erecht dat de bl!s!is.~i11g heef~ gl!weze11 en de 
dat11111 11n11 d<' l,eslissi11g; 

:1. de uitsluiting van het kiesrecht of de datum 
u-aarop de opschorting va11 dit recht ophoudt. 

De parketten van de hoven en rechtbanken geven 
1'1'('111!<.'lls kennis van de datum waarop de internering 
een einde heeft genomen. 

De griffiers van de hoven en rechtbanken geven aan 
de burgemeesters van de gemeenten waarde betrokke­ 
nen in de bevolkingsregisters ingeschreven zijn, ken­ 
nis mn onbelnoaamoerhlaring en van de opheffing 
i•an onbehioaamuerhlaring. 
De Minister van Justitie bepaalt de wijze van op­ 

making van die berichten en de Minister van Binnen­ 
landse Zaken de manier waarop ze door de gemeente­ 
besturen moeten behandeld, bewaard, en in geval van 
verandering van verblijfplaats, doorgezonden wor­ 
den. 

§ 2. Op de datum waarop de kiezerslijst vastge­ 
steld moet zijn, brengt het college van burgemeester 
en schepenen ter algemene kennis, door een bericht in 
de gebruikelijke vorm gesteld, dat eenieder zich tot de 
twaalfde dag vóór die van de verkiezing tijdens de 
diensturen tot de gemeentesecretarie kan wenden om 
na te gaan of hijzelf of een ander op de lijst staat dan 
wel met een juiste vermelding erop staat. Dit bericht 
maaht melding van de bij artikel 1 quater voorge­ 
schreven procedure van bezwaar en beroep. 

§ 3. Het gemeentebestuur is verplicht, zodra de 
kiezerslijst opgemaakt is, exemplaren of afschriften 
ervan af te geven aan de personen die in naam van een 
politieke partij optreden, daartoe uiterlijk de drieën­ 
dertigste dag vóór die van de verkiezing bij aangete­ 
kend schrijven een aanvraag richten aan de burge­ 
meester en die er zich schriftelijk toe verbinden een 
kandidatenlijst voor de provincieraad voor te dragen. 
Elke politieke partij kan kosteloos twee exemplaren 

of afschriften van deze lijst krijgen, voor zover ze een 
kandidatenlijst voor de provincieraad indient in het 
kiesdistrict waar de gemeente ligt bij welke de aan­ 
vraag om afgifte van de lijst is ingediend overeenkom­ 
stig het eerste lid. 

De afgifte aan de in het eerste lid vermelde perso­ 
nen van bijkomende exemplaren of afschriften ge­ 
schiedt tegen betaling van de kostprijs, die door het 
college van burgemeester en schepenen wordt be­ 
paald. 
Indien een politieke partij geen kandidatenlijst 

voordraagt, kan zij van de kiezerslijst geen gebruik 
meer ma.ken, ook niet voor verkiezingsdoeleinden, op 
straffe van de in artikel 197bis van het Kieswetboek 
vastgestelde strafsancties. 

~ 4. leder persoon die als kandidaat voorkomt op 
l.'en voordracht ingediend met het oog op de verhie­ 
zing. kan tegen betaling uan de kostprijs exemplaren 
of a/schriften van de kiezerslijst krijgen, voor zover hij 
ernaar gevraagd heeft volgens de nadere regelen be­ 
paald in § 3, eerste lid. 

2. la iuridieüon qui a prononcé la décision et la 
date de celle-ci; 

3. l'exclusion de l'électorat ou la date à laquelle la 
suspension des droits électoraux prend fin. 
Les parquets des cours et tribunaux notifieront de 

même la date à laquelle l'internement aura pris fin. 

Les greffiers des cours et tribunaux notifient aux 
bourgmestres des communes où les intéressés sont 
inscrits au registre de population l'interdiction et la 
mainlevée d'interdiction; 

Le Ministre de la Justice détermine le mode d'éta­ 
blissement de ces avis et le Ministre de l'Intérieur la 
manière dont les administrations communales les 
traiteront, les conserveront ou, en cas de changement 
de résidence, les transmettront. 

§ 2. A la date à laquelle la liste des électeurs doit 
être arrêtée, le collège des bourgmestre et échevins 
porte à la connaissance des citoyens, par un avis 
publié dans la forme ordinaire, que chacun peut, 
jusqu'au douzième jour précédant celui de l'élection, 
s'adresser au secrétariat de la commune durant les 
heures de service afin de vérifier si lui-même ou toute 
autre personne figure ou est correctement mentionné 
sur la liste. Cet avis reproduit la procédure de récla­ 
mation et de recours prévue à l'article 1 quater. 

§ 3. L'administration communale est tenue de dé­ 
livrer des exemplaires ou copies de la liste des élec­ 
teurs, dès que cette liste est établie, aux personnes qui 
agissent au nom d'un parti politique, qui en font la 
demande par lettre recommandée adressée au bourg­ 
mestre au plus tard le trente-troisième jour précédant 
celui de l'élection et qui s'engagent par écrit à présen­ 
ter une liste de candidats à la Chambre ou au Sénat. 

Chaque parti politique peut obtenir deux exemplai­ 
res ou copies de cette liste à titre gratuit, pour autant 
qu'il dépose une liste de candidats, soit à la Chambre, 
soit au Sénat, dans le district électoral où est située la 
commune auprès de laquelle la demande de délivran­ 
ce de la liste a été introduite conformément à 
l'alinéa 1"'. 
La délivrance aux personnes visées à l'alinéa Jer 

d'exemplaires ou de copies supplémentaires est faite 
contre paiement du prix coûtant à déterminer par le 
collège des bourgmestre et échevins. 

Si le parti politique ne présente pas de liste de 
candidats, il ne peut plus faire usage de la liste des 
électeurs, fût-ce à des fins électorales, sous peine des 
sanctions pénales édictées à l'article 197bis. 

§ 4. Toute personne figurant comme candidat sur 
un acte de présentation déposé en vue de l'élection 
peut obtenir, contre paiement du prix coûtant, des 
exemplaires ou copies de la liste des électeurs, pour 
autant qu'elle en ait fait la demande suivant les 
modalités prévues au § 3, alinéa Jer. 
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Het gemeentebestuur onderzoelu. op het ogenblik 
!'011 de afgifte, ot'de beicmghehbende als kandidaat bi] 
de verlüezing is voorgedragen. 
Indien de aanvrager later van de kandidatenlijst 

wordt geschrapt, mag hij van de kiezerslijst geen 
gebruik meer maken, ook niet voor verkiezingsdoel­ 
einden, op straffe van de in artikel 197bis van het 
Kieswetboek vastgestelde strafsancties. 

§ 5. Het gemeentebestuur mag geen exemplaren of 
afschriften van de kiezerslijst afgeven aan andere 
personen dan die welke ze overeenkomstig§ 1, eerste 
lid, of§ 2, eerste lid, aangevraagd hebben. 

De personen die deze exemplaren of afschriften 
hebben ontvangen, mogen ze op hun beurt niet meede­ 
len aan derden. 
De exemplaren of afschriften van de kierzerslijst 

die worden afgegeven met toepassing van de §§ 3 en 4, 
mogen slechts voor verkiezingsdoeleinden gebruikt 
worden, inbegrepen buiten de periode die tussen de 
datum van afgifte van de lijst en de datum van de 
verkiezing valt. » 

Art. 232quater 

Aan dezelfde wet wordt een artikel lquater toege­ 
voegd, luidend als volgt : 

« Art. lquater. -§ 1. Vanaf de datum waarop de 
kiezerslijst moet vastgesteld zijn, kan ieder die ten 
onrechte ingeschreven, weggelaten of van de kiezers­ 
lijst geschrapt is, of voor wie op deze lijst de vermel­ 
dingen onjuist zijn, tot de twaalfde dag vóór die van 
de verkiezing bezwaar indienen bij het college van 
burgemeester en schepenen. 

§ 2. Vanaf de datum waarop de kiezerslijst moet 
vastgesteld zijn, kan ieder die de kiesbevoegdheids­ 
voorwaarden vervult, in het kiesdistrict waarin de 
gemeente ligt waar hij op de kiezerslijst is ingeschre­ 
ven, tot de twaalfde dag vóór die van de verkiezing bij 
het college van burgemeester en schepenen bezwaar 
indienen tegen de inschrijving, schrapping of wegla­ 
ting van namen van deze lijst, of tegen enige onjuist­ 
heid in de voorgeschreven vermeldingen. 

§ 3. Het in paragrafen 1 of 2 bedoelde bezwaar 
wordt ingediend bij verzoekschrift en moet, samen 
met de bewijsstukken waarvan de uerzoeker gebruik 
wenst te maken, tegen ontvangstbewijs neergelegd 
worden op de gemeentesecretarie of onder een ter post 
aangetekende omslag worden gericht aan het college 
van burgemeester en schepenen. 

De ambtenaar die het bezwaar ontvangt, is ver­ 
plicht het op de datum van ontvangst in te schrijven 
in een bijzonder register, een ontvangstbewijs van het 
bezwaar en van de overgelegde bewijsstukken af te 
geven, voor ieder bezwaar een dossier aan te leggen, 
de overgelegde stukken te nummeren en te paraferen 
en ze met hun volgnummer in te schrijven op de bij 
ieder dossier gevoegde inventaris. 

L'adminietrauon communale vérifie, au moment 
de la délivrance, que l'intére.'Jsé est prëeent« comme 
candidat à l'élection. 
Si le demandeur est ultérieurement rayé de la liste 

des candidats, il ne peut plus faire usage de la liste 
des électeurs, fût-ce à des fins électorales, sous peine 
des sanctions pénales édictées à l'article 197bis du 
code électoral. 

§ 5. L'administration communale ne peut délivrer 
des exemplaires ou copies de la liste des électeurs à 
d'autres personnes que celles qui en ont fait la deman­ 
de conformément au § 3, alinéa t=. ou au § 4, 
alinéa t». 
Les personnes qui ont reçu des exemplaires ou co­ 

pies ne peuvent à leur tour les communiquer èt des 
tiers. 
Les exemplaires ou copies de la liste des électeurs 

délivrés en application des §§ 3 et 4 ne peuvent être 
utilisés qu'à des fins électorales, y compris en dehors 
de la période se situant entre la date de délivrance de 
la liste et la date de l'élection. ,, 

Art. 232quater 

Un article 1 quater, rédigé comme suit, est inséré 
dans la même loi : 

« Art. 1 quater. - § l". A partir de la date à laquel­ 
le la liste des électeurs doit être arrêtée, toute personne 
indûment inscrite, omise ou rayée de la liste des élec­ 
teurs, ou pour laquelle cette liste indique inexacte­ 
ment les mentions presc. ·ites, peut introduire une ré­ 
clamation devant le collège des bourgmestre et 
échevins jusqu'au douzième jour précédant celui de 
l'élection. 

§ 2. A partir de la date à laquelle la liste des 
électeurs doit être arrêtée, toute personne qui satisfait 
aux conditions de l'électorat peut, dans le district 
électoral dans lequel est située la commune où elle est 
inscrite sur la liste des électeurs, introduire devant le 
collège des bourgmestre et échevins, jusqu'au douziè­ 
me jour précédant celui de l'élection, une réclamation 
contre les inscriptions, radiations ou omissions de 
noms de ladite liste, ou contre toutes indications 
inexactes dans les mentions prescrites. 

§ 3. La réclamation visée au paragraphe J•r ou au 
paragraphe 2 est introduite par une requête et doit, 
ainsi que toutes les pièces justificatives dont le requé­ 
rant entend faire usage, être déposée contre récépissé 
au secrétariat de la commune ou être adressée au 
collège des bourgmestre et échevins sous pli recom­ 
mandé à la poste. 
Le fonctionnaire qui reçoit la réclamation est tenu 

de l'inscrire à la date de son dépôt dans un registre 
spécial et d'en donner récépissé ainsi que des pièces 
produites à l'appui; de former un dossier pour chaque 
réclamation; de coter et parapher les pièces produites 
et de les inscrire avec leur numéro d'ordre dans l'in­ 
ventaire joint à chaque dossier. 
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.~ .f. Wmrnt'1'I' de uerzoe~~er verklaar: niet in staat te 
zijn le schrijven, kon. het bezwaar mondeling uiorden 
ingebracht, Het wordt door de gemeentesecretaris of 
zijn gemachtigde ontvangen. 

De ambtenaar die het ontvangt, maakt daarvan 
dadelijk proces-verbaal op, waarin hij vaststelt dat de 
betrokkene hem verklaart niet in staat te zijn te schrij­ 
ven. 
Het proces-verbaal neemt de door betrokkene inge­ 

roepen middelen over. De ambtenaar dagtekent en 
ondertekent het proces-verbaal en overhandigt een 
duplicaat aan de verschijnende persoon na het hem te 
hebben voorgelezen. 

De ambtenaar handelt vervolgens zoals in § 3, 
tweede lid, is voorgeschreven. 

§ 5. Het gemeentebestuur voegt kosteloos aan het 
dossier een afschrift of uittreksel toe van alle in zijn 
bezit zijnde officiële stukken die de verzoeker aanvoert 
om een wijziging van de kiezerslijst te verantwoorden. 

Het gemeentebestuur voegt ambtshalve bij het dos­ 
sier alle in zijn bezit zijnde officiële stukken die de 
door de betrokkene ingeroepen middelen welke opge­ 
nomen zijn in het overeenkomstig § 4 opgestelde pro­ 
ces-verbaal, kracht kunnen bijzetten. 

§ 6. De rol van de bezwaren vermeldt de plaats, de 
dag en het uur van de vergadering tijdens welke de 
zaak of de zaken zal of zullen worden behandeld. 
Deze rol wordt ten minste vierentwintig uur voor de 

vergadering aangeplakt op de gemeentesecretarie, 
waar iedereen er inzage en afschrift van kan nemen. 
Het gemeentebestuur geeft onverwijld en met alle 

middelen kennis aan de verzoeker alsook, in voorko­ 
mend geval, aan de betrokken partijen, van de datum 
waarop het bezwaar onderzocht zal worden. 

Deze kennisgeving vermeldt uitdrukkelijk en woor­ 
delijk dat, zoals bepaald in § 9, tweede tot vierde lid, 
het beroep tegen de te nemen beslissing alleen ter 
zitting kan worden ingediend. 

§ 7. Gedurende de termijn bepaald in artikel 6 
worden het dossier van de bezwaren en het in § 8, 
tweede lid, bedoelde verslag op de secretarie ter be­ 
schikking gehouden van de partijen, hun advocaten 
of hun gemachtigden. 

§ 8. Het college van burgemeester en schepenen 
doet over elk bezwaar uitspraak binnen een termijn 
van vier dagen te rekenen vanaf het indienen van het 
verzoekschrift of van het in § 4 ver r.ield proces-ver­ 
baal, en in elk geval voor de zevende dag voor die van 
de verkiezing. 
Het doet uitspraak in openbare vergadering op 

verslag van een lid van het college en na de partijen, 
hun advocaten of gemachtigden te hebben gehoord, 
indien zij verschijnen. 

§ 9. Voor iedere zaak wordt, onder vermelding van 
de naam van de verslaggever en van de aanwezige 
leden, een afzonderlijke en met redenen omklede be­ 
slissing genomen, die in een bijzonder register wordt 
ingesch reuen. 

~~ 4. Si l'intéressé déclare ëtre dans l'impos11ibilité 
d'écrire, la réclamation peut être faite verbalement. 
Elle est reçue par le secrétaire communal ou son 
délégué. 
Le fonctionnaire qui la reçoit en dresse sur-le­ 

champ un procès-verbal dans lequel il constate que 
l'intéressé lui a déclaré être dans l'impossibilité 
d'écrire. 
Le procès-verbal reprend les moyens invoqués par 

l'intéressé. Le fonctionnaire date et signe ce procès­ 
verbal, et en remet le double au comparant après lui 
en avoir donné lecture. 

Le fonctionnaire procède ensuite aux formalités 
prévues au § 3, alinéa 2. 

§ 5. L'administration communale joint au dossier, 
gratuitement, copie ou extrait de tous les documents 
officiels en sa possession que le requérant invoque 
pour justifier une modification de la liste des élec­ 
teurs. 
L'administration communale joint d'office au dos­ 

sier tout document officiel en sa possession de nature 
à étayer les moyens invoqués par l'intéressé et repris 
dans le procès-verbal prévu au § 4. 

§ 6. Le rôle des réclamations indique le lieu, lejour 
et l'heure de la séance à laquelle l'affaire ou les affai­ 
res sera ou seront traitées. 

Ce rôle est affiché vingt-quatre heures au moins 
avant la séance au secrétariat de la commune, où 
chacun peut en prendre connaissance et le copier. 
L'administration communale notifie sans délai et 

par tous moyens ou requérant ainsi que, le cas 
échéant aux parties intéressées, la date à laquelle la 
réclamation sera examinée. 

Cette notification mentionne expressément et en 
toutes lettres, ainsi qu'il est prévu au § 9, alinéas 2 à 
4, que l'appel contre la décision à intervenir peut 
seulement être interjeté en séance. 

§ 7. Pendant le délai prévu à l'article 6, le dossier 
des réclamations et le rapport visé à l'article 8, alinéa 
2, sont mis, au secrétariat, à la disposition des par­ 
ties, de leurs avocats, ou de leurs mandataires. 

§ 8. Le collège des bourgmestre et échevins est tenu 
de statuer sur toute réclamation dans un délai de 
quatre jours à compter du dépôt de la requête ou du 
procès-verbal visé au § 4 et en tout cas, avant le 
septième jour qui précède celui de l'élection. 

Il statue en séance publique, sur le rapport d'un 
membre du collège, et après avoir entendu les parties, 
leurs avocats ou mandataires, s'ils se présentent. 

§ 9. Une décision motivée, mentionnant le nom du 
rapporteur et ceux des membres présents, est rendue 
séparément sur chaque affaire; elle est inscrite dans 
un registre spécial. 
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De voorzitter ua11 het college verzoekt de pa.rtijen, 
hun advocaten o/'gema.clitigden, als zU dat wensen, in 
het in het vm·ige lid vermelde register een verklaring 
uan beroep te ondertekenen. 
De partijen die niet oerschijnen, worden geacht de 

beslissing van het college te aanvaarden. 
Wanneer de aanwezige of vertegenwoordigde par­ 

tijen geen verklaring van beroep ondertekenen, is de 
beslissing van het college definitief. Van het definitie­ 
ve karakter van de beslissing wordt melding gemaakt 
in het bijzonder register vermeld in het eerste lid, en 
de beslissing tot wijziging van de kiezerslijst wordt 
onverwijld ten uitvoer gelegd. 

De beslissing van het college wordt neergelegd op 
de gemeentesecretarie, waar eenieder er kosteloos in­ 
zage van kan nemen. 
Het beroep tegen de beslissing van het college heeft 

schorsende kracht ten aanzien van elke verandering 
in de kiezerslijst. " 

Art. 232quinquies 

Aan dezelfde wet wordt een artikel 1 quinquies toe­ 
gevoegd, luidend als volgt : 

« Art. 1 quinquies. - § 1. De burgemeester zendt 
onverwijld aan het hof van beroep, met alle middelen, 
een expeditie van de beslissingen van het college 
waartegen beroep is ingesteld alsook alle documenten 
die de gedingen betreffen. 
De partijen worden verzocht voor het hof te ver­ 

schijnen binnen vijf dagen na ontvangst van het dos­ 
sier en in elk geval vóór de dag die de verkiezing 
voorafgaat. Het staat hun vrij hun conclusies schrifte­ 
lijk naar de kamer te sturen die is aangewezen om de 
zaak te onderzoeken. 

§ 2. Indien het hof een getuigenverhoor beveelt, 
kan het dit aan een vrederechter opdragen. 

§ 3. Indien het getuigenverhoor plaats heeft voor 
het hof, geeft de griffier aan de partijen ten minste 
vierentwintig uur van tevoren kennis van de vastge­ 
stelde dag en de te bewijzen feiten. 

§ 4. De getuigen mogen vrijwillig verschijnen, zon­ 
der dat zij hun recht op getuigengeld verliezen. Zij 
zijn verplicht te verschijnen op enkele dagvaarding. 
Zij leggen de eed af zoals in correctionele zaken. In 
geval van niet-verschijning of van valse getuigenis 
worden zij vervolgd en gestraft zoals in correctionele 
zaken. 

De straffen bepaald tegen niet-verschijnende getui­ 
gen worden evenwel zonder vordering van het open­ 
baar ministerie toegepast door het hof of door de 
magistraat die het getuigenverhoor afneemt. 

§ 5. In getuigenverhoren betreffende kiesrechtza­ 
ken kan een getuige niet worden ondervraagd met 
toepassing van artikel 937 van het Gerechtelijk Wet­ 
boek. 
Bloed- of aanverwanten tot en met de derde graad 

van één der partijen mogen evenwel niet als getuige 
worden gehoord. 

Le président du collège invite les parties, leurs 
avocats ou mandataires à signer, s'ils le désirent, sur 
le registre visé à l'alinéa précédent, une déclaration 
d'appel. 
Les parties défaillantes sont censées acquiescer à la 

décision rendue par le collège. 
A défaut d'une déclaration d'appel, signée par les 

parties présentes ou représentées, la décision du collè­ 
ge est définitive. Mention du caractère définitif de la 
décision est faite dans le registre spécial visé à l'alinéa 
l" et exécution est donnée immédiatement à la déci­ 
sion modifiant la liste des électeurs. 

La décision du collège est déposée au secrétariat de 
la commune où quiconque peut en prendre connais­ 
sance sans frais. 
L'appel de la décision du collège est suspensif de 

tout changement dans la liste des électeurs. » 

Art. 232quinquies 

Un article Jquinquies, rédigé comme suit, est insé­ 
ré dans la même loi : 

« Art. 1 quinquies. - § 1". Le bourgmestre envoie 
sans délai à la cour d'appel, par tous moyens, une 
expédition des décisions du collège frappées d'appel 
ainsi que tous les documents intéressant les litiges. 

Les parties sont invitées à comparaître devant la 
cour dans les cinq jours de la réception du dossier et 
en tout cas avant le jour qui précède celui de l'élection. 
Il leur est loisible de faire parvenir leurs conclusions 
écrites à la chambre désignée pour examiner l'affaire. 

§ 2. Si la cour ordonne une enquête, elle peut délé­ 
guer à cette fin un juge de paix. 

§ 3. Si l'enquête a lieu devant la cour, le greffier 
informe les parties, au moins vingt-quatre heures 
d'avance, du jour fixé et des faits à prouver. 

§ 4. Les témoins peuvent comparaître volontaire­ 
ment sans perdre droit à la taxe. Ils sont tenus de 
comparaître sur simple citation. Ils prêtent serment 
comme en matière correctionnelle. En cas de défaut de 
comparaître ou de faux témoignage, ils sont poursui­ 
vis et punis comme en matière correctionnelle. 

Toutefois, les peines comminées contre les témoins 
défaillants sont appliquées sans réquisition du minis­ 
tère public par la cour ou par le magistrat qui procède 
à l'enquête. 

§ 5. Dans les enquêtes électorales, aucun témoin ne 
peut être interpellé en application de l'article 9,17 du 
Code judiciaire. 

Toutefois, le parent ou allié de l'une des parties, 
jusqu'au troisième degré inclusivement, ne peut être 
entendu comme témoin. 
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~" (i. De debatten voor het lw/'zün openf,aar. 
~" 7. Bij de openbare terechtzitting gee/~ de voorzit• 

ter van de kamer het woord aan de partijen, die zich 
mogen laten vertegenwoordigen en bijstaan door een 
advocaat. 
Na het advies van de procureur-generaal gehoord 

te hebben, doet het hof staande de vergadering uit­ 
spraak door middel van een arrest dat in openbare 
zitting wordt voorgelezen; dit arrest wordt ter griffie 
van het hof neergelegd, waar de partijen er kosteloos 
inzage van kunnen nemen. 
Het beschikkend gedeelte van het arrest wordt door 

toedoen van het openbaar ministerie met alle midde­ 
len onoeruiijld ter kennis gebracht van het college van 
burgemeester en schepenen dat de beslissing waarte­ 
gen beroep is ingesteld heeft genomen en van de ande­ 
re partijen. 
Het arrest wordt onverwijld ten uitvoer gelegd, 

wanneer het een wijziging van de kiezerslijst inhoudt. 
§ 8. Over het beroep wordt zowel in afwezigheid 

als in aanwezigheid van de partijen uitspraak ge­ 
daan. Alle arresten van het hof worden geacht op 
tegenspraak te zijn gewezen; ze zijn niet vatbaar voor 
beroep.» 

Art. 232sexies 

Aan dezelfde wet wordt een artikel 1 sexies toege­ 
voegd, luidend als volgt : 

« Art. Jsexies. - § 1. In het door meer dan één 
verzoeker ingediende verzoekschrift wordt één enkele 
woonplaats gekozen; bij gebreke daarvan worden de 
verzoekers geacht bij de eerste verzoeker woonplaats 
te hebben gekozen. 

§ 2. Het getuigschrift wordt geregeld zoals in 
strafzaken. 

§ 3. De partijen schieten de kosten voor. 
Niet alleen de eigenlijke procedurekosten worden 

begroot, maar ook de kosten van de stukken die de 
partijen tot staving van hun eisen hebben moeten 
overleggen in het geding. 

§ 4. De kosten zijn ten laste van de verliezende 
partij. Worden de partijen elk op enige punten in het 
ongelijk gesteld, dan kunnen de kosten worden ge­ 
compenseerd. 
Indien de eisen uan de partijen niet klaarblijkelijk 

ongegrond zijn, kan het hof bevelen dat de kosten 
geheel of gedeeltelijk ten laste van de Staat zullen 
homen,» 

Art.233 

Artikel 2 van dezelfde wet, gewijzigd door de wet­ 
ten van 26 april 1929 en 26 juli 1948, wordt vervan­ 
gen door de volgende bepaling : 
"Art. 2. - § 1. Wanneer er in de gemeente niet 

meer dan achthonderd kiezers zijn, vormen zij een 

§ 6. Les débuts devant la cour sont publics. 
§ 7. A l'audience publique, le président de Le, 

chambre donne la parole aux parties; celles-ci peu­ 
vent se faire représenter et assister par un avocat. 

La cour, après avoir entendu le procureur général 
en son avis, statue séance tenante par un arrêt dont il 
est donné lecture en séance publique; cet arrêt est 
déposé au greffe de la cour où les parties peuvent en 
prendre connaissance sans frais. 

Le dispositif de l'arrêt est notifié sans délai et par 
tous moyens, par les soins du ministère public, au 
collège des bourgmestre et échevins qui a rendu la 
décision dont appel et aux autres parties. 

Exécution immédiate est donnée à l'arrêt au cas où 
celui-ci emporte modification de la liste des électeurs. 

§ 8. Il est statué sur le recours tant en l'absence 
qu'en la présence des parties. Tous les arrêts rendus 
par la cour sont réputés contradictoires; ils ne sont 
susceptibles d'aucun recours. » 

Art. 232sexies 

Un article lsexies, rédigé comme suit, est inséré 
dans la même loi : 
"Art. lsexies. - § 1". La requête introduite par 

plusieurs requérants contient une seule élection de 
domicile; à défaut de celle-ci, les requérants sont pré­ 
sumés avoir élu domicile chez le premier requérant. 

§ 2. La taxe des témoins est réglée comme en matiè­ 
re répressive. 

§ 3. Les parties font l'avance des frais. 
Entrent en taxe non seulement les frais de procédu­ 

re proprement dits, mais encore les frais des pièces 
que les parties ont dû introduire dans l'instance élec­ 
torale à l'appui de leurs prétentions. 

§ 4. Les frais sont à charge de la partie succom­ 
bante. Si les parties succombent respectivement sur 
quelques chefs, les dépens peuvent être compensés. 

Toutefois, si les prétentions des parties ne sont pas 
manifestement mal fondées, la cour peut ordonner 
qu'ils seront en tout ou en partie à charge de l'Rtat.» 

Art. 233 

L'article 2 de la même loi, modifié par les lois des 
26 avril 1929 et 26 juillet 1948, est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 2. -§ 1". Lorsque le nombre des électeurs 
de la commune n'excède pas 800, ces électeurs ne 
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enkele stemafdeling. Zijr, er IIWl'r, dan worden zij 
ingedeeld in stema.f(lelingen van ten hoogste achthon­ 
derd en ten minste honderd vUftig kiezers. 

Wanneer de stemming anders gebeurt dan aan de 
hand van een stembiljet, kan de Koning het aantal 
kiezers per stemafdeling verhogen, zonder dat het 
aantal ervan echter hoger ligt dan 2 000. 

§ 2. Met instemming van het college van burge­ 
meester en schepenen deelt de provinciegouverneur of 
de door hem aangewezen ambtenaar de kiezers per 
kieskanton in stemafdelingen in en bepaalt de volgor­ 
de van de stemafdelingen van elk kanton, te beginnen 
met de hoofdplaats. 
Met instemming van het college wijst hij voor elke 

stemafdeling een afzonderlijk stem.lokaal aan. Indien 
het wegens het aantal stemafdelingen noodzakelijk is, 
han. hij er verscheidene in de lokalen van een zelfde 
gebouw bijeenroepen. 

Zijn het college en de provinciegouverneur of de 
door hem aangewezen ambtenaar het niet eens over 
de indeling van de kiezers in stemafdelingen of over 
de keus van de stemlokalen, dan beslist de Minister 
van Binnenlandse Zaken. 

Wat de kieskantons Voeren en Kom.en-Waasten be­ 
treft, worden de bevoegdheden die door de vorige 
leden toegekend zijn aan de provinciegouverneur of 
aan zijn afgevaardigde respectievelijk uitgeoefend 
door de adjunct-arrondissementscommissaris van 
Tongeren en de arrondissementscommissaris van 
Moeskroen. » 

Art. 234 

Artikel 3 van dezelfde wet, gewijzigd door de wetten 
van 26 april 1929, 5juli 1976, en 9 augustus 1988, 
wordt vervangen door de volgende bepaling : 

« Art. 3. - Tot de dag van de verkiezing zenden de 
gemeentebesturen rechtstreeks aan de voorzitters van 
de stembureaus, zodra die zijn aangewezen : 

1° de lijst van de personen die, nadat de kiezers­ 
[ ijst is opgemaakt, ervan geschrapt moeten worden, 
hetzij omdat ze de Belgische nationaliteit hebben ver­ 
loren, hetzij omdat ze van de bevolkingsregisters in 
België geschrapt zijn ten gevolge vori een maatregel 
l'an ambtshalve schrapping of wegens vertrek naar 
het buitenland, hetzij omdat ze overleden zijn; 

2° de kennisgevingen die hun ter uitvoering van 
artikel ]ter, na het opmaken van de kiezerslijst wor­ 
den medegedeeld; 
3° de wijzigingen die in de kiezerslijst zijn aange­ 

bracht als gevolg van de beslissingen van het college 
van burgemeester en schepenen bedoeld in arti­ 
kel /quater, § 9, of van de arresten van het hof van 
beroep bedoeld in artikel lquinquies, § 7. » 

torment qu'une seule section de vote. Dans le cas 
contraire, ils sont répartis en sections de vote dont 
aucune ne peut compter plus de 800 ni moins de 
150 électeurs. 
Lorsqu'il est procédé au vote autrement qu'au 

moyen de bulletin de vote, le Roi peut augmenter le 
nombre d'électeurs par section de vote, sans toutefois 
que ce nombre puisse dépasser 2000. 

§ 2. Le gouverneur de la province ou le fonction­ 
naire que celui-ci désigne, d'accord avec le collège des 
bourgmestre et échevins, répartit les électeurs, par 
cantons électoraux, en sections et détermine l'ordre 
des sections de chaque canton, en commençant par le 
chef-lieu. 

D'accord avec ce collège, il assigne à chaque section 
un local distinct pour le vote. Il peut, si le nombre de 
sections l'exige, en convoquer plusieurs dans les salles 
faisant partie d'un même édifice. 

En cas de désaccord entre le collège et le gouverneur 
de la province ou le fonctionnaire que celui-ci désigne 
sur la répartition des électeurs en sections et sur le 
choix des locaux, la décision appartient au Ministre 
de l'Intérieur. 
En ce qui concerne les cantons électoraux de Fou­ 

rons et de Comines-Warneton, les compétences attri­ 
buées au gouverneur de la province ou à son délégué 
par les alinéas précédents, sont exercées respective­ 
ment par le commissaire d'arrondissement adjoint de 
Tongres et par le commissaire d'arrondissement de 
Mouscron.» 

Art. 234 

L'article 3 de la même loi, modifié par les lois des 
26 avril 1929, 5 juillet 1976 et 9 août 1988, est rem­ 
placé par la disposition suivante : 

« Art. 3. - Jusqu'aujour de l'élection, les adminis­ 
trations communales transmettent directement aux 
présidents des bureaux de vote, dès que ceux-ci ont été 
désignés: 
l° la liste des personnes qui, après que la liste des 

électeurs a été établie, doivent en être rayées soit parce 
qu'elles ont perdu la nationalité belge, soit parce 
qu'elles ont été rayées des registres de population en 
Belgique par suite d'une mesure de radiation d'office 
ou pour cause de départ à l'étranger, soit parce qu'el­ 
les sont décédées; 

2° les notifications qui leur sont faites en exécution 
de l'article /ter,§ 1", après que la liste des électeurs a 
été établie; 

3° les modifications apportées à la liste des élec­ 
teurs, à la suite des décisions du collège des bourg­ 
mestre et échevins visées à l'article !quater, § 9, ou 
des arrêts de la cour d'appel, visés à l'arti­ 
cle 1 quinquies, § 7. » 
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Art. 234bis 

Aan dezelfde wet wordt een artikel 3bis toegevoegd, 
luidend als volgt: 

" Art. 3bis. - Ten minste vijftien dagen voor de 
verkiezing zendt de provinciegouverneur of de door 
hem aangewezen ambtenaar in een ter post aangete­ 
kende omslag twee voor echt verklaarde uittreksels 
uit de lijst der kiezers, opgemaakt per stemafdeling, 
aan de voorzitter van het hoofdbureau van het kan­ 
ton. 

Wat de kieskantons Voeren en Komen-Waasten be­ 
treft, gebeurt de verzending echter door tussenkomst 
van respectievelijk de adjunct-arrondiesementscom­ 
missaris van Moeskroen. » 

Art. 234ter 

Aan dezelfde wet wordt een artikel 3ter toegevoegd, 
luidend als volgt : 

« Art. 3ter. - In de hoofdplaats van elk kiesdis­ 
trict wordt een dietrictshoofdbureau samengesteld. 
Het districtshoofdbureau moet ten minste twintig 

dagen voor de verkiezing samengesteld zijn. Het 
wordt voorgezeten door de voorzitter van de recht­ 
bank van eerste aanleg of zijn plaatsvervanger indien 
de hoofdplaats van het district eveneens hoofdplaats 
is van een gerechtelijk arrondissement, in de andere 
gevallen door de vrederechter of zijn plaatsvervanger. 

Wanneer het kiesdistrict slechts één kanton omvat, 
houdt het districtshoofdbureau terzelfdertijd zitting 
als kantonhoofdbureau. 
Het districtshoofdbureau bestaat, buiten de voor­ 

zitter, uit vier bijzitters en vier plaatsvervangende 
bijzitters, door de voorzitter aangewezen uit de kiezers 
van de districtshoofdplaats en een secretaris benoemd 
overeenkomstig de bepalingen van artikel 3octies. 

Bij samenvoeging van twee of meer administratie­ 
ve arrondissementen voor de verkiezing van de pro­ 
vincieraadsleden, wordt de hoofdplaats aangegeven 
in de bij artikel 87 van het Kieswetboek bedoelde 
indelingstabel. 
Het districtshoofdbureau houdt zich uitsluitend 

bezig met de aan de stemming voorafgaande verrich­ 
tingen en met de algemene telling van de stemmen. 

De voorzitter houdt toezicht over de gezamenlijke 
verrichtingen in het kiesdistrict en schrijft zo nodig de 
spoedmaatregelen voor die de omstandigheden moch­ 
ten vereisen. » 

Art. 234quater 

Aan dezelfde wet wordt een artikel 3quater toege­ 
voegd, Luidend als volgt: 
"Art. 3quater. - De voorzitters van de districts­ 

hoofdbureaus maken een verslag op van de uitgaven 

Art. 234bis 

Un article 3bis, rédigé comme suit, est inséré dans 
la même loi : 

« Art. 3bis. - Quinze jours au moins avant l'élec­ 
tion, le gouverneur de la province ou le fonctionnaire 
que celui-ci désigne transmet, sous pli recommandé à 
la poste, deux extraits certifiés exacts des listes des 
électeurs dressées par sections au président du bu­ 
reau principal du canton. 

Toutefois, pour ce qui concerne les cantons électo­ 
raux de Fourons et de Comines-Warneton, cette trans­ 
mission a lieu à l'intervention respectivement du com­ 
missaire d'arrondissement adjoint de Tongres et du 
commissaire d'arrondissement de Mouscron. " 

Art. 234ter 

Un article 3ter, rédigé comme suit, est inséré dans 
la même loi : 

« Art. 3ter. -Au chef-lieu de chaque district élec­ 
toral est constitué un bureau principal de district. 
Le bureau principal de district doit être constitué 

au moins vingt jours avant l'élection. Il est présidé 
par le président du tribunal de première instance ou 
son suppléant dans le chef-lieu du district coïncidant 
avec le chef-lieu d'arrondissement judiciaire, dans les 
autres cas par le juge de paix ou son suppléant. 

Quand le district électoral se compose d'un seul 
canton, le bureau principal de district siège en même 
temps comme bureau principal de canton. 
Le bureau principal de district comprend outre le 

président, quatre assesseurs et quatre assesseurs-sup­ 
pléants désignés par le président parmi les électeurs 
de la commune chef-lieu de district et un secrétaire 
nommé conformément aux dispositions de l' arti­ 
cle 3octies. 
En cas de réunion de deux ou plusieurs arrondisse­ 

ments administratifs pour l'élection des représen­ 
tants ou des sénateurs, le chef-lieu est indiqué dans le 
tableau de répartition visé à l'article 87. 

Le bureau principal de district est chargé exclusi­ 
vement de l'accomplissement des opérations prélimi­ 
naires de l'élection et de celles du recensement général 
des votes. 
Son président exerce un contrôle sur l'ensemble des 

opérations dans le district électoral et prescrit au 
besoin les mesures d'urgence que les circonstances 
pourraient rendre nécessaires. " 

Art. 234quater 

Un article 3quater, rédigé comme suit, est inséré 
dans la même loi : 

« Art. 3quater. - Les présidents des bureaux prin­ 
cipaux de district établissent un rapport sur les dé- 



I 111 1 • 897 / 11 • 92 / 93 

die de kandidaten ,m de poliüeke partiien voor vef'kie• 
zingspropaga11da lwMen gedaan. 
Bij het opmaken vmi hun verslag kunnen de voor• 

zitters alle inlichtingen en nadere aanvullingen op­ 
vragen die daartoe noodzakelijk zijn. » 

Art. 234quinquies 

Aan dezelfde wet uiordt een artikel 3quinquies toe­ 
gevoegd, luidend als volgt : 

« Art. Jquinquies. - De verslagen moeten binnen 
zestig dagen na de datum van de verkiezingen in vier 
exemplaren opgemaakt worden. Twee exemplaren 
worden door de Voorzitter van het hoofdbureau be­ 
waard en twee exemplaren worden bij de voorzitters 
van de Controlecommissie neergelegd. Het verslag 
wordt opgesteld op de daartoe bestemde formulieren 
die door de Minister van Binnenlandse Zaken ter 
beschikking worden gesteld. 
Een exemplaar van het verslag wordt vanaf de 

zestigste dag na de verkiezingen ter griffie van de 
rechtbank van eerste aanleg of van het vredegerecht 
gedurende vijftien dagen ter inzage gelegd van alle 
kiesgerechtigden van de betrokken kiesomschrijving, 
op vertoon van hun oproepingsbrief voorde verkiezin­ 
gen. 

De verslagen en opmerkingen van de kandidaten 
en kiesgerechtigden worden vervolgens door de voor­ 
zitters aan de Controlecommissie gezonden. » 

Art. 234sexies 

Aan dezelfde wet wordt een artikel 3sexies toege­ 
voegd, luidend als volgt : 

« Art. Jsexies. -§ 1. Elk kieskanton omvat een 
kantonhoofdbureau, stemopnemingsbureaus en 
stembureaus. 

§ 2. Het kantonhoofdbureau is in de hoofdplaats 
van het kanton gevestigd en wordt voorgezeten : 
l° door de voorzitter van de rechtbank van eerste 

aanleg of zijn plaatsvervanger indien de hoofdplaats 
van het kieskanton tevens hoofdplaats is van een 
gerechtelijk arrondissement; 

2° door de vrederechter indien de hoofdplaats van 
het kieskanton tevens hoofdplaats is van een gerechte­ 
lijk kanton; 

3° in al de andere gevallen door de vrederechter 
van het gerechtelijk kanton waarin de hoofdplaats 
van het kieskanton gelegen is, of zijn plaatsvervanger. 
§ 3. De voorzitter van het kantonhoofdbureau is 

voornamelijk belast met het toezicht op de kiesuer­ 
richtingen in het gehele kieskanton. Hij verwittigt 
onmiddellijk de voorzitter van het districtshocfdbu­ 
reau van elke omstandigheid die het toezicht van deze 
laatste vereist. Hij verzamelt de uitkomsten van de 
stemopneming in het kanton. 

§ 4. De voorzitter van het kantonhoofdbureau 
uiijst achtereenvolgens aan : 

1° de voorzitters van de stemopnemingsbureaus; 

penses de propagande électorale engagées par les can• 
didats et par les partis politiques. 

Pour l'établissement de leur rapport, les présidents 
peuvent demander toutes les informations et tous les 
compléments d'information necessaires. ,, 

Art. 234quinquies 

Un article 3quinquies, rédigé comme suit, est insé­ 
ré dans la même loi : 

« Art. 3quinquies. - Les rapports doivent être éta­ 
blis en quatre exemplaires dans les soixante jours de 
la date des élections. Deux exemplaires sont conservés 
par le président du bureau principal et les deux 
autres sont remis aux présidents de la Commission de 
contrôle. Le rapport est établi sur des formulaires 
spéciaux fournis par le Ministre de l'Intérieur. 

A partir du soixantième jour suivant les élections, 
un exemplaire du rapport est déposé pendant quinze 
jours au greffe du tribunal de première instance ou de 
la justice de paix où il peut être consulté par tous les 
électeurs inscrits de la circonscription électorale con­ 
cernée, sur présentation de leur convocation au scru­ 
tin. 
Les rapports et les remarques formulées par les 

candidats et les électeurs inscrits sont ensuite trans­ 
mis par les présidents à la Commission de contrôle. " 

Art. 234sexies 

Un article 3sexies, rédigé comme suit, est inséré 
dans la même loi : 

« Art. 3sexies. - § 1". Chaque canton électoral 
comprend un bureau principal de canton, des bu­ 
reaux de dépouillement et des bureaux de vote. 

§ 2. Le bureau principal de canton est établi au 
chef-lieu du canton et présidé : 

1° par le président du tribunal de première instan­ 
ce ou son suppléant dans le chef-lieu du canton électo­ 
ral coïncidant avec le chef-lieu d'arrondissement ju­ 
diciaire; 

2° par le juge de paix dans le chef-lieu du canton 
électoral coïncidant avec le chef-lieu d'un canton judi­ 
ciaire; 

3° par le juge de paix ou son suppléant du canton 
judiciaire dans lequel est situé le chef-lieu du canton 
électoral dans tous les autres cas. 

§ 3. Le président du bureau principal de canton 
est chargé principalement de la surveillance des opé­ 
rations électorales dans l'ensemble du canton électo­ 
ral. Il avertit immédiatement le président du bureau 
principal de district de toute circonstance requérant 
son contrôle. Il centralise les résultats du dépouille­ 
ment au niveau du canton. 

§ 4. Le président du bureau principal de canton 
désigne successivement : 

1° les présidents des bureaux de dépouillement; 
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:!" de uoorzitter« van de stembureaus: 
,'/" de bijzitters en plaatsvervangende bijzitter« 

va 11 de stemopnemingsbureaus. 
De voorzitters van de stembureaus worden uiterlijk 

de dertigste dag vóór die van de verkiezing aangewe­ 
zen. De voorzitters, bijzitters en plaatsvervangende 
bijzitters van de stemopnemingsbureaus worden ui­ 
terlijk de twaalfde dag vóór die van de verkiezing 
aangewezen. De voorzitter van het kantonhoofdbu­ 
reau betekent deze aanwijzingen onmiddellijk aan de 
betrokkenen en de gemeenteoverheid. 

Deze personen worden achtereenvolgens aangewe­ 
zen in de hierna vermelde volgorde : 

1 ° de rechters of plaatsvervangende rechters, naar 
dienstouderdom, in de rechtbank van eerste aanleg, 
in de arbeidsrechtbank en in de rechtbank van koop­ 
handel; 
2° de vrederechters of plaatsvervangende vrede­ 

rechters naar dienstouderdom; 
3° de rechters in de politierechtbanken of hun 

plaatsvervangers naar dienstouderdom; 
4° de advocaten en de advocaten-stagiairs naar de 

orde van hun inschrijving op het tableau of de lijst 
van stagiairs; 
5° de notarissen; 
6° de bekleders van een ambt van niveau 1 die 

onder de Staat ressorteren en de bekleders van een 
gelijkwaardige graad die ressorteren onder de provin­ 
cies, gemeenten, verenigingen en federaties van ge­ 
meenten of onder enige instelling van openbaar nut al 
dan niet bedoeld in de wet van 16 maart 1954, betref 
fende de controle op sommige instellingen van open­ 
baar nut; 

7° het onderwijzend personeel; 
8° de stagiairs van het parket; 
9° zo nodig de personen aangewezen uit de kiezers 

van het district. 
§ 5. Ieder die zich, zonder geldige reden, onttrekt 

aan de aanwijzing voorzien in voorgaande paragraaf, 
of die door zijn schuld, zijn onvoorzichtigheid of zijn 
nalatigheid op enigerlei wijze de hem toevertrouwde 
opdracht in gevaar brengt, wordt gestraft met geld­ 
boete van vijftig tot tweehonderd frank. 

§ 6. Ingeval één van de aldus aangewezen voorzit­ 
ters op het ogenblik van de verrichtingen verhinderd 
of afwezig is, zorgt het bureau voor de nodige aanvul­ 
ling. Indien de leden van het bureau het oneens zijn 
over de keus, beslist de stem van hei oudste lid. Hier­ 
van wordt melding gemaakt in het proces-verbaal. 

§ 7. Het kantonhoofdbureau bestaat uit de voorzit­ 
ter, vier bijzitters en vier plaatsvervangende bijzit­ 
ters, door de voorzitter aangewezen uit de kiezers van 
de kantonhoofdplaats en een secretaris, die wordt 
benoemd overeenkomstig de bepalingen van arti­ 
kel 3octies. 

§ 8. De stemopnemingsbureaus zijn in de hoofd­ 
plaats van het kieskanton gevestigd. Zij bestaan uit 
de voorzitter, uier bijzitters, vier plaatsvervangende 
bijzitters, en een secretaris, die wordt benoemd over­ 
een komstig de bepalingen van artikel 3octies. 

2° les présidents des bureaux de vote; 
3° les assesseurs et assesseurs suppMants des bu­ 

reaux de dépouillement. 
Les présidents des bureaux de vote sont désignés au 

plus tard le trentième jour qui précède celui de l'élec­ 
tion. Les présidents, assesseurs et assesseurs sup­ 
pléants des bureaux de dépouillement sont désignés 
au plus tard le douzième jour avant celui de l'élection. 
Le président du bureau principal de canton notifie 
aussitôt ces désignations aux intéressés et à l'autorité 
communale. 

Ces personnes sont désignées successivement dans 
l'ordre déterminé ci-après : 

1° les juges ou juges suppléants du tribunal de 
première instance, du tribunal du travail et du tribu­ 
nal de commerce, selon le rang d'ancienneté; 

2° les juges de paix ou leurs suppléants selon le 
rang d'ancienneté; 
3° les juges du tribunal de police ou leurs sup­ 

pléants selon le rang d'anciennete; 
4° les avocats et les avocats stagiaires dans l'ordre 

de leur inscription au tableau ou sur la liste des 
stagiaires; 

5° les notaires; 
6° les titulaires de fonctions du niveau 1 relevant 

de l'Etat et les titulaires d'un grade équivalent rele­ 
vant des provinces, des communes, des associations et 
des fédérations de communes ou de tout organisme 
d'intérêt public visé ou non par la loi du 16 mars 1954 
relative au contrôle de certains organismes d'intérêt 
public,· 

7° le personnel enseignant; 
8° les stagiaires du parquet; 
9° au besoin les personnes désignées parmi les 

électeurs du district. 
§ 5. Toute personne qui se sera soustraite à la 

désignation prévue au paragraphe précédent sans 
motifs valables ou qui aura par sa faute, son impru­ 
dence ou sa négligence compromis de quelque maniè­ 
re que ce soit la mission qui lui a été confiée sera punie 
d'une amende de cinquante à deux cents francs. 

§ 6. En cas d'empêchement ou d'absence au mo­ 
ment des opérations de l'un des présidents ainsi dési­ 
gnés, le bureau se complète lui-même. Si les membres 
du bureau sont en désaccord sur le choix à faire, la 
voix du plus âgé est prépondérante. Mention en est 
faite au procès-verbal. 

§ 7. Le bureau principal de canton se compose du 
président, de quatre assesseurs, de quatre assesseurs 
suppléants choisis par son président parmi les élec­ 
teurs de la commune chef-lieu du canton et d'un 
secrétaire nommé conformément aux dispositions de 
l'article 3octies. 

§ 8. Les bureaux de dépuillement sont établis au 
chef-lieu du canton électoral. Ils se composent du 
président, de quatre assesseurs, de quatre assesseurs 
suppléants et d'un secrétaire nommé conformément à 
l'article 3octies. 
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§ 9. De stembureaus bestaan uit de voorzitter, vier 
bijzitters, oier pla.atsvervangende bijziuer« en een se­ 
creta ris die uiordt benoemd overeenkomstig 
artikel 3octies. De bijzitters en plaatsvervangende 
bijzitters worden door de voorzitter ten minste twaalf 
dagen vóór de verkiezing aangewezen uit de jongste 
kiezers van de stemafdeling die op de dag van de 
stemming ten minste dertig jaar oud zijn en kunnen 
lezen en schrijven. De voorzitter geeft dadelijk aan de 
voorzitter van het kantonhoofdbureau kennis van 
deze aanwijzing. 

§ 10. Binnen achtenveertig uren na de aanwijzing 
van de bijzitters en plaatsvervangende bijzitters, geeft 
de voorzitter van het stembureau hun daarvan kennis 
bij ongesloten aangetekende brief; in geval van ver­ 
hindering, moeten zij de voorzitter daarvan bericht 
geven binnen achtenveertig uren na de kennisgeving. 
Indien het getal van degenen die aanvaarden on­ 

voldoende is om het stembureau samen te stellen, 
wordt het door de voorzitter aangevuld overeenkom­ 
stig§ 9. 
Met geldboete van 50 tot 200 frank wordt gestraft 

de bijzitter of de plaatsvervangende bijzitter die bin­ 
nen de bepaalde tijd de reden van zijn verhindering 
niet opgeeft, of die zonder wettige reden nalaat het 
hem opgedragen ambt te vervullen. 

§ 11. De kandidaten mogen geen deel uitmaken 
van een bureau. 
§ 12. Tijdens de tweede maand die voorafgaat aan 

die van de verkiezing maakt het college van burge­ 
meester en schepenen twee lijsten op : 

1° de eerste bevat de personen die kunnen worden 
bekleed met één van de functies vermeld in § 4, eerste 
lid. Deze lijst wordt uiterlijk de drieëndertigste dag 
voor de verkiezing naar de voorzitter van het kanton­ 
hoofdbureau gezonden; 
2° de tweede bevat de kiezers die overeenkomstig 

§ 9 aangewezen zouden kunnen worden, naar rata 
van twaalf personen per kiesafdeling. Deze lijst mag 
de in 1° bedoelde personen niet bevatten. De lijst 
wordt ten minste vijftien dagen voor de verkiezing 
naar de voorzitter van het kantonhoofdbureau gezon­ 
den. Deze stuurt de lijst op zijn beurt naar de voorzit­ 
ters van de stembureaus die hij overeenkomstig § 4 
heeft aangewezen. De personen die kunnen worden 
aangewezen, worden daarvan in kennis gesteld. » 

Art. 234septies 

Aan dezelfde wet wordt een artikel 3septies toege­ 
voegd, luidend als volgt : 

« Art. 3septies. - De lijst van de voorzitters wordt 
voor elk kanton opgemaakt door de magistraat die het 
kantonhoofdbureau voorzit. Deze magistraat doet 
aan de betrokkenen een uittreksel toekomen. 
Hij voorziet ten spoedigste in de vervanging van 

degenen die hem binnen drie dagen na ontvangst van 
het bericht een reden van verhindering hebben doen 
kennen. 

§ 9. Les bureaux de vote se composent du prési­ 
dent, de quatre assesseurs, de quatre assesseurs sup­ 
pléants et d'un secrétaire nommé conformément à 
l'article 3octies. Les assesseurs et les assesseurs sup­ 
pléants sont désignés par le président, douze jours au 
moins avant l'élection, parmi les électeurs les moins 
âgés de la section ayant, le Jour de l'élection, au moins 
trente ans et sachant lire et écrire. Le président avise 
aussitôt le président du bureau principal de canton de 
cette désignation. 

§ 10. Dans des quarante-huit heures de la dési­ 
gnation des assesseurs et des assesseurs suppléants, 
le président du bureau les en informe par lettre ouver­ 
te et recommandée; en cas d'empêchement ils doivent 
en aviser le président dans les quarante-huit heures 
de l'information. 
Si le nombre de ceux qui acceptent est insuffisant 

pour constituer le bureau, le président complète ce 
nombre conformément au § 9. 

Sera puni d'une amende de 50 à 200 francs, l'asses­ 
seur ou l'assesseur suppléant qui n'aura pas fait con­ 
naître ses motifs d'empêchement dans le délai fixé ou 
qui, sans cause légitime, se sera abstenu de remplir 
les fonctions conférées. 

§ ll. Les candidats ne peuvent faire partie d'un 
bureau. 

§ 12. Durant le deuxième mois qui précède celui de 
l'élection, le collège des bourgmestre et échevins dresse 
deux listes : 

1° la première reprend les personnes susceptibles 
d'être investies d'une des fonctions mentionnées au 
§ 4, alinéa 1". Elle est transmise au président du 
bureau principal de canton au plus tard le trente­ 
troisième jour avant l'élection; 
2° la seconde reprend les électeurs qui pourraient 

être désignés, conformément au § 9, à raison de douze 
personnes par section de vote. Cette liste ne peut com­ 
prendre les personnes visées au 1°. Elle est transmise 
au président du bureau principal de canton quinze 
jours au moins avant l'élection. Celui-ci la transmet à 
son tour aux présidents des bureaux de vote qu'il a 
désignés conformément au § 4. Les personnes suscep­ 
tibles d'être désignées en sont averties. ,, 

Art. 234septies 

Un article 3septies, rédigé comme suit, est inséré 
dans la même loi : 

« Art. 3septies. - Le tableau des présidents est 
dressé, pour chaque canton, par le magistrat prési­ 
dant le bureau principal du canton. Ce magistrat en 
fait tenir un extrait aux intéressés. 
Il remplace dans le plus bref délai ceux qui, dans 

les trois jours de la réception de l'avis, l'ont informé de 
quelque motif d'empêchement. 
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Ten minste veertien dagen voor de verkiezing zendt 
hi] de definitieve lijs! aan de voorzitter van het dis­ 
rrict,;;/wofèllmreau en ten minste tien dagen voor de 
verkiezing stuurt hij aan elke voorzitter vatl de 
stemafdeling van het kanton de kiezerslijsten van zijn 
afdeling.» 

Art. 234octies 

Aan dezelfde wet wordt een artikel 3octies toege­ 
voegd, luidend als volgt: 

" Art. 3octies. - De secretaris wordt door de voor­ 
zitter van het stembureau benoemd uit de kiezers van 
het district. Hij is niet stemgerechtigd. » 

Art. 234novies 

Aan dezelfde wet wordt een artikel 3novies toege­ 
voegd, luidend als volgt : 

« Art. 3novies. - Per kieskanton wordt een lijst 
opgemaakt die de samenstelling van de stembureaus 
aangeeft. Een afschrift ervan wordt door de voorzitter 
van het kantonhoofdbureau gezonden aan de provin­ 
ciegouverneur of de door hem aangewezen ambte­ 
naar; de provinciegouverneur of de door hem aange­ 
wezen ambtenaar neemt de nodige maatregelen opdat 
een ieder er inzage van kan nemen. 

Wat echter de kieskantons Voeren en Komen-Waas­ 
ten betreft, wordt het in het eerste lid bedoelde af­ 
schrift van de lijst gezonden aan respectievelijk de 
adjunct-arrondissementscommissaris van Tongeren 
en de arrondissementscommissaris van Moeskroen. 
Zij nemen de nodige maatregelen opdat een ieder er 
inzage van kan nemen. 
De voorzitter van het kantonhoofdbureau verstrekt 

afschriften van de lijst aan ieder die er ten minste 
vijftien dagen voor de verkiezing om verzocht heeft. 
De prijs van deze afschriften wordt bij koninklijk 
besluit bepaald. Deze mag niet hoger zijn dan hon­ 
derd frank. ,. 

Art. 234decies 

Aan dezelfde wet wordt een artikel 3decies toege­ 
voegd, luidend als volgt: 

« Art. 3decies. - Het stembureau mag niet worden 
gevormd vóór kwart voor acht. Indien op dat ogenblik 
de bijzitters en de plaatsvervangende bijzitters niet 
aanwezig zijn, vult de voorzitter het stembureau 
ambtshalve aan met aanwezige kiezers die kunnen 
lezen en schrijven. 
Elk bezwaar tegen dergelijke aanwijzing moet door 

de getuigen worden ingebracht vóór het begin van de 
verrichtingen. Het stembureau doet onverwijld uit­ 
«praah, zonder mogelijkheid van beroep. » 

Il transmet le tableau défi11itif au présici,ml du 
bureau principal de di,'4trict quatorze jours au moins 
avant l'élection et fait parvenir, dix jours au moins 
avant l'élection, à chacun des présidents des sections 
de vote du canton, les listes des électeurs de sa sec­ 
tion:» 

Art. 234octies 

Un article 3octies, rédigé comme suit, est inséré 
dans la même loi : 

« Art. 3octies. - Le secrétaire est nommé par le 
président du bureau parmi les électeurs du district. Il 
n'a pas voix délibérative. " 

Art. 234novies 

Un article 3novies, rédigé comme suit, est inséré 
dans la même loi : 

« Art. 3novies. - Une liste des bureaux, indiquant 
leur composition, est dressée par canton électoral. 
Une copie en est envoyée par le président du bureau 
principal du canton au gouverneur de la province ou 
au fonctionnaire que celui-ci désigne; le gouverneur 
de la province ou le fonctionnaire désigné par lui 
prend les mesures nécessaires pour en permettre la 
consultation par le public. 
Toutefois, pour ce qui concerne les cantons électo­ 

raux de Fourons et de Comines-Warneton, la copie de 
la liste visée à l'alinéa 1" est envoyée respectivement 
au commissaire de district adjoint de Tongres et au 
commissaire de district de Mouscron. Ceux-ci pren­ 
nent les mesures nécessaires pour en permettre la 
consultation par le public. 
Le président du bureau principal du canton délivre 

des copies de cette liste à toute personne qui en aura 
fait la demande quinze jours au moins avant l'élec­ 
tion. Le prix de ces copies est déterminé par arrêté 
royal. Il ne peut excéder cent francs. » 

Art. 234decies 

Un article 3decies, rédigé comme suit, est inséré 
dans la même loi : 

« Art. 3decies. - Il ne peut être procédé à la forma­ 
tion du bureau avant sept heures trois quarts. Si à ce 
moment les assesseurs et les· assesseurs suppléants 
font défaut, le président complète d'office le bureau 
par des électeurs présents et sachant lire et écrire. 

Toute réclamation contre semblable désignation 
doit être présentée par les témoins avant le commence­ 
ment des opérations. Le bureau statue sur-le-champ 
et sans appel. " 
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Art. 2,Uundecitis 

Aan dezelfde wet word: een artikel ,'lundecies toe­ 
gevoegd, luidend als volgt : 

" Art. 3undecies. - De voorzitters en de bijzitters 
mn de districtshoofdbureaus, van de kantonhoofdbu­ 
reaus en van de stemopnemingsbureaus leggen de 
volgende eed af: 

" Ik zweer dat ik de stemmen getrouw zal opnemen 
en het geheim van de stemming zal bewaren. » 

of: 
" Je jure de recenser fidèlement les suffrages et de 

garder le secret des votes. » 
of: 
« Ich schwöre die Stimmen gewissenhaft zu zahlen 

und das Stimmgeheimnis zu beuiahren. » 
De voorzitters en de bijzitters van de stembureaus, 

alsmede de secretarissen van de verschillende kiesbu­ 
reaus en de getuigen van de kandidaten leggen de 
volgende eed af: 

« Ik zweer dat ik het geheim van de stemming zal 
beuiaren:» 

of: 
« Je jure de garder le secret des votes. » 

of: 
« Ich schwöre des Stimmgeheimnis zu bewahren. » 
De eed wordt vóór het begin van de verrichtingen 

door de bijzitters, de secretaris en de getuigen afge­ 
legd in handen van de voorzitter, vervolgens door deze 
ten overstaan van het samengesteld bureau. De voor­ 
zitter of de bijzitter, die gedurende de verrichtingen 
benoemd wordt ter vervanging van een verhinderd 
lid, legt de eed af voordat hij zijn ambt aanvaardt. 
Van deze eedaflegging wordt in het proces-verbaal 

melding gemaakt. » 

Art. 235 

Artikel 4 van dezelfde wet, opgeheven bij de wet 
van 26 april 1929, wordt opnieuw opgenomen in de 
volgende lezing : 

« Art. 4. - De stemming vindt plaats in de ge­ 
meente waar de kiezer op de kiezerslijst is ingeschre­ 
ven.» 

Art. 236 

Artikel 5 van dezelfde wet, opgeheven bij de wet van 
26 april 1929, wordt opnieuw opgenomen in de vol­ 
ucnde lezing : 
"Art. 5. - Ten minste vijftien dagen vóór de ver­ 

kiezing doet de Minister van Binnenlandse Zaken in 
het Belgisch Staatsblad een bericht verschijnen waar­ 
bij de dag van de stemming, de uren van opening en 
sluiting van de stembureaus meegedeeld worden. 
Dit bericht vermeldt eveneens dat voor elke kiezer 

bezwaar mogelijk is bij het gemeentebestuur tot 
ttcaalfdagen vóór de verkiezing. 

Art. 234undecies 

Un article 3undecies, rédigé comme suit, est inséré 
dans la même loi : 

« Art. 3undecies. - Les présidents et ast1esseun1 
des bureaux principaux de district, des bureaux prin­ 
cipaux de canton et des bureaux de dépouillement 
prêtent le serment suivant : 

" Je Jure de recenser fidèlement les suffrages et de 
garder le secret des votes. » 

ou bien: 
" Ik zweer dat ik de stemmen getrouw zal opnemen 

en het geheim van de stemming zal bewaren. » 
ou bien: 
" leb echuiëre die Stimmen gewissenhaft zu zahlen 

und das Stimmgeheimnis zu bewahren. " 
Les présidents et assesseurs des bureaux de vote, 

ainsi que les secrétaires des différents bureaux électo­ 
raux et les témoins des candidats prêtent le serment 
suivant: 

" Je jure de garder le secret des votes. » 

ou bien: 
« Ik zweer dat ik het geheim van de stemming zal 

beuiaren,» 
ou bien: 
« Ich schwöre das Stimmgeheimnis zu bewahren. » 
Le serment est prêté avant le commencement des 

opérations, à savoir : par les assesseurs, le secrétaire 
et les témoins, entre les mains du président, et par 
celui-ci en présence du bureau constitué. Le président 
ou l'assesseur nommé pendant le cours des opéra­ 
tions, en remplacement d un membre empêché, prête 
ledit serment avant d'entrer en fonctions. 
Le procès-verbal fait mention de ces prestations de 

serment.» 

Art.235 

L'article 4 de la même loi, abrogé par la loi du 
26 avril 1929, est rétabli dans la rédaction suivante: 

« Art. 4. - Le vote a lieu à la commune où l'élec­ 
teur est inscrit sur la liste des électeurs. » 

Art. 236 

L'article 5 de la même loi, abrogé par la loi du 
26 avril 1929, est rétabli dans la rédaction suivante: 

« Art. 5. - Quinze jours au moins avant le scrutin, 
le Ministre de l'Intérieur fait publier au Moniteur 
belge un communiqué indiquant le jour où l'élection a 
lieu et les heures d'ouverture et de fermeture des 
bureaux de vote. Ce communiqué indique également 
qu'une réclamation peut être introduite par tout élec­ 
teur auprès de l'administration communale jusqu'à 
douze jours avant l'élection. 
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IJ1• prooincieuouuerneur of' cte duar hem amigewe• 
:wn. ambtenaar dmagt zm'J.[ dat het college van burge­ 
meester en schepenen ten minste vijftien dagen tevo­ 
ren aan elke kiezer een oproepingsbrief zendt aan de 
verblùfplaats die hij op dat tijdstip heeft. 

Wat echter de gemeenten Voeren en Komen- Waas­ 
ten betreft, wordt de bevoegdheid die door het derde 
lid toegekend wordt aan de provinciegouverneur of 
aan zijn afgevaardigde, nochtans uitgeoefend door 
respectievelijk de adjunct-arrondissementscommis­ 
saris van Tongeren en door de arrondissementscom­ 
missaris van Moeskroen. 
Tot de stemming worden toegelaten, alle personen 

die zijn ingeschreven op de kiezerslijst vermeld in 
artikel 1. 

De kiezer die zijn oproepingsbrief niet heeft ontvan­ 
gen, kan hem op de gemeentesecretarie afhalen op de 
dag van de stemming 's middags. 

Van dat recht wordt melding gemaakt in het be­ 
richt voorgeschreven in het eerste lid. 

Deze oproepingsbrieven vermelden de dag waarop 
en het lokaal waarin de kiezer moet stemmen, de te 
verrichten benoemingen, de uren van opening en slui­ 
ting van het stembureau; zij herinneren aan hetgeen 
bij artikel 8, eerste lid, 2°, wordt bepaald. 
Zij vermelden de naam, de voornamen en de ver­ 

blijfplaats van de kiezer en, in voorkomend geval, de 
naam van de echtgeno(o)t(e), alsook het nummer 
waaronder hij op de kiezerslijst staat. 
Het model van de oproepingsbrief wordt bij ko­ 

ninklijk besluit bepaald. » 

Art. 236bis 

Artikel 6 van dezelfde wet wordt opgeheven. 

Art. 237 

Artikel 8 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
17 maart 1958, wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

« Art. 8. - Komen ten laste van de Staat, de ver­ 
kiezingsuitgaven voor het verkiezingspapier dat 
door hem wordt geleverd. Bij de gewone vergadering 
van de kiescolleges overeenkomstig artikel 29 komen 
de volgende verkiezingsuitgaven voor de helft ten 
laste van de provincies en voor de helft ten laste van 
de gemeenten: 

1 ° het presentiegeld en de reisvergoeding waarop 
de leden van de kiesbureaus aanspraak kunnen ma­ 
ken, onder de voorwaarden bepaald door de Koning; 

2° de reiskosten voorgelegd door de kiezers die op 
de dag van de verkiezing niet meer in de gemeente 
verblijven waar ze als kiezers zijn ingeschreven, on­ 
der de voorwaarden bepaald door de Koning; 

3" de verzekeringspremies om de lichamelijke 
schaden te dekken die voortvloeien uit ongevallen 
die de leden van de kiesbureaus zijn overkomen in de 

Le gouver,wur ou le foncticnnalre que celui-ci ciéHi­ 
gne veille à ce que le collège des bourgmestre et éche• 
vins envoie une Lettre de convocation à chaque élec­ 
teur à sa résidence actuelle au moins quinze jours à 
l'avance. 
Toutefois, pour ce qui concerne les communes de 

Fourons et de Comines-Warneton, la compétence at­ 
tribuée au gouverneur de la province ou à son délégué 
par l'alinéa 8 est exercée respectivement par le com­ 
missaire adjoint de Tongres et par le commissaire 
d'arrondissement de Mouscron. 

Sont convoquées aux élections, toutes les personnes 
inscrites sur la liste des électeurs visée à l'article 1. 

L'électeur qui n'a pas reçu sa lettre de convocation 
pourra la retirer au secrétariat communal jusqu'au 
jour de l'élection à midi. 

Il est fait mention de cette faculté dans le communi­ 
qué prévu à l'alinéa 1"'. 

Ces lettres de convocation indiquent le jour et le 
local où l'électeur doit voter, les nominations à faire, 
les heures d'ouverture et de fermeture des bureaux de 
vote; elles rappellent le prescrit de l'article 8, ali­ 
néa 1", 2°. 
Elles indiquent les nom, prénoms et résidence de 

l'électeur et, le cas échéant, le nom du conjoint, ainsi 
que le numéro sous lequel il figure sur la liste des 
électeurs. 

Un arrêté royal déterminera le modèle de la lettre 
de convocation. " 

Art. 236bis 

L'article 6 de la même loi est abrogé. 

Art. 237 

L'article 8 de la même loi, modifié par la loi du 
17 mars 1958, est remplacé par la disposition suivan­ 
te: 

« Art. 8. - Sont à la charge de l'Etat, les dépen­ 
ses électorales concernant le papier électoral qui est 
fourni par lui. Lors de la réunion ordinaire des collè­ 
ges électoraux conformément à l'article 29, les dépen­ 
ses électorales suivantes sont pour moitié à la charge 
des provinces et pour moitié à la charge des commu­ 
nes: 

1 ° les jetons de présence et les indemnités de 
déplacement auxquels peuvent prétendre les mem­ 
bres des bureaux électoraux, dans les conditions dé­ 
terminées par le Roi; 

2° les frais de déplacement exposés par les élec­ 
teurs ne résidant plus au jour de l'élection dans la 
commune où ils sont inscrits comme électeur, aux 
conditions déterminées par le Roi; 

3° les primes d'assurance destinées à couvrir les 
dommages corporels résultant des accidents surve­ 
nus aux membres des bureaux électoraux dans 
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uitoefening van hun ambt; de Koning bepaalt de 
regels volgens welke deze risico's worden gedekt. 

Zijn ten laste van de gemeenten, de stembussen, 
schotten, lessenaars, omslagen en potloden die vol­ 
gens de door de Koning goedgekeurde modellen door 
hen worden geleverd. 

Alle andere verkiezingsuitgaven komen ten laste 
van de gemeenten. 

Het bedrag van het presentiegeld en van de reis­ 
vergoeding is gelijk aan het bedrag, bepaald voor de 
parlementsverkiezingen. » 

Art. 238 

Artikel 9 van dezelfde wet wordt vervangen door de 
volgende bepaling : 

« Art. 9. -§ 1. De kiescolleges zijn alleen bevoegd 
voor de verkiezing waarvoor zij zijn opgeroepen. 

De kiezers mogen zich niet doen vervangen dan op 
grond van artikel 9ter. 

§ 2. De voorzitter van het stembureau neemt de 
nodige maatregelen om orde en rust te handhaven in 
de omgeving van het gebouw waar de verkiezing 
plaatsheeft. 
Hij is tevens belast met de handhaving van de orde 

in het lokaal en kan die bevoegdheid wat het wachtlo­ 
kaal betreft, aan een lid van het stembureau overdra­ 
gen. 
Alleen de kiezers van de stemafdeling en de kandi­ 

daten worden in het wachtlokaal toegelaten. 
ln het gedeelte van het lokaal waar wordt gestemd, 

worden de kiezers niet langer toegelaten dan nodig is 
om hun stembiljet in te vullen en in de bus te steken. 
Het is hun niet geoorloofd gewapend op te komen. 
ln de vergaderzaal of in de nabijheid van het stem­ 

lokaal mag geen gewapende macht worden opgesteld 
zonder opvordering van de voorzitter. 
De burgerlijke overheid en de militaire bevelheb­ 

bers zijn gehouden zijn opvorderingen op te volgen. 
§ 3. Hij die, zonder lid van het stembureau, kiezer 

van de stemafdeling of kandidaat te zijn, gedurende 
de kiesoerrichtingen het lokaal van een der stemafde­ 
lingen betreedt, wordt op bevel van de voorzitter of 
van zijn gemachtigde uit het lokaal verwijderd; in­ 
dien hij weerstand biedt of opnieuw binnentreedt, 
wordt hij gestraft met een geldboete "an vijftig frank 
tot vijfhonderd frank. 

§ 4. Zij die in het stemlokaal openlijk tekens van 
goedkeuring of afkeuring geven of op enigerlei wijze 
wanorde veroorzaken, worden door de voorzitter of 
zijn gemachtigde tot de orde geroepen; indien zij 
daarmee voortgaan, kan de voorzitter of zijn gemach­ 
tigde hen doen verwijderen, met dien verstande dat 
hij hen opnieuw moet binnenlaten om te stemmen. 

Van het bevel tot verwijdering wordt in het proces­ 
verbaal melding gemaakt en de schuldigen worden 
gestraft met een geldboete van vijftig frank tot vijf­ 
honderd frank. 

l'exercice de leurs fonctions; Je Roi détermine les 
modalités selon lesquelles ces risques sont couverts. 

Sont à la charge des communes, les urnes, cloi­ 
sons, pupitres, enveloppes et crayons qui sont fournis 
par elles d'après les modèles approuvés par le Roi. 

Toutes les autres dépenses électorales sont à la 
charge des communes. 

Le montant des jetons de présence et des indemni­ 
tés de déplacement est égal au montant prévu pour 
les élections législatives. » 

Art. 238 

L'article 9 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 
"Art. 9. - § ]'''. Les collèges électoraux ne peuvent 

s'occuper que de l'élection pour laquelle ils sont convo­ 
qués. 
Les électeurs ne peuvent se faire remplacer, si ce 

n'est pas par application de l'article 9ter. 
§ 2. Le président du bureau est chargé de prendre 

les mesures nécessaires pour assurer l'ordre et la 
tranquillité aux abords de l'édifice où se fait l'élection. 

Il a la police du local et peut déléguer ce droit à l'un 
des membres du bureau pour maintenir l'ordre dans 
sa salle d'attente. 

Les électeurs de la seetion. et les candidats sont 
seuls admis dans cette salk. 
Les électeurs ne sont admie dans la partie du local 

où a lieu k vote que pendant le temps ~ pour 
for mer et déposer leur bulletin. 
Ils ne peuvent se présenter en aT11Jes. 
Nulle force armée ne peut être placée. sans la réqui­ 

sition du président, dans la salle des séances ni aux 
abords du local où se fait l'élection. 
Les autorités civiles et les commandants militaires 

sont tenus d'obéir à ses réquisitions. 
§ 3. Quiconque n'étant ni membre du bureau ni 

électeur de la section, ni candidat, entrera pendant les 
opérations électorales dans le local de l'une des sec­ 
tions, sera expulsé par ordre du président ou de son 
délégué; s'il résiste ou s'il rentre, il sera puni d'une 
amende de 50 à 500 francs. 

§ 4. Le président ou son dé/,égué rappelk â l'ordre 
ceux qui, dans le local où se faiJ l'élection, cronnenL des 
signes publics Boit d'approbation, soit d'improbation, 
ou excitent au tumulte de quelque manière que ce soit. 
S'ils continuent, le président ou son délégué peut les 
faire expulser, sauf à leur permettre de rentrer pour 
déposer leur vote. 
L'ordre d'expulsion est consigné au procès-verbal et 

les délinquants seront punis d'une amende de 50 à 
500francs. 
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§ .î. De l(ist mm de kiezer» der stema./'<ieling wordt 
in he! wachtlokaal opgelwngen. Dit voorschrifr geldt 
eveneens vom· de tekst van de §~~ 3 en 4, voor de 
onderrichtingen voor de kiezer en voor de tekst van 
rite! V van het Kiesuietboek, 

§ 6. Op de tafel van het stembureau wordt een 
exemplaar van het Kieswetboek en van deze wet ge­ 
legd. Voor de kiezers ligt een tweede exemplaar ter 
inzage in het wachtlokaal. 

§ 7. Niemand is gehouden het geheim van zijn 
stem bekend te maken, zelfs bij een gerechtelijk onder­ 
zoek of geschil of bij een parlementair onderzoek. » 

Art. 238bis 

Aan dezelfde wet wordt een artikel 9bis toegevoegd, 
luidend als volgt : 

« Art. 9bis. -§ 1. Het stemlokaal en de stemhok­ 
jes worden ingericht volgens model Ill. 

Afmetingen en schikking mogen echter worden ge­ 
wijzigd volgens de vereisten van de lokalen. 

§ 2. Er is ten minste één stemhokje per honderd­ 
vijftig kiezers. 

§ 3. De bij deze wet gevoegde onderrichtingen voor 
de kiezers (model IJ worden in het wachtlokaal aan­ 
geplakt. 

§ 4. De kiezers worden tot de stemming toegelaten 
van 8 tot 13 uur. 
Kiezers die zich echter vóór 13 uur in het lokaal 

bevinden, worden nog tot de stemming toegelaten. 
Naarmate de kiezers zich aanmelden, voorzien van 

hun oproepingsbrief en hun identiteitskaart, houdt de 
secretaris aantekening van hun naam op de afroe­ 
pingslijst; de voorzitter of een door hem aangewezen 
bijzitter doet hetzelfde op een andere lijst van de 
kiezers der stemafdeling, na zich te hebben vergewist 
dat de opgaven van de lijst overeenstemmen met de 
vermeldingen van de oproepingsbrief en van de iden­ 
titeitskaart. De namen van de kiezers die niet inge­ 
schreven zijn op de kiezerslijst van de stemafdeling 
maar door het stembureau tot de stemming zijn toege­ 
laten, worden op beide lijsten ingeschreven. 
De kiezer die niet voorzien is van zijn oproepings­ 

brief kan tot de stemming toegelaten worden, indien 
zijn identiteit en zijn kiesbevoegdheid door het bu­ 
reau worden erkend. 
De voorzitters, de secretarissen, de getuigen en de 

plaatsvervangende getuigen stemmen in de afdeling 
waar zij hun opdracht vervullen. 
Hij die niet ingeschreven is op de aan de voorzitter 

bezorgde lijst wordt niet tot de stemming toegelaten 
dan na overlegging, hetzij van een beslissing van het 
college van burgemeester en schepenen of van een 
uittreksel uit een arrest van het hof van beroep waar­ 
hij zijn inschrijving uiordt bevolen, hetzij van een 
getuigschrift van het college van burgemeester en 
schepenen uiaarbij bevestigd wordt dat de betrokkene 
de hoedanigheid uan kiezer bezit. 

§ 5. La liHte des électeurs de la section est affichée 
dans la. salle d'attente. Il en est de même des instruc­ 
tions pour l'électeur, du titre V du Code électoral et 
des§§ 3 et 4. 

§ 6. Un exemplaire du Code électoral est déposé 
sur la table de bureau. Un second exemplaire est placé 
dans la salle d'attente à la disposition des électeurs. 

§ 7. Nul n'est tenu de révéler le secret de son vote, 
même dans une instruction ou contestation judi­ 
ciaire, ou dans une enquête parlementaire. " 

Art. 2,38bis 

Un article 9bis, rédigé comme suit, est inséré dans 
la même loi: 

« Art. 9bis. -§ 1"'. Les installations du bureau et 
les compartiments dans lesquels les électeurs expri­ 
ment leur vote, sont établis conformément au 
modèle Ill. 
Toutefois, les dimensions et le dispositif peuvent 

être modifiés selon que l'exige l'état des locaux. 
§ 2. Il y a au moins un compartiment isoloir par 

cent cinquante électeurs. 
§ 3. Les instructions pour l'électeur (modèle I) an­ 

nexées à la présente loi sont placardées à l'intérieur de 
la salle d'attente. 

§ 4. Les électeurs sont admis au vote de 8 heures à 
13 heures. 
Toutefois, tout électeur se trouvant avant 13 heures 

dans le local est encore a.imis à voter. 
A mesure que les électeurs se présentent, munis de 

leur lettre de convocation et de leur carte d'identité, le 
secrétaire pointe leur nom sur la liste d'appel; le 
président, ou un assesseur qu'il désigne, agit de même 
sur une autre liste des électeurs de la section, après 
vérification de la concordance des énonciations de la 
liste avec les mentions de la lettre de convocation et de 
la carte d'identité. Les noms des électeurs non inscrits 
sur la liste électorale de la section, mais admis au vote 
par le bureau, sont inscrits sur l'une et l'autre liste. 

L'électeur qui n'est pas muni de sa lettre de convo­ 
cation peut être admis au vote si son identité et sa 
qualité sont reconnues par le bureau. 

Les présidents, secrétaires, témoins et témoins sup­ 
pléants votent dans la section où ils remplissent leur 
mandat. 
A défaut d'inscription sur la liste remise au prési­ 

dent, nul n'est admis à prendre part au scrutin s'il ne 
produit soit une décision du collège des bourgmestre 
et échevins ou un extrait d'un arrêt de la cour d'appel 
ordonnant son inscription, soit une attestation du 
collège des bourgmestre et échevins certifiant que l'in­ 
téressé possède la qualité d'électeur. 
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Ondanh» dt~ i1uwhri;M11./.f op de 10,~t m.ag het stem­ 
bureau niet tot de stemming toelaten degenen vcm wie 
het college van burgemeester en schepenen of' het hof' 
van beroep de schrapping heeft uitgesproken bij een 
beslissing of een arrest waaruit een uittreksel is over­ 
gelegd; degenen die onder toepassing vallen van een 
der bepalingen van artikel Ibis, §§ I en 2, en wier 
onbekwaamheid blijkt uit een stuk waarvan de wet de 
afgifie voorschrijft; degenen van wie bewezen is hetzij 
door stukken, hetzij door eigen bekentenis, dat zij op 
de dag van de verkiezing de stemgerechtigde leeftijd 
niet hebben bereikt of dezelfde dag reeds in een andere 
afdeling of een andere gemeente hebben gestemd. 

§ 5. De kiezer ontvangt een stembiljet uit de han­ 
den van de voorzitter. 

Deze biljetten, na rechthoekig in vieren te zijn 
dichtgevouwen zodanig dat de stemvakken bovenaan 
op de lijsten zich aan de binnenzijde bevinden, wor­ 
den open voor de voorzitter gelegd, die ze in dezelfde 
vouwen weer toevouwt; zij worden aan de keerzijde 
gemerkt met een stempel dragende de naam van het 
kanton waar de stemmig plaats heeft en de datum 
van de verkiezing. Het bureau wijst ten minste vijf 
plaatsen aan waar de stempel mag worden aange­ 
bracht; daarna wordt de plaats door het lot bepaald. 
Deze loting wordt, op verzoek van een der leden van 
het stembureau of van een getuige, eens of meermaals 
herhaald gedurende de verrichtingen. Oordeelt het 
stembureau een dergelijk voorstel niet dadelijk te 
kunnen aannemen, dan kan het lid van het stembu­ 
reau of de getuige eisen dat de redenen van de weige­ 
ring in het proces-verbaal worden opgenomen. 

De kiezer begeeft zich onmiddellijk naar een van de 
stemhokjes; hij brengt er zijn stem uit, toont aan de 
voorzitter ieder behoorlijk opnieuw in vieren gevou­ 
wen stembiljet met de stempel aan de buitenzijde en 
steekt het in de stembus, nadat de voorzitter of een 
door hem aangesteld bijzitter de oproepingsbrief heeft 
gemerkt met de in het vorige lid vermelde stempel. Het 
is hem verboden zijn stembiljet bij het verlaten van 
het stemhokje op zodanige wijze open te vouwen dat 
de door hem uitgebrachte stem bekend wordt. Doet hij 
zulks, dan neemt de voorzitter het opengevouwen bil­ 
jet terug, dat onmiddellijk onbruikbaar wordt ge­ 
maakt, en hij verplicht de kiezer opnieuw te stemmen. 

Een kiezer die wegens een lichaamsgebrek niet in 
staat is om zich alleen naar het stemhokje te begeven 
of om zelf zijn stem uit te brengen, mag zich met 
toestemming van de voorzitter door iemand laten ge­ 
leiden of bijstaan. Beider naam wordt in het proces­ 
verbaal vermeld. 
Betwist een bijzitter of een getuige de echtheid of de 

ernst van het aangevoerde lichaamsgebrek, dan be­ 
slist het stembureau en zijn met redenen omklede 
beslissing wordt in het proces-verbaal opgenomen. 

Malg,·é l'im1e:riptiori sur la liste, le bureau tie peut 
admettre au vote ceux dont le collège des bourgmestre 
et échevins ou la cour d'appel a prononcé la radiation 
par une décision ou un arrêt dont un extrait est 
produit; ceux qui tombent sous l'application d'une des 
dispositions de l'article Ibis,§§ I"' et 2 et dont l'inca­ 
pacité est établie par une pièce dont la loi prévoit la 
délivrance; ceux à l'égard desquels il serait justifié 
soit par documents, soit par leur aveu, qu'ils n'ont 
point, au jour de l'élection, l'âge requis pour voter ou 
qu'ils ont déjà voté le même jour dans une autre 
section ou dans une autre commune. 

§ 5. L'électeur reçoit des mains du président et 
pour chaque Chambre législative s'il y a lieu, un 
bulletin. 

Ces bulletins, après avoir été pliés en quatre à 
angle droit de manière que les cases figurant en tête 
des listes soient à l'intérieur, sont déposés, dépliés, 
devant le président qui les referme dans les plis déjà 
formés; ils sont estampillés au verso d'un timbre por­ 
tant le nom du canton où le vote a lieu et la date de 
l'élection. Le bureau détermine au moins cinq places 
où le timbre pourra être apposé, puis fixe cette place 
au moyen d'un tirage au sort. Ce tirage au sort, à la 
demande d'un des membres du bureau ou d'un té­ 
moin, sera renouvelé une ou plusieurs fois au cours 
des opérations. Si le bureau juge ne pouvoir accueillir 
immédiatement une proposition faite dans ce sens, le 
membre du bureau ou le témoin peut exiger que les 
motifs du refus soient actés au procès-verbal. 

L'électeur se rend directement dans l'un des com­ 
partiments; il y forme son vote, montre au président 
chaque bulletin replié régulièrement en quatre, avec 
le timbre à l'extérieur, et le dépose dans l'urne, après 
que le président ou un assesseur délégué par lui a 
estampillé la lettre de convocation du timbre men­ 
tionné au paragraphe précédent. Il lui est interdit de 
déplier son bulletin en sortant du compartiment iso­ 
loir, de manière à faire connaître le vote qu'il a émis. 
S'il le fait, le président lui reprend le bulletin déplié, 
qui est aussitôt annulé et oblige l'électeur à recom­ 
mencer son vote. En cas d'élection simultanée pour le 
Sénat et pour la Chambre des représentants, il est fait 
emploi de deux urnes réservées respectivement aux 
bulletins de vote pour l'une et pour l'autre Chambre. 
L'électeur qui, par suite d'une infirmité physique, 

se trouve dans l'impossibilité de se rendre seul dans 
l'isoloir ou d'exprimer lui-même son vote, peut, avec 
l'autorisation du président, se faire accompagner 
d'un guide ou d'un soutien. Le nom de l'un et de 
l'autre sont mentionnés au procès-verbal. 
Si un assesseur ou un témoin conteste la réalité ou 

l'importance de l'infirmité invoquée, le bureau statue 
et sa décision motivée est inscrite au procès-verbal. 
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§ li. De leiczer die door om1pfotte1ullwid het hem 
out'rlwndigde slem.bil.jet beschadigt, kan aan de voor• 
zitter een ander vragen, tegen teruggave vall het eer­ 
ste, dat onmiddellijk onbruikbaar gemaakt wordt. 

De voorzitter schrijft op de stembiljetten die ter 
uitvoering van het vorige lid en van het derde lid va,i 
-:,.' 5, zijn teruggenomen, de oermelding : « Teruggeno­ 
men stembiljet » en parafeert ze. 

§ 7. Wanneer de stemming gesloten is, maakt het 
stembureau aan de hand van de lijsten, door de voor­ 
zitter of' een bijzitter en door de secretaris gehouden, 
een staat op van de kiezers die op de kiezerslijsten van 
de stemafdeling voorkomen en niet aan de verkiezing 
hebben deelgenomen. Deze staat, ondertekend door de 
leden van het stembureau, wordt door de voorzitter 
van het bureau binnen drie dagen toegezonden aan de 
vrederechter van het kanton. De voorzitter vermeldt 
op de staat de gemaakte opmerkingen en voegt er de 
verantwoordingsstukken bij, die de afwezigen hem 
hebben doen geworden. 
Hij voegt daarbij een opgave van de kiezers die met 

toepassing van § 4 tot de stemming worden toegelaten 
ofschoon zij op de kiezerslijsten van de stemafdeling 
niet waren ingeschreven. 

§ 8. Wanneer de stemming gesloten is, stelt het 
stembureau vast hoeveel stembiljetten in de stembus 
gestoken zijn, hoeveel er op grond van § 5, derde lid, 
en § 6 teruggenomen zijn en hoeveel er niet gebruikt 
zijn. De getallen worden in het proces-verbaal ver­ 
meld. 

Wanneer de stemopneming moet geschieden in het 
lokaal waar de stemming heeft plaatsgehad, verzegelt 
de voorzitter de stembussen en zorgt, met bijstand van 
de getuigen indien zij het verlangen, voor de bewaring 
ervan totdat het stemopnemingsbureau is samenge­ 
steld. 
In het tegenovergestelde geval opent de voorzitter 

de stembussen, sluit de stembiljetten in een omslag, 
die verzegeld wordt met de zegels van alle leden van 
het stembureau en vermeldt op de omslag het stembu­ 
reau en het aantal biljetten, zoals dit blijkt uit de bij 
§ 4 voorgeschreven aantekeningen en opgaven. 
Hij sluit in afzonderlijke, eveneens te verzegelen 

omslagen de biljetten die teruggenomen zijn op grond 
van de §§ 5, derde lid, en 6 of die niet gebruikt zijn, 
alsmede het proces-verbaal van het stembureau. Op 
deze omslagen wordt de inhoud ervan vermeld. 

Op de omslagen staat in goed zichtbare letters de 
naam van de provincie waarop de ingesloten stembil­ 
jetten betrekking hebben. De stembiljetten die bij ver­ 
gissing in een verkeerde stembus zijn gestoken, moe­ 
ten in afzonderlijke omslagen gesloten worden. 
Hiervan wordt in het proces-verbaal melding ge­ 
maakt. 

De voorzitter of een door hem aangewezen bijzitter, 
vergezeld door de getuigen, brengt al die omslagen 
onmiddellijk naar het stemopnemingsbureau. Er 
wordt hem een ontvangbewijs afgegeven. » 

~~ 6. Si, par inadvertance, l'électeur détériore le 
bulletin qui lui a été remis, il peut en demander un 
autre au président, en lui rendant le premier, qui est 
aussitôt annulé. 
Le président inscrit sur les bulletins repris en exé­ 

cution de l'alinéa précédent et du § 5, alinéa 3, la 
mention : « Bulletin repris », et y ajoute son paraphe. 

§ 7. Lorsque le scrutin est clos, le bureau dresse 
d'après les listes tenues par le président ou un asses­ 
seur et par le secrétaire, le relevé des électeurs figu­ 
rant sur les listes électorales de la section de vote et 
qui n'ont pas pris part à l'élection. Ce relevé, signé par 
tous les membres du bureau, est envoyé par le prési­ 
dent du bureau, dans les trois jours, au juge de paix 
du canton. Le président consigne sur ce relevé les 
observations présentées et y annexe les pièces qui 
peuvent lui avoir été transmises par les absents aux 
fins de justification. 

Il y joint un relevé des électeurs qui, par applica­ 
tion du § 4, ont été admis à voter, bien que non 
inscrits sur les listes électorales de la section. 

§ 8. Lorsque le scrutin est clos, le bureau arrête le 
chiffre des bulletins déposés dans l'urne, des bulletins 
repris en vertu des § 5, alinéa 3, et § 6, et des bulletins 
non employés. Ces chiffres sont consignés au procès­ 
verbal. 

Lorsque le dépouillement doit s'effectuer dans le 
local où le vote a eu lieu, le président scelle les urnes 
et, avec l'assistance des témoins, s'ils le désirent, en 
assure la garde jusqu'au moment de la constitution 
du bureau de dépouillement. 

Dans le cas contraire, le président ouvre les urnes et 
en met le contenu sous une enveloppe scellée des ca­ 
chets de tous les membres du bureau, en indiquant 
sur l'enveloppe le bureau de vote, le nombre des bulle­ 
tins tel qu'il résulte des pointages et des relevés pres­ 
crits au§ 4. 
Il place sous enveloppes spéciales, également scel­ 

lées, les bulletins repris en vertu des paragraphes 5, 
alinéa 3, et 6, et les bulletins non employés, ainsi que 
le procès-verbal du bureau. La suscription de ces 
enveloppes en indique le contenu. 
Les enveloppes portent en lettres apparentes l'indi­ 

cation de la province à laquelle se rapportent les 
bulletins de vote y contenus. Sont placés sous envelop­ 
pes spéciales les bulletins qui duraient été déposés par 
erreur dans l'urne. 

Le président, ou l'un des assesseurs qu'il désigne, 
accompagné des témoins, transporte aussitôt ces di­ 
vers plis au bureau de dépouillement. Il lui en est 
donné récépissé. ». 
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Arl. 238ter 

Aan dezelfde wet wordt een artikel 9ter toegevoegd, 
luidend als volgt: 

« Art. 9ter. -§ 1. De volgende kiezers kunnen een 
andere kiezer machtigen om in hun naam te stem­ 
men: 

1° de kiezer die wegens ziekte of gebrekkigheid niet 
in staat is om zich naar het stembureau te begeven of 
er naartoe gevoerd te worden. Deze onbekwaamheid 
moet blijken uit een medisch attest. Geneesheren, die 
als kandidaat voor de verkiezing zijn voorgedragen, 
mogen een dergelijk attest niet afgeven. 
2° de kiezer die om beroeps- of dienstredenen : 

a) in het buitenland is opgehouden, alsook de kie­ 
zers leden van zijn gezin of van zijn gevolg die met 
hem aldaar uerblijoen; 

b) zich de dag van de stemming in het rijk bevindt, 
maar in de onmogelijkheid verkeert zich in het stem­ 
bureau te melden. 
Van onder a) en b) bedoelde onmogelijkheid moet 

blijken door een attest van de militaire of burgerlijke 
overheid of van de werkgever onder wie de betrokkene 
ressorteert. 
3° de kiezer, die het beroep van schipper, markt­ 

kramer of kermisreiziger uitoefent en de leden van 
zijn gezin die met hem samenwonen. 

Van de uitoefening van het beroep moet blijken 
door een attest van de burgemeester van de gemeente 
waar de betrokkene in het bevolkingsregister is inge­ 
schreven. 
4° de kiezer die de dag van de stemming ten gevol­ 

ge van een rechterlijke maatregel in een toestand van 
vrijheidsbeneming verkeert. 

Deze toestand wordt bevestigd door de directie van 
de inrichting waar de betrokkene zich bevindt. 

5° de kiezer die om redenen in verband met zijn 
geloofsovertuiging in de onmogelijkheid verkeert zich 
op het stembureau te melden. 
Deze onmogelijkheid moet blijken uit een attest dat 

is afgegeven door de religieuze overheid. 
§ 2. Als gemachtigde kan slechts worden aangewe­ 

zen hetzij de echtgenoot, hetzij een bloed- of aanver­ 
want tot de derde graad, op voorwaarde dat hij zelf 
kiezer is. 
Indien de volmachtgever en de gemachtigde in de­ 

zelfde gemeente in het bevolkingsregister zijn inge­ 
schreven, bevestigt de burgemeester van die gemeente 
op het volmachtformulier het familieverband. Indien 
beiden niet in dezelfde gemeente zijn ingeschreven 
wordt door de burgemeester van de gemeente waar de 
gemachtigde is ingeschreven op voorlegging van een 
akte van bekendheid, het familieverband bevestigd. 
De akte van bekendheid wordt bij het formulier ge­ 
voegd. 
In afwijking van de vorige leden zal de gemachtig­ 

de door de volmachtgever vrij worden aangewezen 
voor de kiezer die om redenen in verband met zijn 
geloofsovertuiging, in de onmogelijkheid verkeert zich 
op het stembureau te melden. 

Art. 238ter 

Un article 9ter, rédigé comme suit, est inséré dans 
la même loi: 
"Art. 9ter. - § ]''', Peut mandater un autre élec­ 

teur pour voter en sori nom : 

1° L'électeur qui, pour cause de maladie ou d'infir­ 
mité, est dans l'incapacité de se rendre au bureau de 
vote ou d'y être transporté. Cette incapacité est attes­ 
tée par certificat médical. Les médecins qui sont pré­ 
sentés comme candidats à l'élection ne peuvent déli­ 
vrer un tel certificat. 
2° l'électeur qui, pour des raisons professionnelles 

ou de service : 
a) est retenu à l'étranger de même que les électeurs, 

membres de sa famille ou de sa suite, qui résident 
avec lui,· 

b) se trouvant dans le Royaume au jour du scrutin, 
est dans l'impossibilité de se présenter au bureau de 
vote. 
L'impossibilité visée sous a) et b) est attestée par un 

certificat délivré par l'autorité militaire ou civile ou 
par l'employeur dont l'intéressé dépend. 

3° l'électeur qui exerce la profession de batelier, de 
marchand ambulant ou de forain et les membres de 
sa famille habitant avec lui. 
L'exercice de la profession est attesté par un certifi­ 

cat délivré par le bourgmestre de la commune où 
l'intéressé est inscrit au registre de la population. 

4° l'électeur qui, au jour du scrutin, se trouve dans 
une situation privative de liberté par suite d'une me­ 
sure judiciaire. 

Cet état est attesté par la direction de l'établis­ 
sement où séjourne l'intéressé. 

5° l'électeur qui, en raison de ses convictions reli­ 
gieuses, se trouve dans l'impossibilité de se présenter 
au bureau de vote. 

Cette impossibilité doit être justifiée par une at­ 
testation délivrée par les autorités religieuses. 

§ 2. Peut seul être désigné comme mandataire soit 
le conjoint, soit un parent ou un allié jusqu'au troisiè­ 
me degré, à condition qu'il soit lui-même électeur. 

Si le mandant et le mandataire sont tous deux 
inscrits au registre de population de la même commu­ 
ne, le bourgmestre de cette commune atteste sur le 
formulaire de procuration le lien de parenté. 
S'ils ne sont pas inscrits dans la même commune, le 

bourgmestre de la commune où le mandataire est 
inscrit atteste le lien de parenté sur présentation d'un 
acte de notoriété. L'acte de notoriété est joint au for­ 
mulaire de procuration. 

Par dérogation aux alinéas qui précèdent, le man­ 
dataire sera désigné librement par le mandant, pour 
ce qui concerne l'électeur qui, en raison de ses convic­ 
tions religieuses, est dans l'impossibilité de se présen­ 
ter au bureau de vote. 
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~~ ,ï. De uolma"hl wordt g11leld op e1111 Iormulier 
u-aarvan hvt mude! door d11 Ko11i11g uionlt bepaald; 
het tcord! lwstdoos a/gegeven op de gemeenteseere­ 
tarie. 

De volmacht vermeldt de verkiezingen waarvoor ze 
geldig is. de naam, de voornamen, de geboortedatum 
en het adres van de volmachtgever en van de gemach­ 
tigde. 
Het volmachtformulier wordt door de volmachtge­ 

ver en de gemachtigde ondertekend. 
§ 4. Teneinde tot de stemming te worden toegela­ 

ten, overhandigt de gemachtigde aan de voorzitter 
van het stembureau waar de uolmachigeuer had moe­ 
ten stemmen, de volmacht en één van de in ·§ 1 vermel­ 
de attesten en vertoont hij hem zijn identiteitskaart en 
zijti oproepingsbrief waarop de voorzitter vermeldt : 
" heeft bij volmacht gestemd ». 

§ 5. De volmachten worden bij de in artikel 9bis, 
§ 7, eerste lid, bedoelde staat gevoegd en, met die 
staat, aan de vrederechter van het kanton gezonden. » 

Art. 238quater 

Aan dezelfde wet wordt een artikel 9quater toege­ 
voegd, luidend als volgt : 

« Art. 9quater. - § 1. leder stemopnemingsbu­ 
reau neemt de stembiljetten van verscheidene stembu­ 
reaus in ontvangst. Het getal van de kiezers die inge­ 
schreven zijn in de stembureaus waarvan de 
stembiljetten naar eenzelfde stemopnemingsbureau 
gaan, mag 2 400 niet overschrijden. 

§ 2. De voorzitter van het kantonhoofdbureau 
gaat, vijf dagen vóór de stemming, nadat de formali­ 
teiten bepaald voor de aanwijzing van de getuigen 
zijn vervuld, bij loting over tot de aanwijzing van de 
stembureaus waarvan de stembiljetten door elk opne­ 
mingsbureau onderzocht worden. 

De getuigen die aangewezen zijn om de vergade­ 
ring van het kantonhoofdbureau bij te wonen, mogen 
aanwezig zijn. 

§ 3. De stemopnemingsbureaus zijn gevestigd in 
de lokalen door de voorzitter van het kantonhoofdbu­ 
remt aangewezen. Deze geeft bij ter post aangetekende 
brief aan de voorzitters en de bijzitters van de stemop­ 
nemi ngsbureaus onmiddellijk kennis van de plaats 
ran de vergadering van het stemopnemingsbureau 
traar zij hun taak moeten vervullen en wijst het lo­ 
kaal aan waar hij zitting zal houden om het dubbel 
1•a,1 de stemopnemingstabel te ontvangen overeen­ 
homstig artikel 9sexies, § 1, achtste lid. 
Hij geeft onmiddellijk bij ter post aangetekende 

brief aan de voorzitters 11an de stembureaus kennis 
1•a11 de plaats van vergadering van het stemopne­ 
mingsbureau dat de stembiljetten van hun bureau 
moet ontvangen. 

§ 4. Het opnemingsbureau moet ten laatste om 
14 uur samengesteld zijn. 
BU verhindering of aftoezigheid van één van de 

leden, op het ogenblih ran de verrichtingen, zorgt het 

l'i~ ,'J, La procuration est rédigée sur un Iormulaire 
dont le modèle est fixé par le Roi et qui est délivré 
gratuitement au secrétariat communal. 

La procuration mentionne : les électeurs pour les­ 
quels elle est valable; les noms, prénoms, date de 
naissance et adresse du mandant et du mandataire. 

Le formulaire de procuration est signé par le man­ 
dant et par le mandataire. 

§ 4. Pour être reçu à voter, le mandataire remet au 
président du bureau de vote où le mandant aurait da 
voter, la procédure ainsi que l'un des certificats men­ 
tionnés au§ 1"', et lui présente sa carte d'identité et sa 
convocation sur laquelle le président mentionne " a 
voté par procuration ». 

§ 5. Les procurations sont jointes au relevé visé à 
l'article 9bis, § 7, alinéa 1"', et transmises, avec ce 
relevé, au juge de paix du canton. " 

Art. 238quater 

Un article 9quater, rédigé comme suit, est inséré 
dans la même loi : 

« Art. 9quater. -1"'. Chaque bureau de dépouille­ 
ment recueille les bulletins de différents bureaux de 
vote. Le nombre des électeurs inscrits dans les bu­ 
reaux de vote dont les bulletins sont confiés à un 
même bureau de dépouillement, ne peut dépasser 
2400. 

§ 2. Cinq jours avant celui fixé pour le scrutin 
après accomplissement des formalités prévues pour 
les désignations de témoins, le président du bureau 
principal de canton procède à un tirage au sort en vue 
de désigner les bureaux de vote dont les bulletins 
seront dépouillés par chaque bureau de dépouille­ 
ment. 

Les témoins désignés pour assister aux séances du 
bureau principal de canton peuvent y être présents. 

§ 3. Les bureaux de dépouillement sont établis 
dans les locaux désignés par le président du bureau 
principal de canton. Celui-ci avise immédiatement 
par lettre recommandée à la poste les présidents des 
bureaux de dépouillement et leurs assesseurs de l'en­ 
droit où ils sont appelés à exercer leurs fonctions et 
indique le local où il siégera et dans lequel il recevra 
le double du tableau des résultats conformément à 
l'article 9sexies, § 1"', alinéa 8. 

Il donne immédiatement connaissance aux prési­ 
dents des bureaux de vote par lettres recommandées à 
la poste du lieu de réunion du bureau de dépouille­ 
ment, qui doit recevoir les bulletins de leur bureau. 

~li 4. Le bureau de dépouillement doit être constitué 
au plus tard à 14 heures. 

En cas d'empêchement ou d'absence au moment des 
opérations d'un de ses membres, le bureau se complète 
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bureau voor de 11odi!(e amwulling. z,;;11 de leden. t!(lll. 
het bureau hel 011ee11s over de keu». dun beslist de 
stem van liet oudste lid. 
Alvorens hun ambt op te nemen, leggen de leden de 

bij artikel 3undecies, eerste lid, voorgeschreven eed 
at: 
Van dit alles wordt melding gemaakt in het proces­ 

oerbaal:». 

Art. 238quinquies 

Aan dezelfde wet wordt een artikel 9quinquies toe­ 
gevoegd, luidend als volgt: 

« Art. 9quinquies. - § 1. Het stemopnemingsbu­ 
reau begint met de stemopneming zodra het alle voor 
hem bestemde omslagen ontvangen heeft. 

§ 2. In aanwezigheid van de leden van het stemop­ 
nemingsbureau en van de getuigen opent de voorzitter 
de omslagen en telt de stembiljetten die zij bevatten, 
zonder ze open te vouwen. Hij kan één of meer leden 
van het bureau gelasten tegelijk met hem deze telling 
te doen. 
Het aantal in elke omslag gevonden stembiljetten 

wordt vermeld in het proces-verbaal. 
De omslagen met de stembiljetten die krachtens 

artikel 9bis, §§ 5, derde lid, en 6, zijn teruggenomen, 
en de omslagen met de ongebruikte stembiljetten wor­ 
den niet geopend. 

§ 3. De voorzitter en een van de leden mengen alle 
door het bureau te onderzoeken stembiljetten dooreen, 
vouwen ze open en delen ze in de volgende categorieën 
ln : 

1. Stembiljetten met geldige stemmen voor de eer­ 
ste lijst of voor kandidaten van deze lijst; 
2. Hetzelfde voor de tweede lijst en in voorkomend 

geval voor de volgende lijsten; 
3. Twijfelachtige stembiljetten; 
4. Blanco stembiljetten en ongeldige stembiljetten. 
Na deze eerste indeling worden de stembiljetten 

van elk van de categorieën voor de verschillende lijs­ 
ten verder verdeeld in twee categorieën : 

1° stembiljetten waarop bovenaan op een lijst is 
gestemd; 
2° stembiljetten waarop naast de naam van een of 

meer kandidaten is gestemd. 
Stembiljetten waarop zowel bovenaan op een lijst 

als naast de naam van een of meer kandidaten is 
gestemd, worden in de tweede ondercategorie ge­ 
plaatst. 
Alle stembiljetten, ingedeeld zoals hierboven is be­ 

paald, worden in afzonderlijke omslagen gesloten. 

Het bureau stelt vervolgens vast het gezamenlijk 
aantal geldige stembiljetten, het aantal blanco ofon­ 
geldige stembiljetten en, voor elke lijst, het aantal 
volledige lijststembiljetten (dat wil zeggen bovenaan 
op de lijst ingevuld), het aantal onvolledige lijststem­ 
biljetten (dat wil zeggen waarop alleen gestemd is 

lui-même. Si fos membres du bureau son: en désa.c­ 
cm·d sur le choix à [aire, la voix du plus dgé est 
prépondérante. 
Avant d'entrer en fonctions, les membres prêtent le 

serment prescrit au premier alinéa de l'article 3unde­ 
cies, alinéa ]''', 
Mention du tout est faite au procès-verbal. " 

Art. 288quinquies 

Un article 9quinquies, rédigé comme suit, est insé­ 
ré dans la même loi: 

« Art. 9quinquies. - § 1•"·. Le bureau de dépouille­ 
ment procède au dépouillement dès qu'il est en posses­ 
sion de tous les plis qui lui sont destinés. 

§ 2. Le président, en présence des membres du 
bureau et des témoins, ouvre les plis et compte, sans 
les déplier, les bulletins qu'ils contiennent. Il peut 
charger un ou plusieurs membres du bureau de procé­ 
der simultanément avec lui au dénombrement des 
bulletins. 
Le nombre des bulletins trouvés sous chaque pli est 

inscrit au procès-verbal. 
Les enveloppes contenant les bulletins repris en 

vertu des articles 9bis, §§ 5, alinéa 3, et 6, et les 
bulletins non employés ne sont pas ouvertes. 

§ 3. Le président et l'un des membres du bureau, 
après avoir mêlé tous les bulletins que le bureau est 
chargé de dépouiller, les déplient et les classent 
d'après les catégories suivantes : 

1° bulletins donnant des suffrages valables à la 
première liste ou à des candidats de cette liste; 
2° de même pour la deuxième liste et pour les listes 

suivantes, s'il y a lieu; 
3° bulletins suspects; 
4° bulletins blancs ou nuls. 
Ce premier classement étant terminé, les bulletins 

de chacune des catégories formées pour les diverses 
listes sont répartis en deux sous-catégories compre­ 
nant: 

1° les bulletins marqués en tête; 

2° les bulletins marqués en faveur d'un ou de plu­ 
sieurs candidats. 
Les bulletins marqués à la fois en tête et en faveur 

d'un ou de plusieurs candidats sont classés dans le 
deuxième sous-catégorie. 

Tous les bulletins, classés comme il est dit ci-des­ 
sus, sont placés sous des enveloppes distinctes et fer­ 
mées. 
Le bureau arrête et fixe en conséquence le nombre 

total des bulletins valables, celui des bulletins blancs 
ou nuls, et pour chacune des listes, le nombre des 
bulletins de liste complets (c'est-à-dire marqués en 
tête de liste), des bulletins de liste incomplets (c'est-à­ 
dire des bulletins ne contenant de suffrage qu'en fa- 
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voor ('<!Il of meer handidruen van de lijstJ evenals het 
aantal naamstemmcm. behaald door elke kandidaat. 

Al die getallen worden in het proces-verbaal ver­ 
meld. 

§ 4. Ongeldig zijn : 
1° alle andere stembiljetten dan die welke volgens 

de wet mogen worden gebruikt; 
2° de stembiljetten waarop meer dan een lijststem 

voorkomt of waarop stemmen voor kandidaten van 
verschillende lijsten voorkomen; 

3° de stembiljetten waarop een kiezer een stem 
heeft uitgebracht bovenaan een lijst en tegelijk een of 
meer stemmen naast de naam van een of meer kandi­ 
daten van een of meer andere lijsten; 

4° de stembiljetten waarop geen stem tot uitdruk­ 
king is gebracht; 

5° de stembiljetten waarvan de vorm en de afme­ 
tingen veranderd zijn, die binnenin een papier of enig 
voorwerp bevatten of die de kiezer herkenbaar maken 
door een teken, een doorhaling of een bij de wet niet 
geoorloofd merk. 
Niet ongeldig zijn de stembiljetten waarop de kie­ 

zer tegelijk bovenaan een lijst en naast de naam van 
een of meer kandidaten van dezelfde lijst gestemd 
hebben. In dat geval wordt de stem bovenaan de lijst 
als niet-bestaande beschouwd. 

§ 5. Wanneer de indeling van de stembiljetten 
geëindigd is, worden deze zonder verandering van de 
indeling, onderzocht door de andere leden van het 
bureau en de getuigen, die hun opmerkingen en be­ 
zwaren aan het bureau voorleggen. 

De bezwaren, het advies van de getuigen en de 
beslissing van het bureau worden in het proces-ver­ 
baal opgenomen. 

§ 6. De twijfelachtige stembiljetten en die waarte­ 
gen bezwaren zijn ingebracht, worden volgens de be­ 
slissing van het bureau gevoegd bij de categorie waar­ 
toe zij behoren. 
De stembiljetten van elke categorie worden achter­ 

eenvolgens door twee leden van het bureau geteld. 
Het bureau stelt vervolgens vast het gezamenlijk 

aantal geldige en ongeldige stembiljetten, alsmede 
het aantal stemmen voor iedere kandidaat. 

Al die getallen worden in het proces-verbaal opge­ 
nomen. 

De ongeldig verklaarde en de betwiste, niet echter 
de blanco stembiljetten, worden door twee leden van 
het bureau en door een van de getuigen geparafeerd. 
Alle stembiljetten, ingedeeld zoals hierboven is be­ 

paald, worden in afzonderlijke omslagen gesloten. ». 

Art. 2,38sexies 

Aan dezelfde wet wordt een artikel 9sexies toege­ 
voegd, luidend als volgt: 

ueur d'un ou de plusieurs candidats de la liste), ainsi 
que le nombre de« sufl'rages rwmin.atifs obtlmus par 
chaque candidat. 
Tous ces nombres sont inscrits au procès-verbal. 

§ 4. Sont nuls : 
1° tous les bulletins autres que ceux dont l'usage 

est permis par la loi; 
2° les bulletins qui contiennent plus d'un vote de 

liste ou qui contiennent des suffrages en faveur de 
candidats de listes différentes; 

3° les bulletins dans lesquels l'électeur a marqué à 
la fois un vote en tête d'une liste et un ou des votes à 
côté du nom d'un ou de plusieurs candidats d'une ou 
de plusieurs autres listes; 
4° ceux qui ne contiennent l'expression d'aucun 

suffrage; 
5° ceux dont la forme et les dimensions auraient 

été altérées, qui contiendraient à l'intérieur un papier 
ou un objet quelconque, ou dont l'auteur pourrait être 
rendu reconnaissable par un signe, une rature, ou une 
marque non autorisée par la loi. 
Ne sont pas nuls, les bulletins dans lesquels l'élec­ 

teur a marqué à la fois un vote en tête d'une liste et à 
côté du nom d'un ou de plusieurs candidats de la 
même liste. Dans ce cas, le vote en tête est considéré 
comme non avenu; 

§ 5. Lorsque la classification des bulletins est ter­ 
minée, les autres membres du bureau et les témoins 
examinent les bulletins sans déranger le classement et 
soumettent au bureau leurs observations et réclama­ 
tions. 
Les réclamations i:mt actées au procès-verbal, ain­ 

si que l'avis des témoins et la décision du bureau. 

§ 6. Les bulletins suspects et ceux qui font l'objet de 
réclamations sont ajoutés, d'après la décision du bu­ 
reau, à la catégorie à laquelle ils appartiennent. 

Les bulletins de chaque catégorie sont comptés suc­ 
cessivement par deux membres du bureau. 

Celui-ci arrête et fixe en conséquence le nombre 
total des bulletins valables et celui des bulletins nuls, 
ainsi que le nombre de suffrages obtenus par chaque 
candidat. 
Tous ces nombres sont inscrits au procès-verbal. 

Les bulletins déclarés non valables ou contestés 
autres que les blancs, sont paraphés par deux mem­ 
bres du bureau et par l'un des témoins. 
Tous les bulletins, classés comme il est dit ci-des­ 

sus, sont placés sous des enveloppes distinctes et fer­ 
mées,». 

Art. 238sexies 

Un article 9sexies, rédigé comme suit, est inséré 
dans la même loi : 
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.. A,·t. !Jsexies. - § 1. Hel pmce1NJerbcwl r,c,ri de 
oerrictitinge» uiord: slaande de vergadering opge­ 
maaht (!11 door de leden van het bureau en de getuigen 
ondertekend. 

De uitslagen van de stemopneming worden erin 
vermeld in de volgorde en naar de aanwijzingen van 
een modeltabel op te maken door de voorzitter van het 
districtshocfdbureau: 

Deze tabel vermeldt het aantal in elke stembus 
gevonden stembiljetten, het aantal blanco of' ongeldi­ 
ge stembiljetten, het aantal geldige stembiljetten; zij 
vermeldt vervolgens voor elke lijst, gerangschikt naar 
haar volgnummer, het aantal lijststemmen en het 
aantal naamstemmen van elke kandidaat. 

Van deze tabel wordt onmiddellijk een dubbel op­ 
gemaakt. 

Dit stuk draagt als opschrift de naam van het 
district en van het kieskanton, het nummer van het 
stemopnemingsbureau, de datum. van de verkiezing 
en de vermelding : « Uitslag van de opneming der 
stembiljetten, ontvangen in de bureaus nrs .... ». 
Alvorens de verrichtingen voort te zetten, gaat de 

voorzitter van het stemopnemingsbureau met het pro­ 
ces-verbaal bij de voorzitter van het kantonhoofdbu­ 
reau en legt hem het dubbel van de tabel voor. Indien 
deze voorzitter vaststelt dat de tabel in orde is, stelt hij 
er zijn paraaf op. In het tegenovergestelde geval ver­ 
zoekt hij de voorzitter van het stemopnemingsbureau 
de tabel eerst door zijn bureau te doen aanvullen of 
verbeteren, en in voorkomend geval, het oorspronke­ 
lijk proces-verbaal te doen aanvullen of verbeteren. 

De voorzitter van het kantoorhoofdbureau verza­ 
melt de dubbels van de stemopnemingstabellen en 
geeft een ontvangstbewijs aan de voorzitters van de 
stemopnemingsbureaus. 
Het kantonhoofdbureau schrijft, per opnemingsbu­ 

reau over op een verzamelstaat het aantal neergelegde 
stembiljetten, het aantal blanco of ongeldige biljetten, 
het aantal geldige stemmen en voor elke lijst, gerang­ 
schikt naar haar volgnummer, het aantal lijststem­ 
men, het totaal van de naamstemmen op elke lijst 
uitgebracht, alsmede voor elke kandidaat van elke 
lijst het totaal van de door hem verkregen naamstem­ 
men. 
Het kantonhoofdbureau totaliseert voor geheel het 

kanton al die rubrieken en voegt er het stemcijfer van 
elke lijst aan toe. 
Het doet langs de snelste weg aan de Minister van 

Binnenlandse Zaken mededeling van het totaal van 
de neergelegde stembiljetten, het totaal van de blanco 
en ongeldige stemmen, het totaal van de geldige stem­ 
men en het stemcijfer van elke lijst. 

De voorzitter van het kantonhoofdbureau plaatst 
de dubbels van de stemopnemingstabellen en de sa­ 
menvattende tabel onder omslag, sluit die met zijn 
zegel en zendt hem langs de snelste weg aan de voor­ 
zitter van het districtshoofdbureau, die er een ont­ 
rangstbeu-ijs van afgeeft. 

Op aanvraag van de voorzitter van het kanton­ 
hoofdbureau stelt het college van burgemeester en 

,, Art. 9scxies. - § /"'. Le procès-verbal des opéra­ 
lions est dressé séanee tenante et porte les signatures 
des membres du bureau et des témoins. 

Les résultats de recensement des suffrages y sont 
indiqués dans l'ordre et d'après les indications d'un 
tableau-modèle à dresser par le président du bureau 
principal de district. 

Ce tableau mentionne le nombre des bulletins trou­ 
vés dans chacune des urnes, les nombres des bulletins 
blancs ou nuls, le nombre des votes valables; il men­ 
tionne ensuite pour chacune des listes, classées dans 
l'ordre de leur numéro, le nombre des votes de liste et 
le nombre des suffrages nominatifs obtenus pour cha­ 
que candidat. 

Un double du tableau est immédiatement établi. 

Ce document porte pour suscription les noms du 
district et du canton électoral, le numéro du bureau 
de dépouillement, la date de l'élection et la mention : 
« Résultat du dépouillement des bulletins reçus dans 
les bureaux n°• ... ». 
Avant de poursuivre les opérations, le président du 

bureau de dépouillement muni du procès-verbal se 
rend chez le président du bureau principal du canton 
et lui soumet le double du tableau. Si ce président 
constate la régularité du tableau, il le munit de son 
paraphe. Dans le cas contraire, il invite le président 
du bureau de dépouillement à le faire, au préalable, 
compléter ou rectifier par son bureau et, le cas 
échéant, à faire compléter ou rectifier le procès-verbal 
original. 
Le président du bureau principal de canton re­ 

cueille alors les doubles des tableaux de dépouille­ 
ment et en donne récépissé aux présidents des bu­ 
reaux de dépouillement. 
Le bureau principal de canton reprend par bureau 

de dépouillement sur un tableau récapitulatif le nom­ 
bre des bulletins déposés, le nombre des bulletins 
blancs ou nuls, le nombre des votes valables et pour 
chacune des listes classées dans l'ordre et leur numé­ 
ro, le nombre des votes de liste, le total des suffrages 
nominatifs émis pour chaque liste, ainsi que pour 
chaque candidat de chaque liste le total des suffrages 
nominatifs, qu'il a obtenus. 
Le bureau principal de canton totalise pour tout le 

canton toutes ces rubriques et y ajoute le chiffre électo­ 
ral de chaque liste. 
Il communique par la voie la plus rapide au Minis­ 

tre de l'Intérieur le total des bulletins déposés, le total 
des bulletins blancs et nuls, le total des votes valables 
et le chiffre électoral de chacune des listes. 

Le président du bureau principal de canton met 
ensuite les doubles des tableaux de dépouillement et le 
tableau récapitulatif sous enveloppe, les cachète et en 
assure l'envoi par la voie la plus rapide au président 
du bureau principal de district qui en donne récé­ 
pissé. 
A la demande du président du bureau principal de 

canton, le collège des bourgmestre et échevins de la 



· 897 /11 • 92 / 93 11:?6 l 

..• r1wpe111.'" 11m1 de hrm/tlplaat.~ can hel tauuon heiu het 
p1•rs0111•1•l 1'/l h<'I matc•riet>l ter l>eschiMû11g van ziin 
opdracht, Hetzeltd» college bepaalt de vergoeding die 
door de gemeente aan de aangewezen personen zal 
11·or,/e11, betaald. 

-~ 2. De voorzitter van het stemopnemingsbureau 
doet in het proces-verbaal aantekenen dat de stemap­ 
nemingstabel is overhandigd en in voorkomend geoal 
u-elke verbeteringen erin zijn aangebracht. 

De uitslag, vastgesteld in de modeltabel bedoeld in 
§ 1, tweede lid, wordt daarna door hem in het open­ 
baar afgehondigd. 
Het proces-verbaal, waarbij het pak met de betwis­ 

te stembiljetten is gevoegd, wordt gesloten in een te 
verzegelen omslag, waarvan het opschrift de inhoud 
aangeeft. Deze omslag en de omslagen met de proces­ 
sen-verbaal van de stembureaus worden samen in een 
te verzegelen pak gesloten, dat de voorzitter van het 
etemopnemingsbureau binnen vierentwintig uur doet 
toekomen aan de voorzitter van het districtshoofdbu­ 
reau. "· 

Art. 238septies 

Aan dezelfde wet wordt een artikel 9septies toege­ 
voegd, luidend als volgt : 

« Art. 9septies. - ln aanwezigheid van het bureau 
en van de getuigen maakt de voorzitter van het dis­ 
trictshoofdbureau de pakken met de stemopne­ 
mingstabellen open en het bureau telt onmiddellijk de 
stemmen. 

Op aanvraag van de voorzitter van het districts­ 
hoofdbureau stelt het college van burgemeester en 
schepenen van de hoofdplaats van het district hem 
het personeel en het materieel ter beschikking dat hij 
nodig heeft voor het volbrengen van zijn opdracht. 
Hetzelfde college bepaalt de vergoeding die door de 

gemeente aan de aangewezen personen zal worden 
betaald,». 

Art. 239 

Artikel 10 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

" Art. 10. - § 1. Elke in een van beide Kamers 
certegenuioordigde politieke formatie kan een voorstel 
indienen tot lijstenvereniging met het oog op het ver­ 
hrijgen van de bescherming van het' letterwoord dat 
zij wil oermelden in de voordrachten van kandidaten 
en ran een gemeenschappelijk volgnummer. De voor­ 
dracht rermeldt welk letterwoord, bestaande uit ten 
hoogste zes letters, boven de kandidatenlijst moet ko­ 
men op het stembiljet. Eenzelfde letterwoord kan wor­ 
den gesteld. hetzij in een enkele nationale taal, hetzij 
vertaald in een andere nationale taal, hetzij in een 
nationale taal samen met de vertaling in een andere 
nationale taal. 

Het voorstel tot lijstenvereniging moet worden on­ 
dertekend door ten minste vijf parlementsleden die 

commune clre/:lit!tt du canton met à la disposüion de 
celui-la le persannel et le matériel nécessaire à l'ac­ 
complissement de sa mission. Le même collège fixe 
l'indemnité à charge de la commune à payer aux 
personnes désignées. 

§ 2. Le président du bureau de dépouillement fait 
insérer au procès-verbal la mention de la remise du 
tableau de recensement et, le cas échéant, des rectifi­ 
cations y apportées. 
Il proclame ensuite publiquement le résultat cons­ 

taté au tableau-modèle visé au§ 2, alinéa 2. 

Le procès-verbal, auquel est joint le paquet conte­ 
nant les bulletins contestés, est placé sous enveloppe 
cachetée, dont la suscription indique le contenu. Cette 
enveloppe et celles qui contiennent les procès-verbaux 
des bureaux de vote sont réunies en un paquet fermé et 
cacheté, que le président du bureau de dépouillement 
fait parvenir dans les vingt-quatre heures, au prési­ 
dent du bureau principal de district. » 

Art. 238septies 

Un article 9septies, rédigé comme suit, est inséré 
dans la même loi : 

« Art. 9septies. -Le président du bureau principal 
de district ouvre les plis contenant les tableaux de 
recensement en présence du bureau et des témoins, et 
le bureau procède aussitôt au recensement des voix. 

A la demande du président du bureau principal de 
district, le collège des bourgmestre et échevins de la 
commune chef-lieu de district met à la disposition de 
celui-ci le personnel et le matériel nécessaire à l'ac­ 
complissement de sa mission. 
Le même collège fixe l'indemnité à charge de la 

commune à payer aux personnes désignées. ,, 

Art. 239 

L'article 10 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 10. - § 1 "r. Chaque formation politique re­ 
présentée dans l'une ou l'autre Chambre peut déposer 
une proposition d'affiliation de listes en vue d'obtenir 
la protection du sigle qu'elle envisage de mentionner 
dans les présentations de candidats et un numéro 
d'ordre commun. La présentation mentionne le sigle 
composé de six lettres au plus, qui doit surmonter la 
liste des candidats sur le bulletin de vote. Un même 
sigle peut être soit formulé dans une seule langue 
nationale, soit traduit dans une autre langue natio­ 
nale, soit composé à la fois de sa formule dans une 
langue nationale et de sa traduction dans une autre 
langue nationale. 

La proposition d'affiliation doit être signée par 
cinq parlementaires au moins appartenant à la for- 
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tot de politieke formutlo behoren die dat letterwoord 
zal gebruiken. Wanneer een politieke formatie verte­ 
genwoordigd is door minder dan vijf parlements­ 
leden wordt het voorstel tot lijstenvereniging onder­ 
tekend door alle parlementsleden die tot deze 
formatie behoren. Een parlementslid mag slechts 
één enkel voorstel van lijstenvereniging onderteke­ 
nen. 

Het voorstel tot lijstenvereniging wordt de veertig­ 
ste dag vóór de verkiezing, tussen tien en twaalf uur, 
aan de Minister van Binnenlandse Zaken of aan 
diens gemachtigde overhandigd door een parle­ 
mentslid-ondertekenaar. Het vermeldt het letter­ 
woord dat zal worden gebruikt door de lijsten van 
kandidaten die zich wensen te verenigen, alsook de 
naam, de voornamen en het adres van de persoon en 
van diens plaatsvervanger, die door de politieke for­ 
matie zijn aangewezen om in ieder administratief 
arrondissement te attesteren dat een kandidatenlijst 
door haar erkend wordt. 

§ 2. Onmiddellijk na het indienen van de voorstel­ 
len tot lijstenvereniging houdt de Minister van Bin­ 
nenlandse Zaken een loting tot aanwijzing van de 
gemeenschappelijke volgnummers. 

Bij deze loting wordt voorrang verleend aan de 
verenigde lijsten die reeds in een of in beide kamers 
zijn vertegenwoordigd. 

De tabel van de lijstenverenigingen evenals het 
letterwoord en het gemeenschappelijk volgnummer 
die hen werden toegekend worden binnen vier dagen 
in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt. 

De Minister van Binnenlandse Zaken stelt de 
voorzitters van de districtshoofdbureaus, gevestigd 
in de provinciehoofdplaats, in kennis van de toege­ 
kende gemeenschappelijke volgnummers, van de 
aan de verscheidene nummers voorbehouden letter­ 
woorden alsmede van de naam, de voornamen en het 
adres van de door de politieke formaties op het ni­ 
veau van het administratief arrondissement aange­ 
wezen personen en van hun plaatsvervangers die 
alleen gemachtigd zijn de kandidatenlijsten voor 
echt te erkennen. 

§ 3. De voordrachten van kandidaten die een be­ 
schermd letterwoord en een gemeenschappelijk volg­ 
nummer vorderen moeten vergezeld zijn van het ge­ 
tuigschrift van de door de politieke formatie op het 
niveau van het administratief arrondissement aan­ 
gewezen persoon of van zijn plaatsvervanger; indien 
dergelijk getuigschrift niet wordt overgelegd, dan 
weigert de voorzitter van het districtshoofdbureau 
het gebruik van het beschermd letterwoord en van 
het gemeenschappelijk volgnummer door een niet 
erkende lijst. 

§ 4. Ten minste drieëndertig dagen vóór de verkie­ 
zing maakt de voorzitter van het districtshoofdbu­ 
reau bekend op welke plaats en op welke dagen en 
uren hij de voordrachten van kandidaten en de aan­ 
wijzingen van getuigen in ontvangst zal nemen. 

Wanneer de zevenentwintigste dag vóór de verkie­ 
zing een wettelijke feestdag is, worden alle kiesver- 

matiun politique qui utilisera ce sigle. Lorsqu'une 
formation politique est représentée par moins de 
cinq parlementaires, lu proposition d'affiliation est 
signée par tous les parlementaires appartenant à 
cette formation. Un parlementaire ne peut signer 
qu'une seule proposition d'affiliation. 

La proposition d'affiliation est remise le quaran­ 
tième jour avant l'élection, entre 10 et 12 heures, 
entre les mains du Ministre de l'Intérieur ou de son 
délégué, par un parlementaire signataire. Elle men­ 
tionne le sigle appelé à être utilisé par les listes de 
candidats qui entendent s'y rallier, ainsi que les 
noms, prénoms et adresses de la personne et de son 
suppléant, désignés par la formation politique pour· 
attester, dans chaque arrondissement administratif, 
qu'une liste de candidats est reconnue par cette for­ 
mation. 

§ 2. Aussitôt après le dépôt des propositions d'affi­ 
liation, le Ministre de l'Intérieur procède au tirage au 
sort des numéros d'ordre communs. 

Lors de ce tirage au sort, la priorité est accordée 
aux listes affiliées qui sont déjà représentées dans 
une ou dans les deux chambres. 

Le tableau des affiliations, ainsi que le sigle et le 
numéro d'ordre commun qui leur ont été attribués, 
est publié dans les quatre jours au Moniteur belge. 

Le Ministre de l'Intérieur communique aux prési­ 
dents des bureaux principaux de district établis au 
chef-lieu de province les numéros d'ordre communs 
ainsi attribués, les sigles réservés aux différents nu­ 
méros ainsi que les nom, prénoms et adresse des 
personnes et de leurs suppléants, désignés par les 
formations politiques au niveau de l'arrondissement 
administratif, qui sont seuls habilités à authentifier 
les listes de candidats. 

§ 3. Les présentations de candidats qui se récla­ 
ment d'un sigle protégé et d'un numéro d'ordre com­ 
mun doivent être accompagnées de l'attestation de la 
personne ou de son suppléant, désignée par la forma­ 
tion politique au niveau de l'arrondissement admi­ 
nistratif; à défaut de production de pareille attesta­ 
tion, le président du bureau principal de district 
écarte d'office l'utilisation du sigle protégé et du nu­ 
méro d'ordre commun par une liste non reconnue. 

§ 4. Trente-trois jours au moins avant l'élection, le 
président du bureau principal de district publie un 
avis fixant le lieu et rappelant les jours et heures 
auxquels il recevra les présentations de candidats et 
les désignations de témoins. 

Quand le vingt-septième jour avant l'élection est 
un jour férié légal, toutes les opérations électorales 
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richtingen. gepland voor deze dag alsook die welke er 
unn voorafgaan, met achtenveertig uur vervroegd. * 5. De bepalingen van de §§ 1 tot 4 zijn niet van 
toepassing in het geval bedoeld bij artikel 36, tweede 
lid. van deze wet. ., 

Art. 240 

Artikel 11 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

" Art. 11. - § l. De akten van voordracht van 
kandidaten moeten de zaterdag, negenentwintigste 
dag, of de zondag, achtentwintigste dag vóór die 
bepaald voor de stemming, tussen 13 en 16 uur tegen 
ontvangstbewijs aan de voorzitter van het districts­ 
hoofdbureau worden overhandigd. 

Zij moeten ondertekend zijn hetzij door ten minste 
vijftig kiezers voor de provincie hetzij door ten min­ 
ste drie aftredende provincieraadsleden. 

Zij worden overhandigd door een van de drie on­ 
dertekenaars aangewezen door de kandidaten of 
door een van de twee kandidaten aangewezen door 
de voormelde provincieraadsleden. 

De voordrachtsakten vermelden de naam, de voor­ 
namen, de geboortedatum, het beroep en de hoofd­ 
verblijfplaats van de kandidaten, alsmede, in voorko­ 
mend geval, van de kiezers die hen voordragen. De 
identiteit van de vrouwelijke kandidaat die gehuwd 
of weduwe is, mag worden voorafgegaan door de 
naam van haar echtgenoot of overleden echtgenoot. 

De voordracht mag vermelden welk letterwoord, 
bestaande uit ten hoogste zes letters, boven de kandi­ 
datenlijst moet komen op het stembiljet. Binnen die 
perken kan het de vertaling ervan in het Duits om­ 
vatten voor de gemeenten die deel uitmaken van het 
Duits taalgebied 

De vermelding van een letterwoord waarvan ge­ 
bruik is gemaakt door een politieke formatie die 
vertegenwoordigd is in een van beide Kamers en 
waaraan bescherming is verleend, kan op gemoti­ 
veerd verzoek van de formatie door de Minister van 
Binnenlandse Zaken worden verboden. De lijst van 
de letterwoorden waarvan het gebruik verboden is 
wordt de drieënveertigste dag vóór de verkiezing in 
het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt. 

De bepalingen van het voorgaande lid zijn enkel 
van toepassing in geval van vernieuwing van de 
provincieraden. 

~ 2. Op eenzelfde lijst mogen niet meer kandida­ 
ten voorkomen dan er leden te kiezen zijn. 

Niemand mag tegelijk worden voorgedragen als 
kandidaat op twee of meer lijsten in de provincie. 

De voorzitter van het districtshoofdbureau stuurt 
onmiddellijk na het verstrijken van de termijn voor 
het indienen van de lijsten een uittreksel uit alle 
ingediende lijsten aan de provinciegouverneur die 
hem uiterlijk de vierentwintigste dag vóór de stem­ 
ming om zestien uur kennis geeft van de gevallen 
van meervoudige kandidaatstelling. 

prévues pour cette date et celles qui les précèdent, 
sont avancées de quarante-huit heures. 

§ 5. Les dispositions des§§ 1er à 4 ne s'appliquent 
pas dans le cas visé par l'article 36, alinéa 2, de la 
présente loi. » 

Art. 240 

L'article 11 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 11. - § 1 or. Les actes de présentation de 
candidats doivent être déposés entre les mains du 
président du bureau principal de district, le samedi 
vingt-neuvième jour, ou le dimanche vingt-huitième 
jour, avant celui fixé pour le scrutin, de 13 à 16 heu­ 
res. 

Ils doivent être signés soit par cinquante électeurs 
provinciaux au moins, soit par trois conseillers pro­ 
vinciaux sortants au moins. 

Ils sont remis par un des trois signataires désignés 
par les candidats ou par un des deux candidats dési­ 
gnés par les conseillers provinciaux précités. 

Les actes de présentation indiquent les nom, pré­ 
noms, date de naissance, profession et résidence 
principale des candidats, ainsi que, le cas échéant, 
des électeurs qui les présentent. L'identité de la fem­ 
me-candidat, mariée ou veuve, peut être précédée du 
nom de son époux ou de son époux décédé. 

La présentation peut mentionner le sigle composé 
de six lettres au plus, qui doit surmonter la liste des 
candidats sur le bulletin de vote. Il peut, dans ces 
limites, comporter sa traduction en langue alleman­ 
de pour les communes faisant partie de la région de 
langue allemande. 

La mention d'un sigle qui a été utilisé par une 
formation politique représentée dans l'une ou l'autre 
Chambre et qui a fait l'objet d'une protection, peut 
être interdite par le Ministre de l'Intérieur sur de­ 
mande motivée de cette formation. La liste des sigles 
dont l'usage est prohibé est publiée au Moniteur 
belge le quarante-troisième jour avant l'élection. 

Les dispositions de l'alinéa précédent ne s'appli­ 
quent qu'en cas de renouvellement des conseils pro­ 
vinciaux. 

§ 2. Aucune liste ne peut comprendre un nombre 
de candidats supérieur à celui des membres à élire. 

Nul ne peut être présenté à la fois comme candidat 
sur deux ou plusieurs listes dans la province. 

Le président du bureau principal de district, aussi­ 
tôt après l'expiration du délai imparti pour le dépôt 
des listes, communique immédiatement un extrait de 
toutes les listes déposées au gouverneur de province 
qui lui signale les candidatures multiples au plus 
tard le vingt-quatrième jour avant le scrutin, à seize 
heures. 
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~ 3. De kandidaten of twee van de eerste drie 
kandidaten van de lijsten ingediend bU de districts­ 
hoofdbureaus die buiten de provinciehooldplaats ge­ 
vestigd zijn mogen, samen met de voordrachtsakte, 
de voorzitter van het hoofdbureau van hun district 
een verzoek in tweevoud overhandigen om hetzelfde 
volgnummer te verkrijgen als zal worden toegekend 
aan een van de lijsten ingediend in de provincie­ 
hoofdplaats. 

De voorzitter die een dergelijk verzoek ontvangt 
zendt onmiddellijk een exemplaar aan de voorzitter 
van het hoofdbureau in de provinciehoofdplaats. De 
kandidaten of twee van de eerste drie kandidaten 
van de in de hoofdplaats voorgedragen lijsten mogen 
ter plaatse tot de vijfentwintigste dag vóór de stem­ 
ming, vóór zestien uur, inzage nemen van de ver­ 
zoekschriften en daarop hun verklaring van bewilli­ 
ging of afwijzing stellen. 

§ 4. De kandidaten en de kiezers die de voor­ 
drachten van kandidaten hebben overhandigd mo­ 
gen ter plaatse inzage nemen van alle ingediende 
voordrachten en schriftelijk hun opmerkingen aan 
het districtshoofdbureau mededelen. 

Dit recht wordt uitgeoefend gedurende twee uur 
volgend op het verstrijken van de termijn gesteld 
voor het indienen van de kandidaatsvoordrachten. 

Het wordt ook nog uitgeoefend de zevenentwintig­ 
ste dag vóór de stemming, tussen 13 en 16 uur. 

§ 5. De voordrachten van kandidaten zijn slechts 
ontvankelijk indien zij vergezeld zijn van een verkla­ 
ring van bewilliging, ondertekend door ieder van 
deze kandidaten. Deze verklaring van bewilliging 
moet binnen de termijn, bedoeld bij § 1, tegen ont­ 
vangstbewijs, aan de voorzitter van het districts­ 
hoofdbureau overhandigd worden . 

De indiening gebeurt door dezelfde personen als 
die, aangewezen voor de indiening van de voor­ 
drachtsakten. 

De bewilligde kandidaten wier naam voorkomt op 
eenzelfde voordracht worden geacht een enkele lijst 
te vormen. 

In hun verklaring van bewilliging verbinden de 
kandidaten er zich toe de wetsbepalingen inzake 
beperking en controle van de verkiezingsuitgaven na 
te leven en deze uitgaven binnen dertig dagen na de 
verkiezingen aan te geven. 

De tekst van die verklaring wordt door de Minister 
van Binnenlandse Zaken vastgestelu en in het Bel­ 

. aisch. Staatsblad bekendgemaakt. 
§ 6. De kandidaten kunnen in dezelfde verklaring 

een getuige en een plaatsvervangende getuige aan­ 
wijzen om de vergaderingen van het districtshoofd­ 
bureau, voorgeschreven bij de artikelen 11 tot en met 
13, en de door dit bureau na de stemming te vervul­ 
len verrichtingen bij te wonen, alsmede een getuige 
en een plaatsvervangende getuige voor elk kanton­ 
hoofdbureau om de vergadering, voorgeschreven bij 
artikel 150 van het Kieswetboek alsmede de door dit 
bureau na de stemming te vervullen verrichtingen, 
bij te wonen ... 

~ 3. Les candidats, ou deux candidats parmi lee 
trois premiers, des listes déposées dans les bureaux 
principaux de district, établis en dehors du chef-lieu 
de la province, peuvent déposer, en même temps que 
l'acte de présentation, entre les mains du président 
du bureau principal de leur district, une demande 
dressée en double exemplaire et tendant à obtenir le 
même numéro d'ordre que celui qui sera conféré à 
une des listes déposées au chef-lieu de la province. 

Le président qui reçoit pareille demande en trans­ 
met immédiatement un exemplaire au président du 
bureau principal de district établi au chef-lieu de la 
province. Les candidats, ou deux candidats parmi les 
trois premiers, des listes présentées au chef-lieu peu­ 
vent, sans déplacement, prendre connaissance des 
demandes formulées et y indiquer leur déclaration 
d'acceptation ou de rejet jusqu'au vingt-cinquième 
jour précédant le scrutin, avant seize heures. 

§ 4. Les candidats et les électeurs qui ont fait la 
remise des actes de présentation des candidats sont 
admis à prendre connaissance, sans déplacement, de 
tous les actes de présentation qui ont été déposés et à 
adresser par écrit leurs observations au bureau prin­ 
cipal de district. 

Ce droit s'exerce pendant les deux heures qui sui­ 
vent l'expiration du délai fixé pour le dépôt des actes 
de présentation des candidats. 

Il s'exerce encore le vingt-septième jour avant le 
scrutin, de 13 à 16 heures. 

§ 5. Les présentations de candidats ne sont receva­ 
bles que si elles sont accompagnées d'un acte d'accep­ 
tation signé par chacun desdits candidats. Cet acte 
d'acceptation doit être ternis, contre récépissé, au 
président du bureau principal de district, dans le 
délai visé au§ 1er. 

La remise a lieu par les mêmes personnes que 
celles désignées pour la remise des actes de présenta­ 
tion. 

Les candidats acceptants dont les noms figurent 
sur un même acte de présentation sont considérés 
comme formant une seule liste. 

Dans leur acte d'acceptation, les candidats s'enga­ 
gent à respecter les dispositions légales relatives à la 
limitation et au contrôle des dépenses électorales et à 
déclarer celles-ci dans les trente jours qui suivent la 
date des élections. 

Le texte de cette déclaration est arrêté par le 
Ministre de l'Intérieur et publié au Moniteur belge. 

§ 6. Les candidats peuvent, dans le même acte, 
désigner un témoin et un témoin suppléant pour 
assister aux séances du bureau principal de district 
prévues aux articles 11 à 13 et aux opérations à 
accomplir par ce bureau après le vote, ainsi qu'un 
témoin et un témoin suppléant pour chaque bureau 
principal de canton en vue d'assister à la séance 
prévue à l'article 150 du Code électoral et aux opéra­ 
tions à accomplir par ce bureau après le vote. » 
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Art. 241 

Artikel 12 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

" Art. 12. - * 1. Het districtshoodbureau verga­ 
dert de zevenentwintigste dag vóór de stemming om 
zestien uur. Het wijst de kandidaten af, die op de dag 
van de verkiezing de vereiste leeftijd nog niet zullen 
hebben bereikt ofvan het verkiesbaarheidsrecht uit­ 
gesloten of in de uitoefening ervan geschorst zullen 
zijn. Het is niet bevoegd om over de andere verkies­ 
baarheidsvereisten te oordelen. 

Het wijst eveneens de kandidaten af die de in 
artikel 11, § 5, vierde lid, bedoelde verklaring niet bij 
hun verklaring van bewilliging hebben gevoegd. Ver­ 
volgens sluit het de kandidatenlijst definitief af. 

§ 2. Wanneer het districtshoofdbureau de voor­ 
dracht van bepaalde kandidaten onregelmatig ver­ 
klaart, worden de redenen van die beslissing in het 
proces-verbaal opgenomen en onmiddellijk wordt 
een uittreksel hieruit, met de woordelijke opgave van 
de aangevoerde redenen, bij aangetekende brief toe­ 
gezonden aan de kiezer of de kandidaat die de akte, 
waarop de afgewezen kandidaten voorkomen, heeft 
overhandigd. 

Is de overhandiging door twee of meer onderteke­ 
naars gedaan, dan wordt de brief gericht aan de 
indiener die als eerste in de voordrachtsakte werd 
aangewezen. 
Wanneer de onverkiesbaarheid van een kandidaat 

als reden is aangevoerd wordt het uittreksel uit het 
proces-verbaal op dezelfde wijze ook aan die kandi­ 
daat gestuurd. 

§ 3. Zij die de aanvaarde of afgewezen lijsten heb­ 
ben ingediend of, bij hun ontstentenis, een van de 
erop voorkomende kandidaten kunnen de zesentwin­ 
tigste dag vóór de stemming, tussen 13 en 16 uur, op 
de plaats aangewezen voor het indienen van de voor­ 
drachten, bij de voorzitter van het districtshoofdbu­ 
reau, tegen ontvangstbewijs een met redenen om­ 
kleed bezwaarschrift tegen de aanvaarding van 
bepaalde kandidaturen indienen. 

De voorzitter van het districtshoofdbureau geeft 
aan de kiezer of aan de kandidaat die de betwiste 
voordracht heeft ingediend, onmiddellijk bij aangete­ 
kende brief kennis van het bezwaar, onder vermel­ 
ding van de aangevoerde redenen. Is de indiening 
door twee of drie ondertekenaars gedaan, dan wordt 
de brief gericht aan de indiener die ..!e kandidaten als 
eerste in de voordracht hebben aangewezen. 

Wanneer de verkiesbaarheid van een kandidaat 
wordt betwist wordt ook hij op dezelfde wijze daar­ 
over rechtstreeks ingelicht. 

§ 4. Indien het districtshoofdbureau bij het voor­ 
lopig afsluiten van de kandidatenlijst bepaalde kan­ 
didaten wegens onverkiesbaarheid heeft afgewezen 
of indien een bezwaarschrift, gegrond op de onver­ 
kiesbaarheid van een kandidaat, is ingediend, ver- 

Art. 241 

L'article 12 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 12. - § 1 ••. Le bureau principal de district 
se réunit le vingt-septième jour avant le scrutin, à 
seize heures. Il écarte les candidats qui, au jour de 
l'élection, n'auront pas encore atteint l'âge requis ou 
seront encore frappés de l'exclusion ou de la suspen­ 
sion du droit d'éligibilité. Il n'a pas qualité pour juger 
des autres conditions d'éligibilité. 

Il écarte aussi les candidats qui n'ont pas joint à 
leur acte d'acceptation la déclaration prévue à l'arti­ 
cle 11, § 5, alinéa 4. Ensuite, il arrête provisoirement 
la liste des candidats. 

§ 2. Lorsque le bureau principal de district décla­ 
re irrégulière la présentation de certains candidats, 
les motifs de cette décision sont insérés dans le pro­ 
cès-verbal et un extrait de celui-ci reproduisant tex­ 
tuellement l'indication des motifs invoqués, est en­ 
voyé immédiatement, par lettre recommandée, à 
l'électeur ou au candidat qui a fait la remise de l'acte 
où figurent les candidats écartés. 

Si la remise a été effectuée par deux ou par trois 
signataires, la lettre est adressée à celui des dépo­ 
sants qui se trouve désigné le premier dans l'acte de 
présentation. 

Lorsque le motif invoqué est l'inéligibilité d'un 
candidat, l'extrait du procès-verbal est envoyé, en 
outre, de la même manière à ce candidat. 

§ 3. Les déposants des listes admises ou écartées 
ou, à leur défaut, l'un des candidats qui y figurent, 
peuvent, le vingt-sixième jour avant le scrutin, entre 
13 et 16 heures, au lieu indiqué pour la remise des 
actes de présentation, remettre au président du bu­ 
reau principal de district qui leur en donne récépissé, 
une réclamation motivée contre l'admission de cer­ 
taines candidatures. 

Le président du bureau principal de district donne 
immédiatement, par lettre recommandée, connais­ 
sance de la réclamation à l'électeur ou au candidat 
qui a fait la remise de l'acte de présentation attaqué, 
en indiquant les motifs de la réclamation. Si la remi­ 
se a été effectuée par deux ou par trois signataires, la 
lettre est adressée à celui des déposants qui se trouve 
désigné le premier par les candidats dans l'acte de 
présentation. 

Si l'éligibilité d'un candidat est contestée, celui-ci 
en est en outre informé directement de la même 
manière. 

§ 4. Si, lors de l'arrêt provisoire de la liste des 
candidats, le bureau principal de district a écarté 
certains candidats pour motif d'inéligibilité ou si une 
réclamation a été introduite invoquant l'inéligibilité 
d'un candidat, le président du bureau principal de 
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zoekt de voorzitter van het distrtctshoofdbureau het 
gemeentebestuur van de hoofdverblijfplaats van de 
kandidaat bij een door de secretaris van het districts­ 
hoofdbureau gedragen schriftelijke vordering hem 
terstond bij ter post aangetekende expresbrief een 
voor eensluidend verklaard afschrift van of uittrek­ 
sel uit alle stukken toe te zenden die dat bestuur in 
zijn bezit heeft, die omtrent de verkiesbaarheid van 
de kandidaat nadere aanwijzingen kunnen verschaf­ 
fen. 

Heeft deze kandidaat zijn verblijfplaats niet se­ 
dert ten minste vijftien dagen in de gemeente en zijn 
de stukken waaruit onverkiesbaarheid kan blijken 
nog niet bij het gemeentebestuur toegekomen, dan 
zendt dit de tekst van de vordering zo vlug mogelijk 
naar het gemeentebestuur van de vorige verblijf­ 
plaats. 

De voorzitter kan, indien hij het dienstig acht, 
andere onderzoekingen instellen zowel over de ver­ 
kiesbaarheid van de betrokken kandidaten als over 
de andere aangevoerde onregelmatigheden. 

§ 5. Alle stukken die in uitvoering van dit artikel 
worden aangevraagd worden kosteloos afgegeven. 

§ 6. Zij die de aanvaarde of afgewezen lijsten heb­ 
ben ingediend, of, bij hun ontstentenis, een van de 
erop voorkomende kandidaten kunnen de vierent­ 
wintigste dag vóór de stemming, tussen 14 en 16 uur, 
op de plaats aangewezen voor het indienen van de 
voordrachten, bij de voorzitter van het districts­ 
hoofdbureau tegen ontvangbewijs een memorie in­ 
dienen tot betwisting van de onregelmatigheden 
waarmee bij het voorlopig afsluiten van de kandida­ 
tenlijst rekening is gehouden of die de dag na die 
afsluiting ingeroepen zijn. Wanneer de onregelma­ 
tigheid gelegen is in onverkiesbaarheid van een kan­ 
didaat, kan deze een memorie indienen met inacht­ 
neming van dezelfde regels. 

§ 7. De in het vorige lid bedoelde personen kun­ 
nen in voorkomend geval een verbeterings- of aan­ 
vullingsakte indienen binnen dezelfde termijn als die 
bepaald in § 6. 

De verbeterings- of aanvullingsakte is alleen dan 
ontvankelijk wanneer de voordrachtakte ofwel een of 
meer op deze voordrachten voorkomende kandidaten 
afgewezen zijn om een van de volgende redenen : 

1 ° gemis van het vereiste aantal regelmatige 
handtekeningen van voordragende kiezers; 

2° te groot aantal kandidaten; 
3° gemis van regelmatige bewilliging; 
4° geen of onvoldoende vermelding van de naam, 

de voornamen, de geboortedatum, het beroep, of de 
hoofdverblijfplaats van de kandidaten of van de tot 
indiening van de akte gemachtigde kiezers; 

5° niet-nakoming van de regels omtrent de rang­ 
schikking van de kandidaten of de schikking van hun 
namen. 

De verbeterings- of aanvullingsakte mag geen 
naam van een nieuwe kandidaat bevatten. Zij mag in 
geen geval de in de afgewezen akte aangenomen 
volgorde van voordracht wijzigen. 

district invite par réquisitoire porté par le secrétaire 
du bureau principal de district, l'administration com­ 
munale du domicile du candidat à lui transmettre 
sur-le-champ et sous pli recommandé et express, co­ 
pie ou extrait certifié conforme de tous les documents 
en sa possession, susceptibles de donner des indica­ 
tions au sujet de l'éligibilité du candidat. 

Si le candidat en cause n'est pas domicilié dans la 
commune depuis quinze jours au moins et si les 
documents pouvant établir une inéligibilité ne sont 
pas encore parvenus à la commune, celle-ci transmet 
par la voie la plus rapide le texte du réquisitoire, à 
l'administration communale du domicile précédent. 

Le président peut, s'il le juge utile, procéder à 
d'autres investigations tant au point de vue de l'éligi­ 
bilité des candidats en cause que des autres irrégula­ 
rités alléguées. 

§ 5. Tous les documents réclamés en exécution du 
présent article seront délivrés sans frais. 

§ 6. Les déposants des listes admises ou écartées, 
ou à leur défaut l'un des candidats qui y figurent, 
peuvent, le vingt-quatrième jour avant le scrutin, 
entre 14 et 16 heures, au lieu indiqué pour la remise 
des actes de présentation, remettre au président du 
bureau principal de district, qui en donne récépissé; 
un mémoire contestant les irrégularités retenues 
lors de l'arrêt provisoire de la liste des candidats ou 
invoquées le lendemain de cet arrêt. Si l'irrégularité 
en cause est l'inéligibilité d'u-i candidat, celui-ci peut 
déposer un mémoire dans les mêmes conditions. 

§ 7. Le cas échéant, les personnes visées à l'alinéa 
précédent peuvent déposer un acte rectificatif ou 
complémentaire dans le même délai que celui fixé au 
§ 6. 

L'acte rectificatif ou complémentaire n'est receva­ 
ble que dans le cas où un acte de présentation ou bien 
un ou plusieurs candidats, qui figurent sur un de ces 
actes, ont été écartés pour l'un des motifs suivants : 

1 ° absence du nombre requis de signatures régu- 
lières d'électeurs présentants; 

2° nombre trop élevé de candidats; 
3° défaut d'acceptation régulière; 
4 ° absence ou insuffisance de mentions relatives 

aux nom, prénoms, date de naissance, profession ou 
résidence principale des candidats ou des électeurs 
autorisés à déposer l'acte; 

5° inobservation des règles concernant le classe­ 
ment des candidats ou la disposition de leurs noms. 

L'acte rectificatif ou complémentaire ne peut com­ 
prendre le nom d'aucun candidat nouveau. Il ne peut 
en tout état de cause modifier l'ordre de présentation 
adopté dans l'acte écarté. 
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Vermindering van een te groot aantal kandidaten 
is slechts mogelijk wanneer uit een schriftelllke ver­ 
klaring van een kandidaat blijkt dut hij zijn bewil­ 
lingsakte intrekt. 

De geldige handtekeningen van de voordragende 
kiezers en van de bewilligende kandidaten, alsmede 
de regelmatige vermeldingen in de afgewezen voor­ 
dracht blijven van kracht indien de verbeterings- of 
aanvullingsakte aanvaard wordt. » 

Art. 242 

Artikel 13 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

« Art. 13. - § 1. Het districtshoofdbureau ver­ 
gadert de vierentwintigste dag vóór de stemming, om 
zestien uur. 
In voorkomend geval onderzoekt het de stukken 

die de voorzitter overeenkomstig de artikelen 11 en 
12 heeft ontvangen en beslist erover na de betrokke­ 
nen te hebben gehoord indien zij het verlangen. Het 
verbetert, indien nodig, de kandidatenlijst. 

Daarna sluit het de kandidatenlijst van zijn dis­ 
trict definitief af. 

§ 2. De voorzitter van het districtshoofdbureau 
van de provinciehoofdplaats houdt vervolgens een 
speciale loting om de volgnummers toe te kennen aan 
de lijsten die gebruik hebben gemaakt van de moge­ 
lijkheid, bepaald bij artikel 11, § 3, en die geen ge­ 
meenschappelijk volgnummer overeenkomstig arti­ 
kel 10, § 2 hebben verkregen. 

De loting geschiedt vanaf het nummer dat onmid­ 
dellijk volgt op het laatste nummer dat werd toege­ 
kend bij de loting, verricht door de Minister van 
Binnenlandse Zaken. 

Eerst wordt een volgnummer toegekend aan de 
volledige lijsten, vervolgens aan de onvolledige lijs­ 
ten. 

De voorzitter deelt onmiddellijk het resultaat van 
de loting langst de snelste weg mede aan de voorzit­ 
ters van de andere districtshoofdbureaus van de pro­ 
vincie. 

§ 3. Ieder districtshoofdbureau gaat onmiddellijk 
over tot de loting met het oog op het toekennen van 
een volgnummer aan de lijsten die nog niet van een 
gemeenschappelijk volgnummer overeenkomstig ar­ 
tikel 10, § 2, of§ 2 van dit artikel zijn voorzien. 

De loting geschiedt vanaf het nummer dat onmid­ 
dellijk volgt op het laatste nummer dat werd toege­ 
kend tijdens de loting, bedoeld bij § 2 van dit artikel. 

§ 4. Indien er meer kandidaten dan toe te kennen 
mandaten zijn, maakt het districtshoofdbureau on­ 
middellijk het stembiljet op overeenkomstig het bij 
deze wet gevoegde model II. De kandidatenlijst 
wordt onverwijld aangeplakt in alle gemeenten van 
het district. Het aanplakbiljet vermeldt met vette 
letters in zwarte inkt de naam van de kandidaten in 

Lo réduction du nombre trop élevé de candidats ne 
peut résulter que d'une déclaration écrite, par la­ 
quelle un candidat retire son acte d'acceptation. 

Les signatures valables des électeurs et des candi­ 
dats acceptants, ainsi que les énonciations régulières 
de l'acte écarté restent acquises, si l'acte rectificatif 
ou complémentaire est accepté. " 

Art. 242 

L'article 13 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

cc Art. 13. - § 1 "'. Le bureau principal de district 
se réunit le vingt-quatrième jour avant le scrutin, à 
seize heures. 

Le cas échéant, il examine les documents reçus par 
le président conformément aux articles 11 et 12 et 
statue à leur égard après avoir entendu les intéres­ 
sés s'ils le désirent. Il rectifie, s'il y a lieu, la liste des 
candidats. 

Il arrête ensuite définitivement la liste des candi­ 
dats dans son district. 

§ 2. Le président du bureau principal de district 
établi au chef-lieu de la province procède ensuite à un 
tirage au sort spécial en vue d'attribuer un numéro 
d'ordre aux listes qui ont fait usage de la faculté 
prévue par l'article 11, § 3, et qui n'ont pas obtenu un 
numéro commun en vertu de l'article 10, § 2. 

Le tirage au sort s'effectue à partir du numéro 
immédiatement supérieur au dernier numéro attri­ 
bué au cours du tirage au sort effectué par le Minis­ 
tre de l'Intérieur. 

Un numéro d'ordre est d'abord attribué aux listes 
complètes, puis aux listes incomplètes. 

Le président communique immédiatement par la 
voie la plus rapide le résultat de ce tirage au sort aux 
présidents des autres bureaux principaux de district 
de la province. 

§ 3. Chaque bureau principal de district procède 
immédiatement au tirage au sort en vue d'attribuer 
un numéro d'ordre aux listes qui ne sont pas encore 
pourvues d'un numéro commun en application de 
l'article 10, § 2, ou du paragraphe 2 du présent arti­ 
cle. 

Le tirage au sort s'effectue à partir du numéro 
immédiatement supérieur au dernier numéro attri­ 
bué au cours du tirage au sort visé au § 2 du présent 
article. 

§ 4. Lorsque le nombre de candidats est supérieur 
à celui des mandats à conférer, le bureau principal de 
district formule immédiatement le bulletin de vote 
conformément au modèle II annexé à la présente loi. 
La liste des candidats est immédiatement affichée 
dans toutes les communes du district. L'affiche re­ 
produit, en gros caractères, à l'encre noire, les noms 
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dezelfde vorm als hieronder voor het stembiljet 
wordt bepaald, alsmede hun voornaam, hun beroep 
en hun hoofdverblijfplaats. De bij deee wet gevoegde 
onderrichtigen voor de kiezer (model 1) worden daar­ 
op ook overgenomen. Vanaf de twintigste dag vóór de 
stemming deelt de voorzitter van het districtshoofd­ 
bureau de officiële kandidatenlijst mee aan de kandi­ 
daten en aan de kiezers die hen hebben voorgedra­ 
gen, indien zij het vragen. 

§ 5. De bepalingen van artikel 128, eerste tot en 
met vijfde lid en achtste lid, van het Kieswetboek, 
met uitzondering van die betreffende de opvolgers, 
zijn van toepassing voor het opmaken van het stem­ 
biljet voor de provincieraadsverkiezingen. 

Voor de toepassing van de vorige bepalingen wor­ 
den alleenstaande kandidaten geacht een onvolledi­ 
ge lijst te vormen. 

Er mag echter geen kleiner stemvak aangebracht 
worden naast de naam en voornaam van alleen­ 
staande kandidaten. 

De voorzitter van het districtshoofdbureau laat 
het stembiljet voor de provincie drukken op groen 
papier. 

De afmetingen worden bij koninklijk besluit be­ 
paald naargelang van het aantal leden dat moet 
worden gekozen en van het aantal voorgedragen lijs­ 
ten. 

§ 6. Wanneer een kieskanton is samengesteld uit 
gemeenten met verschillend taalstelsel zijn de stem­ 
biljetten eentalig in eentalige gemeenten en tweeta­ 
lig in de andere. » 

Art. 243 

Artikel 14 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

« Art. 14. - Wanneer het districtshoofdbureau een 
kandidatuur verwerpt wegens onverkiesbaarheid van 
de kandidaat, wordt hiervan in het proces-verbaal 
melding gemaakt en, indien de afgewezen kandidaat 
aanwezig of vertegenwoordigd is, verzoekt de voorzit­ 
ter de kandidaat of zijn gemachtigde desverlangend 
op het proces-verbaal een verklaring van beroep te 
ondertekenen. 

Wanneer een bezwaar, gegrond op de onverkies­ 
baarheid van een kandidaat, afgewezen wordt dient 
dezelfde procedure te worden toegepast en de indiener 
: '.m het bezwaar of zijn gemachtigde wordt verzocht 
een verklaring van beroep te ondertekenen, indien het 
verlangt. 
ln geval van beroep wordt de zaak, zonder dag­ 

vaarding of oproeping, voor de eerste kamer van het 
hof van beroep van het rechtsgebied gebracht op de 
twintigste dag vóór de verkiezing, te JO uur 's mor­ 
gens, zelfs indien die dag een feestdag is. 

Beslissingen van het hoofdbureau die geen betrek­ 
king hebben op de verkiesbaarheid van kandidaten, 
zijn niet vatbaar voor beroep, met uitzondering van 
de beslissingen genomen op grond van artikel 12, § 1, 
tweede lid. 

des candidats, en la forme du bulletin électoral tel 
qu'il est déterminé ci-après, ainsi que leurs prénom, 
profession et résidence principale. Elle reproduit 
aussi les instructions pour l'électeur (Modèle 1) an­ 
nexées à la présente loi. A partir du vingtième jour 
précédant celui du scrutin, le président du bureau 
principal de district communique la liste officielle 
des candidats à ceux-ci et aux électeurs qui les ont 
présentés s'ils le demandent. 

§ 5. Les dispositions des alinéas 1 cr à 5 et 8 de 
l'article 128 du Code électoral, à l'exception de celles 
qui concernent les suppléants, sont applicables pour 
la formation du bulletin de vote pour les élections 
provinciales. 

Pour l'application des dispositions qui précèdent, 
les candidats isolés sont considérés comme formant 
une liste incomplète. 

Il n'y a toutefois pas lieu de placer une case de vote 
de dimensions moindres à côté des nom et prénom 
des candidats isolés. 

Le président du bureau principal de district fait 
imprimer le bulletin de vote pour la province sur du 
papier de couleur verte. 

Les dimensions en sont déterminées par arrêté 
royal d'après le nombre de membres à élire et le 
nombre de listes présentées. 

§ 6. Lorsqu'un canton électoral est composé de. 
communes à régime linguistique différent, les bulle­ 
tins de vote sont unilingues dans les communes uni­ 
lingues et bilingues dans les autres. » 

Art. 243 

L'article 14 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Article 14. - § I". Lorsque le bureau principal 
de district rejette une candidature pour inéligibilité 
d'un candidat, il en est fait mention au procès-verbal, 
et si le candidat écarté est présent ou représentant, le 
président invite le candidat ou son mandataire à 
signer, s'il le désire, sur le procès-verbal, une déclara­ 
tion d'appel. 

En cas de rejet d'une réclamation, invoquant l'iné­ 
ligibilité d'un candidat, la même procédure est d'ap­ 
plication et le réclamant ou son mandataire est invité 
à signer, s'il le désire, une déclaration d'appel. 

En cas d'appel, l'affaire est fixée devant la première 
chambre de la cour d'appel du ressort, le vingtième 
jour avant l'élection, à 10 heures du matin, même si ce 
jour est un jour férié, ce sans assignation ni convoca- 
tion. . 
Les décisions du bureau principal, autres que celles 

se rapportant à l'éligibilité des candidats, ne sont pas 
sujettes à appel, à l'exception des décisions prises en 
vertu de l'article 12, § 1, alinéa 2. 
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§ 2. De zestiende dag vóór de verkiezing houdt de 
voorzitter van het hof van beroep zich, tussen 11 en 
13 uur, in zijn kabinet ter beschikking van de voorzit­ 
ters der districtshoofdbureaus van zijn rechtsgebied, 
om er uit hun handen te ontvangen een uitgifte van de 
processen-verbaal houdende de verklaringen van be­ 
roep, alsmede alle stukken betreffende de geschillen 
waarvan de hoofdbureaus kennis hebben gehad. 
Bijgestaan door zijn griffier, maakt hij van deze 

overhandiging akte op. 
§ 3. De voorzitter van het hof van beroep brengt de 

zaak op de rol van een terechtzetting van de eerste 
kamer van dit hof, die moet plaatshebben vp de twin­ 
tigste dag vóór de verkiezing, te 10 uur 's morgens, 
zelfs indien die dag een feestdag is. 

De eerste kamer van het hof onderzoekt de zaken 
van verkiesbaarheid met voorrang boven alle andere. 
Ter openbare zitting doet de voorzitter voorlezing 

van de stukken van het dossier. Hij verleent vervol­ 
gens het woord aan de eiser in beroep en eventueel aan 
de verweerder; deze mogen zich laten vertegenwoordi­ 
gen en bijstaan door een raadsman. 
Het hof, het advies van de procureur-generaal ge­ 

hoord, beslist staande de vergadering bij een arrest, 
dat ter openbare terechtzitting wordt voorgelezen; dit 
arrest wordt niet betekend aan de betrokkene, maar 
neergelegd ter griffie van het hof, waar hij er kosteloos 
inzage van kan nemen. 
Het beschikkende gedeelte van het arrest wordt 

door de zorg van het openbaar ministerie telegrafisch 
ter kennis van de voorzitter van het betrokken dis­ 
trictshoofdbureau gebracht ter plaatse door deze aan­ 
gewezen. 
Het dossier van het hof wordt, met een uitgifte van 

het arrest, binnen acht dagen toegezonden aan de 
griffier van de vergadering die belast is met onder­ 
zoek van de geloofsbrieven der gekozenen. 

§ 4. Tegen de arresten bedoeld in § 3 staat geen 
rechtsmiddel open. 

§ 5. In geval van beroep verdaagt het districts­ 
hoofdbureau de verrichtingen, bepaald in artikel 13 
en vergadert de twintigste dag voor de verkiezing om 
18 uur, om tot die verrichtingen te kunnen overgaan 
zodra het in kennis is gesteld van de beslissingen van 
het hof van beroep. In dat geval geschiedt de medede­ 
ling van de lijsten vanaf de negentiende dag vóór de 
stemming. 

§ 6. De kandidaten worden door het districts­ 
hoofdbureau zonder meer gekozen verklaard wanneer 
het aantal kandidaten het aantal toe te kennen man­ 
daten niet overschrijdt. 
Het proces-verbaal van de verkiezing, staande de 

vergadering opgemaakt en door de leden van het 
bureau en door de getuigen ondertekend, wordt on­ 
middellijk aan de prooinciegriffier toegezonden, sa­ 
men met de voordrachten. Uittreksels uit het proces­ 
verbaal worden onmiddellijk aan de gekozenen 
gezonden en in elke gemeente van het district door 
aanplakking bekendgemaakt. 

§ 2. Le président de la cour d'appel se tient à la 
disposition des présidents des bureaux principaux de 
district de son ressort, le seizième jour avant l'élec­ 
tion, entre 11 et 13 heures, en son cabinet, pour y 
recevoir, de leurs mains, une expédition des procès­ 
verbaux contenant les déclarations d'appel ainsi que 
tous les documents intéressant les litiges dont les 
bureaux principaux ont eu connaissance. Assisté de 
son greffier, il dresse l'acte de cette remise. 

§ 3. Le président de la cour d'appel porte l'affaire 
au rôle d'audience de la première chambre de la cour 
d'appel du vingtième jour avant l'élection, à 10 heures 
du matin, même si ce jour est un jour férié. 

La première chambre de la cour d'appel examine 
les affaires d'éligibilité toutes affaires cessantes. 
A l'audience publique, le président donne lecture 

des pièces du dossier. Il donne ensuite la parole à 
l'appelant et, éventuellement, à l'intimé; ceux-ci peu­ 
vent se faire représenter et assister d'un conseil. 

La cour, après avoir entendu le procureur général 
en son avis, statue séance tenante par un arrêt dont il 
est donné lecture en audience publique; cet arrêt n'est 
pas signifié à l'intéressé mais est déposé au greffe de 
la cour, où l'intéressé peut en prendre communication 
sans frais. 
Le dispositif de l'arrêt est porté télégraphiquement 

à la connaissance du président du bureau principal 
de district intéressé, au lieu indiqué par celui-ci, par 
les soins du ministère pu blic. 

Le dossier de la cour, accompagné d'une expédition 
de l'arrêt, est envoyé dans la huitaine au greffier de 
l'assemblée chargée d'examiner les pouvoirs des élus. 

§ 4. Les arrêts visés à l'article 125ter ne sont sus­ 
ceptibles d'aucun recours. 

§ 5. En cas d'appel, le bureau principal de district 
remet les opérations prévues à l'article 13 et se réunit 
le vingtième jour avant l'élection, à 18 heures, en vue 
de pouvoir les accomplir aussitôt qu'il aura reçu con­ 
naissance des décisions prises par la cour d'appel. 
Dans ce cas, la communication des listes s'effectue à 
partir du dix-neuvième jour précédant celui du scru­ 
tin. 

§ 6. Les candidats sont proclamés élus par le bu­ 
reau principal de district, sans autre formalité, lors­ 
que le nombre de candidats ne dépasse pas le nombre 
de mandats à conférer. 
Le procès-verbal de l'élection, rédigé et signé séance 

tenante par les membres du bureau et les témoins, est 
adressé immédiatement au greffier de la province 
avec les actes de présentation. Des extraits du procès­ 
verbal sont immédiatement adressés aux élus et pu­ 
bliés par voie d'affiches dans chaque commune du 
district. 
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De prooincieroad kan ove,-/(,ggin.g beoelen van de 
stukken bedoeld bij het voorgaande lid alsmede van 
die welke overeenkomstig artikel 21, § 3, aan de grif: 
fie uan de rechtbank of van het vredegerecht moeten 
worden toegezonden. » 

Art. 244 

In artikel 15 van dezelfde wet worden volgende 
wijzigingen aangebracht : 

1° Het eerste lid wordt§ 1 van artikel 15. 

2° In het tweede lid, dat§ 2 van artikel 15 wordt, 
wordt de tweede zin vervangen door de volgende bepa­ 
ling: 

« De verklaringen van lijstenverbinding worden 
aan de voorzitter van het districtshoofdbureau, dat in 
de hoofdplaats van het arrondissement zitting houdt, 
overhandigd op donderdag, de tiende dag voor de 
stemming tussen 14 en 16 uur». 
3° Het derde lid wordt vervangen door een bepa­ 

ling luidend als volgt: 
« § 3. De verklaring van lijstenverbinding is 

slechts ontvankelijk, indien de kandidaten zich in 
hun akte van bewilliging het gebruik van het hun bij 
§ 1 verleende recht hebben voorbehouden en indien de 
akte van voordracht hen daartoe machtigt. Zij moet, 
op straffe van nietigheid, door alle kandidaat-titula­ 
rissen of door twee van de eerste drie kandidaat­ 
titularissen van de lijst ondertekend zijn en de kandi­ 
daat-titularissen of twee van de eerste drie 
kandidaat-titularissen van de aangewezen lijst of 
lijsten moeten bij een soortgelijke verklaring en onder 
dezelfde voorwaarden hun instemming betuigen. 
Een lijst kan zich niet verbinden met twee of meer 

lijsten die niet onderling verbonden zijn. » 

§ 4. De wederzijdse verklaringen van lijstenver­ 
binding mogen bij een zelfde akte worden gedaan. 
Indien een van de daarin opgenomen lijsten wordt 

afgewezen, blijft de verklaring gelden voor de andere 
lijsten van de groep. 
Evenzo, wanneer. een kandidaat onverkiesbaar 

wordt gevonden, blijft de verbindingsverklaring gel­ 
den voor de andere kandidaten van de lijst. 
In de verklaringen mogen voor de gehele groep een 

getuige en een plaatsvervangend getuige aangewezen 
worden om de verrichtingen van het p, uvinciaal cen­ 
traal bureau bij te wonen. Die getuigen moeten, tenzij 
zij zelf kandidaat zijn, parlementskiezer zijn in een 
van de districten. 
De getuigen die door de kandidaten die geen ver­ 

klaring van lijstenverbinding hebben afgelegd in dis­ 
tricten waar andere kandidaten zulks wel hebben 
gedaan, aangewezen zijn om de vergaderingen van 
het hoofdbureau bij te wonen tijdens de voorlopige 
afsluiting van de kandidatenlijsten, de definitieve 
afsluiting van de kandidatenlijsten en het tellen van 

Le Conseil provincial peut se foire produire le.'l 
pièces visées à l'alinéa précédent ainsi que celles dont 
l'article 21, § 3, prescrit l'envoi au greffe du tribunal 
ou de la justice de paix. » 

Art. 244 

A l'article 15 de la même loi les modifications 
suivantes sont apportées : 

1° L'alinéa 1" devient le paragraphe 1''' de l'arti­ 
cle 15. 

2° Au deuxième alinéa, qui devient le deuxième 
paragraphe de l'article 15, la deuxième phrase est 
remplacée par la disposition suivante : 

« Les déclarations de groupement doivent être re­ 
mises le jeudi, dixième jour avant celui du scrutin, de 
14 à 16 heures au président du bureau principal de 
district siégant au chef-lieu de l'arrondissement. » 

3° L'alinéa 3 est remplacé par la disposition sui­ 
vante: 

« § 3. La déclaration de groupement de listes de 
candidats n'est recevable que si ces candidats se sont 
réservé dans leur acte d'acceptation de candidatures 
d'user du droit que leur donne le § 1"' et si l'acte de 
présentation les y autorise. Elle doit, à peine de nulli­ 
té, être signée par tous les candidats titulaires ou par 
deux des trois premiers candidats titulaires de la liste 
et rencontrer l'adhésion, exprimée par une déclara­ 
tion semblable, dans les mêmes conditions, des candi­ 
dats titulaires ou de deux des trois premiers candi­ 
dats titulaires de la liste ou des listes désignées. 

Une liste ne peut former groupe avec deux ou plu­ 
sieurs listes entre lesquelles il n '.Y a pas de groupe­ 
ment.» 

§ 4. Les déclarations réciproques de groupement 
peuvent être faites par un seule et même acte. 
Si l'une des listes qui y est comprise est écartée, la 

déclaration produit ses effets pour les autres listes du 
groupe. 

De même, si un candidat est reconnu inéligible, la 
déclaration de groupement produit ses effets pour les 
autres candidats de la liste. 

Les déclarations peuvent contenir désignation, 
pour l'ensemble du groupe, d'un témoin et d'un té­ 
moin suppléant pour assister aux opérations du bu­ 
reau central d'arrondissement. Les témoins doivent, à 
moins qu'ils ne soient eux-mêmes candidats, être élec­ 
teurs généraux dans l'un des districts de la province. 

La désignation par les candidats qui n'ont pas fait 
de déclaration de groupement dans les districts où 
d'autres candidats l'ont faite, des témoins appelés à 
assister aux séances du bureau principal lors des 
opérations de l'arrêt provisoire de la liste des candi­ 
dats, l'arrêt définitif de la liste des candidats et du 
recensement des voix, comporte de plein droit leur 
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de stemmen, zijn tevens van rechtswege aangewezen 
om de verrichtingen van het prooinciaal centraal bu­ 
reau bij te wonen. 
§ 5. De voorzitters van de hoofdbureaus in distric­ 

ten waar een of meer kandidaten zich het recht heb­ 
ben voorbehouden om een verklaring van lijstenver­ 
binding af te leggen, zenden aan de voorzitter van het 
centraal bureau van het arrondissement de kandida­ 
tenlijst, zodra deze definitief is afgesloten, of brengen 
te zijner kennis dat de verkiezing zonder strijd is 
verlopen, in welk geval het voorbehoud van verkla­ 
ring van lijstenverbinding vervalt. 
§ 6. De verklaringen van lijstenverbinding moeten 

door ten minste een van de kandidaten aan de voorzit­ 
ter van het centraal bureau van het arrondissement 
op het gestelde uur worden overhandigd. Er wordt 
een ontvangstbewijs van afgegeven. 

Dat bureau maakt onmiddellijk, in bijzijn van de 
getuigen indien er zijn aangewezen, de tabel op van de 
verbonden lijsten en stuurt aan de voorzitters van de 
districtscolleges afschrift van de lijsten waarop kan­ 
didaten uit hun gebied voorkomen. Deze voorzitters 
laten de lijsten onmiddellijk in alle gemeenten van 
het kiesdistrict aanplakken. 

§ 7. Op deze tabel wordt elke groep van verbonden 
lijsten aangewezen met de letters A, B, C, enzovoort, 
naar de orde van de indeling der lijsten op het stem­ 
biljet, zoals zij overeenkomstig artikel 13, § 5, door het 
hoofdbureau van de arrondissementshoofdplaats is 
vastgesteld. 

Art.245 

Artikel 16 van dezelfde wet wordt door de volgende 
bepaling vervangen : 

« De kiezer mag zoveel stemmen uitbrengen als er 
zetels toe te kennen zijn. 

Wil de kiezer zijn stem geven aan een van de 
voorgedragen lijsten en kan hij zich verenigen met de 
volgorde waarin de kandidaten op die lijst voorko­ 
men, dan brengt hij zijn stem uit in het stemvak 
bovenaan op die lijst. 

Wil hij deze orde wijzigen, dan brengt hij een of 
meer naamstemmen uit in het stemvak naast de 
naam van de kandidaat of kandidaten van die lijst 
aan wie hij de voorkeur wenst te geven. » 

Art. 245bis 

Aan dezelfde wet wordt een artikel 18bis toege­ 
voegd, luidend als volgt : 
"Art. 1 Bbis. - Het stemcijfer van iedere lijst 

wordt bepaald door de optelling van het getal der 
stembiljetten waarop een geldige stem is uitgebracht 
bovenaan de lijst of op een of meer kandidaten van die 
lijst. 
Alleenstaande kandidaten worden geacht ieder een 

afzonderlijke lijst te vormen. » 

désigtiation pour assister aux opérations du bureau 
central d'arrondissement. 

§ 5. Les présidents des bureaux principaux des 
districts où un ou plusieurs candidats se sont réservé 
le droit de faire une déclaration de groupement de 
liste, transmettent au président du bureau central 
provincial la liste des candidats, dès qu'elle a été 
arrêtée définitivement, ou lui signalent que l'élection 
s'est terminée sans lutte, auquel cas la réserve de 
déclaration de groupement devient sans objet. 

§ 6. Les déclarations de groupement doiuent être 
remises par un des candidats au moins au président 
du bureau central provincial, à l'heure fixée pour cette 
remise. Il en est donné récépissé. 

Le bureau central provincial arrête immédiate­ 
ment en présence des témoins, s'il en a été désigné, le 
tableau des listes formant groupe, et transmet aux 
présidents des bureaux principaux de district copie 
des listes qui comprennent des candidats de leur 
circonscription. Ces présidents font immédiatement 
afficher les listes dans toutes les communes du dis­ 
trict électoral. 

§ 7. Dans ce tableau, il est assigné à chaque grou­ 
pe de listes une lettre : A, B, C, et cetera, dans l'ordre 
observé pour le classement des listes dans le bulletin 
de vote tel qu'il a été arrêté conformément à l'arti­ 
cle 13, § 5, par le bureau principal du chef-lieu de 
l'arrondissement. 

Art. 245 

L'article 16 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« L'électeur peut émettre autant de suffrages qu'il 
y a de sièges à conférer. 

Si l'électeur veut se prononcer en faveur d'une des 
listes présentées et s'il adhère à l'ordre de présenta­ 
tion des candidats de cette liste, il marque son vote 
dans la case placée en tête de celle-ci. 

S'il veut modifier cet ordre, il marque un ou plu­ 
sieurs votes nominatifs dans la case placée à côté du 
nom de celui ou de ceux des candidats de cette liste à 
qui il entend donner par préférence son suffrage. » 

Art. 245bis 

Un article 18bis, libellé comme suit, est inséré dans 
la même loi: 

" Art. 1 Bbis. - Le chiffre électoral de chaque liste 
est constitué par l'addition des bulletins contenant un 
vote valable en tête de liste ou en faveur d'un ou de 
plusieurs candidats de cette liste. 

Les candidatures isolées sont considérées comme 
constituant chacune une liste distincte. ,, 
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Art, 246 

Artikel 19 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling: 

« Art. 19. -§ 1. In de kiesdistricten waar geen 
gebruik is gemaakt van het bij artikel 15 aan de 
kandidaten toegestane recht om een lijstenverbinding 
aan te gaan, wordt de verdeling van de zetels en de 
aanwijzing van de gekozenen gedaan overeenkomstig 
dit artikel. 

§ 2. Het districtshoofdbureau deelt het stemcijfer 
van iedere lijst achtereenvolgens door 1, 2, 3, 4, 5, 
enzovoort, en rangschikt de quotiënten in de volgorde 
van hun belangrijkheid, totdat er voor alle lijsten 
samen zoveel quotiënten worden bereikt als er leden. te 
kiezen zijn. 
Het laatste quotiënt dient als kiesdeler. 
De verdeling over de lijsten geschiedt derwijze dat 

aan iedere lijst een aantal zetels wordt toegekend, 
gelijk aan het aantal keren dat haar stemcijfer de 
kiesdeler bevat, behoudens toepassing van § 3. 
Indien een lijst meer zetels verkrijgt dan zij kandi­ 

daat-titularissen en -opvolgers telt, worden de niet 
toegekende zetels gevoegd bij die welke aan de andere 
lijsten toekomen; de verdeling over deze lijsten ge­ 
schiedt door voortzetting van de in het eerste lid 
omschreven bewerking, zodat voor ieder nieuw quo­ 
tiënt een zetel wordt toegekend aan de lijst waartoe 
het behoort. 

§ 3. Wanneer een zetel met evenveel recht aan ver­ 
scheidene lijsten toekomt, wordt hij toegekend aan de 
lijst met het hoogste stemcijfer en bij gelijkheid van de 
stemcijfers, aan de lijst waarop een kandidaat voor­ 
komt die onder de kandidaten wier verkiezing in het 
geding is, de meeste stemmen heeft verkregen of subsi­ 
diair, de oudste in jaren is. » 

Art. 246bis 

Artikel 20 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

« Art. 20. - § 1. In de districten waar wel gebruik 
is gemaakt van het in artikel 15 bepaalde recht deelt 
het hoofdbureau van elk district het algemeen totaal 
van de geldige stemmen door het getal van de in het 
district toe te kennen zetels. 
Het aldus verkregen quotiënt drukt het stemmen­ 

cantal uit dat onmiddellijk recht geeft op een zetel. 
Het bureau kent aan elke lijst zoveel keren een zetel 
toe als het quotiënt in haar stemcijfer begrepen is. Te 
dien einde deelt het bureau de stemcijfers door dit 
quotiënt zonder de bewerking tot de decimalen voort 
te zetten. Voor elke lijst schrijft het, tegenover het 
aantal zetels dat haar aldus bij de eerste verdeling is 
toegekend, het overschot van de deling, dit wil zeggen 
het aantal nog niet gebruikte stemmen. 
Het proces-verbaal van deze verrichtingen wordt 

onmiddellijk gezonden aan de voorzitter van het cen­ 
traal bureau van het arrondissement; de andere stuk- 

Art. 246 

L'article 19 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

"Art. 19. -§ 1''', Dans les districts électoraux où 
il n'a pas été fait usage de la faculté de groupement 
donnée aux candidats par l'article 15, la répartition 
des sièges et la désignation des élus se font conformé­ 
ment à cet article. 

§ 2. Le bureau principal de district divise successi­ 
vement par 1, 2, 3, 4, 5, et cetera, le chiffre électoral de 
chacune des listes et range les quotients dans l'ordre 
de leur importance jusqu'à concurrence d'un nombre 
total de quotients égal à celui des membres à élire. 

Le dernier quotient sert de diviseur électoral. 
La répartition entre les listes s'opère en attribuant 

à chacune d'elles autant de sièges que son chiffre 
électoral comprend de fois ce diviseur, sauf applica­ 
tion du§ 3. 
Si une liste obtient plus de sièges qu'elle ne porte de 

candidats, titulaires et suppléants, les sièges non at­ 
tribués sont ajoutés à ceux revenant aux autres listes; 
la répartition entre celles-ci se fait en poursuivant 
l'opération indiquée au premier alinéa, chaque quo­ 
tient nouveau déterminant, en faveur de la liste à 
laquelle il appartient, l'attribution d'un siège. 

§ 3. Lorsqu'un siège revient à titre égal à plusieurs 
listes, il est attribué à celle qui a obtenu le chiffre 
électoral le plus élevé et, en cas de parité des chiffres 
électoraux, à la liste où figure le candidat dont l'élec­ 
tion est en cause qui a obtenu le plus de voix ou 
subsidiairement, qui est le âgé. » 

Art. 246bis 

L'article 20 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 20. -§ 1". Dans les districts où il a été fait 
usage de la faculté prévue à l'article 15, le bureau 
principal de chacun des districts divisé le total géné­ 
ral des votes valables par le nombre des sièges à 
conférer dans le district. 
Le quotient indique le nombre de voix donnant 

immédiatement droit à un siège. Le bureau assigne à 
chaque liste autant de sièges que son chiffre électoral 
comprend de fois le dit quotient. A cet effet, il divise 
les chiffres électoraux par ce quotient, sans pousser la 
division jusqu'aux décimales. Il inscrit, pour chacune 
des listes, en regard du nombre de sièges qui lui sont 
ainsi attribués en première répartition, le reste de la 
division, c'est-à-dire le nombre de voix non encore 
utilisé. 
Procès-verbal de ces opérations est adressé immé­ 

diatement au président du bureau central d'arrondis­ 
sement, les autres pièces devant seules êtres envoyées 
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ken worden aan de pmvinciegriff,.cr gezonden ooer­ 
eenkomstig artikel 22. 

§ 2. Het centraal bureau van het arrondissement 
vergadert de volgende dag te 12 uur. Indien het werk 
opgeschort is ten gevolge van een vertraging in de 
ontvangst van een of meer processen-verbaal van de 
hoofdbureaus van de districten, kan de vergadering 
tijdelijk onderbroken worden. Zij wordt dezelfde dag 
of zo nodig de volgende dag hervat op het uur waarop 
de ontbrekende stukken worden verwacht. Het bureau 
stelt het stemcijfer van iedere groep vast door optel­ 
ling van de stem.cijfers van de lijsten die er deel van 
uitmaken. De andere lijsten behouden hun stemcij­ 
fers. 
Het bureau bepaalt door samenstelling van de een­ 

heden van de ingevolge § 1 vastgestelde quotiënten 
hoeveel zetels de verschillende lijstengroepen en de 
alleenstaande lijsten door de gehele provincie reeds 
hebben verkregen en hoeveel zetels aanvullenderwijs 
te verdelen zijn. 
Tot die aanvullende verdeling laat het alle lijsten­ 

groepen toe, behalve die welke in geen enkel district 
een aantal stemmen hebben verkregen dat ten minste 
gelijk is aan zesenzestig ten honderd van de kiesdeler, 
die op zijn beurt wordt verkregen door het totaal van 
de stemmen, die geldig in het district zijn uitgebracht, 
te delen door het aantal zetels dat er te begeven is. Hij 
laat eveneens tot die verdeling toe de alleenstaande 
lijsten die dit procent hebben bereikt. 
Het bureau deelt de stemcijfers achtereenvolgens 

door 1, 2, 3, enzovoort, indien de lijst nog geen enkele 
zetel definitief heeft verkregen; door 2, 3, 4, enzovoort, 
indien zij slechts één zetel heeft verkregen; door 3, 4, 5, 
enzovoort, indien zij reeds twee zetels heeft verkregen 
en zo vervolgens, in dien voege dat bij de eerste deling 
telkens gedeeld wordt door een cijfer gelijk aan het 
totaal van de zetels dat de groep of de lijst zou verkrij­ 
gen indien de eerste van de nog beschikbare zetels 
haar toegekend werd. 
Het bureau rangschikt de quotiënten in de volgorde 

van hun belangrijkheid totdat een aantal quotiënten 
gelijk aan het aantal beschikbare zetels is bereikt,· elk 
in aanmerking komend quotiënt brengt de toekenning 
mee van een aanvullende zetel aan de betrokken groep 
of lijst. 

§ 3. Het centraal bureau van het arrondissement 
wijst vervolgens de districten aan waar de verbonden 
lijsten de hun toekomende aanvullende zetel of zetels 
zullen verkrijgen. 

Voor de alleenstaande lijsten is de aanwijzing vol­ 
komen duidelijk en heeft de toekenning het eerst 
plaats, en wel te beginnen met de lijsten die de hoogste 
in aanmerking komende quotiënten hebben. 
Voor de verbonden lijsten geschiedt de aanwijzing 

als volgt. 
De volgorde van de belangrijkheid van de in § 2, 

laatste lid, bedoelde quotiënten bepaalt de orde waar­ 
in elke groep achtereenvolgens aan de beurt komt om 
de nog toe te kennen zetel te bezetten. 
Samen met elke groep komt aan de beurt het dis­ 

trict waar de groep een zetel verkrijgt. 

au greffier de la province, conformément à l'article 22 
ci-après. 

§ 2. Le bureau central d'arrondissement se réunit 
le lendemain à midi. Si, par suite d'un retard dans la 
réception d'un ou de plusieurs procès-verbaux des 
bureaux principaux de district, le travail se trouve 
suspendu, la séance peut être interrompue momenta­ 
nément. Elle est reprise le jour même ou, au besoin, le 
lendemain à l'heure prévue pour l'arrivée des docu­ 
ments manquants. Le bureau arrête le chiffre électo­ 
ral de chaque groupe en additionnant les chiffres 
électoraux des listes qui en font partie. Les autres 
listes conservent leurs chiffres électoraux. 

Le bureau arrête, en totalisant les unités des quo­ 
tients établis, par application du § t=, le nombre des 
sièges déjà acquis aux différents groupes de listes et 
aux listes isolées pour l'ensemble de la province, ainsi 
que le nombre des sièges à répartir complémentaire­ 
ment. 
Il admet à la répartition complémentaire tous les 

groupes de listes, sauf ceux qui, dans aucun district, 
n'ont obtenu, pour la Chambre, un nombre de voix au 
moins égal à soixante-six pour cent du diviseur électo­ 
ral fixé en vertu de l'article 174, alinéa t=, et pour le 
Sénat, un nombre de voix au moins égal à trente-trois 
pour cent de ce diviseur. Il y admet aussi les listes 
isolées qui ont atteint cette quotité. 

Le bureau divise successivement leurs chiffres élec­ 
toraux par 1, 2, 3, et cetera, si la liste ne comptait 
encore aucune siège définitivement acquis; par 2, 3, 4, 
et cetera, si elle en avait déjà acquis deux, et ainsi de 
suite, la première division se faisant chaque fois par 
un chiffre égal au total des sièges que le groupe ou la 
liste obtiendraient si le premier des sièges restant à 
conférer lui était attribué. 

Le bureau range les quotients dans l'ordre de leur 
importance jusqu'à concurrence d'un nombre de quo­ 
tients égal à celui des mandats disponibles; chaque 
quotient utile détermine en faveur du groupe ou de la 
liste qu'il concerne l'attribution d'un siège complé­ 
mentaire. 
§ 3. Le bureau central d'arrondissement procède 

ensuite à la désignation des districts où les listes 
formant groupe obtiendront le ou les sièges complé­ 
mentaires qui leur reviennent. 
Pour les listes isolées, la désignation est tout indi­ 

quée et l'attribution se fait en premier lieu, en com­ 
mençant par celles auxquelles appartiennent les quo­ 
tiens utiles les plus élevés. 

Pour les listes formant groupe, la désignation se 
fait de la manière suivante. 
L'ordre d'importance des quotients visés au § 2, 

dernier alinéa, détermine l'ordre suivant lequel cha­ 
que groupe est successivement appelé à occuper le 
siège restant à conférer. 
A l'appel de chaque groupe correspond l'appel du 

district où le groupe acquiert un siège. 
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Te dien einde sd1ri,i/l lwt provinciaal centraal bu­ 
reau onder elkaar, in eoenueel kolommen als er groe­ 
pen vMr de verdeling aan de beurt komen, de niet 
oertegenuioordigde stemooerschotten in die in de pro­ 
cessen-verbaal van bovenbedoelde districten zijn ver­ 
meld; het rangschikt ze in de volgorde van hun be­ 
langrijkheid en vermeldt tegenover elk overschot de 
naam van het district waarop het betrekking heeft. 

De groep waaraan de eerste zetel bij de aanvullen­ 
de toekenning van de mandaten toekomt, verkrijgt 
hem in het district dat bovenaan staat in de aan die 
groep toegewezen kolom, en zo vervolgens. Heeft het 
aan de beurt komende district het volle aantal zetels 
reeds verkregen, dan gaat de zetel die de aan de beurt 
komende groep toekomt, naar het district dat onmid­ 
dellijk volgt in dezelfde kolom, en in voorkomend 
geval naar het daarop volgende district. 
Zijn alle zetels reeds toegekend in de districten 

waar de groep kandidaten heeft, dan kan de aanvul­ 
lende zetel haar niet worden toegekend en wordt het 
mandaat dat nog opensttuü in het district waar de 
groep geen kandidaten heeft, aan een andere lijst 
toegekend overeenkomstig het volgende lid. 

Wanneer, nadat de lijsten aan de beurt gekomen 
zijn en de districten aangewezen zijn, bevonden wordt 
dat in een district een lijst meer zetels verkrijgt dan zij 
er kandidaattitularissen en -opvolgers telt, voegt het 
provinciaal centraal bureau de niet toegekende zetels 
bij die elke aan de overige lijsten in hetzelfde district 
toekomt, en zet te dien einde de in artikel 176 om­ 
schreven bewerkingen voort; ieder nieuw quotiënt 
brengt toekenning mee van een zetel van de betrokken 
groep of lijst die een toereikend aantal kandidaten telt 
in het district. 

§ 4. Indien een groep van verbonden lijsten recht 
heeft op meer aanvullende zetels dan zij lijsten telt, 
wordt de toekenning van een tweede zetel aan een van 
deze lijsten de eerste in de orde aangegeven onder § 3 
pas gedaan nadat de andere lijsten van de groep elk 
een eerste aanvullende zetel hebben verkregen. » 

Art. 247 

Artikel 21 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

« Art. 21. - § 1. Wanneer het aantal kandida­ 
ten van een lijst gelijk is aan het aantal zetels dat 
aan de lijst toekomt, zijn al die kandidaten gekozen. 

Is dat getal groter, dan worden de zetels toegekend 
aan de kandidaten die de meeste stemmen hebben 
behaald. Bij gelijk stemmental is de volgorde van de 
lijst beslissend. Alvorens de verkozenen aan te wij­ 
zen, kent het districtshoofdbureau aan de kandida­ 
ten individueel de lijststemmen toe die ten gunste 
van de orde van voordracht zijn uitgebracht. Dit 
aantal lijststemmen wordt verkregen door het getal 
van de bovenaan de lijst ingevulde stembiljetten te 
vermenigvuldigen met het getal van de zetels door 
deze lijst behaald. De toekenning van de lijststem­ 
men geschiedt door overdracht : aan de naamstem- 

A cette /in, le bureau central d'arrondissement ins­ 
crit verticalement, dans autant de colonnes qu'il y a 
de groupes appelés au partage, les excédents de voix 
non représentées inscrits aux procès-verbaux des dis­ 
tricts visés ci-dessus, en les rangeant suivant l'ordre 
de leur importance et en indiquant en regard de 
chacun d'eux le nom du district auquel il se rapporte. 

Le groupe auquel revient le premier siège dans 
l'attribution complémentaire des mandats l'obtient 
dans le district qui figure en tête dans la colonne 
réservée à ce groupe et ainsi de suite. Si le district 
venant en ordre utile se trouve avoir été déjà complète­ 
ment pourvu, le siège revenant au groupe appelé passe 
au district inscrit immédiatement après lui dans la 
même colonne et, le cas échéant, au district suivant. 

Si tous les districts où le groupe compte des candi­ 
dats sont déjà pourvus, le siège complémentaire ne 
pourra lui être attribué, et le mandat laissé vacant 
dans l'arrondissement où le groupe ne compte pas de 
candidats sera attribué à une autre liste conformé­ 
ment à l'alinéa suivant. 
Lorsque, l'appel des listes et la désignation des 

districts terminés, il est constaté que, dans un arron­ 
dissement, une liste obtient plus de sièges qu'elle ny a 
de candidats titulaires et suppléants, le bureau cen­ 
tral provincial d'arrondissement ajoute les sièges non 
attribués à ceux qui reviennent aux autres listes dans 
le même arrondissement, en poursuivant les opéra­ 
tions indiquées au§ 2; chaque quotient nouveau dé­ 
termine en faveur du groupe ou de la liste à laquelle 
il appartient et qui compie des candidats en nombre 
suffisant dans le district, l'attribution d'un siège. 

§ 4. Si un groupe électoral a droit à plus de sièges 
complémentaires qu'il ne compte de listes, l'attribu­ 
tion d'un second siège à l'une d'elles la première dans 
l'ordre indiqué au § 3 ne se fera qu'après que les 
autres listes du groupe auront toutes obtenu un pre­ 
mier siège complémentaire. » 

Art. 247 

L'article 21 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 21. - § 1 ••. Lorsque le nombre des candi­ 
dats d'une liste est égal à celui des sièges revenant à 
la liste, ces candidats sont tous élus. 

Lorsque ce nombre est supérieur, les sièges sont 
conférés aux candidats qui ont obtenu le plus grand 
nombre de voix. En cas de parité, l'ordre de présenta­ 
tion prévaut. Préalablement à la désignation des 
élus, le bureau principal de district procède à l'attri­ 
bution individuelle aux candidats des votes de liste 
favorables à l'ordre de présentation. Le nombre de 
ces votes de liste est établi en multipliant le nombre 
des bulletins marqués en tête de liste par le nombre 
de sièges obtenus par cette liste. L'attribution des 
votes de liste se fait d'après un mode dévolutif. Les 
votes de liste sont ajoutés aux suffrages nominatifs 
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men, door de eerste kandidaat van de lijst behaald, 
worden zoveel lijststemmen toegevoegd als nodig is 
om het verkiesbaarheidscijfer van die lijst te berei­ 
ken; is er een overschot, dan wordt het op gelijke 
wijze toegekend aan de tweede kandidaat, en zo 
vervolgens totdat alle lijststemmen zijn toegekend. 

Het verkiesbaarheidscijfer van elke lijst wordt 
verkregen door het totaal van de in aanmerking ko­ 
mende stemmen te delen door het getal van de aan de 
lijst toegekende zetels, vermeerderd met één. Het 
totaal van de in aanmerking komende stemmen 
wordt verkregen door het getal van de lijststembiljet­ 
ten (bovenaan de lijst of naast een of meer kandida­ 
ten van de lijst ingevuld) te vermenigvuldigen met 
het getal van de zetels dat aan de lijst toekomt. 

§ 2. Wanneer een of meer kandidaten van een lijst 
verkozen zijn, worden de niet verkozen kandidaten 
van de lijst die de meeste stemmen hebben behaald, 
of bij gelijk stemgetal in de orde van inschrijving op 
het stembiljet, eerste, tweede, derde opvolger, enz. 
verklaard zonder dat hun aantal het dubbel van dat 
van de verkozenen van de lijst mag overtreffen of 
kleiner mag zijn dan drie. Indien het aantal niet 
verkozen kandidaten evenwel kleiner is dan drie 
worden deze allen als opvolger verkozen verklaard. 

Voordat die aanwijzing plaatsheeft en nadat het 
bureau de titularissen heeft aangewezen, gaat het 
over tot een nieuwe individuele toekenning van de 
lijststemmen die ten gunste van de orde van voor­ 
dracht zijn uitgebracht, en zulks op dezelfde wijze als 
bij de vorige toekenning, maar te beginnen met de 
eerste van de niet verkozen kandidaten naar de orde 
van voordracht. 

§ 3. De stembiljetten, de voor het aantekenen van 
de namen gebruikte kiezerslijsten, die behoorlijk on­ 
dertekend moeten zijn door de leden van het stembu­ 
reau die de aantekening gedaan hebben, en door de 
voorzitter, alsook de ingevolge artikel 9bis, §§ 5, der­ 
de lid, en 6 teruggenomen biljetten worden neergelegd 
ter griffie van de rechtbank of subsidiair van het 
vredegerecht van het stemopnemingsbureau; zij blij­ 
ven er berusten tot de tweede dag na de geldigverkla­ 
ring van de verkiezing. De provincieraden kunnen 
zich deze stukken doen overleggen, indien zij het no­ 
dig achten. 

De niet gebruikte biljetten worden onmiddellijk 
toegezonden aan de gouverneur der provincie, die het 
getal ervan vaststelt. 

De stembiljetten worden vernietigd nadat de ver­ 
kiezing definitief geldig of ongeldig verklaard is. 
In voorkomend geval overhandigt de griffier aan de 

vrederechter desgevraagd de kiezerslijsten betreffen­ 
de het gebied waarover deze bevoegd is. » 

Art. 248 

Een artikel 21bis, luidend als volgt, wordt in de­ 
zelfde wet ingevoegd : 

« Artikel 21bis. - Wanneer een kandidaat vóór 
de dag van de verkiezing overlijdt, gaat het bureau 

obtenus por le premier candidat de la liste à concur­ 
rence de ce qui est nécessaire pour parfaire le chiffre 
d'éligibilité spécial à la liste; l'excédent, s'il y en a, est 
attribué dans une mesure semblable au deuxième 
candidat; et ainsi de suite jusqu'à ce que tous les 
votes de liste aient été attribués. 

Le chiffre d'éligibilité spécial à chaque liste s'ob­ 
tient en divisant l'ensemble des suffrages utiles par 
le nombre plus un des sièges attribués à la liste. 
L'ensemble des suffrages utiles est établi en multi­ 
pliant le nombre des bulletins de liste (marqués en 
tête ou en regard de quelques candidats de la liste) 
par le nombre de sièges obtenus par la liste. 

§ 2. Dans chaque liste dont un ou plusieurs candi­ 
dats sont élus, les candidats non élus qui ont obtenu 
le plus grand nombre de voix, ou, en cas de parité de 
voix, dans l'ordre d'inscription au bulletin de vote, 
sont déclarés 1•r, 2•, 3• suppléant et ainsi de suite, 
sans que leur nombre puisse dépasser le double de 
celui des élus de la liste ni être inférieur à trois. 
Toutefois, si le nombre des candidats non élus est 
inférieur à trois, ceux-ci sont tous déclarés élus en 
qualité de suppléant. 

Préalablement à cette désignation, le bureau 
ayant désigné les titulaires, procède à une nouvelle 
attribution individuelle des votes de liste favorables 
à l'ordre de présentation, cette attribution se faisant 
de la même façon que la précédente, mais en com­ 
mençant par le premier des candidats non élus dans 
l'ordre de présentation. 

§ 3. Les bulletins électoraux, les listes des électeurs 
ayant servi aux pointages, dûment signées par les 
membres du bureau qui les ont tenues et par le prési­ 
dent, les bulletins repris en exécution de l'article 9bis, 
§§ 5, alinéa 3, et 6, sont déposés au greffe du tribunal 
ou, sibsidiairement, de la justice de paix du bureau de 
dépouillement; ils y sont conservés jusqu'au surlende­ 
main du jour de la validation de l'élection. Les con­ 
seils provinciaux peuvent se les faire produire s'ils le 
jugent nécessaire. 

Les bulletins non employés sont immédiatement 
envoyés au gouverneur de la province, qui en constate 
le nombre. 

Les bulletins sont détruits lorsque l'élection est 
définitivement validée ou annulée. 
Le greffier remettra, le cas échéant, au juge de paix, 

sur sa demande, les listes électorales concernant la 
circonscription de sa compétence. » 

Art. 248 

Un article 21bis, rédigé comme suit, est inséré 
dans la même loi : 

"Article 21bis. - Lorsqu'un candidat décède 
avant le jour du scrutin, le bureau principal de dis- 
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tewerk alsof deze kandidaat niet op de lijst gestaan 
had waarop hij zich kandidaat gesteld had. De over­ 
leden kandidaat mag niet verkozen verklaard wor­ 
den en geen enkele van de stemmen die uitgebracht 
zijn ten gunste van de volgorde van voordracht wordt 
aan hem toegekend. Er wordt echter rekening gehou­ 
den met het aantal naamstemmen die hij behaald 
heeft om het kiescijfer te bepalen van de lijst waarop 
hij zich kandidaat gesteld had. 

Wanneer een kandidaat op de dag van de stem­ 
ming of daarna overlijdt, maar vóór de openbare 
afkondiging van de verkiezingsuitslagen, gaat het 
bureau tewerk alsof de betrokkene nog in leven was. 
Indien hij tot titularis verkozen is, moet de eerste 
opvolger van dezelfde lijst in zijn plaats zitting heb­ 
ben. 

De eerste opvolger van dezelfde lijst moet ook 
zitting hebben in de plaats van de verkozen kandi­ 
daat die na de openbare afkondiging van de verkie­ 
zingsuitslagen overlijdt. » 

Art.249 

In artikel 22 van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wetten van 26 april 1929 en 26 juni 1970, wordt het 
eerste lid vervangen door het volgende lid : 

« Worden binnen vijf dagen die volgen op de datum 
van de verkiezing aan de provinciegriffier toegezon­ 
den: 

1 ° het proces-verbaal van de verkiezing, staande 
de vergadering opgemaakt en ondertekend door de 
leden van het districtshoofdbureau en door de getui­ 
gen, de processen-verbaal van de stembureaus en 
van de stemopnemingsbureaus, de akten van voor­ 
dracht en de betwiste biljetten; 

2° het proces-verbaal van de verkiezing, staande 
de vergadering opgemaakt en ondertekend door de 
leden van het districtshoofdbureau en door de getui­ 
gen, vergezeld van het proces-verbaal, bedoeld in het 
laatste lid van artikel 20, § 1. 

De uittreksels uit deze processen-verbaal worden 
aan de verkozenen toegezonden. » 

Art. 250 

Artikel 23 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet­ 
ten van 17 maart 1958, 28 juni 1984 en 7 januari 
1991, wordt vervangen door de volgende bepaling: 

« Art. 23. - Om tot provincieraadslid verkozen 
te kunnen worden en om het te kunnen blijven, moet 
men: 

1 ° Belg zijn; 
2° de volle leeftijd van achttien jaar hebben be­ 

reikt; 
3° in de bevolkingsregister van een gemeente van 

de provincie ingeschreven zijn. 
Niet verkiesbaar zijn : 
1 ° zij die door veroordeling ontzet zijn van het 

recht om gekozen te worden; 

trict procède comme si le candidat n'avait pas figuré 
sur la liste sur laquelle il s'était porté candidat. Le 
candidat décédé ne peut être proclamé élu et aucune 
attribution des votes favorables à l'ordre de présen­ 
tation n'est faite en sa faveur. Il est toutefois tenu 
compte du nombre de votes nominatifs qui se sont 
portés sur son nom pour déterminer le chiffre électo­ 
ral de la liste sur laquelle il avait fait acte de candida­ 
ture. 

Si un candidat décède le jour du scrutin ou posté­ 
rieurement à celui-ci, mais avant la proclamation 
publique des résultats de l'élection, le bureau procè­ 
de comme si l'intéressé était toujours en vie. S'il est 
élu titulaire, le premier suppléant de la même liste 
est appelé à siéger en ses lieu et place. 

Le premier suppléant de Ja même liste est égale­ 
ment appelé à siéger en lieu et place du candidat élu 
qui décède après la proclamation publique des résul­ 
tats de l'élection. » 

Art.249 

L'article 22, alinéa 1e•, de la même loi, modifié par 
les lois des 26 avril 1929 et 26 juin 1970, est remplacé 
par la disposition suivante : 

« Sont adressés au greffier de la province dans les 
cinq jours qui suivent la date de l'élection : 

1 ° le procès-verbal de l'élection, rédigé et signé 
séance tenante par les membres du bureau principal 
de district et par les témoins, les procès-verbaux des 
bureaux de vote et de dépouillement, les actes de 
présentation et les bulletins contestés; 

2° le procès-verbal de l'élection, rédigé et signé 
séance tenante par les membres du bureau principal 
de district et par les témoins, accompagné du procès­ 
verbal visé au dernier alinéa de l'article 20, § 1". 

Des extraits de ces procès-verbaux sont adressés 
aux élus.» 

Art.260 

L'article 23 de la même loi, modifié par les lois des 
17 mars 1958, 28 juin 1984 et 7 janvier 1991, est 
remplacé par la disposition suivante : 

« Art. 23. - Pour pouvoir être élu et rester con- 
seiller provincial, il faut : 

1 ° être belge; 
2° être âgé de dix-huit ans accomplis; 

3° être inscrit aux registres de la population d'une 
commune de la province. 

Ne sont pas éligibles: 
1 ° ceux qui sont privés du droit d'éligibilité par 

condamnation; 
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2° zij die met toepassing van artikel 6 van het 
Kieswetboek uitgesloten zijn van het kiesrecht; 

3° zij die met toepassing van artikel 7 van hetzelf­ 
de Wetboek in de uitoefening van het kiesrecht ge­ 
schorst zijn. 

De verkiesbaarheidsvoorwaarden moeten uiterlijk 
op de dag van de verkiezing vervuld zijn. » 

Art.251 

De volgende wijzigingen worden aan artikel 25 
van dezelfde wet aangebracht : 

1 ° in 2°, worden de woorden « de Vice-Gouverneur 
van Brabant » vervangen door de woorden « de Ad­ 
junct-Gouverneur van Vlaams Brabant »; 

2° het 4 ° wordt door de volgende tekst vervangen : 
« 4° de ontvangers of rekenplichtige ambtenaren 

van de Staat, het Gewest, de Gemeenschap of de 
provincie;», 

Art.252 

Aan artikel 27 van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wetten van 26 juni 1970, 5 juli 1976 en 28 juli 1987 
worden de volgende wijzigingen aangebracht : 

1° in 4° worden de woorden « de Rijksambtena­ 
ren » vervangen door de woorden « de ambtenaren 
van het Rijk, van het Gewest of van de Gemeen­ 
schap»; 

2° het 5° wordt vervangen door de volgende tekst: 
« 5° de leerkrachten die door de Staat, de Ge­ 

meenschap, de provincie of de gemeente bezoldigd 
worden, met uitzondering van het onderwijzend per­ 
soneel van de Gemeenschapsuniversiteiten; »; 

3° het 6° wordt vervangen door de volgende tekst : 
« 6° het personeel van de gemeentebesturen en de 

ontvangers van de openbare centra voor maatschap­ 
pelijk welzijn. » 

Art.253 

Artikel 29 wordt door de volgende bepaling ver­ 
vangen: 

« De gewone vergadering van de kiescolleges met 
het oog op de vernieuwing van de provincieraden 
heeft plaats op dezelfde dag als die, bepaald voor de 
vernieuwing van de gemeenteraden. » 

Art.254 

In dezelfde wet, na artikel 37, wordt een titel IV bis 
ingevoegd, luidend als volgt : 

« Titel IVbis. Bijzondere bepalingen tot regeling 
van de gelijktijdige verkiezing van de provincieraden 
en de gemeenteraden.» 

2° ceux qui sont exclus de l'électorat par applica­ 
tion de l'article 6 du Code électoral; 

3° ceux qui sont frappée de la suspension des 
droits électoraux par application de l'article 7 du 
Code électoral. 

Les conditions d'éligibilité doivent être réunies au 
plus tard le jour de l'élection. » 

Art.251 

Les modifications suivantes sont apportées à l'ar­ 
ticle 25 de la même loi : 

1° au 2°, les mots « le vice-gouverneur du Bra­ 
bant » sont remplacés par les mots « le Gouverneur 
adjoint du Brabant flamand »; 

2° le 4 ° est remplacé par le texte suivant : 
« 4° les receveurs ou les agents comptables de 

l'Etat, de la Région, de la Communauté ou de la 
province; ». 

Art.252 

A l'article 27 de la même loi, modifié par les lois 
des 26 juin 1970, 5 juillet 1976 et 28 juillet 1987, sont 
apportées les modifications suivantes : 

1 ° dans le 4 °, les mots « , de la Région ou de la 
Communauté » sont insérés entre les mots « les 
agents de l'Etat » et les mots « affectés à ces adminis­ 
trations»; 

2° le 5° est remplacé par le texte suivant : 
« 5° les enseignante, rémunérés par la Commu­ 

nauté, la province ou la commune, à l'exception du 
personnel enseignant des universités relevant des 
Communautés; »; 

3° le 6° est remplacé par le texte suivant : 
« 6° le personnel des administrations communa­ 

les et les receveurs des centres publics d'aide socia­ 
le.» 

Art.253 

L'article 29 est remplacé par la disposition suivan­ 
te: 

« La réunion ordinaire des collèges électoraux à 
l'effet de pourvoir au renouvellement des conseils 
provinciaux a lieu le même jour que celui fixé pour le 
renouvellement des conseils communaux. » 

Art.254 

Dans la même loi, après l'article 37, est inséré un 
titre lVbis, intitulé comme suit : 

« Titre IVbis. Dispositions particulières organi­ 
sant l'élection simultanée des conseils provinciaux et 
des conseils communaux. » 
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Art. 255 

Een artikel 37bis, luidend nis volgt, wordt in de­ 
zelfde wet ingevoegd : 

« Art. 31bis. - De kiesverrichtingen worden ge­ 
regeld volgens de bepalingen van deze wet, behou­ 
dens de modaliteiten vermeld bij de artikelen 37ter 
tot 37sexies. » 

Art.256 

Een artikel 37ter, luidend als volgt, wordt in de­ 
zelfde wet ingevoegd : 

« Art. 37ter. - De kiesverrichtingen zijn ge­ 
meenschappelijk voor de provincie- en gemeentever­ 
kiezingen. Elk kiesbureau beschikt over twee stem­ 
bussen, voorbehouden respectievelijk voor de 
stembiljetten voor de verkiezing van de provin­ 
cieraadsleden en voor die van de gemeenteraadsle­ 
den. 

De omslagen waarin de stembiljetten of stukken 
voor de provincieraadsverkiezingen moeten worden 
gesloten, zijn van dezelfde speciale kleur als die bil­ 
jetten of dragen als opschrift een letter P van drie 
centimeter hoog. 

Wanneer de stemopneming niet in het stemlokaal, 
maar in een ander lokaal van dezelfde gemeente 
moet geschieden, mogen de stembiljetten in een har­ 
monika-omslag gesloten of in de stembus gelaten 
worden. De omslagen of stembussen worden behoor­ 
lijk verzegeld alvorens naar het stemopnemingsbu­ 
reau te worden vervoerd. 

Het proces-verbaal wordt opgemaakt in twee 
exemplaren, het ene bestemd voor het stemopne­ 
mingsbureau van de provincieraadsverkiezingen en 
het andere voor het bureau van de gemeenteraads­ 
verkiezingen. De bijlagen die beide verkiezingen be­ 
treffen, worden gevoegd bij het exemplaar bestemd 
voor het bureau van de provincieraadsverkiezingen. 

Niemand kan voorzitter zijn van een stembureau, 
tenzij hij kiezer is in het kiesdistrict. » 

Art.257 

Een artikel 37quater, luidend als volgt, wordt in 
dezelfde wet ingevoegd : 

« Art. 31quater. - Indien dezelfde magistraat 
een kantonbureau voor de provincieraadverkiezin­ 
gen en een hoofdbureau voor de gemeenteraadsver­ 
kiezingen moet voorzitten, wordt hij voor deze laat­ 
ste functie vervangen door de magistraat die hem 
vervangt in geval hij in de uitoefening van zijn rech­ 
terlijke opdrachten is verhinderd. » 

Art. 258 

Een artikel 37quinquies, luidend als volgt, wordt 
in dezelfde wet ingevoegd : 

Art. 255 

Un article 37bis, rédigé comme suit, eet inséré 
dans la même loi : 

« Art. 37bis. - Les opérations électorales sont 
régies par les dispositions de la présente loi, sous 
réserve des modalités indiquées aux articles 37ter à 
37sexies." 

Art.256 

Un article 37ter, rédigé comme suit, est inséré 
dans la même loi : 

« Art. 37ter. - Les opérations de vote sont com­ 
munes aux élections provinciales et communales. 
Chaque bureau de vote dispose de deux urnes réser­ 
vées respectivement aux bulletins de vote pour l'élec­ 
tion des conseillers provinciaux et pour celle des 
conseillers communaux. 

Les enveloppes devant contenir les bulletins de 
vote ou des documents pour les élections provinciales 
sont de la couleur spéciale réservée auxdits bulletins 
ou portent la suscription P en caractères ayant trois 
centimètres de hauteur. 

Lorsque le dépouillement doit s'effectuer non dans 
le local où le vote a eu lieu, mais dans un autre local 
de la même commune, les bulletins peuvent être 
placés sous enveloppe à soufflet ou laissés dans l'ur­ 
ne. Les enveloppes ou les urnes sont dûment scellées 
avant leur transport au bureau de dépouillement. 

Le procès-verbal est dressé en double exemplaire, 
dont l'un est destiné au bureau de dépouillement 
pour les élections provinciales, l'autre à celui des 
élections communales. Les annexes communes aux 
deux élections sont jointes à l'exemplaire destiné au 
bureau pour les élections provinciales. 

Nul ne peut être président d'un bureau de vote s'il 
n'est électeur dans le district électoral. » 

Art.257 

Un article 37quater, rédigé comme suit, est inséré 
dans la même loi : 

« Art. 31quater. - Lorsqu'un même magistrat 
est appelé à présider un bureau de canton pour l'élec­ 
tion provinciale et un bureau principal pour l'élection 
communale, il est remplacé dans ces dernières fonc­ 
tions par le magistrat qui est appelé à le remplacer 
en cas d'empêchement dans ses fonctions judiciai­ 
res.» 

Art.258 

Un article 37quinquies, rédigé comme suit, est 
inséré dans la même loi : 
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.• Art. 37quùiquies. - In de gemeente, die hoofd­ 
plaats is van het kanton, Z\in de verrichtingen van de 
stemopneming verschillend voor de twee verkiezin­ 
gen. 

Te dien einde worden alle stemopnemingsbureaus 
gesplitst in een bureau A en een bureau B. 

Het bureau A neemt de stembiljetten voor de ver­ 
kiezing van de provincieraden op. 

Het bureau B neemt de stembiljetten voor de ver­ 
kiezing van de gemeenteraden op. 

De bureaus A en B houden zitting in verschillende 
lokalen van hetzelfde gebouw.» 

Art. 259 

Een artikel 37sexies, luidend als volgt, wordt in 
dezelfde wet ingevoegd : 

« Art. 37sexies. - De voorzitters van de stemop­ 
nemingsbureaus voor de gemeenteraadsverkiezin­ 
gen bezorgen onverwijld aan het eerste stemopne­ 
mingsbureau voor de provincieraadsverkiezingen de 
stembiljetten betreffende deze verkiezingen die bij 
vergissing in hun stembussen werden gestoken. De 
op deze stembiljetten uitgebrachte stemmen worden 
door dit eerste bureau geteld. 

De voorzitters van de stemopnemingsbureaus voor 
de provincieraadsverkiezingen bezorgen onverwijld 
aan het hoofdbureau van de betrokken gemeente de 
stembiljetten betreffende de gemeenteraadsverkie­ 
zingen die bij vergissing in hun stembussen werden 
gestoken. De op deze stembiljetten uitgebrachte 
stemmen worden geteld door het eerste stemopne­ 
mingsbureau voor de gemeenteraadsverkiezingen. » 

Art. 260 

In artikel 38, tweede lid, van dezelfde wet worden 
de woorden « een parlements- of gemeenteraadsver­ 
kiezing » vervangen door de woorden « een andere 
verkiezing». 

Art.261 

Het opschrift van titel V van dezelfde wet wordt 
vervolledigd met de woorden « EN OVERGANGSBE­ 
PALINGEN». 

Art.262 

Artikel 43 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

« Art. 43. - § 1. In afwijking van artikel 33 
wordt het mandaat van de provincieraadsleden van 

" Art. 37quinquies. - Dans la commune ehef­ 
lieu de canton, les opérations de dépouillement sont 
distinctes pour lee deux élections. 

A cette fin, tous les bureaux de dépouillement sont 
dédoublés en un bureau A et un bureau B. 

Le bureau A dépouille les bulJetins pour l'élection 
des conseils provinciaux. 

Le bureau B dépouille les bulletins pour l'élection 
des conseils communaux. 

Les bureaux A et B siègent dans des locaux diffé­ 
rents du même édifice. » 

Art. 259 

Un article 37sexies, rédigé comme suit, est inséré 
dans la même loi : 

« Art. 37sexies. - Les présidents des bureaux de 
dépouillement pour l'élection communale font parve­ 
nir sans délai au premier bureau de dépouillement 
pour les élections provinciales les bulletins concer­ 
nant ces élections qui auraient été déposés par er­ 
reur dans leurs urnes. Les votes exprimés dans ces 
bulletins sont comptabilisés par ce premier bureau. 

Les présidents des bureaux de dépouillement pour 
les élections provinciales font parvenir sans délai au 
bureau principal de la commune intéressée les bulle­ 
tins concernant l'élection communale qui auraient 
été déposés par erreur dans leurs urnes. Les votes 
exprimés dans ces bulletins sont comptabilisés par le 
premier bureau de dépouillement pour l'élection 
communale. » 

Art.260 

A l'article 38, alinéa 2, de la même loi, les mots " à 
une élection législative ou communale » sont rempla­ 
cés par les mots « à une autre élection». 

Art. 261 

L'intitulé du titre V de la même loi est complété 
par les mots « ET TRANSITOIRES». 

Art.262 

L'article 43 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 43. - § t ••. Par dérogation à l'article 33, le 
mandat des conseillers provinciaux du Brabant élus 



1 1451 • 897 / 11 • 92 / 93 

de provincie Brabant, die verkozen werden naar aan­ 
leiding van de verkiezing van 24 november 1991, 
verlengd tot 31 december 1994. 

§ 2. De verkozeuen in de provincieraad van 
Vlaams Brabant en in de provincieraad van Waals 
Brabant naar aanleiding van de verkiezing van de 
tweede zondag van oktober 1994 komen, onder het 
voorzitterschap van hun ouderdomsdeken, de eerste 
maandag van de maand januari 1995 om 14.00 uur 
zonder oproeping van rechtswege bijeen en gaan tij­ 
dens die vergadering over tot het onderzoek van hun 
geloofsbrieven. Zij wijzen vóór 15 januari 1995 de 
leden aan van de bestendige deputatie. 

§ 3. De bestendige deputatie van de provincie Bra­ 
bant begint de procedure tot geldigverklaring van de 
gemeenteraadsverkiezingen van de tweede zondag 
van oktober 1994 voor de gemeenten die deel uitma­ 
ken van de administratieve arrondissementen Brus­ 
sel-Hoofdstad, Leuven, Halle-Vilvoorde en Nijvel. 

Zodra de provincieraad van Vlaams Brabant en 
van Waals Brabant de leden van hun respectievelijke 
bestendige deputatie overeenkomstig § 2 hebben 
aangewezen, worden de nog niet afgehandelde dos­ 
siers inzake de geldigverklaring van de gemeente­ 
raadsverkiezingen, bedoeld in het eerste lid, als volgt 
verdeeld: 

1 ° die welke betrekking hebben op de gemeenten 
van het administratief arrondissement Brussel­ 
Hoofdstad worden overgedragen aan het college, be­ 
doeld in artikel 83quinquies, § 2, van de bijzondere 
wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de Brus­ 
selse Instellingen, en ingevoegd door de bijzondere 
wet van ..... ; 

2° die welke betrekking hebben op de gemeenten 
van de administratieve arrondissementen Leuven en 
Halle-Vilvoorde worden overgedragen aan de besten­ 
dige deputatie van de provincie Vlaams Brabant; 

3° die welke betrekking hebben op de gemeenten 
van het administratief arrondissement Nijvel wor­ 
den overgedragen aan de bestendige deputatie van 
de provincie Waals Brabant. 
Het college en de bestendige deputaties, bedoeld in 

het tweede lid, zetten de procedure tot geldigverkla­ 
ring, waarmee de bestendige deputatie van de pro­ 
vincie Brabant was begonnen, voort en beëindigen 
die.» 

Art. 263 

De onderrichtingen (model I) die bij dezelfde wet 
gevoegd zijn en gewijzigd werden bij de wetten van 
26 april 1929, 26 december 1950, 8 juli 1970, 5 juli 
1976 en 16 januari 1980, worden vervangen door de 
onderrichtingen voor de kiezer (model 1) die bij deze 
wet gevoegd zijn. 

Het model Il, dat bij dezelfde wet gevoegd is en 
gewijzigd werd door de wet van 5 juli 1976, wordt 
vervangen door het model II dat bij deze wet gevoegd 
is. 

à la suite du scrutin du 24 novembre 1991 est prorogé 
jusqu'au 31 décembre 1994. 

§ 2. Les élus au Conseil provincial du Brabant 
flamand et au Conseil provincial du Brabant wallon 
lors du scrutin du deuxième dimanche d'octobre 1994 
se réunissent de plein droit sans convocation, sous la 
présidence de leur doyen d'âge, le premier lundi du 
mois de janvier 1995 à 14 heures et procèdent, lors de 
cette réunion, à la vérification de leurs pouvoirs. Ils 
désignent les membres de la députation permanente 
avant le 15 janvier 1995. 

* 3. La députation permanente de la province de 
Brabant entame la procédure de validation des élec­ 
tions communales du deuxième dimanche d'octobre 
1994 pour les communes faisant partie des arrondis­ 
sements administratifs de Bruxelles-Capitale, Lou­ 
vain, Hal-Vilvorde et Nivelles. 

Dès que le Conseil provincial du Brabant flamand 
et du Brabant wallon ont procédé à la désignation 
des membres de leur députation permanente respec­ 
tive conformément au § 2, les dossiers non encore 
clôturés de validation des élections communales vi­ 
sées à l'alinéa 1er sont répartis comme suit : 

1 ° ceux qui concernent les communes de l'arron­ 
dissement administratif de Bruxelles-Capitale sont 
remis au Collège visé à l'article 83quinquies, § 2, de 
la loi spéciale du 12janvier 1989 relative aux Institu­ 
tions bruxelloises, y inséré par la loi spéciale du ... ; 

2° ceux qui concernent les communes des arron­ 
dissements administratifs de Louvain et de Hal-Vil­ 
vorde sont remis à la députation permanente de la 
province du Brabant flamand; 

3° ceux qui concernent les communes de l'arron­ 
dissement administratif de Nivelles sont remis à la 
députation permanente de la province du Brabant 
wallon. 

Le collège et les députations permanentes visées à 
l'alinéa 2 poursuivent et mènent à son terme la pro­ 
cédure de validation entamée par la députation per­ 
manente de la province de Brabant. » 

Art. 263 

Les instructions (modèle 1) annexées à la même loi 
et modifiées par les lois des 26 avril 1929, 26 décem­ 
bre 1950, 8 juillet 1970, 5 juillet 1976 et 16 janvier 
1980, sont remplacées par les instructions pour 
l'électeur (modèle 1) annexées à la présente loi. 

Le modèle II annexé à la même loi et modifié par la 
loi du 5 juillet 1976, est remplacé par le modèle II 
annexé à la présente loi. 
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Art. 264 

De artikelen 2bis en 24 van dezelfde wet worden 
opgeheven. 

Bepalingen betreffende de begrenzing 
van de provincie Vlaams-Brabant 

en Waals-Brabant 
en aanwijzing van hun hoofdplaatsen 

Art. 264bis 

ln Boek II, Titel VII, een Hoofdstuk III (nieuw), 
met als opschrift " Bepalingen betreffende de begren­ 
zing van de provincie Vlaams-Brabant en Waals­ 
Brabant en aanwijzingen van hun hoofdplaatsen ", 
invoegen dat de artikelen 264ter tot 264sexies omvat. 

Art. 264ter 

Het grondgebied van de provincies Vlaams-Bra­ 
bant en Waals-Brabant wordt als volgt vastgesteld: 
De provincie Vlaams-Brabant omvat het grondge­ 

bied van de administratieve arrondissementen Halle­ 
Vilvoorde en Leuven. 
De provincie Waals-Brabant omvat het grondge­ 

bied van het administratief arrondissement Nijvel. 
Onder het grondgebied van de voormelde arrondis­ 

sementen dient te worden verstaan het grondgebied 
van die arrondissementen, zoals ze bestaan op het 
ogenblik van inwerkingtreding van deze wet. 

Art. 264quater 

De provincie Vlaams-Brabant heeft als hoofd­ 
plaats LElJVEN. 

De hoofdplaats van de provincie Waals-Brabant 
zal door de provincieraad bepaald worden tijdens 
zijn eerste vergadering. 

De eerste vergadering van de provincieraad van 
Waals-Brabant vindt plaats te Nijvel. 

Art. 264quinquies 

Het opschrift van hoofdstuk II van Titel I van het 
koninklijk besluit van 17 september 1975 houdende 
samenvoeging van gemeenten en wijziging van hun 
grenzen, bekrachtigd bij de wet van 30 december 
1975, wordt vervangen door het volgende opschrift: 
" Provincie Vlaams-Brabant ». 

Art. 264sexies 

Het opschrift van hoofdstuk VI van Titel I van het 
koninklijk besluit van 17 september 1975 houdende 

Art. 264 

Les articles 2bis et 24 de la même loi sont abrogés. 

Dispositions relatives à la délimitation 
des provinces du Brabant flamand 

et du Brabant wallon et à la désignation 
de leurs chefs-lieux 

Art. 264bis 

Dans le livre II, Titre VII, insérer un Chapitre III 
(nouveau) comprenant les articles 26ter à 26sexies, 
libellé comme suit : " Dispositions relatives à la déli­ 
mitation des provinces du Brabant flamand et du 
Brabant wallon et à la désignation de leurs chef,.11- 
lieux. 

Art. 264ter 

Le territoire des provinces du Brabant flamand et 
du Brabant wallon est fixé comme suit : 
La province du Brabant flamand comprend le ter­ 

ritoire des arrondissements administratifs de Hal­ 
Vilvorde et de Louvain. 
La province du Brabant wallon comprend le terri­ 

toire de l'arrondissement administratif de Nivelles. 
Par le territoire des arrondissements cités ci-des­ 

sus, il faut entendre le territoire de ces arrondisse­ 
ments, tels qu'ils existent au moment de l'entrée en 
vigueur de la présente loi. 

Art. 264quater 

La province du Brabant flamand a comme chef­ 
lieu LOUVAIN. 
Le chef-lieu de la province du Brabant wallon est 

déterminé par le conseil provincial lors de sa première 
réunion. 
La première assemblée du conseil provincial du 

Brabant wallon se tient à Nivelles. 

Art. 264quinquies 

L'intitulé du chapitre II du Titre Ide l'arrêté royal 
du 17 septembre 1975 portantfusion de communes et 
modification de leurs limites, ratifié par la loi du 
30 décembre 1975, est remplacé par l'intitulé sui­ 
vant : " Province du Brabant flamand "· 

Art. 264sexies 

L'intitulé du chapitre VI du Titre Ide l'arrêté royal 
du 17 septembre 1975 portant fusion de communes et 
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,.;ame,woeging van genwe11t,m cm wUzigin.g van hun 
grenzen, belu·achtigd bi] de wet van 30 december 
19i.'5, wordt vervangen door hel volgende opschrift: 
.. Provincie Waals-Brabant "· 

TITEL VIII 

WIJZIGINGEN V AN DE 
NIEUWE GEMEENTEWET EN VAN DE 

GEMEENTEKIESWET, GECOORDINEERD 
OP 4 AUGUSTUS 1932 

HOOFDSTUK! 

Wijzigingen van de nieuwe gemeentewet 

Art. 265 

In artikel 71 van de nieuwe gemeentewet worden 
het 1 ° en 2° respectievelijk vervangen door de volgen­ 
de bepalingen : 

« 1 ° de provinciegouverneurs, de gouverneur en 
de vice-gouverneur van het administratief arrondis­ 
sement Brussel-Hoofdstad en de adjunct van de gou­ 
verneur van de provincie Vlaams-Brabant;» 

« 2° de leden van de bestendige deputatie van de 
provincieraad en de leden van het college ingesteld 
bij artikel 83quinquies van de bijzondere wet van 
8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen; » 

Art. 266 

Artikel 143, tweede lid, van de nieuwe gemeente­ 
wet wordt vervangen door het volgende lid : 

« De hoofdstukken II tot N zijn toepasselijk op de 
leden van de gemeentelijke politiekorpsen en van de 
brandweerdiensten in zover de bepalingen van 
titel N « De gemeentepolitie » en de bepalingen aan­ 
gaande de leden van de brandweerdiensten in de wet 
van 31 december 1963 betreffende de civiele bescher­ 
ming, hiervan niet afwijken ». 

Art. 267 

ln artikel 144 van dezelfde wet worden de leden 1 
en 2 vervangen door de volgende leden : 

« De algemene bepalingen, door de Koning vast te 
stellen krachtens artikel 189 van deze wet en krach­ 
tens artikel 9, § 1, tweede lid, en artikel 13, §§ 1 en 3 
van de wet van 31 december 1963 betreffende de 
civiele bescherming, worden vastgesteld na raadple­ 
ging van de vertegenwoordigers van de meest repre­ 
sentatieve organisaties van het gemeentepersoneel. 

Hetzelfde geldt voor de beslissingen te nemen door 
de Koning krachtens artikel 29 van deze wet ». 

modifica.lion de Leurs limites, ratifié par la Loi <lu 
30 décembre 1975, est remplacé par l'intitulé sui­ 
vant : " Province du Brabant Wallon ». 

TITRE VIII 

MODIFICATIONS DE LA NOUVELLE LOI 
COMMUNALE ET DE LA 

LOI ELECTORALE COMMUNALE, 
COORDONNEE LE 4 AOUT 1932 

CHAPITRE Jur 

Modifications de la nouvelle loi communale 

Art. 265 

Dans l'article 71 de la nouvelle loi communale, les 
1 ° et 2° sont remplacé respectivement par les disposi­ 
tions suivantes : 

« 1 ° Les gouverneurs de province, le gouverneur 
et le vice-gouverneur de l'arrondissement adminis­ 
tratif de Bruxelles-Capitale et le gouverneur-adjoint 
de la province du Brabant flamand; » 

« 2° les membres de la députation permanente du 
conseil provincial et les membres du collège institué 
par l'article 83quinquies de la loi spéciale du 8 août 
1980 de réformes institutionnelles». 

Art. 266 

L'article 143, alinéa 2, de la nouvelle loi communa­ 
le est remplacé par l'alinéa suivant : 

« Les chapitres II à IV sont applicables aux mem­ 
bres des corps de police communal et des services 
d'incendie, pour autant que les dispositions du 
Titre N « De la police communale » et les disposi­ 
tions relatives aux membres des services d'incendie 
reprises dans la loi du 31 décembre 1963 sur la 
protection civile n'y dérogent pas. » 

Art. 267 

Dans l'article 144 de la même loi les alinéas 1•• et 2 
sont remplacés par les alinéas suivants : 

« Les dispositions générales à arrêter par le Roi en 
vertu de l'article 189 de la présente loi et en vertu de 
l'article 9, § 1"', alinéa 2, et de l'article 13, §§ 1"' et 3 de 
la loi du 31 décembre 1963 sur la protection civile, 
sont arrêtées après consultation des représentants 
des organisations les plus représentatives des agents 
des communes. 

Il en est de même pour les décisions à prendre par 
le Roi en vertu de l'article 29 de la présente loi. » 
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Art. 268 

ln artikel 145 van dezelfde wet worden de woorden 
" binnen de perken van de algemene bepalingen die 
de Koning heeft vastgesteld" geschrapt. 

Art. 269 

Artikel 148, tweede zin, van dezelfde wet wordt 
opgeheven. 

Art.270 

In artikel 189 van dezelfde wet worden na de 
woorden " de weddeschalen » de woorden « ,de toela­ 
gen of vergoedingen » ingevoegd. 

HOOFDSTUK II 

Wijzigingen aan de gemeentekieswet, 
gecoördineerd op 4 augustus 1932 

Art.271 

Het opschrift van titel I van de gemeentekieswet, 
gecoördineerd bij koninklijk besluit van 4 augustus 
1932, wordt vervangen door het opschrift : « Kiezers­ 
lijst». 

Art. 272 

Artikel 1 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
9 juni 1982, wordt vervangen door de volgende bepa­ 
ling: 

« Art. 1. - § 1. Om gemeenteraadskiezer te zijn, 
moet men: 

1 ° Belg zijn; 
2° de volle leeftijd van achttien jaar hebben be­ 

reikt; 
3° in de bevolkingsregisters van de gemeente in­ 

geschreven zijn; 
4° zich niet bevinden in één van de gevallen van 

uitsluiting of schorsing bepaald bij het Kieswetboek. 
§ 2. De voorwaarden vermeld in § 1, 2° en 4°, 

moeten vervuld zijn op de dag van de verkiezing; die 
vermeld in § 1, 1 ° en 3°, moeten dat zijn op de datum 
waarop de kiezerslijst wordt afgesloten. 

§ 3. De kiezers die tussen de datum waarop de 
kiezerslijst wordt afgesloten en de dag van de verkie­ 
zing de belgische nationaliteit verloren hebben, wor­ 
den van de kiezerslijst geschrapt. 

De kiezers die na de datum waarop de kiezerslijst 
wordt afgesloten, het voorwerp zijn van een veroor­ 
deling of een beslissing die voor hen ofwel de uitslui­ 
ting van het kiesrecht, ofwel de schorsing van dat 

Art. 268 

A l'article 145 de la même loi, les mots "dans la 
limite des dispositions générales arrêtées par le Roi " 
sont supprimés. 

Art. 269 

L'article 148, deuxième phrase, de la même loi est 
abrogé. 

Art. 270 

L'article 189 de la même loi est complété par l'ali­ 
néa suivant : 

« ,les allocations ou indemnités " sont insérés 
après les mots « les échelles de traitements ». 

CHAPITRE II 

Modifications à la loi électorale communale, 
coordonnée le 4 août 1932 

Art. 271 

L'intitulé du titre premier de la loi électorale com­ 
munale, coordonnée par l'arrêté royal du 4 août 1932, 
est remplacé par l'intitulé suivant : « De la liste des 
électeurs ». 

Art. 272 

L'article 1er de la même loi, modifié par la loi du 
9 juin 1982, est remplacé par la disposition suivan­ 
te: 

«Art.ter. - § L". Pourêtreélecteurpourlacom- 
mune, il faut : 

1 ° être belge; 
2° être âgé de dix-huit ans accomplis; 

3° être inscrit aux registres de la population de la 
commune; 

4° ne pas se trouver dans l'un des cas d'exclusion 
ou de suspension prévus par le Code électoral. 

§ 2. Les conditions visées au§ 1 •r, 2° et 4°, doivent 
être réunies le jour de l'élection; celles visées au§ l•r, 
1° et 3°, doivent l'être à la date à laquelle la liste des 
électeurs est arrêtée. 

§ 3. Les électeurs qui, entre la date à laquelle la 
liste des électeurs est arrêtée et le jour de l'élection, 
ont perdu la nationalité belge, sont rayés de la liste 
des électeurs. 

Les électeurs qui, postérieurement à la date à 
laquelle la liste des électeurs est arrêtée, font l'objet 
d'une condamnation ou d'une décision emportant 
dans leur chef soit l'exclusion des droits électoraux, 
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recht op de datum van de verkie:ting meebrengt, 
worden eveneens van de kieierslijst geschrapt. 

§ 4. Aan deze lijst worden tot de dag voor de 
verkiezing de personen toegevoegd die ten gevolge 
van een arrest van het hof van beroep of een beslis­ 
sing van het college van burgemeester en schepenen 
weer als gemeenteraadskiezer opgenomen moeten 
worden.» 

Art. 273 

Artikel 2 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

« Art. 2. - De stemming vindt plaats in de ge­ 
meente waar de kiezer op de kiezerslijst is ingeschre­ 
ven .•• 

Art.274 

Artikel 3 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

« Art. 3. - § 1. Op 1 augustus van het jaar tij­ 
dens hetwelk de gewone vernieuwing van de ge­ 
meenteraden plaats heeft, maakt het college van 
burgemeester en schepenen een lijst van de gemeen­ 
teraadskiezers op. 

Op die lijst worden vermeld : 
1. de personen die op de vermelde datum in het 

bevolkingsregister van de gemeente ingeschreven 
zijn en de andere in artikel 1, § 1, bedoelde kiesbe­ 
voegdheidsvereisten vervullen; 
2. de gemeenteraadskiezers die tussen 1 augus­ 

tus en de datum van de verkiezingen de leeftijd van 
achttien jaar bereiken; 

3. de personen voor wie de schorsing van het kies­ 
recht een einde neemt vóór de datum van de verkie­ 
zingen. 

Voor elke persoon die voldoet aan de in artikel 1, 
§ 1, gestelde kiesbevoegdheidsvoorwaarden, ver­ 
meldt de kiezerslijst de naam, de voornamen, de 
geboortedatum en het volledige adres. De lijst wordt 
volgens een doorlopende nummering en eventueel 
per wijk van de gemeente opgemaakt, ofwel in alfa­ 
betische volgorde van de kiezers, ofwel geografisch 
volgens de straten. 

§ 2. De artikelen 13, 16 en 18 +-'>t 39 van het 
Kieswetboek zijn van toepassing, mits in artikel 18 
en 19 de verwijzing naar artikel 10, § 2, van dat 
Wetboek vervangen wordt door een verwijzing naar 
§ 1, derde lid, van dit artikel. ,. 

Art.275 

Artikel 4 van dezelfde wet wordt door de volgende 
bepaling vervangen : 

" § l. Het gemeentebestuur is verplicht, zodra de 
kiezerslijst opgemaakt is, exemplaren of afschriften 

soit la suspension, à la date de l'élection, de eet1 
mêmes droits, sont pareillement rayés de la liste dos 
ëleeteurs. 

§ 4. A cette liste sont ajoutées, jusqu'au jour avant 
l'élection, les personnes qui, suite à un arrêt de la 
Cour d'appel ou une décision du collège des bourg­ 
mestre et échevins, doivent être repri&e11 comme élec­ 
teur communal. ,. 

Art. 273 

L'article 2 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

" Art. 2. - Le vote a lieu à la commune où l'élec­ 
teur est inscrit sur la liste des électeurs. ,. 

Art.274 

L'article 3 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 
"Art. 3. - § l"". Le 1« août de l'année durant 

laquelle le renouvellement ordinaire des conseils 
communaux: a lieu, le collège des bourgmestre et 
échevins dresse une liste des électeurs communaux. 

Sur cette liste sont repris : 
1. les personnes qui, à la date mentionnée, sont 

inscrites au registre de population de la commune et 
satisfont aux autres eondltions de l'électorat visées à 
l'article l"', § 1«; 

2. les électeurs communaux qui, entre le 1 ••. août 
et la date des élections, atteindront l'âge de dix-huit 
ans; 

3. les personnes dont la suspension des droits 
électoraux prendra fin avant la date des élections. 

Pour chaque personne satisfaisant aux conditions 
de l'électorat fixées à l'article 1 •..•. , § tir, la liste des 
électeurs mentionne le nom, les prénoms, ia date de 
naissance et l'adresse complète. La liste est établie 
selon une numérotation continue, le cas échéant par 
section de la commune, soit dans l'ordre alphabéti­ 
que des électeurs, soit dans l'ordre géographique en 
fonction des rues. 

§ 2. Les articles 13, l6 et 18 à 39 du Code électoral 
sont applicables, sous réserve, aux articles 18 et 19, 
de remplacer la référence à l'article 10, f 2, dudit 
Code, par une référence au f 1«, alinéa 3, du présent 
article." 

Art. 275 

L'article 4 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 
•§ter. L'administration communale est tenue de 

délivrer des exemplaires ou copies de la liste des 
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ervan af te geven aan de personen die in naam van 
een politieke partij optreden, die daartoe uiterlijk op 
1 augustus van het jaar waarin de gewone verkiezing 
plaats heeft of, in geval van buitengewone verkie­ 
zing, vermeld in artikel 7, tweede en derde lid, en 77, 
tweede lid, binnen acht dagen na hetzij de beslissing 
van de gemeenteraad of na publikatie van het ko­ 
ninklijk besluit tot oproeping van de kiezers hetzij na 
ongeldigverklaring van de verkiezing, bij aangete­ 
kend schrijven een aanvraag richten aan de burge­ 
meester en die er zich schriftelijk toe verbinden een 
kandidatenlijst voor de verkiezingen in de gemeente 
voor te dragen. 

Elke politieke partij kan kosteloos twee exempla­ 
ren of afschriften van deze lijst krijgen voor zover ze 
een kandidatenlijst voor de verkiezingen in de ge­ 
meente indient. 

De afgifte aan de in het eerste lid vermelde perso­ 
nen van bijkomende exemplaren of afschriften ge­ 
schiedt tegen betaling van de kostprijs, die door het 
college van burgemeester en schepenen wordt be­ 
paald. 

Indien een politieke partij geen kandidatenlijst 
voordraagt, kan zij van de kiezerslijst geen gebruik 
meer maken, ook niet voor verkiezingsdoeleinden, op 
straffe van de in artikel 197bis van het Kieswetboek 
vastgestelde strafsancties. 

§ 2. leder persoon die als kandidaat voorkomt op 
een voordracht ingediend met het oog op de verkie­ 
zing, kan tegen betaling van de kostprijs exemplaren 
of afschriften van de kiezerslijst krijgen, voor zover 
hij ernaar gevraagd heeft volgens de nadere regelen 
bepaald in § 1, eerste lid. 

Het gemeentebestuur onderzoekt, op het ogenblik 
van de afgifte, of de belanghebbende als kandidaat 
bij de verkiezing is voorgedragen. 

Indien de aanvrager later van de kandidatenlijst 
wordt geschrapt, mag hij van de kiezerslijst geen 
gebruik meer maken, ook niet voor verkiezingsdoel­ 
einden, op straffe van de in artikel 197bis van het 
Kieswetboek vastgestelde strafsancties. 

§ 3. Het gemeentebestuur mag geen exemplaren 
of afschriften van de kiezerslijst afgeven aan andere 
personen dan die welke ze overeenkomstig§ 1, eerste 
lid, of§ 2, eerste lid, aangevraagd hebben. De perso­ 
nen die deze exemplaren of afschriften hebben ont­ 
vangen, mogen ze op hun beurt niet meedelen aan 
derden. 

De exemplaren of afschriften v.in de kiezerslijst 
die worden afgegeven met toepassing van de §§ 1 en 
2, mogen slechts voor verkiezingsdoeleinden ge­ 
bruikt worden, inbegrepen buiten de periode die tus­ 
sen de datum van afgifte van de lijst en de datum van 
de verkiezing valt ». 

Art. 276 

Artikel 5 van dezelfde wet wordt door de volgende 
bepaling vervangen: 

électeurs, dès que cette liste est établie, aux person­ 
nes qui agissent nu nom d'un parti politique, qui en 
font la demande par lettre recommandée adressée au 
bourgmestre au plus tard le 1~• août de l'année dans 
laquelle a lieu l'élection ordinaire ou, dans les cas 
d'élection extraordinaire visés aux articles 7, ali­ 
néas 2 et 3, et 77, alinéa 2, dans les huit jours qui 
suivent soit la décision du conseil communal ou Ja 
publication de l'arrêté royal convoquant les élec­ 
teurs, soit la décision d'annulation de l'élection, et 
qui s'engagent par écrit à présenter une liste de 
candidats aux élections dans la commune. 

Chaque parti politique peut obtenir deux exem­ 
plaires ou copies de cette liste à titre gratuit, pour 
autant qu'il dépose une liste de candidats aux élec­ 
tions dans la commune. 

La délivrance aux personnes visées à l'alinéa 1er 
d'exemplaires ou de copies supplémentaires est faite 
contre paiement du prix coûtant à déterminer par le 
collège des bourgmestre et échevins. 

Si le parti politique ne présente pas de liste de 
candidats, il ne peut plus faire usage de la liste des 
électeurs, fût-ce à des fins électorales, sous peine des 
sanctions pénales édictées à l'article 197bis du Code 
électoral. 

§ 2. Toute personne figurant comme candidat sur 
un acte de présentation déposé en vue de l'élection 
peut obtenir, contre paiement du prix coûtant, des 
exemplaires ou copies de la liste des électeurs, pour 
autant qu'elle en ait fait la demande suivant les 
modalités prévues au§ 1••, alinéa 1"'. 

L'administration communale vérifie, au moment 
de la délivrance, que l'intéressé est présenté comme 
candidat à l'élection. 

Si le demandeur est ultérieurement rayé de la liste 
des candidats, il ne peut plus faire usage de la liste 
des électeurs, fût-ce à des fins électorales, sous peine 
des sanctions pénales édictées à l'article 197bis du 
Code électoral. 

§ 3. L'administration communale ne peut délivrer 
des exemplaires ou copies de la liste des électeurs à 
d'autres personnes que celles qui en ont fait la de­ 
mande conformément au§ 1°r, alinéa I", ou au§ 2, 
alinéa t•r. Les personnes qui ont reçu ces exemplaires 
ou copies ne peuvent à leur tour les communiquer à 
des tiers. 

Les exemplaires ou copies de la liste des électeurs 
délivrés en application des §§ 1 •r et 2 ne peuvent être 
utilisés qu'à des fins électorales, y compris en dehors 
de la période se situant entre la date de délivrance de 
la liste et la date de l'élection ». 

Art. 276 

L'article 5 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 
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« Art. 5. - Uiterlijk op 31 augustus zendt het 
gemeentebestuur twee exemplaren van de lijst der 
gemeenteraadskiezers aan de provinciegouverneur 
of zijn gemachtigde. 

Voor de gemeenten van het Brusselse Hoofdstede­ 
lijk Gewest worden deze lijsten aan de gouverneur 
van het administratief arrondissement Brussel­ 
Hoofdstad of zijn gemachtigde gestuurd. 

Voor de gemeenten Komen-Waasten en Voeren, 
worden de in het eerste lid bedoelde exemplaren 
respectievelijk aan de arrondissementscommissaris 
van Moeskroen en aan de adjunct-arrondissements­ 
commissaris van Tongeren gezonden. » 

Art. 277 

Artikel 6 van dezelfde wet wordt door de volgende 
bepaling vervangen : 

« Art. 6. - ln de gevallen van buitengewone ver­ 
kiezing vermeld in artikel 7, tweede en derde lid, en 
77, tweede lid, maakt het college van burgemeester 
en schepenen de kiezerslijst op, hetzij op de datum 
van de beslissing van de gemeenteraad of van het 
koninklijk besluit tot oproeping van de kiezers, hetzij 
op de datum waarop de beslissing tot annulering van 
de verkiezing aan de gemeenteraad wordt bete­ 
kend.» 

Art. 278 

Het opschrift van titel II van dezelfde wet wordt 
vervangen door het opschrift : « Verdeling van kie­ 
zers en kiesbureaus ». 

Art. 279 

Aan artikel 7 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

1 ° in het tweede lid wordt de tweede zin vervan­ 
gen door de volgende zin : 

« Deze vergadering heeft altijd plaats op een zon­ 
dag, binnen vijftig dagen na de beslissing of het 
koninklijk besluit»; 

2° er wordt een derde lid aan toegevoegd, luidend 
als volgt: 

« De bepalingen van het voorgaande lid zijn van 
toepassing op de verkiezingen bedoeld in de artike­ 
len 272 en 273 van de nieuwe gemeentewet. » 

Art. 280 

De volgende wijzigingen worden aan artikel 8 van 
dezelfde wet aangebracht : 

1 ° in het eerste lid wordt de eerste zin geschrapt; 

« Art. 5. ~ Au plus tard le 31 août, l'administra­ 
tion communale envoie deux exemplaires de lu liste 
des électeurs communaux au gouverneur de la pro­ 
vince ou au fonctionnaire qu'il désigne. 

Pour les communes de la Région de Bruxelles­ 
Capitale, ces listes sont envoyées au gouverneur de 
l'arrondissement administratif de Bruxelles-Capita­ 
le ou au fonctionnaire qu'il désigne. 

Pour les communes de Comines-Warneton et de 
Fourons, les exemplaires visés à l'alinéa 1•• sont 
envoyés respectivement au commissaire d'arrondis­ 
sement de Mouscron et au commissaire d'arrondisse­ 
ment adjoint de Tongres. » 

Art. 277 

L'article 6 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 6. - Dans les cas d'élection extraordinaire 
visés aux articles 7, alinéas 2 et 3, et 77, alinéa 2, le 
collège des bourgmestre et échevins dresse la liste 
des électeurs soit à la date de la décision du conseil 
communal ou de l'arrêté royal convoquant les élec­ 
teurs, soit à la date de la notification au conseil 
communal de la décision d'annulation de l'élection. » 

Art. 278 

L'intitulé du titre II tla la même loi est remplacé 
par l'intitulé suivant : « De la répartition des élec­ 
teurs et des bureaux électoraux». 

Art.279 

A l'article 7 de la même loi, sont apportées les 
modifications suivantes : 

1 ° dans l'alinéa 2, la seconde phrase est rempla­ 
cée par la phrase suivante : 

« Elle a toujours lieu un dimanche, dans les cin­ 
quante jours de la décision ou de l'arrêté royal »; 

2° il est ajouté un alinéa 3 rédigé comme suit : 

« Les dispositions de l'alinéa précédent s'appli­ 
quent aux élections visées aux articles 272 et 273 de 
la nouvelle loi communale. » 

Art. 280 

A l'article 8 de la même loi sont apportées les 
modifications suivantes : 

1 ° dans l'alinéa 1 °•, la première phrase est suppri­ 
mée et les mots « leur nombre » sont remplacés par 
les mots « le nombre d'électeurs »; 
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2° het derde lid wordt door de volgende leden 
vervangen: 

.. Verscheidene stemafäelingen kunnen in de loka­ 
len van een zelfde gebouw worden bijeengeroepen. 

Wanneer de stemming anders gebeurt dan aan de 
hand van een stembiljet, kan de Koning het aantal 
kiezers per stemafdeling verhogen, zonder dat het 
aantal ervan echter hoger ligt dan tweeduizend. 

Wat de gemeenten Voeren en Komen-Waasten be­ 
treft, wordt de bevoegdheid die toegekend is aan de 
provinciegouverneur of aan zijn gemachtigde respec­ 
tievelijk uitgeoefend door de adjunct-arrondisse­ 
mentscommissaris van Tongeren en de arrondisse­ 
mentscommissaris van Moeskroen. » 

Art. 281 

Artikel 10 van dezelfde wet wordt door de volgende 
bepaling vervangen : 

« Art. 10. - In de gemeenten die hoofdplaats zijn 
van een gerechtelijk arrondissement, wordt het 
hoofdbureau voorgezeten door de voorzitter van de 
rechtbank van eerste aanleg of, bij zijn ontstentenis, 
door de magistraat die hem vervangt. 
In de gemeenten die hoofdplaats zijn van een ge­ 

rechtelijk kanton, wordt het hoofdbureau voorgeze­ 
ten door de vrederechter of, bij zijn ontstentenis, door 
één van zijn plaatsvervangers naar dienstouderdom. 
In de andere gemeenten wordt de voorzitter van 

het hoofdbureau door de vrederechter uit de gemeen­ 
teraadskiezers benoemd, in de volgorde bepaald bij 
artikel 95, § 4, derde lid, van het Kieswetboek, met 
dit voorbehoud dat in 9° « van de gemeente » gelezen 
moet worden in plaats van « van het arrondisse­ 
ment». 

In de gevallen vermeld in het eerste en het tweede 
lid, wijst de voorzitter van het hoofdbureau een 
plaatsvervanger aan om hem op de dag van de stem­ 
ming te vervangen, waneer hij gehouden is zich naar 
een andere gemeente te begeven om er te stemmen. » 

Art.282 

Artikel 11 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 5 juli 1976, wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

« Art. 11. - De voorzitters van de stembureaus 
worden door de voorzitter van het hoofdbureau uit de 
gemeenteraadskiezers benoemd, in de volgorde be­ 
paald bij artikel 95, § 4, derde lid, van het Kieswet­ 
boek, met dit voorbehoud dat in 9° « van de gemeen­ 
te " gelezen moet worden in plaats van « van het 
arrondissement ». » 

Art. 283 

In artikel 12 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

2° l'alinéa 3 est remplacé par les alinéas sui• 
vants : 

« Plusieurs sections peuvent être convoquées dans 
des salles faisant partie d'un même bâtiment. 

Lorsqu'il est procédé au vote autrement qu'au 
moyen d'un bulletin de vote, le Roi peut augmenter le 
nombre d'électeurs par section de vote, sans toutefois 
que ce nombre puisse dépasser deux mille. 

En ce qui concerne les communes de Fourons et de 
Comines-Warneton, la compétence attribuée au gou­ 
verneur de la province ou à son délégué est exercée 
respectivement par le commissaire d'arrondissement 
adjoint de Tongres et par le commissaire d'arrondis­ 
sement de Mouscron. » 

Art. 281 

L'article 10 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 10. - Dans les communes chefs-lieux d'ar­ 
rondissement judiciaire, le bureau principal est pré­ 
sidé par le président du tribunal de première instan­ 
ce ou, à son défaut, par le magistrat qui le remplace. 

Dans les communes chefs-lieux d'un canton judi­ 
ciaire, le bureau principal est présidé par le juge de 
paix ou, à son défaut, par l'un de ses suppléants, 
suivant l'ordre d'ancienneté. 

Dans les autres communes, le président du bureau 
principal est nommé par le juge de paix du canton 
parmi les électeurs de la commune, dans l'ordre dé­ 
terminé par l'article 95, § 4, alinéa 3, du Code électo­ 
ral, sous réserve de lire, au 9°, « de la commune » au 
lieu de « de l'arrondissement». 

Dans les cas visés aux alinéas 1er et 2, lorsque le 
président du bureau principal est tenu de se rendre 
dans une autre commune pour y voter, il désigne un 
suppléant pour le remplacer le jour du scrutin, du­ 
rant son absence. » 

Art. 282 

L'article 11 de la même loi, modifié par la loi du 
5 juillet 1976, est remplacé par la disposition suivan­ 
te: 

« Art. 11. - Les présidents des bureaux de vote 
sont nommés par le président du bureau principal 
parmi les électeurs de la commune, dans l'ordre dé­ 
terminé par l'article 95, § 4, alinéa 3, du Code électo­ 
ral, sous réserve de lire, au 9°, « de la commune» au 
lieu de « de l'arrondissement ».» 

Art. 283 

A l'article 12 de la même loi, sont apportées les 
modifications suivantes : 



[ 153 1 -897/11-92/93 

1 ° het eerste lid wordt vervangen door het hierna 
volgende eerste en tweede lid : 

" Uiterlijk de dertigste dag voor de verkiezing 
maakt de voorzitter van het hoofdbureau de lijst van 
de voorzitters van de stembureaus op en stuurt een 
afschrift aan de betrokkenen. 

Hij voorziet ten spoedigste in de vervanging van 
degenen die hem binnen drie dagen na ontvangst van 
het bericht een wettige reden van verhindering heb­ 
ben doen kennen. »; 

2° in het tweede lid, dat het derde lid wordt, wordt 
het woord « afdelingsstembureau » vervangen door 
het woord « stembureau». 

Art. 284 

Artikel 13 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 26 juni 1970, wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

« Art. 13. - Elk stembureau of het enig stembu­ 
reau bedoeld bij artikel 8 bestaat uit een voorzitter, 
eventueel een plaatsvervangende voorzitter, vier bij­ 
zitters, vier plaatsvervangende bijzitters en een se­ 
cretaris. 

Kandidaten mogen er geen deel van uitmaken. » 

Art. 285 

Artikel 14 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet­ 
ten van 8 juli 1970 en 5 juli 1976, wordt vervangen 
door de volgende bepaling : 

« Art. 14. - § 1. De voorzitter van het hoofdbu­ 
reau wijst uit de gemeenteraadskiezers de bijzitters 
aan die deel uitmaken van zijn bureau. 
Het hoofdbureau of, indien het kiescollege niet 

méér dan één stemafdeling uitmaakt, het enige 
stembureau, moet ten minste zevenentwintig dagen 
vóór de verkiezing samengesteld zijn. 

§ 2. De bijzitters voor de stembureaus worden 
aangewezen overeenkomstig artikel 95, § 9, van het 
Kieswetboek. 

Voor die bureaus worden de bijzitters ten minste 
twaalf dagen vóór de verkiezing aangewezen. De 
voorzitter van elk stembureau geeft aan de voorzitter 
van het hoofdbureau dadelijk kennis van de gedane 
aanwijzingen. » 

Art.286 

Artikel 17, tweede lid, van dezelfde wet wordt ver­ 
vangen door het volgende lid : 

« De voorzitter van het hoofdbureau verstrekt af­ 
schriften van de lijst met de leden van de kiesbu­ 
reaus van de gemeente aan ieder die ten minste 
vijftien dagen vóór de verkiezing erom verzocht 
heeft; de prijs van een exemplaar van deze lijst mag 
niet hoger zijn dan honderd frank. » 

l O l'alinéa 1 ••f est remplacé par les alinéas 1~• et 2 
suivants: 

« Au plus tard le trentième jour avant ce)ui de 
l'élection, le président du bureau principal dresse le 
tableau des présidents des bureaux de vote et en fait 
parvenir une copie aux intéressés. 

Il remplace dans Je plus bref délai ceux qui, dans 
les trois jours de la réception de l'avis, )'ont informé 
d'un motif légitime d'empêchement.»: 

2° dans l'alinéa 2 qui devient l'alinéa 3, Je mot 
« sectionnaires » est remplacé par les mots « de 
vote». 

Art. 284 

L'article 13 de la même loi, modifié par Ja loi du 
26 juin 1970, est remplacé par la disposition suivan­ 
te: 

« Art. 13. - Chaque bureau de vote ou le bureau 
unique visé à l'article 8 comprend un président, un 
président suppléant s'il échet, quatre assesseurs, 
quatre assesseurs suppléants et un secrétaire. 

Les candidats ne peuvent pas en faire partie. » 

Art. 285 

L'article 14 de la même loi, modifié par les lois des 
8 juillet 1970 et 5 juillet 1976, est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 14. - § 1 ••. Le président du bureau princi­ 
pal désigne les assesseurs qui font partie de son 
bureau parmi les électeurs de la commune. 

Le bureau principal, ou, si le collège ne forme 
qu'une seule section de vote, le bureau unique, doit 
être constitué au moins vingt-sept jours avant l'élec­ 
tion. 

§ 2. Il est procédé à la désignation des assesseurs 
des bureaux de vote conformément à l'article 95, § 9, 
du Code électoral. 
Pour ces bureaux, la désignation des assesseurs 

est faite douze jours au moins avant l'élection. Le 
président de chaque bureau de vote fait connaître 
aussitôt au président du bureau principal les dési­ 
gnations faites. » 

Art. 286 

L'article 17, alinéa 2, de la même loi est remplacé 
par l'alinéa suivant : 

« Le président du bureau principal délivre des co­ 
pies de la liste des membres des bureaux électoraux 
de la commune à toute personne qui en aura fait la 
demande quinze jours au moins avant l'élection; le 
prix d'un exemplaire de cette liste ne peut excéder 
cent francs. » 
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Art. 287 

Artikel 20 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

.. Art. 20. - De leden van de stembureaus ont­ 
vangen presentiegeld. Het bedrag wordt door de ge­ 
meenteraad vastgesteld. Het mag niet hoger zijn dan 
het bedrag dat bepaald is krachtens artikel 130, eer­ 
ste lid, 2°, van het Kies wetboek, noch lager zijn dan 
de helft van dat bedrag. 

Voor de toepassing van het eerste lid wordt het 
hoofdbureau gelijkgeschakeld met het arrondisse­ 
mentshoofdbureau. » 

Art. 288 

Artikel 21 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 5 juli 1976, wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

« Art. 21. - Ten minste vijftien dagen vóór de 
verkiezing zendt het college van burgemeester en 
schepenen een oproepingsbrief aan elke kiezer, aan 
de verblijfplaats die hij op dat ogenblik heeft. Kan 
een oproepingsbrief aan de kiezer niet worden be­ 
zorgd, dan wordt hij op de gemeentesecretarie neer­ 
gelegd, waar de kiezer hem kan afhalen tot op de dag 
van de stemming, 's middags. 

De oproepingsbrief vermeldt de dag waarop en het 
lokaal waar de kiezer moet stemmen, het aantal te 
kiezen raadsleden alsook de uren van opening en 
sluiting der stemming. 

De brief wordt opgesteld volgens een bij koninklijk 
besluit te bepalen model; naast het nummer waaron­ 
der de kiezer op de kiezerslijst is opgenomen, bevat 
hij ook zijn naam, voornamen en verblijfplaats en 
eventueel de naam van zijn echtgeno(o)t(e). 

Een bericht van oproeping wordt ten minste twin­ 
tig dagen vóór de stemming in de gemeente ter open­ 
bare kennis gebracht op de gebruikelijke wijze en de 
gewone uren van bekendmaking. Het aanplakbiljet 
behelst de vermeldingen voorgeschreven in het twee­ 
de lid, en herinnert eraan dat de kiezer die zijn 
oproepingsbrief niet heeft ontvangen, hem op de ge­ 
meentesecretarie kan afhalen tot op de dag van de 
stemming, 's middags. » 

Art. 289 

In artikel 22, vierde lid, van dezelfde wet, gewij­ 
zigd bij de wetten van 17 maart 1958 en 8 juli 1970, 
worden de woorden « en die welke eraan vooraf­ 
gaan » vervangen door « en de in het eerste tot derde 
lid bedoelde dagen. » 

Art. 290 

Artikel 22bis van dezelfde wet wordt door de vol­ 
gende bepaling vervangen : 

Art.287 

L'article 20 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 20. - Les membres des bureaux reçoivent 
un jeton de présence. Le montant en est déterminé 
par le conseil communal. Il ne peut être supérieur au 
montant fixé en vertu de l'article 130, alinéa 1••, 2°, 
du Code électoral, ni être inférieur à la moitié de ce 
montant. 
Pour l'application de l'alinéa 1••, le bureau princi­ 

pal est assimilé au bureau principal d'arrondisse­ 
ment.» 

Art. 288 

L'article 21 de la même loi, modifié par la loi du 
5 juillet 1976, est remplacé par la disposition suivan­ 
te: 

« Art. 21. - Le collège des bourgmestre et éche­ 
vins envoie une lettre de convocation à chaque élec­ 
teur, à sa résidence actuelle, quinze jours au moins 
avant le scrutin. Lorsque la lettre de convocation 
n'aura pu être remise à l'électeur, elle sera déposée 
au secrétariat communal où l'électeur pourra la reti­ 
rer jusqu'au jour de l'élection, à midi. 

Les lettres de convocation rappellent le jour et le 
local où l'électeur doit voter, le nombre de sièges à 
conférer ainsi que les heures d'ouverture et de ferme­ 
ture du scrutin. 

Ces lettres, conformes au modèle à déterminer par 
arrêté royal, indiquent les nom, prénoms et résidence 
de l'électeur et, le cas échéant, le nom de son conjoint, 
ainsi que le numéro sous lequel il figure sur la liste 
des électeurs. 

Un avis de convocation est publié dans la commu­ 
ne, vingt jours au moins avant le scrutin, selon les 
formes usitées et à l'heure ordinaire des publications. 
L'affiche comprend les mentions indiquées à l'alinéa 
deux et rappelle que l'électeur qui n'aura pas reçu sa 
lettre de convocation peut la retirer au secrétariat de 
la commune jusqu'au jour de l'élection, à midi. » 

Art. 289 

Dans l'article 22, alinéa 4, de la même loi, modifié 
par les lois des 17 mars 1958 et 8 juillet 1970, les 
mots « et celles qui les précèdent » sont remplacés 
par les mots « et les dates visées aux alinéas 1 °' à 3. » 

Art. 290 

L'article 22bis de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 
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"Art. 22bis. - Nu de loting bedoeld in artikel 10 
van de wet tot regeling van de provincieraadsverkie­ 
zingen, stelt de Minister van Binnenlandse Zaken de 
voorzitters van de hoofdbureaus in kennis van de 
aldus toegekende gemeenschappelijke volgnum­ 
mers, van de aan de verschillende nummers voorbe­ 
houden letterwoorden alsmede de namen, de voorna­ 
men en de adressen van de personen en hun 
plaatsvervangers, die door de politieke formaties zijn 
aangewezen op het vlak van het administratief ar­ 
rondissement, en die alleen bevoegd zijn tot het echt 
verklaren van de kandidatenlijsten. 

De voordrachten van kandidaten die zich op een 
beschermd letterwoord en een gemeenschappelijk 
volgnummer beroepen, met toepassing van arti­ 
kel 10 van de wet tot regeling van de provincieraads­ 
verkiezingen, moeten vergezeld gaan van het attest 
van de op het vlak van het administratief arrondisse­ 
ment door de politieke formatie aangewezen persoon 
of zijn plaatsvervanger; indien een dergelijk attest 
niet kan worden voorgelegd, moet de voorzitter van 
het hoofdbureau voor de gemeenteraadsverkiezing 
ambtshalve het gebruik van het beschermd letter­ 
woord en het gemeenschappelijk volgnummer voor 
de provincieraadsverkiezing weigeren. » 

Art.291 

In artikel 23 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

1 ° in het derde lid wordt de verwijzing naar arti­ 
kel 116, vierde lid, van het Kieswetboek vervangen 
door een verwijzing naar artikel 10 van de wet tot 
regeling van de provincieraadsverkiezingen; 

2° het vierde lid wordt vervangen door de volgen­ 
de bepaling : 

« Het gebruiken van de letterwoorden die op de 
lijsten voor de provincieraadsverkiezing voorkomen 
en waarvan het gebruik ontzegd is, kan door de 
Minister van Binnenlandse Zaken verboden worden 
voor de gemeenteraadsverkiezing. »; 

3° in het zesde lid wordt de verwijzing naar arti­ 
kel 22bis, vierde lid, vervangen door een verwijzing 
naar artikel 10, § 2, van de wet tot regeling van de 
provincieraadsverkiezingen. 

Art. 292 

In artikel 25 van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wetten van 17 juli 1958 en 26 juni 1970, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht: 

1 ° in het eerste lid worden de woorden « en stem­ 
opnemingsbureaus » ingevoegd na het woord « stem­ 
bureaus»; 

2° in het derde lid, eerste volzin, worden de woor­ 
den « of stemopnemingsbureau » na het woord 
" stembureau » ingevoegd; 

3° in het vijfde lid, worden de woorden « zelfs 
indien zij geen kiezer zijn » geschrapt. 

" Art. 22bis. - A l'issue du tirage au sort visé à 
l'article 10 de la loi organique des élections provin­ 
ciales, le Ministre de l'Intérieur communique aux 
présidents des bureaux principaux les numéros d'or­ 
dre communs ainsi attribués, les sigles réservés aux 
différents numéros, ainsi que les noms, prénoms et 
adresses des personnes et de leurs suppléants, dési­ 
gnés par les formations politiques au niveau de l'ar­ 
rondissement administratif, et qui sont seuls habili­ 
tés à authentifier les listes de candidats. 

Les présentations de candidats qui se réclament 
d'un sigle protégé et d'un numéro d'ordre commun en 
application de l'article 10 de la loi organique des 
élections provinciales doivent être accompagnées de 
l'attestation de la personne ou de son suppléant, 
désignée par la formation politique au niveau de 
l'arrondissement administratif; à défaut de produc­ 
tion de pareille attestation, le président du bureau 
principal écarte d'office pour l'élection communale 
l'utilisation du sigle protégé et du numéro d'ordre 
commun pour l'élection provinciale. » 

Art. 291 

A l'article 23 de la même loi, sont apportées les 
modifications suivantes : 

1 ° dans l'alinéa 3, la référence à l'article 116, ali­ 
néa 4, du Code électoral est remplacée par une réfé­ 
rence à l'article 10 de la loi organique des élections 
provinciales; 

2° l'alinéa 4 est remplacé par la disposition sui­ 
vante: 

« L'utilisation des sigles figurant sur les listes 
pour l'élection provinciale et dont l'usage a été prohi­ 
bé, peut être interdite par le Ministre de l'Intérieur 
pour l'élection communale.»; 

3° dans l'alinéa 6, la référence à l'article 22bis, 
alinéa 4, est remplacée par une référence à l'arti­ 
cle 10, § 2, de la loi organique des élections provincia­ 
les. 

Art. 292 

A l'article 25 de la même loi, modifié par les lois 
des 17 juillet 1958 et 26 juin 1970, sont apportées les 
modifications suivantes : 

1 ° dans l'alinéa 1er, les mots « et de dépouille­ 
ment » sont insérés après les mots « bureaux de 
vote»; 

2° dans l'alinéa 3, 1re phrase, les mots « ou de dé­ 
pouillement » sont insérés après les mots « bureau de 
vote»; 

3° dans l'alinéa 5, les mots « même s'ils ne sont 
pas électeurs » sont supprimés. 
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Art. 293 

ln artikel 26 van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wetten van 5 juli 1976, 9 juni 1982, 2 augustus 1988 
en 16 juni 1989 worden de volgende wijzigingen aan­ 
gebracht: 

1 ° het eerste lid van § 1 wordt vervangen door de 
volgende bepaling : 

« Artikel 119 van het Kieswetboek is van toepassing 
op de gemeenteraadsverkiezingen met dien verstande 
dat: 
- het woord " twintigste » vervangen wordt door 

het woord « zevenentwintigste »,· 
- het uioord« arrondissementshoofdbureau » ver­ 

vangen wordt door het woord « hoofdbureau ». » 
2° in § 2, tweede lid, wordt het woord « een­ 

entwintig » vervangen door het woord « achttien »; 
3° § 3 wordt aangevuld met een 5°, Juidend als 

volgt: 
« 5° in elk van deze artikelen wordt het woord 

« arrondissementshoofdbureau » vervangen door het 
woord « hoofdbureau » ». 

Art. 294 

In artikel 27 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

1 ° het tweede lid wordt geschrapt; 
2° in het derde lid worden de woorden « één van 

de verbodsbepalingen van het eerste en het tweede 
lid » vervangen door de woorden « deze verbodsbepa­ 
ling». 

Art. 295 

In artikel 29, tweede lid, van dezelfde wet, wordt 
de derde zin geschrapt. 

Art.296 

In artikel 30, zesde lid, worden de woorden « volg­ 
nummer vermeld in de bij artikel 22bis bedoelde ta­ 
bel » vervangen door de woorden « gemeenschappe­ 
lijk volgnummer vermeld in artikel 10, § 2, van de 
wet tot regeling van de provincieraadsverkiezin­ 
gen». 

Art.297 

In artikel 31 van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wetten van 5 juli 1976 en 29 oktober 1990, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht : 

1 ° in het eerste lid wordt tussen de eerste en de 
tweede zin de volgende zin ingevoegd : 

" Dit is wit van kleur. " 
2° het tweede en het derde lid worden opgeheven; 

Art. 293 

A l'article 26 de la même loi, modifié par les lois 
des 5 juillet 1976, 9 juin 1982, 2 août 1988 et 16 juin 
1989, sont apportées les modifications suivantes: 

1 ° l'alinéa premier du § l" est remplacé par la 
disposition suivante : 

« L'article 119 du Code électoral s'applique aux 
élections communales, étant entendu que: 

- le mot « vingtième » est remplacé par le mot 
« vingt-septième »; 
- les mots « bureau principal d'arrondissement " 

sont remplacés par les mots « bureau principal »,» 
2° dans le § 2, alinéa 2, les mots " vingt-et-un " 

sont remplacés par les mots « dix-huit 11; 
3° Je § 3 est complété par un 5° libellé comme 

suit: 
« 5° dans chacun de ces articles, les mots" bureau 

principal d'arrondissement » sont remplacés par les 
mots « bureau principal » ». 

Art.294 

A l'article 27 de la même loi, sont apportées Jes 
modifications suivantes : 

1 ° l'alinéa 2 est supprimé; 
2° dans l'alinéa 3, les mots « à l'une des interdic­ 

tions formulées aux alinéas ter et 2 » sont remplacés 
par Jes mots « à cette interdiction ». 

Art.295 

Dans l'article 29, alinéa 2, de la même loi, la troi­ 
sième phrase est supprimée. 

Art.296 

Dans l'article 30, alinéa 6, les mots « indiqué au 
tableau visé à l'article 22bis » sont remplacés par les 
mots « commun visé par l'article 10, § 2 de la loi 
organique des élections provinciales •. 

Art.297 

A l'artic1e 31 de Ja même loi, modifié par les lois 
des 5 jui11et 1976 et 29 octobre 1990, sont apportées 
Jes modifications suivantes : 

1 ° à l'alinéa 1,,., entre la première et la deuxième 
phrase, est insérée Ja phrase suivante : 

" Celui-ci est de couleur blanche. • 
2° Jes alinéas 2 et 3 sont abrogés; 
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3° het vijfde lid, dat het derde lid wordt, wordt 
door de volgende bepaling vervangen : 

" De afmetingen van de stembiljetten worden bij 
koninklijk besluit bepaald op basis van het aantal te 
kiezen leden ... 

Art. 298 

In artikel 34, eerste lid, worden de woorden « en 
binnen in elk stemhokje » geschrapt. 

Art. 299 

Artikel 36 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 5 juli 1976, wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

« Art. 36. - Artikel 142 van het Kieswetboek is 
van toepassing op de gemeenteraadsverkiezing. » 

Art. 300 

Artikel 37 van dezelfde wet, opgeheven bij de wet 
van 5 juli 1976, wordt opnieuw opgenomen in de 
volgende lezing : 

« Art. 37. - De kiezer ontvangt een stembiljet 
uit de handen van de voorzitter. 

Dit biljet, na rechthoekig in vier te zijn dicht ge­ 
vouwen zodanig dat de stemvakken bovenaan op de 
lijst zich aan de binnenzijde bevinden, wordt open 
voor de voorzitter gelegd die het in dezelfde vouwen 
weer toevouwt; het wordt aan de keerzijde gemerkt 
met een stempel dragende de naam van de gemeente 
waar de stemming plaats heeft en de datum van de 
verkiezing. Het bureau wijst ten minste vijf plaatsen 
aan waar de stempel mag worden aangebracht; daar­ 
na wordt de plaats door het lot bepaald. Deze loting 
wordt, op verzoek van een der leden van het stembu­ 
reau of van een getuige, eens of meermaals herhaald 
gedurende de verrichtingen. Oordeelt het stembu­ 
reau een dergelijk voorstel niet dadelijk te kunnen 
aannemen, dan kan het lid van het stembureau of de 
getuige eisen dat de redenen van de weigering in het 
proces-verbaal worden opgenomen. 

De kiezer begeeft zich onmiddellijk naar een van 
de stemhokjes; hij brengt er zijn sten. uit, toont aan 
de voorzitter het behoorlijk opnieuw in vier gevou­ 
wen stembiljet met het stempel aan de buitenzijde en 
steekt het in de stembus, nadat de voorzitter of een 
door hem aangesteld bijzitter de oproepingsbrief 
heeft gemerkt met de in het tweede lid bedoelde 
stempel. Het is de kiezer verboden zijn stembiljet bij 
het verlaten van het stemhokje op zodanige wijze 
open te vouwen dat de door hem uitgebrachte stem 
bekend wordt. Doet hij zulks, dan neemt de voorzit­ 
ter het opengevouwen biljet terug, dat onmiddellijk 
onbruikbaar wordt gemaakt, en hij verplicht de kie­ 
zer opnieuw te stemmen. 

3° l'alinéa 5 qui devient l'aln1éa 3 est remplacé 
par la disposition suivante : 

" Les dimensions des bulletins de vote sont déter­ 
minées par arrêté royal d'après le nombre des mem­ 
bres à élire "· 

Art. 298 

Dans l'article 34, alinéa 1 "', les mots « et à l'inté­ 
rieur de chaque compartiment-isoloir» sont suppri­ 
més. 

Art. 299 

L'article 36 de la même loi, modifié par la loi du 
5 juillet 1976, est remplacé par la disposition suivan­ 
te: 

« Art. 36. - L'article 142 du Code électoral est 
applicable à l'élection communale. » 

Art. 300 

L'article 37 de la même loi, abrogé par la loi du 
5 juillet 1976, est rétabli dans la rédaction suivante : 

« Art. 37. - L'électeur reçoit des mains du pré­ 
sident, un bulletin. 

Ce bulletin, après avoir été plié en quatre à angle 
droit de manière telle que les cases figurant en tête 
des listes soient à l'intér .eur, est déposé déplié, de­ 
vant le président qui le referme dans les plis déjà 
formés; il est estampillé au verso d'un timbre portant 
le nom de la commune où le vote a lieu et la date de 
l'élection. Le bureau détermine au moins cinq places 
où le timbre pourra être apposé, puis fixe cette place 
au moyen d'un tirage au sort. Ce tirage au sort, à la 
demande d'un des membres du bureau ou d'un té­ 
moin, sera renouvelé une ou plusieurs fois au cours 
des opérations. Si le bureau juge ne pouvoir accueillir 
immédiatement une proposition faite dans ce sens, le 
membre du bureau ou le témoin peut exiger que les 
motifs du refus soient actés au procès-verbal. 

L'électeur se rend directement dans l'un des com­ 
partiments; il y formule son vote, montre au prési­ 
dent le bulletin replié régulièrement en quatre avec 
le timbre à l'extérieur, et le dépose dans l'urne, après 
que le président ou un assesseur délégué par lui a 
estampillé la lettre de convocation du timbre visé à 
l'alinéa 2. Il est interdit à l'électeur de déplier son 
bulletin en sortant du compartiment-isoloir, de ma­ 
nière à faire connaître le vote qu'il a émis. S'il le fait, 
le président lui reprend le bulletin déplié, qui est 
aussitôt annulé, et oblige l'électeur à recommencer 
son vote. 
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Een kiezer die wegens een lichaamsgebrek niet in 
staat is om zich alleen naar het stemhokje te begeven 
of om zelf zijn stem uit te brengen, mag zich met 
toestemming van de voorzitter door iemand laten 
geleiden of bijstaan. Beider naam wordt in het pro­ 
ces-verbaal vermeld. 

Betwist een bijzitter of een getuige de echtheid of 
de ernst van het aangevoerde lichaamsgebrek, dan 
beslist het stembureau en zijn met redenen omklede 
beslissing wordt in het proces-verbaal opgenomen.» 

Art. 301 

Artikel 38 van dezelfde wet, opgeheven bij de wet 
van 5 juli 1976, wordt opnieuw opgenomen in de 
volgende lezing : 

« Art. 38. - Bij de gewone vernieuwing van de 
gemeente- en provincieraden worden de verkiezings­ 
uitgaven verdeeld overeenkomstig artikel 8 van de 
wet tot regeling van de provincieraadsverkiezingen. 

In geval van een verkiezing bedoeld bij artikel 7, 
tweede lid, zijn alle verkiezingsuitgaven ten laste 
van de gemeente, met name : 

1 ° het in artikel 20 vermelde presentiegeld, als­ 
mede de reisvergoeding waarop de leden van de kies­ 
bureaus aanspraak kunnen maken, onder de voor­ 
waarden bepaald door de Koning; 

2° de verzekeringspremies om de lichamelijke 
schade te dekken die voortvloeien uit ongevallen die 
de leden van de kiesbureaus zijn overkomen in de 
uitoefening van hun ambt. De Koning bepaalt de 
regels volgens welke deze risico's worden gedekt. » 

Art.302 

Artikel 40 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 5 juli 1976, waarvan de huidige tekst para­ 
graaf 1 zal vormen, wordt aangevuld met een para­ 
graaf 2, luidend als volgt : 

« § 2. Het stemmerk, zelfs op onvolmaakte wijze 
aangebracht, is geldig, tenzij het voornemen om het 
stembiljet herkenbaar te maken duidelijk blijkt. 

De kiezer die door onoplettendheid het hem over­ 
handigde stembiljet beschadigt, kan aan de voorzit­ 
ter een ander vragen, tegen teruggave van het eerste, 
dat onmiddellijk onbruikbaar gemaakt wordt. 

De voorzitter schrijft op de stembiljetten die met 
toepassing van het tweede lid en van het derde lid 
van artikel 37 zijn terug genomen, de vermelding : 
« Teruggenomen stembiljet » en parafeert ze. » 

Art. 303 

Artikel 41 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 5 juli 1976, wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

L'électeur qui, par suite d'une infirmité physique, 
se trouve dans l'impossibilité de se rendre seul dans 
l'isoloir ou d'exprimer lui-même son vote, peut, avec 
l'autorisation du président, se faire accompagner 
d'un guide ou d'un soutien. Le nom de l'un et de 
l'autre sont mentionnés au procès-verbal. 

Si un assesseur ou un témoin conteste la réalité ou 
l'importance de l'infirmité invoquée, le bureau statue 
et sa décision motivée est inscrite au procès-verbal. " 

Art. 301 

L'article 38 de la même loi, abrogé par la loi du 
5 juillet 1976, est rétabli dans la rédaction suivante : 

« Art. 38. - Lors du renouvellement ordinaire 
des conseils communaux et provinciaux, les dépenses 
électorales sont réparties conformément à l'article 8 
de la loi organique des élections provinciales. 

En cas d'élection visée à l'article 7, alinéa 2, toutes 
les dépenses électorales sont à charge de la commune 
et notamment : 
l" les jetons de présence visés à l'article 20 ainsi 

que les indemnités de déplacement auxquelles peu­ 
vent prétendre les membres des bureaux électoraux, 
dans les conditions déterminées par le Roi; 

2° les primes d'assurance destinées à couvrir les 
dommages corporels résultant d'accidents survenus 
aux membres des bureaux électoraux dans l'exercice 
de leurs fonctions. Le Roi détermine les modalités 
selon lesquelles ces risques sont couverts. » 

Art.302 

A l'article 40 de la même loi, modifié par la loi du 
5 juillet 1976, dont le texte actuel formera le para­ 
graphe premier, il est ajouté un paragraphe 2, rédigé 
comme suit: 

« § 2. La marque du vote, même imparfaitement 
tracée, exprime valablement le vote, à moins que 
l'intention de rendre le bulletin reconnaissable ne 
soit manifeste. 

Si, par inadvertance, l'électeur détériore le bulle­ 
tin qui lui a été remis, il peut en demander un autre 
au président, en lui rendant le premier, qui est aussi­ 
tôt annulé. 

Le président inscrit sur les bulletins repris en 
application de l'alinéa 2 et de l'article 37, alinéa 3, la 
mention « Bulletin repris » et y ajoute son paraphe ». 

Art. 303 

L'article 41 de la même loi, modifié par la loi du 
5 juillet 1976, est remplacé par la disposition suivan­ 
te: 
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.. Art. 41. - Wanneer de stemming gesloten is, 
maakt het stembureau aan de hand van de lijsten, 
door de voorzitter of een bijzitter en door de secreta­ 
ris gehouden, een staat op van de kiezers die op de 
kiezerslijsten van de stemafdeling voorkomen en 
niet aan de verkiezing hebben deelgenomen. 

Deze staat, ondertekend door alle ]eden van het 
stembureau, wordt door de voorzitter van het bureau 
binnen drie dagen toegezonden aan de vrederechter 
van het kanton. 

De voorzitter vermeldt op de staat de gemaakte 
opmerkingen en voegt er de verantwoordingsstuk­ 
ken bij, die de afwezigen hem hebben doen geworden. 

Hij voegt daarbij een opgave van de kiezers die 
met toepassing van artikel 142 van het Kieswetboek 
tot de stemming worden toegelaten, ofschoon zij op 
de kiezerslijsten van de stemafdeling niet waren in­ 
geschreven. » 

Art.304 

In artikel 42, eerste lid, van dezelfde wet, gewij­ 
zigd bij de wet van 5 juli 1976, worden de woorden 
« op grond van de artikelen 143, derde lid, en 145 van 
het Kieswetboek » vervangen door « met toepassing 
van de artikelen 37, derde lid, en 40, § 2, tweede lid.» 

Art. 305 

In artikel 44, vijfde lid, van dezelfde wet, gewijzigd 
bij de wet van 5 juli 1976, worden na de woorden « in 
de artikelen 150 en 151 » de woorden « alsmede in 
artikel 161, achtste lid, waarnaar artikel 151 ver­ 
wijst » ingevoegd. 

Art. 306 

Artikel 48 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 5 juli 1976, wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

« Art. 48. - Het stemopnemingsbureau begint 
met de stemopneming zodra het alle voor hem be­ 
stemde omslagen ontvangen heeft. » 

Art. 307 

In artikel 50 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 5 juli 1976, worden de volgende wijzigingen aan­ 
gebracht: 

1 ° het eerste tot het derde lid vormen paragraaf 1 
van dat artikel; 

2° het vierde lid wordt vervangen door de volgen­ 
de bepaling: 

« § 2. Wanneer de indeling van de stembiljetten 
beëindigd is, worden deze zonder verandering van de 

"Art. 41. - Lorsque le scrutin est clos, le bureau 
dresse, d'après les listes tenues par le président ou 
un assesseur et par le secrétaire, le relevé des élec­ 
teurs figurant sur les listes électorales de la section 
de vote et qui n'ont pas pris part à l'élection. 

Ce relevé, signé par tous les membres du bureau, 
est envoyé par le président du bureau, dans les trois 
jours, au juge de paix du canton. 

Le président consigne sur ce relevé les observa­ 
tions présentées et y annexe les pièces qui peuvent 
lui avoir été transmises par les absents aux fins de 
justification. 

Il y joint un relevé des électeurs qui, par applica­ 
tion de l'article 142 du Code électoral, ont été admis à 
voter, bien que non inscrits sur les listes électorales 
de la section. » 

Art. 304 

Dans l'article 42, alinéa 1er, de la même loi, modi­ 
fié par la Joi du 5 juillet 1976, les mots « en vertu des 
articles 143, alinéa 3, et 145 du Code électoral» sont 
remplacés par les mots « en application des arti­ 
cles 37, alinéa 3, et 40, § 2, alinéa 2. » 

Art. 305 

Dans l'article 44, alinéa 5, de la même loi, modifié 
par la loi du 5 juillet 1976, il est inséré après les mots 
« aux articles 150 et 151 ", les mots « ainsi qu'à l'arti­ 
cle 161, alinéa 8, auquel l'article 151 se réfère». 

Art.306 

L'article 48 de la même loi, modifié par la loi du 
5 juillet 1976, est remplacé par Ja disposition suivan­ 
te: 

« Art. 48. - Le bureau de dépouillement procède 
au dépouillement dès qu'iJ est en possession de tous 
les plis qui lui sont destinés. » 

Art. 307 

A l'article 50 de la même loi, modifié par la loi du 
5 juillet 1976, sont apportées Jes modifications sui­ 
vantes: 

1 ° les alinéas 1 °• à 3 en forment le paragraphe 1 ••; 

2° l'aJinéa 4 est remplacé par Ja disposition sui­ 
vante: 

« § 2. Lorsque la classification des bulletins est 
terminée, les autres membres du bureau et les té- 
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indeling onderzocht door de andere leden van het 
bureau en de getuigen, die hun opmerkingen en be­ 
zwaren aan het bureau voorleggen. 

De bezwaren. het advies van de getuigen en de 
beslissing van het bureau worden in het proces-ver­ 
baal opgenomen. 

De twijfelachtige stembiljetten en die waartegen 
bezwaren zijn ingebracht, worden volgens de beslis­ 
sing van het bureau gevoegd bij de categorie waartoe 
zij behoren. 

De stembiljetten van elke categorie worden ach­ 
tereenvolgens door twee leden van het bureau geteld. 

De ongeldig verklaarde en de betwiste, niet echter 
de blanco stembiljetten, worden door twee leden van 
het bureau en door een van de getuigen gepara­ 
feerd.»: 

3° het vijfde tot het zevende lid vormen para­ 
graaf 3 van het artikel. 

Art. 308 

In artikel 52, vierde lid, van dezelfde wet, worden 
de woorden « bedoeld in het tweede lid » vervangen 
door de woorden « bedoeld in het tweede en derde 
lid». 

Art.309 

In artikel 53, eerste lid, van dezelfde wet worden 
de woorden « waarvan sprake in artikel 52, tweede 
lid,» vervangen door de woorden « bedoeld in arti­ 
kel 52, tweede en derde lid,». 

Art. 310 

In artikel 58, eerste lid, van dezelfde wet wordt 
het eerste lid door de volgende bepaling vervangen : 

« § 2. Wanneer een of meer kandidaten van een 
lijst verkozen zijn, worden de niet verkozen kandida­ 
ten van de lijst die de meeste stemmen hebben be­ 
haald, of bij gelijk stemgetal in de orde van inschrij­ 
ving op het stembiljet, eerste, tweede, derde 
opvolger, enz. verklaard zonder dat hun aantal het 
dubbel van dat van de verkozenen van de lijst mag 
overtreffen of kleiner mag zijn dan drie. Indien het 
aantal niet verkozen kandidaten evenwel kleiner is 
dan drie worden deze allen als opvolger verkozen 
verklaard. » 

Art. 311 

In artikel 64, tweede lid, van dezelfde wet, worden 
de woorden « die stemt met overtreding van arti­ 
kel 37 van deze wet of» geschrapt. 

moins examinent les bulletins sana déranger le clas­ 
sement et soumettent au bureau leurs observations 
et réclamations. 

Les réclamations sont actées au procès-verbal ain­ 
si que l'avis des témoins et la décision du bureau. 

Les bulletins suspects et ceux qui ont fait l'objet de 
réclamations, sont ajoutés, d'après la décision du 
bureau, à la catégorie à laquelle ils appartiennent. 

Les bulletins de chaque catégorie sont comptés 
successivement par deux membres du bureau. 

Les bulletins déclarés non valables ou contestés, 
autres que les blancs, sont paraphés par deux mem­ 
bres du bureau et par l'un des témoins.»; 

3° les alinéas 5 à 7 en forment le paragraphe 3. 

Art. 308 

Dans l'article 52, alinéa 4, de la même loi, les mots 
« visé au § 2 » sont remplacés par les mots « visé aux 
alinéas 2 et 3 ». 

Art.309 

Dans l'article 53, alinéa 1 "', de la même loi, les 
mots « dont il est parlé à l'article 52, alinéa 2, " sont 
remplacés par les mots « visés à l'article 52, alinéas 2 
et 3, ». 

Art.310 

Dans l'article 58 de la même loi, l'alinéa 1er est 
remplacé par la disposition suivante : 

« § 2. Dans chaque liste dont un ou plusieurs can­ 
didats sont élus, les candidats non élus qui ont obte­ 
nu le plus grand nombre de voix, ou, en cas de parité 
de voix, dans l'ordre d'inscription au bulletin de vote, 
sont déclarés 1er, 2•, 3° suppléant et ainsi de suite, 
sans que leur nombre puisse dépasser le double de 
celui des élus de la liste ni être inférieur à trois. 
Toutefois, si le nombre des candidats non élus est 
inférieur à trois, ceux-ci sont tous déclarés élus en 
qualité de suppléant. » 

Art. 311 

Dans l'article 64, alinéa 2, de la même loi, les mots 
« aura voté en violation de l'article 37 de la présente 
loi ou » sont supprimés. 
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Art. ~H2 

Het opschrift van titel V van dezelfde wet wordt 
vervangen door het volgende opschrift : « Verkies­ 
baarheid». 

Art. 313 

Artikel 65 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet­ 
ten van 9 juni 1982 en 7 januari 1991, wordt door de 
volgende bepaling vervangen : 

« Art. 65. - Om tot gemeenteraadslid verkozen 
te kunnen worden, moet men : 

1° Belg zijn; 
2° de volle leeftijd van achttien jaar hebben be­ 

reikt; 
3° in de bevolkingsregisters van de gemeente in­ 

geschreven zijn; 
Niet verkiesbaar zijn : 
1 ° zij die door veroordeling ontzet zijn uit het 

recht om gekozen te worden; 
2° zij die van het kiesrecht uitgesloten zijn bij 

toepassing van artikel 6 van het Kieswetboek; 
3° zij die in de uitoefening van het kiesrecht ge­ 

schorst zijn bij toepassing van artikel 7 van dat 
Wetboek; 

4 ° zij die, onverminderd de toepassing van de be­ 
palingen vermeld in 1 ° tot 3°, veroordeeld zijn, zelfs 
met uitstel, wegens één van de in de artikelen 240, 
241, 243 en 245 tot 248 van het Strafwetboek om­ 
schreven misdrijven, gepleegd in de uitoefening van 
een gemeenteambt; deze onverkiesbaarheid eindigt 
twaalf jaar na de veroordeling. 

Aan de verkiesbaarheidsvereisten moet voldaan 
zijn op de dag van de verkiezing, met uitzondering 
van de voorwaarden vermeld in het eerste lid, 1 ° en 
3°, die vervuld moeten zijn op de dag waarop de 
kiezerslijst afgesloten wordt.». 

Art.314 

In artikel 75, § 2, derde lid van dezelfde wet, gewij­ 
zigd bij de wet van 5 juli 1976, wordt het woord 
« hoofdstembureau » vervangen door het woord 
«hoofdbureau». 

Art. 315 

In artikel 77bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 9 augustus 1988, worden de volgende wijzi­ 
gingen aangebracht : 

1 ° in § 1, wordt de verwijzing naar artikel 2bis 
van de gemeentewet vervangen door een verwijzing 
naar artikel 15, § 2, van de nieuwe gemeentewet; 

2° in § 2, worden de woorden « in de titels V en 
VI » vervangen door de woorden « in titel VI »; 

Art. 312 

L'intitulé du titre V de la même loi est remplacé 
par l'intitulé suivant: « De l'éligibilité». 

Art.313 

L'article 65 de la même loi, modifié par les lois des 
9 juin 1982 et 7 janvier 1991, est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 65. - Pour pouvoir être élu conseiller com- 
munal, il faut : 

1 ° être belge; 
2° être âgé de dix-huit ans accomplis; 

3° être inscrit aux registres de population de la 
commune. 

Ne sont pas éligibles : 
1 ° ceux qui sont privés du droit d'éligibilité par 

condamnation; 
2° ceux qui sont exclus de l'électorat par applica­ 

tion de l'article 6 du Code électoral; 
3° ceux qui sont frappés de la suspension des 

droits électoraux par application de l'article 7 du 
même Code; 

4° ceux qui, sans préjudice de l'application des 
dispositions prévues aux 1 ° à 3°, ont été condamnés, 
même avec sursis, du chef de l'une des infractions 
prévues aux articles 240, 241, 243 et 245 à 248 du 
Code pénal, commises dans l'exercice de fonctions 
communales, cette inéligibilité cessant douze ans 
après la condamnation. 

Les conditions d'éligibilité doivent être réunies le 
jour de l'élection, à l'exception des conditions visées à 
l'alinéa ter, 1° et 3°, lesquelles doivent être remplies 
le jour où la liste des électeurs est arrêtée. ». 

Art.314 

Dans l'article 75, § 2, alinéa 3, de la même loi, 
modifié par la loi du 5 juillet 1976, les mots « bureau 
de vote principal » sont remplacés par les mots " bu­ 
reau principal ». 

Art.315 

A l'article 77bis de la même loi, inséré par la loi du 
9 août 1988, sont apportées les modifications suivan­ 
tes: 

1 ° au § 1 cr, la référence à l'article 2bis de la loi 
communale est remplacée par une référence à l'arti­ 
cle 15, § 2, de la nouvelle loi communale; 

2° au § 2, les mots « par les titres V et VI » sont 
remplacés par les mots « par le titre VI». 
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3° een * 3, luidend als volgt, wordt toegevoegd : 
"§ 3. Voor de gemeenten van het administratief 

arrondissement Brussel-Hoofdstad worden de be­ 
voegdheden van de bestendige deputatie uitgeoefend 
door het college vermeld bij artikel 83quinquies, § 2, 
van de bijzondere wet van 12 januari 1989 met be­ 
trekking tot de Brusselse instellingen, ingevoegd bij 
de bijzondere wet van ... 

De bevoegdheden van de griffier worden uitgeoe­ 
fend door de secretaris van dat college. » 

Art. 316 

Artikel 84 van dezelfde wet, gewijzigd bij het Be­ 
sluit van de Regent van 23 augustus 1948, wordt 
vervangen door de volgende bepaling : 

« Art. 84. - § 1. Bij gebrek aan opvolgers wordt 
in één of meer vacatures in de gemeenteraad voor­ 
zien. De verkiezing geschiedt volgens de bepalingen 
van artikel 54 en volgende. 

§ 2. Indien bij de verkiezing van het te vervangen 
raadslid kandidaten van dezelfde lijst ingevolge arti­ 
kel 58 tot opvolger zijn gekozen, treedt degene die 
volgens dat artikel de eerste opvolger is, in functie, 
na onderzoek van zijn geloofsbrieven door de ge­ 
meenteraad. 

Worden er bezwaren ingebracht tegen de beslis­ 
sing van de raad of tegen zijn weigering om de opvol­ 
ger aan te stellen als gemeenteraadslid, dan doet de 
bestendige deputatie uitspraak overeenkomstig arti­ 
kel 75, § 1, tweede lid. 

De bestendige deputatie moet uitspraak doen bin­ 
nen dertig dagen, te rekenen van de dag waarop het 
bezwaarschrift ter griffie van de provincie is toegeko­ 
men. 

Deze beslissing wordt ter kennis gebracht van de 
betrokken opvolger en in voorkomend geval van de­ 
genen die bij de bestendige deputatie bezwaren heb­ 
ben ingediend. 

Zij kunnen bij de Raad van State beroep instellen 
binnen acht dagen na de kennisgeving. 

De gouverneur kan zodanig beroep instellen bin­ 
nen acht dagen na de beslissing. 

§ 3. Het nieuwe raadslid voleindigt het mandaat 
van zijn voorganger. 

Ook hij die benoemd of gekozen is ter vervanging 
van de burgemeester of van een i::r-hepen, voleindigt 
diens mandaat, behoudens het in artikel 3 van de 
nieuwe gemeentewet bepaalde. » 

Art. 317 

Model I, dat bij dezelfde wet gevoegd is en de 
onderrichtingen voor de kiezer bevat, gewijzigd bij de 
wetten van 26 december 1950, 17 maart 1958, 3 juli 
1969, 8 juli 1970 en 5 juli 1976, wordt vervangen 
door het bij deze wet gevoegde model. 

3" un § 3 est ajouté, rédigé comme suit : 
•• § 3. Pour les communes de l'arrondissement ad­ 

ministratif de Bruxelles-Capitale, les attributions de 
la députation permanente sont exercées par le collè­ 
ge visé par l'article 83quinquies, § 2, de Ja loi spéciale 
du 12 janvier 1989 relative aux institutions bruxel­ 
loises, inséré par Ja loi spéciale du ... 

Les attributions du greffier sont exercées par Je 
secrétaire de ce collège. » 

Art. 316 

L'article 84 de la même loi, modifié par l'arrêté du 
Régent du 23 août 1948, est remplacé par Ja disposi­ 
tion suivante: 

« Art. 84. - § 1 °'. A défaut de suppléants, i1 est 
pourvu à la vacance d'un ou de plusieurs sièges au 
conseil communal. L'élection a lieu selon Jes règles 
tracées aux articles 54 et suivants. 

§ 2. Si lors de l'élection du conseiller à remplacer, 
des candidats appartenant à la même liste que lui 
ont été élus suppléants par application de l'article 58, 
le suppléant arrivant le premier dans l'ordre indiqué 
à cet article entre en fonction après vérification de 
ses pouvoirs par le conseil communal. 

En cas de réclamation contre la décision du conseil 
ou contre le refus de celui-ci de procéder à l'installa­ 
tion du suppléant en qualité de conseiller communal, 
il est statué par la députation permanente ainsi qu'il 
est dit à l'article 75, § 1°', alinéa 2. 

La députation permanente doit statuer dans les 
trente jours à compter de la réception au greffe pro­ 
vincial de la réclamation formulée. 

Cette décision est notifiée au conseiller suppléant 
intéressé et, le cas échéant, à ceux qui ont introduit 
une réclamation auprès de la députation permanen­ 
te. 

Un recours auprès du Conseil d'Etat leur est 
ouvert dans les huit jours qui suivent la notification. 

Le même recours est ouvert au gouverneur dans 
les huit jours qui suivent la décision. 

§ 3. Le nouveau conseiller achève le terme de celui 
qu'il remplace. 

De même, le bourgmestre ou l'échevin nommé ou 
élu en remplacement achève le terme de celui qu'il 
remplace, sauf ce qui est dit à l'article 3 de la nouvel­ 
le loi communale.» 

Art. 317 

Le modèle I annexé à la même loi et contenant les 
instructions pour l'électeur, modifié par Jes lois des 
26 décembre 1950, 17 mars 1958, 3 juillet 1969, 
8 juillet 1970 et 5 juillet 1976, est remplacé par le 
modèle figurant en annexe à la présente loi. 
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Art. 318 

In dezelfde wet worden opgeheven: 
l O het artikel 2, gewijzigd bij de wet van 5 juli 

1976; 
2° artikel 33, vierde en vijfde lid, gewijzigd bij de 

wet van 26 juni 1970; 
3° artikel 62, vierde lid; 
4 ° artikel 66, gewijzigd bij de wet van 5 juli 1976. 

TITEL IX 

WIJZIGINGEN V AN DE WET 
V AN 2 AUGUSTUS 1963 

OP HET GEBRUIK VAN DE TALEN 
IN BESTUURSZAKEN EN V AN DE WETTEN 

OP HET GEBRUIK VAN DE TALEN 
IN BESTUURSZAKEN, GECOÖRDINEERD OP 

18JULI 1966 

HOOFDSTUK! 

Wijzigingen van de wet van 2 augustus 1963 
op het gebruik van de talen 

in bestuurszaken 

Art. 319 

§ 1. Artikel 6, § 3, van de wet van 2 augustus 
1963 op het gebruik van de talen in bestuurszaken 
wordt vervangen door de bepaling, luidend als volgt : 

« § 3. De regeringscommissaris van het admini­ 
stratief arrondissement Brussel-Hoofdstad, vice­ 
gouverneur, is belast met het toezicht op de toepas­ 
sing van de wetten en verordeningen over het 
gebruik van de talen in bestuurszaken en in het 
onderwijs in de gemeenten van het administratief 
arrondissement Brussel-Hoofdstad. Te dien einde 
wordt hij door de organen, die belast zijn met het 
toezicht op de uitvoering van deze wetten en verorde­ 
ningen op de hoogte gehouden van wat zij vaststel­ 
len.». 

§ 2. In artikel 6 van dezelfde wet wordt na § 3 een 
nieuwe § 3bis toegevoegd, luidend als volgt : 

« § 3bis. De burgemeesters van de gemeenten van 
het administratief arrondissement Brussel-Hoofd­ 
stad sturen binnen acht dagen aan het gouverne­ 
ment van de vice-gouverneur afschriften van de be­ 
sluiten der gemeenteoverheden die rechtstreeks of 
onrechtstreeks de toepassing van de wetten en veror­ 
deningen over het gebruik der talen in bestuursza­ 
ken of in het onderwijs betreffen. ». 

Art. 318 

Sont abrogés dans la même loi : 
1 ° l'article 2, modifié par la loi du 5 juillet 1976; 

2° l'article 33, alinéas 4 et 5, modifié par la loi du 
26 juin 1970; 

3° l'article 62, alinéa 4; 
4° l'article 66, modifié par la loi du 5 juillet 1976. 

TITRE IX 

MODIFICATIONS DE LA LOI DU 2 AOUT 1963 
SUR L'EMPLOI DES LANGUES 
EN MATIERE ADMINISTRATIVE 

ET MODIFIANT LES LOIS SUR L'EMPLOI 
DES LANGUES EN MATIERE 

ADMINISTRATIVE,COORDONNEESLE 
18 JUILLET 1966 

CHAPITRE r- 
Modifications de la loi du 2 août 1963 
sur l'emploi des langues en matière 

administrative 

Art. 319 

§ r=. L'article 6, § 3, de la loi du 2 août 1963 sur 
l'emploi des langues en matière administrative, est 
remplacé par la disposition libellée comme suit : 

« § 3. Le commissaire du gouvernement de l'ar­ 
rondissement administratif de Bruxelles-Capitale, 
vice-gouverneur, est chargé de veiller à l'application 
des lois et règlements relatifs à l'emploi des langues 
en matière administrative et dans l'enseignement 
dans les communes de l'arrondissement administra­ 
tif de Bruxelles-Capitale. A cette fin, les instances 
chargées de la surveillance de l'exécution de ces lois 
et règlements le tiennent au courant de leurs consta­ 
tations.». 

§ 2. A l'article 6 de cette même loi, est inséré, 
après le§ 3, un nouveau§ 3bis, libellé comme suit: 

« § 3bis. Les bourgmestres des communes de l'ar­ 
rondissement administratif de Bruxelles-Capitale 
transmettent au gouvernement du vice-gouverneur, 
dans la huitaine, des expéditions des actes des auto­ 
rités communales qui concernent directement ou in­ 
directement l'application des lois et règlements sur 
l'emploi des langues en matière administrative et 
dans l'enseignement.». 
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H001''DS1'UK li 

Wijzigingen van de wetten op het 
gebruik van de talen in bestuurszaken, 

gecoördineerd op 18 juli 1966 

Art.320 

In artikel 3, § 2, laatste lid, van de wetten op het 
gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördi­ 
neerd op 18 juli 1966, worden de woorden « zowel » 
en « voor de provincieraads- » geschrapt. 

Art. 321 

In artikel 61 van dezelfde wetten wordt na§ 7 een 
nieuwe § 8 ingevoegd, luidend als volgt : 

« § 8. Bovendien kunnen de particulieren die hun 
woonplaats hebben in één van de gemeenten van het 
administratief arrondissement Brussel-Hoofdstad, 
voor zover zij doen blijken van een belang, klacht 
indienen bij de Commissie met betrekking tot het 
taalgebruik van de administratieve overheden in 
hun betrekkingen met de particulieren en met het 
publiek betreffende : 
a) de berichten, mededelingen en formulieren die 

voor het publiek bestemd zijn, met inbegrip van de 
bekendmakingen, die betrekking hebben op de bur­ 
gerlijke stand; 
b) de berichten en mededelingen die voor de toe­ 

risten bestemd zijn; 
c) de betrekkingen met de particulieren, met in­ 

begrip van de antwoorden aan de particulieren; 
d) de akten, die particulieren betreffen, met inbe­ 

grip van hun gewaarmerkte vertaling; 
e) de aan de particulieren uit te reiken getuig­ 

schriften, verklaringen, machtigingen en vergunnin­ 
gen, met inbegrip van hun gewaarmerkte vertaling; 

f) de diploma's, studieattesten en studiegetuig­ 
schriften; 
g) de bekendmaking van koninklijke en ministe­ 

riële besluiten. 
De Commissie brengt een advies uit binnen vijfen­ 

veertig dagen na ontvangst van de klacht. 
Bij haar advies kan de Commissie desgevallend 

een aanmaning ten behoeve van rie betrokken over­ 
heid voegen, waarin zij deze uitnodigt binnen een 
door haar bepaalde termijn hetzij de nietigheid van 
de gestelde handeling vast te stellen, hetzij alle nodi­ 
ge maatregelen te nemen om de naleving van de 
bepalingen van deze gecoördineerde wetten of van de 
koninklijke besluiten die ermee in verband staan te 
verzekeren. 

Het advies wordt samen met de eventuele aanma­ 
ning betekend aan de klagende partij, aan de over­ 
heid tegen welke klacht is ingediend, in voorkomend 
geval, aan de toezichthoudende overheid en in ieder 
geval aan de Minister van Binnenlandse Zaken. 

CHAPITRE Il 

Modifications des lois sur l'emploi 
des langues en matière administrative, 

coordonnées le 18 juillet 1966 

Art. 320 

A l'article 3, § 2, dernier alinéa, des lois sur l'em­ 
ploi des langues en matière administrative, coordon­ 
nées le 18juillet 1966, les mots « aussi bien» et « que 
provinciales » sont supprimés. 

Art. 321 

A l'article 61 de ces mêmes lois, est inséré après le 
§ 7, un nouveau § 8, libellé comme suit : 

« § 8. En outre, les particuliers domiciliés dans 
l'une des communes de l'arrondissement administra­ 
tif de Bruxelles-Capitale peuvent, pour autant qu'ils 
justifient d'un intérêt, déposer plainte auprès de la 
Commission, quant à l'emploi des langues des autori­ 
tés administratives dans leurs relations avec les par­ 
ticuliers et avec le public et portant sur : 

a) les avis, communications et formulaires desti­ 
nés au public, en ce compris les communications 
relatives à l'état civil; 

b) les avis et communications destinés aux 
touristes; 

c) les rapports avec les particuliers, en ce compris 
les réponses aux particuliers; 

d) les actes, qui concernent les particuliers, en ce 
compris leur traduction certifiée exacte; 
e) les certificats, déclarations, autorisations et 

permis à délivrer aux particuliers, en ce compris leur 
traduction certifiée exacte; 
f) les diplômes, attestations et certificats 

d'études; 
g) la publication d'arrêtés royaux et ministériels. 

La Commission émet un avis dans les quarante­ 
cinq jours de la réception de la plainte. 

Le cas échéant, la Commission peut joindre à son 
avis une mise en demeure à l'attention de l'autorité 
concernée, invitant celle-ci, dans un délai fixé par la 
Commission, soit de constater le nullité de l'acte 
posé, soit de prendre toutes les mesures nécessaires 
afin d'assurer le respect des dispositions de ces lois 
coordonnées ou des arrêtés royaux qui s'y rapportent. 

L'avis, et la mise en demeure éventuelle, sont 
signifiés à la partie plaignante, à l'autorité contre 
laquelle la plainte a été déposée, et, le cas échéant, à 
l'autorité de tutelle et en tout cas au Ministre de 
l'Intérieur. 
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Indien de betrokken overheid zich binnen de door 
de Commissie gestelde termijn de uanmaning niet in 
acht heeft genomen, kan de Commissie in plaats van 
de in gebreke gebleven overheid alle maatregelen 
nemen die nodig zijn om de naleving van bepalingen 
van deze gecoördineerde wetten of van de koninklijke 
besluiten die ermee in verband staan te verzekeren. 
Zij kan de kosten van de door haar genomen maatre­ 
gelen verhalen op de betrokken overheid. ». 

Art. 322 

Artikel 65 van dezelfde wetten wordt vervangen 
door de bepaling, luidend als volgt: 

« Art 65. - § 1. De regeringscommissaris van 
het administratief arrondissement Brussel-Hoofd­ 
stad, vice-gouverneur, is belast met het toezicht op 
de toepassing van de wetten en verordeningen op het 
gebruik der talen in bestuurszaken in de gemeenten 
van het administratief arrondissement Brussel­ 
Hoofdstad. Ten dien einde wordt hij door de organen 
die belast zijn met het toezicht op de uitvoering van 
deze wetten op de hoogte gehouden van wat zij vast­ 
stellen. 

De regeringscommissaris van het administratief 
arrondissement Brussel-Hoofdstad, vice-gouver­ 
neur, moet blijk geven van een grondige kennis van 
de Nederlandse en van de Franse taal. 

§ 2. De burgemeesters van de gemeenten van het 
administratief arrondissement Brussel-Hoofdstad 
sturen binnen acht dagen aan het gouvernement van 
de vice-gouverneur afschriften van de besluiten der 
gemeenteoverheden die rechtstreeks of onrecht­ 
streeks de toepassing van de wetten en verordenin­ 
gen over het gebruik der talen in bestuurszaken 
betreffen. 

§ 3. De regeringscommissaris van het administra­ 
tief arrondissement Brussel-Hoofdstad, vice-gouver­ 
neur, kan, bij een met redenen omkleed besluit, de 
uitvoering schorsen van de beslissing waarbij de ge­ 
meenteoverheid van één der gemeenten van het ad­ 
ministratief arrondissement Brussel-Hoofdstad of 
het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn 
van één dezer gemeenten, de wetten en verordenin­ 
gen op het gebruik van de talen in bestuurszaken 
schendt. 

Het schorsingsbesluit moet worden genomen bin­ 
nen veertig dagen nadat het besluit op het gouverne­ 
ment is ingekomen; van het schorsingsbesluit wordt 
dadelijk kennis gegeven aan de gemeenteoverheid of 
het centrum, die er onverwijld kennis van neemt en 
het geschorste besluit kan rechtvaardigen. 

De overheid wier besluit regelmatig wordt ge­ 
schorst, kan het intrekken. 

Veertig dagen nadat het besluit waaruit blijkt dat 
de gemeenteoverheid of de raad voor maatschappe­ 
lijk welzijn kennis heeft genomen van de schorsing 
op het gouvernement is toegekomen, is de schorsing 
opgeheven. 

Si l'autorité concernée ne s'est pos conformée, 
dans le délai fixé par Ja Commission, à la mise en 
demeure, la Commission peut, sans préjudice du § 4, 
alinéa 3, prendre en lieu et place de l'autorité dé­ 
faillante toutes les mesures nécessaires afin d'assu­ 
rer le respect de ces lois coordonnées ou des arrêtés 
royaux qui s'y rapportent. Elle peut récupérer Jes 
frais des mesures qu'elle a prises auprès de l'autorité 
concernée. "· 

Art. 322 

L'article 65 des mêmes lois est remplacé par Ja 
disposition libellée comme suit: 

« Art. 65. - § 1 cr. Le commissaire du gouverne­ 
ment de l'arrondissement administratif de BruxeJ­ 
les-Capitale, vice-gouverneur, est chargé de veiller à 
l'application des lois et règlements relatifs à l'emploi 
des langues en matière administrative dans les com­ 
munes de l'arrondissement administratif de Bruxel­ 
les-Capitale. A cette fin, les instances chargées de la 
surveillance de l'exécution de ces lois Je tiennent au 
courant de leurs constatations. 

Le commissaire du gouvernement dans l'arrondis­ 
sement administratif de Bruxelles-Capitale, vice­ 
gouverneur, doit justifier de la connaissance appro­ 
fondie de la langue française et de la langue 
néerlandaise. 

§ 2. Les bourgmestres des communes de l'arron­ 
dissement administratif de Bruxelles-Capitale 
transmettent au gouvernement du vice-gouverneur, 
dans la huitaine, des expéditions des actes des auto­ 
rités communales qui concernent directement ou in­ 
directement l'application des lois et règlements sur 
l'emploi des langues en matière administrative. 

§ 3. Le commissaire du gouvernement de l'arron­ 
dissement administratif de Bruxelles-Capitale, vice­ 
gouverneur, peut, par arrêté motivé, suspendre l'exé­ 
cution de l'acte par lequel l'autorité communale 
d'une des communes de l'arrondissement adminis­ 
tratif de Bruxelles-Capitale ou un centre public 
d'aide sociale d'une de ces communes viole les lois et 
règlements sur l'emploi des langues en matière ad­ 
ministrative. 

L'arrêté de suspension doit intervenir dans les 
quarante jours de la réception de l'acte au gouverne­ 
ment ; il est immédiatement notifié à l'autorité com­ 
munale ou au centre, qui en prend connaissance sans 
délai et peut justifier l'acte suspendu. 

L'autorité dont l'acte est régulièrement suspendu 
peut le retirer. 

La suspension est levée après un délai de quarante 
jours suivant la réception au gouvernement de l'acte 
par lequel l'autorité communale ou le conseil du cen­ 
tre public d'aide sociale a pris connaissance de la 
suspension. 



· 897 / Il · 92 / 93 11661 

§ 4. De regeringscommissaris van het admlnistra­ 
tief arrondissement Brussel-Hoofdstad, vice-gouver­ 
neur, onderzoekt alle klachten tegen de niet-nale­ 
ving van deze gecoördineerde wetten of van de 
koninklijke besluiten die ermee in verband staan, 
ingediend door een particulier omtrent zaken die 
gelocaliseerd of localiseerbaar zijn in een gemeente 
van het administratief arrondissement Brussel­ 
Hoofdstad. Hij deelt de betrokken overheden de 
klachten mee die hij ontvangt. 

Hij mag ter plaatse alle vaststellingen doen en 
zich alle bescheiden of inlichtingen doen meedelen 
die hij nodig acht voor het onderzoek van deze klach­ 
ten en alle betrokken personen horen. Hij kan een 
bindende termijn voor antwoord opleggen aan de 
betrokken overheden tot wie hij vragen richt betref­ 
fende deze klachten. 

Hij tracht de standpunten van de klager en de 
betrokken overheid met elkaar te verzoenen, even­ 
tueel door hen met elkaar te confronteren. 

Indien de standpunten van de klager en de betrok­ 
ken overheid onverzoenbaar zijn, kan hij de klacht 
overzenden aan de Commissie die, met toepassing 
van artikel 61, §§ 4 en 8, advies, in voorkomend geval 
vergezeld van een aanmaning, uitbrengt en in voor­ 
komend geval in de plaats van de ingebrekeblijvende 
overheid alle nodige maatregelen treft of aan de be­ 
voegde overheden of rechtscolleges vraagt de nietig­ 
heid vast te stellen van de betrokken handelingen om 
de naleving van deze gecoördineerde wetten of van de 
koninklijke besluiten die ermee in verband staan, te 
verzekeren.». 

TITEL X 

WIJZIGINGEN V AN DE GEWONE WET 
V AN 9 AUGUSTUS 1980 

TOT HERVORMING DER INSTELLINGEN 

Art. 323 

(Dit artikel wordt weggelaten). 

TITEL XI 

WIJZIGING V AN DE WET V AN 
23 JANUARI 1989 OP HET RECHTSCOLLEGE 
BEDOELD BIJ ARTIKEL 92BIS, § 5 EN § 6, 

EN ARTIKEL 94, § 3, V AN DE 
BIJZONDERE WET V AN 8 AUGUSTUS 1980 
TOT HERVORMING DER INSTELLINGEN 

Art. 324 

In artikel 1 van de wet van 23 januari 1989 op het 
rechtscollege bedoeld bij artikel 92bis, § 5 en § 6, en 
artikel 94, § 3, van de bijzondere wet van 8 augustus 

* 4. Le commissaire du gouvernement de l'arron­ 
dissemunt administratif de Bruxelles-Capitale, vice­ 
gouverneur, examine les plaintes relatives au non 
respect de ces lois coordonnées ou des arrêtés royaux 
qui s'y rapportent, déposées par un particulier con­ 
cernant des matières localisées ou localisables dans 
une commune de l'arrondissement administratif de 
Bruxelles-Capitale. Il communique les plaintes qu'il 
reçoit aux autorités concernées. 

Il peut faire toutes constatations sur place, se faire 
communiquer tous les documents et renseignements 
qu'il estime indispensables pour l'instruction de ces 
plaintes et entendre toutes les personnes intéres­ 
sées. Il peut imposer un délai de réponse contrai­ 
gnant aux autorités concernées auxquelles il adresse 
des demandes relatives à ces plaintes. 

Il essaie de concilier les positions du plaignant et 
de l'autorité concernée, éventuellement en les con­ 
frontant. 

Si les positions du plaignant et de l'autorité con­ 
cernée sont inconciliables, il peut transmettre la 
plainte à la Commission qui, en application de l'arti­ 
cle 61, §§ 4 et 8, émettra un avis, éventuellement 
accompagné d'une mise en demeure, et prendra, le 
cas échéant, en lieu et place de l'autorité défaillante 
toutes les mesures nécessaires ou demandera aux 
autorités ou juridictions compétentes de constater Ja 
nullité des actes concernés, afin d'assurer le respect 
de ces lois coordonnées ou des arrêtés royaux qui s'y 
rapportent. ». 

TITRE X 

MODIFICATIONS DE LA LOI ORDINAIRE 
DU 9 AOUT 1980 

DE REFORMES INSTITUTIONNELLES 

Art. 323 

(Cet article est supprimé). 

TITRE XI 

MODIFICATION DE LA LOI 
DU 23 JANVIER 1989 SUR LA JURIDICTION 

VISEE AUX ARTICLES 92B1S, § 5 ET § 6, 
ET 94, § 3, DE LA LOI SPECIALE 

DU 8 AOUT 1980 DE 
REFORMES INSTITUTIONNELLES 

Art. 324 

A l'article 1"' de la loi du 23 janvier 1989 sur la 
juridiction visée aux articles 92bis, § 5 et§ 6, et 94, 
§ 3 de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes 
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1980 tot hervorming der instellingen, worden voor de 
woorden " van de bijzondere wet van 8 augustus 
1980 " de woorden " en § Aquater » ingevoegd. 

TITEL XII 

WIJZIGINGEN VAN DE WET 
BETREFFENDE DE AFSCHAFFING 

OF DE HERSTRUCTURERING 
VAN INSTELLINGEN VAN OPENBAAR NUT 

EN ANDERE OVERHEIDSDIENSTEN, 
GECOORDINEERD OP 13 MAART 1991 

Art. 325 

§ 1. Artikel 1, 1 °, van de wet betreffende de af­ 
schaffing of de herstructurering van instellingen van 
openbaar nut en andere overheidsdiensten, gecoördi­ 
neerd op 13 maart 1991, wordt vervangen door de 
volgende bepaling : 

« 1 ° « bijzondere wet » : de bijzondere wet van 
8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, ge­ 
wijzigd door de bijzondere wetten van 8 augustus 
1988, van 12 januari 1989, van 16 januari 1989 en 
van ... 1993; ». 

§ 2. Artikel 1, 2°, van dezelfde wet wordt aange­ 
vuld met de woorden « , gewijzigd door de bijzondere 
wet van ... 1993 ». 

Art.326 

In een nieuw Hoofdstuk VIII, met als opschrift « De 
Nationale Dienst voor de afzet van land- en tuin­ 
bouwprodukten » van Titel III, wordt een nieuw arti­ 
kel 26bis ingevoegd, luidend als volgt : 

« Art. 26bis. - § 1. Binnen de grenzen vastgesteld 
bij de bijzondere wet en bij de bijzondere financie­ 
ringswet, worden de promotietaken toevertrouwd aan 
de Nationale Dienst voor de afzet van land- en tuin­ 
bouwprodukten, hierna de Dienst te noemen, bij de 
wet van 27 december 1938 betreffende de oprichting 
van een Nationale Dienst voor de afzet van land- en 
tuinbouwprodukten, overgedragen aan het Vlaamse 
Gewest, aan het Waalse Gewest en aan het Brusselse 
Hoofdstedelijk Gewest, ieder wat hem betreft. 

§ 2. Binnen de grenzen vastgesteld in§ 1, regelt de 
Koning bij in Ministerraad overlegde besluiten, de 
overdracht van de personeelsleden alsook van de goe­ 
deren, rechten en verplichtingen van de Nationale 
Dienst voor de afzet van land- en tuinbouwprodukten, 
aan het Vlaamse Gewest, aan het Waalse Gewest en 
aan het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest, ieder wat 
hem betreft. Deze overdrachten geschieden in verhou­ 
ding tot de aan elk gewest overgedragen taken. 

§ 3. ln de koninklijke besluiten bedoeld in § 2 
worden, na overleg met de representatieve vakorgani­ 
saties van het personeel, de modaliteiten inzake de 
overdracht van personeelsleden en de nodige maatre- 

institutionnelles, les mots « et § Aquater " sont insé­ 
rés avant les mots " de Ja loi spéciale du 8 août 
1980 ». 

TITRE XII 

MODIFICATIONS DE LA LOI RELATIVE 
A LA SUPPRESSION OU A LA 

RESTRUCTURATION D'ORGANISMES 
D'INTERET PUBLIC ET 

D'AUTRES SERVICES DE L'ETAT, 
COORDONNEE LE 13 MARS 1991 

Art. 325 

§ 1°'. L'article 1'", 1°, la loi relative à la suppres­ 
sion ou à la restructuration d'organismes d'intérêt 
public et d'autres services de l'Etat, coordonnée le 
13 mars 1991, est remplacé par ce qui suit: 

« 1 ° « loi spéciale » : la loi spéciale du 8 août 1980 
de réformes institutionnelles, modifiée par les lois 
spéciales du 8 août 1988, du 12 janvier 1989, du 
16 janvier 1989 et du ... 1993 ». 

§ 2. L'article 1°', 2°, de la même loi est complété 
par les mots « , modifiée par la loi spéciale du 
1993 ». 

Art.326 

Dans un nouveau Chapitre VIII, intitulé « L'Office 
national des débouchés agricoles et horticoles », dans 
le Titre III, il est inséré un nouvel article 26bis, libellé 
comme suit: 

« Art. 26bis. - § 1"'. Dans les limites fixées par la 
loi spéciale et par la loi spéciale de financement, les 
missions de promotion dévolues à l'Office national 
des débouchés agricoles et horticoles par la loi du 
27 décembre 1938 relative à la création d'un Office 
national des débouchés agricoles et horticoles, ci­ 
après dénommé l'Office, sont transférées à la Région 
wallonne, à la Région flamande et à la Région de 
Bruxelles-Capitale, chacune pour ce qui la concerne. 

§ 2. Dans les limites fixées au § 1"', le Roi règle par 
arrêté délibéré en Conseil des Ministres, le transfert 
des membres du personnel ainsi que des biens, droits 
et obligations de l'Office national des débouchés agri­ 
coles et horticoles, à la Région wallonne, à la Région 
flamande et à la Région de Bruxelles-Capitale, chacu­ 
ne pour ce qui la concerne. Ces transferts s'effectuent 
proportionnellement aux missions transférées à cha­ 
que région. 

§ 3. Les arrêtés royaux visés au § 2, déterminent 
après concertation avec les organisations représenta­ 
tives du personnel, les modalités de transfert du per­ 
sonnel et les mesures nécessaires pour garantir ses 
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gelen om de rechten van het personeel te vrijwaren 
bepaald, en dit met inachtneming van de beginselen 
bepaald in artikel 88, § 2, 2e tot 4e lid, van de bijzon­ 
dere wet. 

§ 4. De in §§ 2 en 3 bedoelde koninklijke besluiten 
worden in Ministerraad overlegd, na advies van de 
betrokken Gewestregeringen. 

§ 5. De Koning regelt, bij in Ministerraad overleg­ 
de besluiten, de ontbinding van de Dienst en de over­ 
dracht van het personeel, alsmede van de goederen, 
rechten en verplichtingen van de Dienst die niet wer­ 
den overgedragen aan de Gewesten overeenkomstig 
§ 2, aan het Ministerie van Landbouw met ingang 
van 1 januari 1994. 
Het overgedragen personeel behoudt zijn hoedanig­ 

heid en zijn administratieve en geldelijke anciënni­ 
teit. 
Het administratief en geldelijk statuut van de per­ 

soneelsleden van het departement is op hen van toe­ 
passing. 
Al de retributies en rechten, die werden geheven 

door de Dienst in het kader van zijn controletaken, 
zullen ontvangsten uitmaken van het Begrotings­ 
fonds voor de produktie en de bescherming van plan­ 
ten en plantaardige produkten. 

§ 6. Wanneer de in de vorige paragrafen bedoelde 
overdrachten plaats hebben gehad, wordt de Dienst 
afgeschaft en wordt de wet van 27 december 1938 
betreffende de oprichting van een Nationale Dienst 
voor de afzet van land- en tuinbouwprodukten, gewij­ 
zigd bij het koninklijk besluit van 12 september 1955 
en bij de wet van 11 april 1983, opgeheven op de door 
de Koning vastgestelde datum . » 

Art.327 

In artikel 37, § 1, van dezelfde wet worden de 
woorden « Artikel 1 » opgeheven. 

TITEL XIII 

WIJZIGING VAN DE WET 
VAN31 DECEMBER 1963 

BETREFFENDE DE CIVIELE BESCHERMING 

Art.328 

Artikel 9 van de wet van 31 december 1963 betref­ 
fende de civiele bescherming wordt vervangen door 
volgende bepalingen : 

« § 1. De Koning stelt de algemene regels van de 
organisatie van de openbare brandweerdiensten 
vast. 

Hij stelt de algemene bepalingen vast binnen de 
perken van dewelke de personeelsformatie, de bezol­ 
digingsregeling en het administratief statuut, de 
weddeschalen, de toelagen en de vergoedingen wor- 

droits, et cela, dans le respect des principes visés à 
l'article 88, § 2, alinéas 2 à 4, de la loi spéciale. 

§ 4. Les arrêtés royaux visés aux §§ 2 et 3 sont 
délibérés en Conseil des Ministres après avis des Gou­ 
vernements de région concernés. 

§ 5. Le Roi règle, par arrêtés délibérés en Conseil 
des Ministres, la dissolution de l'Office et le transfert 
du personnel, ainsi que des biens, droits et obligations 
de l'Office, qui n'ont pas été transférés aux Régions en 
vertu du§ 2, au Ministère de l'Agriculture à partir du 
1" janvier 1994. 

Le personnel transféré conserve sa qualité et son 
ancienneté administrative et pécuniaire. 

Le statut administratif et pécuniaire qui régit le 
personnel du département leur est applicable. 

Toutes les rétributions et redevances, perçues par 
l'Office dans le cadre de ses missions de contrôle, 
constitueront des recettes du Fonds budgétaire pour 
la production et la protection des végétaux et des 
produits végétaux. 

§ 6. Lorsque les transferts visés aux paragraphes 
précédents ont été effectués, l'Office est supprimé et la 
loi du 27 décembre 1938 relative à la création d'un 
Office national des débouchés agricoles et horticoles, 
modifiée par l'arrêté royal du 12 septembre 1955 et 
par la loi du 11 avril 1983, est abrogée à la date fixée 
par le Roi. » 

Art.327 

A l'article 37, § 1er, de la même loi, sont abrogés les 
mots « L'article 1er». 

TITRE XIII 

MODIFICATION DE LA LOI 
DU 31 DECEMBRE 1963 

RELATIVE A LA PROTECTION CIVILE 

Art. 328 

L'article 9 de la loi du 31 décembre 1963 est rem­ 
placé par les dispositions suivantes : 

« § 1er. Le Roi détermine les règles d'organisation 
générale des services publics d'incendie. 

Il arrête les dispositions générales dans les limites 
desquelles est fixé le cadre, le statut pécuniaire et 
administratif, les échelles de traitement, les indem­ 
nités et les allocations ainsi que les conditions de 
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den vastgesteld, alsook de voorwaarden van werving, 
benoeming en bevordering voor het personeel van de 
openbare brandweerdiensten. 

§ 2. De brandweerdiensten, georganiseerd door de 
gemeenten of de intercommunales, zijn onderworpen 
aan de door de Koning georganiseerde inspecties. 

Tot die inspectie behoort de controle, op stukken 
en ter plaatse, op de toepassing van wets- en verorde­ 
ningsbepalingen en op de uitvoering van maatrege­ 
len inzake brandvoorkoming en -bestrijding. 

Het personeel, dat met de inspectie belast is, heeft 
te allen tijde vrije toegang tot de installaties waar­ 
over de gemeentelijke en intercommunale brand­ 
weerdiensten beschikken, en kan onderzoeken in­ 
stellen.» 

Art.329 

Artikel 13 van dezelfde wet wordt vervangen door 
volgende bepaling : 

« § 1. De reglementen betreffende de organisatie 
van de brandweerdiensten worden opgemaakt over­ 
eenkomstig een door de Koning vastgesteld modelre­ 
glement. 

§ 2. De reglementen van de gemeenten en de in­ 
tercommunales worden aan de provinciegouverneur 
ter goedkeuring voorgelegd. 

Heeft de provinciegouverneur het reglement niet 
afgekeurd binnen veertig dagen na de ontvangst er­ 
van op het provinciaal gouvernement of op het arron­ 
dissementscommissariaat, dan wordt het van rechts­ 
wege uitvoerbaar. 

§ 3. De Koning bepaalt de geschiktheids- en be­ 
kwaamheidsmaatstaven en de benoembaarheids- en 
bevorderingsvereisten voor de officieren van de open­ 
bare brandweerdiensten. 

§ 4. De beschikkingen van de gemeentelijke over­ 
heden of van de intercommunales houdende benoe­ 
ming of bevordering van officieren, evenals de tucht­ 
maatregelen welke hen betreffen, zijn onderworpen 
aan de goedkeuring van de provinciegouverneur.» 

TITEL XIV 

WIJZIGINGEN VAN DE WET 
VAN 23 JANUARI 1989 

HOUDENDE UITVOERING V AN 
ARTIKEL 110, § 2, 

TWEEDE LID, VAN DE GRONDWET 

Art. 330 

Het opschrift van de wet van 23 januari 1989 
houdende uitvoering van artikel 110, § 2, tweede lid, 
van de Grondwet wordt vervangen als volgt : 

« Wet betreffende de in artikel 110, §§ 1 en 2, van 
de Grondwet bedoelde belastingsbevoegdheid. » 

recrutement, de nomination et d'avancement des 
membres des services publics d'incendie. 

§ 2. Les services d'incendie organisés par les com­ 
munes ou par les intercommunales, sont soumis à 
l'inspection organisée par le Roi. 

Cette inspection comporte le contrôle, sur pièces et 
sur place, de l'application des dispositions légales et 
réglementaires et de l'exécution des mesures prévues 
en matière de prévention et de lutte contre l'incendie. 

Le personnel chargé de l'inspection a, en tout 
temps, libre accès aux installations dont disposent 
les services communaux et intercommunaux d'incen­ 
die, et peut procéder à des enquêtes. » 

Art. 329 

L'article 13 de la même loi est remplacé par les 
dispositions suivantes : 

« § 1er. Les règlements relatifs à l'organisation des 
services publics d'incendie doivent être établis en 
conformité avec un règlement-type arrêté par le Roi. 

§ 2. Les règlements communaux et intercommu­ 
naux sont soumis à l'approbation du gouverneur de 
la province. 

A défaut d'improbation par le gouverneur de la 
province dans les quarante jours de la réception du 
règlement au gouvernement provincial ou au com­ 
missariat d'arrondissement, le règlement deviendra 
exécutoire de plein droit. 

§ 3. Le Roi établit les critères d'aptitude et de 
capacité ainsi que les conditions de nomination et de 
promotion des officiers des services publics d'incen­ 
die. 

§ 4. Les actes des autorités communales ou des 
intercommunales portant nomination ou promotion 
des officiers ainsi que les mesures disciplinaires qui 
les concernent, sont soumis à l'approbation du gou­ 
verneur de la province. » 

TITRE XIV 

MODIFICATIONS DE LA LOI 
DU 23 JANVIER 1989 

PORTANT APPLICATION DE 
L'ARTICLE 110, § 2, ALINEA 2, 

DE LA CONSTITUTION 

Art. 330 

L'intitulé de la loi du 23 janvier 1989 portant 
application de l'article 110, § 2, alinéa 2, de la Consti­ 
tution est remplacé comme suit : 

« Loi relative à la compétence fiscale visée à l'arti­ 
cle 110, §§ ter et 2, de la Constitution. » 
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Art. 3::11 

Het enige artikel van dezelfde wet wordt artikel 1 
van de wet betreffende de in artikel 110, §§ 1 en 2, 
van de Grondwet bedoelde belastingsbevoegdheid. 

Art. 332 

In dezelfde wet wordt een artikel 2 ingevoegd, 
luidend als volgt : 

« Art. 2 - De Staat en de gemeenschappen zijn 
niet gemachtigd om belastingen te heffen op de in 
artikel 6, § 1, II, eerste lid, van de bijzondere wet van 
8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen be­ 
doelde materies water en afval, noch opcentiemen te 
heffen op belastingen en heffingen op deze materies, 
noch kortingen hierop toe te staan. » 

BOEK III 

MILIEUTAKSEN 

HOOFDSTUK! 

Definities 

Art.333 

Voor de toepassing van deze wet wordt verstaan 
onder: 

1 ° milieutaks : taks die gelijkgesteld is met accijn­ 
zen welke wordt geheven op een in het verbruik 
gebracht produkt, wegens de schade die het aan het 
milieu geacht wordt te berokkenen; 

2° stelsel van statiegeld : het stelsel waarin de 
verkrijger aan de leverancier een som geld betaalt, 
die wordt teruggegeven wanneer het betrokken pro­ 
dukt wordt teruggebracht; 

3° verpakking : elke verpakking die een vloeistof, 
een pasta, een poeder of korrels kan bevatten zoals 
bijvoorbeeld de fles, de flacon, het vat, de bus, de 
doos, het karton, de gesloten zak; 

4° hergebruikpercentage: de breuk, per categorie 
drank, en voor een gegeven periode met in de teller 
de totale hoeveelheid in het verbruik gebrachte dran­ 
ken in verpakkingen die zijn hergebruikt in de zin 
van artikel 336 van deze wet en in de noemer de 
totale hoeveelheid in het verbruik gebrachte dran­ 
ken; 

5° recyclage : terugwinning, via ieder ander pro­ 
ces dan verbranding, van grondstof uit afval door dit 
opnieuw te verwerken bij de fabricage van produkten 
waarvan de aard of het gebruik gelijkwaardig is aan 
of verschilt van die van het produkt waaruit het 
ontstaan is; 

6° recyclagepercentage : de breuk, voor de betrok­ 
ken verpakkingen en voor een gegeven periode, uit- 

Art. 331 

L'article unique de la même loi devient l'article 1er 
de la loi relative à la compétence fiscale visée à 
l'article 110, §§ 1°' et 2, de la Constitution. 

Art.332 

Dans la même loi, est inséré un article 2, libellé 
comme suit: 

« Art. 2 - L'Etat et les communautés ne sont pas 
autorisés à lever des impôts en matière d'eau ni de 
déchets, à percevoir des centimes additionnels aux 
impôts et perceptions sur ces matières, à accorder 
des remises sur ceux-ci. » 

LIVRE III 

ECOTAXE 

CHAPITRE r- 

Définitions 

Art. 333 

Pour l'application de la présente loi, on entend 
par: 

1 ° Ecotaxe : taxe assimilée aux accises, frappant 
un produit mis à la consommation en raison des 
nuisances écologiques qu'il est réputé générer; 

2° Système de consigne : le système par lequel 
l'acquéreur verse au fournisseur une somme que ce 
dernier lui restitue lorsque le produit concerné est 
rapporté. 

3° Récipient : tout emballage permettant de con­ 
tenir un liquide, une pâte, une poudre ou un granulé 
tel que par exemple la bouteille, le flacon, le fût, le 
bidon, la boîte, le carton, le sac fermé; 

4° taux de réutilisation : fraction, par catégorie de 
boisson et pour une période donnée, comportant au 
numérateur la quantité de boissons mises en con­ 
sommation emballée dans des récipients réutilisés 
au sens de l'article 336 de la présente loi et au 
dénominateur la quantité totale de boissons mise à la 
consommation; 

5° Recyclage : valorisation d'un déchet par toute 
opération autre que l'incinération, consistant à réin­ 
troduire ce déchet dans la production de produits de 
nature ou d'usage équivalent ou différent de ceux du 
produit dont il est issu; 

6° taux de recyclage : fraction pour les récipients 
concernés et pour une période donnée, exprimée en% 
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gedrukt in %·, met in de teller het gewicht van de 
betrokken verpakkingen die werkelijk zijn gerecy­ 
cleerd en in de noemer het totale gewicht van alle 
soortgelijke verpakkingen die in het verbruik ge­ 
bracht zijn; 

7° wegwerpartikel : produkt dat eenmalig of een 
aantal malen kan worden gebruikt, zodat het, zodra 
het gebruikt is of nadat het een beperkt aantal keren 
gebruikt is of zodra één van zijn bestanddelen opge­ 
bruikt, uitgeput of ontladen is, zijn gebruikswaarde 
verliest, met name omdat het bovenvermelde be­ 
standdeel niet meer kan worden vervangen, bijge­ 
vuld of opgeladen; 

8° batterijen : bron van door rechtstreekse omzet­ 
ting van chemische energie verkregen elektrische 
energie; 

9° bestrijdingsmiddelen : stoffen, preparaten, mi­ 
cro-organismen en virussen, ter vernietiging of afwe­ 
ring van schadelijke dieren, planten, micro-organis­ 
men of virussen zoals opgenomen in de volgende 
categorieën: 

A) fytofarmaceutische produkten : 

a) de bestrijdingsmiddelen voor landbouwkundig 
gebruik; 
b) de stoffen, preparaten en micro-organismen, 

ter bevordering of ter regeling van de plantengroei of 
ter bewaring van planten en plantaardige produk­ 
ten; 

c) de stoffen, preparaten, micro-organismen envi­ 
russen voor onkruid-, korstmossen- en algenverdel­ 
ging; 
d) de stoffen, preparaten, micro-organismen en 

virussen, ter vernietiging van planten en delen van 
planten of ter voorkoming ofremming van ongewens­ 
te groei; 
e) de stoffen en preparaten voor het bestrijden of 

verdelgen van ectoparasieten van fok- en gebruiks­ 
dieren, duiven inbegrepen, alsook de stoffen en pre­ 
paraten voor het behandelen van oppervlakten, van 
vervoermiddelen, en in en rond gebouwen bestemd 
voor veeteelt ter bestrijding of verdelging van de 
micro-organismen die ziekten kunnen veroorzaken 
bij bovenvermelde dieren; 

f) de uitvloeiers, hechtmiddelen, =ynergisters, sa­ 
f eners en andere toevoegmiddelen die bestemd zijn 
urn de werking van de onder a), b), c), d) ene) genoem­ 
de stoffen en preparaten te bevorderen, voor zover zij 
met dat doel in het verbruik worden gebracht; 

BI bestrijdingsmiddelen voor niet-landbouwkun­ 
dig gebruik : 

de stoffen en preparaten, alsmede micro-organis­ 
men en virussen, bestemd om te worden gebruikt 
buiten de landbouwsector voor: 

comportant nu numérateur le poids des récipients 
effectivement recyclés et au dénominateur le poids 
total des mêmes récipients mis à la consommation 
dans le pays; 

7° Objet jetable : objet conçu pour une utilisation 
unique ou pour une série limitée d'utilisations et qui 
perd sa valeur d'usage, soit après une utilisation 
unique, soit après une série limitée d'utilisations, 
soit parce qu'un de ses éléments est usé, vidé ou 
déchargé, et qu'il ne peut être, selon le cas, soit 
remplacé, soit rempli, soit rechargé; 

8° Pile : source d'énergie électrique obtenue par 
transformation directe d'énergie chimique; 

9° Pesticides : les substances, préparations, mi­ 
cro-organismes et virus, destinés à assurer la des­ 
truction ou à prévenir l'action des animaux, végé­ 
taux, micro-organismes ou virus nuisibles repris 
dans les catégories suivantes: 

A) produits phytopharmaceutiques : 

a) Les pesticides à usage agricole; 

b) les substances, les préparations et les micro­ 
organismes, destinés à favoriser ou à régulariser la 
production végétale ou à assurer la conservation de 
végétaux, parties de végétaux et produits végétaux; 

c) les substances, les préparations, les micro-or­ 
ganismes et les virus, destinés à combattre les plan­ 
tes adventices, lichens et algues; 

d) les substances, les préparations, les micro-or­ 
ganismes et les virus, destinés à détruire des végé­ 
taux et des parties de végétaux, à prévenir ou à 
freiner une croissance indésirable; 

e) les substances et les préparations destinées à 
combattre ou à éliminer les ectoparasites des ani­ 
maux d'élevage et de rente y compris les pigeons 
ainsi que les substances et préparations pour le trai­ 
tement de surfaces, des moyens de transport, et de 
l'intérieur ou du pourtour des locaux d'élevage en vue 
de combattre ou d'éliminer les micro-organismes qui 
peuvent provoquer des maladies chez les animaux 
précités; 
f) les mouillants, adhésifs, synergistes, phytopro­ 

tecteurs ou autres adjuvants destinés à favoriser 
l'action des substances et préparations visées sous a), 
b), c), d) et e) pour autant qu'ils soient mis dans le 
commerce à cette fin; 

B) pesticides à usage non agricole : 

les substances et préparations, ainsi que les micro­ 
organismes et les virus, destinés à être utilisés hors 
du domaine agricole pour : 
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at het bestrijden of verdelgen van dieren welke 
schade kunnen berokkenen aan plantaardige en 
dierlijke produkten; 

b l het voorkomen van bederf van plantaardige en 
dierlijke produkten; 

cl het bestrijden of verdelgen van schadelijke die­ 
ren, planten of micro-organismen in de woningen, in 
gebouwen, in vervoermiddelen, in zwembaden, op 
vuilnisbelten, en in de riolen; 
dl het behandelen van materialen en voorwerpen 

ter bestrijding of verdelging van dieren, planten of 
micro-organismen; 
e) het behandelen van planten, grond of water, ter 

bestrijding of verdelging van organismen welke ziek­ 
ten kunnen veroorzaken bij de mens of bij dieren; 

f) het bestrijden of verdelgen van ectoparasieten 
van kleine huisdieren; 

g) het voorkomen van de aangroeiing van micro­ 
organismen, planten of dieren op : scheepsrompen, 
fuiken, drijvers, netten, alsmede alle overige uitrus­ 
ting en apparatuur die bij de teelt van vissen en 
schaal- en schelpdieren wordt gebruikt, en op alle 
apparatuur of uitrusting die zich geheel of gedeelte­ 
lijk onder water bevindt; 
h) het voorkomen van bederf van zware indu­ 

striële textielprodukten en garens bestemd voor de 
fabricage daarvan; 
i) het behandelen van industrieel water ter be­ 

strijding of verdelging van dieren, planten of micro­ 
organismen; 
j) het voorkomen van bederf van waterige indu­ 

striële produkten en hun hulpstoffen; 
k) het voorkomen van schade aan synthetische 

polymeren veroorzaakt door micro-organismen of 
knaagdieren; 

10° gerecycleerde vezels : alle vezels afkomstig 
van de recyclage van oud papier, met inbegrip van 
het afval resulterend uit het verwerkingsproces, 
maar zonder het produktieafval voortkomend uit de 
produktie van papier. 
Percentage gerecycleerde vezels : de verhouding 

tussen de hoeveelheid werkelijk gebruikte gerecy­ 
cleerde vezels en de totale hoeveelheid vezels vervat 
in een bepaald soort papier of karton; 

11 ° in-het-verbruik-brengen : de handeling waar­ 
door de rechten bij invoer, de accijns of de B.T.W. 
voor de eerste maal in het land verschuldigd worden; 

12° belastingplichtige: elke natuurlijke ofrechts­ 
persoon die overgaat tot het in-het-verbruik-brengen 
van produkten die onderworpen zijn aan een milieu­ 
taks; 

13° milieubalans : energie- en milieubalans van 
een produkt met inbegrip van alle stadia van produk­ 
tie, verbruik, hergebruik, recyclage en verwijdering; 

14° hergebruik: het opnieuw aanwenden van een 
verpakking voor hetzelfde doel als waar zij oorspron­ 
kelijk voor bestemd was. 

a) combattre ou éliminer les animaux qui peuvent 
provoquer des dégâts aux produits végétaux et ani­ 
maux; 
b) prévenir la décomposition des produits végé­ 

taux et animaux; 
c) combattre ou éliminer des animaux, végétaux, 

ou micro-organismes nuisibles dans les habitations, 
les bâtiments, les moyens de transport, les bassins de 
natation, des dépôts d'immondices et les égouts; 

d) traiter des matériaux et objets afin de combat­ 
tre ou d'éliminer des animaux, des végétaux ou des 
micro-organismes; 
e) combattre ou éliminer par le traitement des 

végétaux, du sol ou de l'eau, les organismes qui peu­ 
vent provoquer des maladies chez l'homme ou chez 
les animaux; 

f) combattre ou éliminer les ectoparasites des pe­ 
tits animaux domestiques; 

g) empêcher la salissure par micro-organismes, 
plantes ou animaux sur : les coques des bateaux, les 
cages, les flotteurs, filets, ainsi que sur tout autre 
appareillage ou équipement utilisé en pisciculture et 
conchyliculture, ainsi que sur tout appareillage ou 
équipement totalement ou partiellement immergé; 

h) prévenir la décomposition de textiles lourds 
industriels et des fils destinés à leur fabrication; 

i) le traitement des eaux industrielles, en vue de 
combattre ou d'éliminer des animaux, plantes ou 
micro-organismes; 
j) prévenir la décomposition des produits indus­ 

triels aqueux et de leurs adjuvants; 
k) prévenir des dégâts aux polymères synthéti­ 

ques provoqués par les micro-organismes ou par les 
rongeurs; 

10° Fibres recyclées : toutes fibres provenant du 
recyclage de vieux papier, y compris les déchets pro­ 
venant des opérations de transformation mais non 
compris les cassés de production provenant de la 
production du papier. 

Pourcentage de fibres recyclées : le rapport entre 
la quantité de fibres recyclées effectivement incorpo­ 
rées et la quantité totale de fibres contenues dans un 
papier ou carton déterminé; 

11 ° Mise à la consommation : acte par lequel les 
droits à l'importation, l'accise ou la T.V.A. sont dus 
pour la première fois dans le pays; 

12° Redevable : toute personne physique ou mora­ 
le qui procède à la mise à la consommation de pro­ 
duits soumis à une écotaxe; 

13° Ecobilan : bilan énergétique et environne­ 
mental d'un produit intégrant tous les stades de 
production, de consommation, de réutilisation, de 
recyclage et d'élimination; 

14° Réutilisation : nouvel emploi d'un récipient 
pour le même but que celui auquel il était initiale­ 
ment destiné. 
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HOOFDSTUK li 

Verpakkingen voor dranken 

Art. 334 

Voor de toepassing van dit hoofdstuk worden als 
dranken beschouwd de volgende categorieën dran­ 
ken: 
- alle soorten water, mineraalwater of niet, ver­ 

pakt om te worden verkocht als drank wanneer het 
geen prik bevat, hierna genoemd plat water; 
- alle soorten water, mineraalwater of niet, ver­ 

pakt om te worden verkocht als drank wanneer het 
prik bevat en dat het hierna spuitwater genoemd 
wordt; 
- de limonades en andere alcoholvrije frisdran­ 

ken (met uitzondering van siropen en limonades op 
basis van cola) die hierna andere limonades worden 
genoemd; 
- de limonades op basis van cola, die hierna cola 

worden genoemd; 
- bier, met inbegrip van alcoholvrij bier; 
- wijn (schuimwijn of andere), andere gegiste 

dranken (al dan niet mousserend) en de intermediai­ 
re produkten met inbegrip van alcoholvrije wijn; 
- niet-gedenatureerde ethylalcohol met een alco­ 

holgehalte van minder dan 80 volume % en alcoholi­ 
sche dranken ; 
- fruitsap of groentesap alsook vruchtennectar ; 

- melk en vloeibare melkprodukten, met inbe- 
grip van yoghurt en kefir. 

Art. 335 

Alle verpakkingen van bier, spuitwater, cola of 
andere limonades, die in het verbruik gebracht wor­ 
den, zijn onderworpen aan een milieutaks vastge­ 
steld op 15 F per liter met een minimum van 7 F per 
verpakking. 

Art. 336 

Wanneer de verpakking onderworpen is aan een 
stelsel van statiegeld, om te worden hergebruikt vol­ 
gens de 3 hierna bepaalde voorwaarden is zij vrijge­ 
steld van de bij artikel 335 bepaalde milieutaks. 

1 ° De belastingplichtige moet het bewijs leveren 
dat de verpakking herbruikbaar is, dit wil zeggen dat 
ze minstens zevenmaal opnieuw gevuld kan worden 
en dat de verpakkingen die via het statiegeldsysteem 
werden teruggenomen inderdaad ook opnieuw ge­ 
bruikt worden; 

2° het bedrag van het statiegeld wordt vastge­ 
steld op ten minste : 
- 7 F voor de verpakkingen van meer dan 50 cl; 

CHAPITRE li 

Récipients pour boi88ons 

Art. 334 

Pour l'application du présent chapitre sont consi­ 
dérées comme boissons les catégories de boissons 
suivantes: 
- l'eau de toute espèce, minérale ou non, condi­ 

tionnée pour être vendue comme boisson lorsqu'elle 
est non pétillante, ci-après dénommée eau plate; 
- l'eau de toute espèce, minérale ou non, condi­ 

tionnée pour être vendue comme boisson lorsqu'elle 
est pétillante, ci-après dénommée eau pétillante; 

- les limonades et autres boissons rafraichissan­ 
tes sans alcool (à l'exception des sirops et des limona­ 
des au cola), ci-après dénommées les autres limona­ 
des; 
- les limonades au cola, ci-après dénommées les 

colas; 
- la bière, y compris la bière sans alcool; 
- les vins (mousseux ou non), les autres boissons 

fermentées (mousseuses ou non) et les produits inter­ 
médiaires, y compris les vins sans alcool; 
- l'alcool éthylique non dénaturé ayant un titre 

alcoométrique de moins de 80 % en volume et les 
boissons spiritueuses; 
- les jus de fruits ou de légumes ainsi que les 

nectars de fruits; 
- le lait et les produits laitiers liquides y compris 

le yaourt et le kéfir. 

Art.335 

Tous les récipients contenant de la bière, de l'eau 
pétillante, des colas ou autres limonades, mis à la 
consommation, sont soumis à une écotaxe fixée à 
15 F par litre avec un minimum de 7 F par récipient. 

Art. 336 

Lorsque le récipient est soumis à un système de 
consigne organisé en vue d'être réutilisé selon les 
3 conditions définies ci-après , il bénéficie de l'exoné­ 
ration de l'écotaxe prévue à l'article 335. 

1 ° Le redevable doit fournir la preuve que le réci­ 
pient est réutilisable c'est-à-dire qu'il doit permettre 
au moins sept reremplissages et que les récipients 
récupérés via le système de consigne sont effective­ 
ment réutilisés; 

2° le montant de la consigne doit être au mini­ 
mum: 
- de 7 F sur les récipients de plus de 50 cl; 
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- 3,5 F voor dt, verpakkingen met eon inhoud van 
minder dan of gelijk aan 60 cl; 

3° op de verpakking moet een duidelijk zichtbaar 
kenteken voorkomen, waaruit blijkt dat ervoor sta­ 
tiegeld wordt gevraagd en dat zij herbruikbaar is. De 
Koning bepaalt de voorwaarden waaraan dat kente­ 
ken moet voldoen. 

Art. 337 

Wanneer de verpakking niet voldoet aan de voor­ 
waarden bepaald in artikel 336, kan ze, voor een 
gegeven kalenderjaar, genieten van de vrijstelling 
van de milieutaks bepaald in artikel 335 voor zover 
de belastingplichtige het bewijs levert dat aan alle 
voorwaarden vermeld in §§ 1 en 2 werd voldaan 
tijdens de referentieperiode van 12 maanden eindi­ 
gend op de voorafgaande 30 september. 

Bij wijze van overgang is de in aanmerking geno­ 
men referentieperiode voor het kalenderjaar 1994 : 
- de periode van zes maanden eindigend op 

30 november 1993 voor de hergebruikpercentages; 
- de periode van elf maanden eindigend op 

30 november 1993 voor de recyclagepercentages. 
§ 1. Eerste voorwaarde : de volgende hergebruik­ 

percentages moeten worden bereikt : 

a. Voor de verpakkingen van spuitwater, cola en 
bier: 

Indien voor de betrokken globaal beschouwde ca­ 
tegorie het gemiddelde hergebruikpercentage aange­ 
geven in de onderstaande tabel wordt bereikt voor de 
totale hoeveelheid dranken die in het verbruik wor­ 
den gebracht, wordt elke belastingplichtige geacht 
deze voorwaarde te vervullen. 

Categorie drank Hergebruikt percentage dat tijdens 
de referentieperiode moet worden 
bereikt om te genieten van de 

vrij stelling tijdens het 
aangegeven burgerlijk jaar 

1994 1995 1996 1997 1998 

Spuitwater .................... 44 48 52 56 60 
Cola ................................ 44 48 52 56 60 
Bier ................................. 94 94 94 95 95 

In het tegenovergestelde geval wordt iedere belas­ 
tingplichtige of groep van belastingplichtigen geacht 
deze voorwaarde te vervullen voor de betrokken cate­ 
gorie van dranken indien het hergebruikpercentage 
dat hij bereikt tijdens de referentieperiode minstens 
gelijk is aan datgene dat in de bovenstaande tabel is 
vastgesteld. 

b. Voor de verpakkingen van andere limonades: 

Om voor het kalenderjaar 1994 van de vrijstelling 
te genieten, moet het gemiddelde hergebruikpercen- 

- de 3,5 F sur les récipients d'une capacité infé­ 
rieure ou égale à 60 cl; 

3° le récipient doit porter un signe distinctif visi­ 
ble indiquant que le récipient est consigné et réutili­ 
sable. Le Roi détermine les conditions auxquelles 
doit répondre ce signe distinctif. 

Art.337 

Lorsque le récipient ne correspond pas aux condi­ 
tions précisées à l'article 336, il peut bénéficier, pour 
une année civile donnée, de l'exonération de l'écotaxe 
prévue à l'article 335 pour autant que le redevable 
apporte la preuve que toutes les conditions reprises 
aux§§ 1°• et 2 ont été remplies au cours de la période 
de référence de 12 mois se terminant le 30 septembre 
précédent. 

A titre transitoire, la période de référence prise en 
compte pour l'année civile 1994 est : 
- la période de six mois se terminant le 30 no­ 

vembre 1993 pour les taux de réutilisation; 
- la période de onze mois se terminant le 30 

novembre 1993 pour les taux de recyclage. 
§ 1 ••. Première condition : les taux de réutilisation 

suivants doivent être atteints: 

a. Pour les récipients des eaux pétillantes, des 
colas et des bières : 

Si, pour la catégorie concernée considérée globale­ 
ment, le taux de réutilisation moyen indiqué au ta­ 
bleau ci-dessous est atteint pour la quantité totale de 
boissons mise à la consommation, chaque redevable 
est considéré remplir cette condition. 

Catégorie de boissons Taux de réutilisation à atteindre 
durant la période de référence 
pour bénéficier de l'exonération 

au cours de l'année civile indiquée 

1994 1995 1996 1997 1998 

Eau pétillante ............... 44 48 52 56 60 
Colas .............................. 44 48 52 56 60 
Bière ............................... 94 94 94 95 95 

Dans le cas contraire, et pour la catégorie de bois­ 
sons concernée, tout redevable ou groupement de 
redevables est considéré remplir cette condition si le 
taux de réutilisation qu'il atteint durant la période 
de référence est au moins égal à celui fixé au tableau 
ci-dessus. 

b. Pour les récipients contenant des autres limo­ 
nades: 

Pour bénéficier de l'exonération pour l'année civile 
1994, le taux de réutilisation moyen atteint durant la 
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tage bereikt door de belastingplichtige of groep van 
belastingplichtigen tijdens de referentieperiode op 
zijn minst gelijk zijn aan het gemiddelde hergebruik­ 
percentage dat hij in 1991 heeft gerealiseerd. 

Om tijdens de volgende jaren van de vrijstelling te 
genieten, moet iedere belastingplichtige of groep van 
belastingplichtigen, tijdens de referentieperiode een 
hergebruikpercentage bereiken dat minstens gelijk 
is aan datgene dat wordt verkregen door het herge­ 
bruikpercentage van de vorige referentieperiode te 
verhogen met het resultaat van de volgende formu­ 
le: 

X = (100 • y) * 0,075 
waarin 
x = de toename, in %, van het hergebruikpercenta­ 

ge ten overstaan van de vorige referentieperiode; 
y = het hergebruikpercentage, in %, van de refe­ 

rentieperiode dat bereikt had moeten worden door 
toepassing van de formule tijdens de vorige referen­ 
tieperiode. 

Voor het kalenderjaar 1995 is y het hergebruik­ 
percentage dat in 1991 door de belastingplichtige of 
groep van belastingplichtigen in acht is genomen. 

c. Voor de toepassing van lid a en lid b, wordt de 
groep van belastingplichtigen bij de administratie 
aangegeven voor het begin van de referentieperiode. 

§ 2. Tweede voorwaarde : wat de recyclagepercen­ 
tages betreft : 

Indien hij voldoet aan de voorwaarden bepaald in 
§ 1, moet de belastingplichtige nog de volgende be­ 
wijzen leveren : 

1 ° ofwel dat zijn niet-hergebruikte verpakkingen 
die in het verbruik worden gebracht, de volgende 
recyclagepercentages bereiken : 
- glas: 80 %; 
- plastic : 70 %; 
- metaal : 80 %; 
ofwel dat hij is aangesloten bij een door de Gewes­ 

ten erkende organisatie die zelf aan die voorwaarden 
voldoet. 

Bij wijze van overgang en om de vrijstelling voor 
het beschouwde kalenderjaar te verkrijgen, moeten 
deze recyclagepercentages daadwerkelijk worden be­ 
reikt voor 12 % van de bevolking tijdens de referen­ 
tieperiode voor het kalenderjaar 1994, 32% voor het 
kalenderjaar 1995, 55 % voor het kalenderjaar 1996, 
80 % voor het kalenderjaar 1997 Pil 100 % voor de 
volgende jaren. De recyclagepercentages worden ge­ 
middeld berekend over de referentieperiode. 

De vrijstelling geldt uitsluitend voor de materia­ 
len waarvoor de hierboven genoteerde recyclageper­ 
centages worden bereikt. 

2° dat de kosten voor het ophalen, het sorteren en 
het recycleren, met het oog op het bereiken van de 
hiervoor bepaalde percentages, voor de betrokken 
verpakkingen volledig gedragen worden door de be­ 
lastingplichtige. 

période de référence par le redevable ou le groupe­ 
ment de redevables doit atteindre au minimum le 
taux de réutilisation moyen qu'il a réalisé en 1991. 

Pour bénéficier de l'exonération au cours des an­ 
nées suivantes, chaque redevable ou groupement de 
redevables devra atteindre, au cours de la période de 
référence, un taux de réutilisation moyen au moins 
égal à celui obtenu en augmentant le taux de réutili­ 
sation de la période de référence précédente du résul­ 
tat de la formule suivante : 

X = (100 · y) * 0,075 
où 
x = l'augmentation en % du taux de réutilisation 

par rapport à la période de référence précédente; 
y = le taux de réutilisation, exprimé en %, de la 

période de référence qui devait être atteint par appli­ 
cation de la formule durant la période de référence 
précédente. 

Pour l'année civile 1995, y est le taux de réutilisa­ 
tion observé en 1991 par le redevable ou le groupe­ 
ment de redevables. 

c. Pour l'application des alinéas a et b, le groupe­ 
ment de redevables est déclaré à l'administration 
avant le début de la période de référence. 

§ 2. Deuxième condition : en ce qui concerne les 
taux de recyclage : 

S'il satisfait aux conditions fixées au§ l"', le rede­ 
vable doit encore apporter les preuves suivantes : 

1 ° soit que ses récipients non réutilisés mis à la 
consommation atteignent les taux de recyclages sui­ 
vants: 
- verre : 80 %; 
- plastiques : 70 %; 
- métaux : 80 %; 
soit qu'il est affilié à une organisation reconnue 

par les Régions et qui remplit elle-même ces condi­ 
tions. 

A titre transitoire et pour obtenir l'exonération 
pour l'année civile considérée, ces taux de recyclage 
devront être effectivement atteints pour 12 % de la 
population au cours de la période de référence pour 
l'année civile 1994, 32 % pour l'année civile 1995, 
55 % pour l'année civile 1996, 80 % pour l'année 
civile 1997 et 100 % pour les années suivantes. Les 
taux de recyclage sont calculés en moyenne sur la 
période de référence. 

L'exemption s'applique exclusivement pour les 
matériaux pour lesquels les pourcentages de recycla­ 
ge mentionnés ci-dessus sont atteints. 

2° que les coûts de la collecte, du tri et du recycla­ 
ge engagés pour atteindre les taux définis ci-dessus 
sont intégralement pris en charge par le redevable 
pour les récipients concernés. 
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Art. 338 

Alle verpakkingen voor dranken in polyvinylchlo­ 
ride welke in het verbruik gebracht worden, zijn 
onderworpen aan een milieutaks vastgesteld op het­ 
zelfde bedrag als voorzien in artikel 335. 

Art. 339 

Alle verpakkingen voor de dranken vervat in arti­ 
kel 334 en niet opgenomen in artikel 335 zullen 
geleidelijk worden onderworpen aan een milieutaks 
en zulks uiterlijk op 31 december 1997. 

De progressie van de percentages zoals bedoeld in 
artikel 337 zal dan als minimumbasis de hergebruik­ 
percentages van 1991 nemen. 

De tarieven van die milieutaksen alsmede de voor­ 
waarden van hun inwerkingstelling zullen worden 
vastgesteld bij in Ministerraad overlegd koninklijk 
besluit dat bij wet moet worden bekrachtigd. 

HOOFDSTUK III 

De wegwerpartikelen 

Art. 340 

§ 1. De hierna genoemde wegwerpartikelen, met 
uitzondering van die bestemd voor geneeskundig ge­ 
bruik, die in het verbruik worden gebracht, worden 
onderworpen aan een milieutaks, overeenkomstig de 
hierna volgende tabel : 

§ 2. Met betrekking tot de wegwerpfototoestellen 
worden de apparaten vrijgesteld waarvoor de produ­ 
cent of de invoerder het bewijs levert dat 80 % van de 
onderdelen van aUe wegwerpfototoestellen die hij in 
het verbruik brengt, worden hergeoruikt bij de ver­ 
vaardiging van andere fototoestellen van hetzelfde 
type. 

De toestellen waarvoor de belastingplichtige het 
bewijs levert dat de onderdelen voor minimum 80 % 
gerecycleerd zijn, worden onderworpen aan een ver­ 
minderde milieutaks van 100 F. 

Art. 338 

Tous les récipients en chlorure de polyvinyle con­ 
tenant des boissons, mis à la consommation, sont 
soumis à une écotaxe fixée au même montant que 
celui prévu à l'article 335. 

Art.339 

Tous les récipients mis à la consommation conte­ 
nant des boissons définies à l'article 334 et qui ne 
sont pas reprises à l'article 335 seront soumis pro­ 
gressivement à une écotaxe et au plus tard le 31 dé­ 
cembre 1997. 

La progression des taux de réutilisation tels que 
visés à l'article 337 prendra alors pour base minima­ 
le les taux de réutilisation de 1991. 

Les taux de ces écotaxes ainsi que leurs conditions 
de mise en oeuvre seront fixés par arrêté royal déli­ 
béré en Conseil des ministres, à confirmer par la loi. 

CHAPITRE III 

Les objets jetables 

Art.340 

§ ter. Les objets jetables cités ci-après, à l'excep­ 
tion de ceux destinés à l'usage médical, mis à la 
consommation, sont soumis à une écotaxe conformé­ 
ment au tableau suivant : 

Produkten 1 Milieutaks 1 Verminderde Produits Ecotaxe Ecotaxe 
milieutaks réduite 

Wegwerpscheerapparaten ........ 10 F - Rasoirs jetables ......................... 10 F 
WegwerpfototOf'stel!en .............. 300F lO0F Appareils-photos jetables .......... 300F 1 100 F 

§ 2. En ce qui concerne les appareils photos jeta­ 
bles, sont exonérés les appareils photos dont le rede­ 
vable apporte la preuve que 80 % des éléments de 
tous les appareils photos jetables qu'il met à la con­ 
sommation sont réutilisés pour fabriquer d'autres 
appareils photos du même type. 

Sont soumis à une écotaxe réduite à 100 F les 
appareils dont le redevable apporte la preuve que les 
éléments font l'objet d'un recyclage à concurrence de 
80 % minimum. 
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HOOF"'DS1'UK IV 

De batterijen 

Art. 341 

Alle in het verbruik gebrachte batterijen zijn 
onderworpen aan een milieutaks van 20 F per batte­ 
rij, met uitzondering van de batterijen die vermeld 
zijn in bijlage 1. 

Art. 342 

Wanneer de batterijen onderworpen zijn aan sta­ 
tiegeld, geldt de bij artikel 341 bepaalde vrijstelling, 
wanneer aan de hierna volgende voorwaarden is vol­ 
daan: 

1 ° het bedrag van het statiegeld moet ten minste 
10 F per batterij bedragen; 

2° de belastingplichtige moet het bewijs leveren 
van de financiering van de verwijdering of de valori­ 
satie van de batterijen die via het stelsel van statie­ 
geld worden teruggebracht, overeenkomstig de wet­ 
geving inzake de afvalstoffen; 

3° op de batterij moet een duidelijk zichtbaar ken­ 
teken voorkomen, waaruit blijkt dat ervoor statie­ 
geld wordt gevraagd. De Koning bepaalt de voor­ 
waarden waaraan dat kenteken moet voldoen. 

HOOFDSTUK V 

De verpakkingen die sommige 
nijverheidsprodukten bevatten 

Art. 343 

Behalve wanneer het produkt dat zij bevatten be­ 
stemd is voor niet-beroepsmatig gebruik, wordt op 
alle verpakkingen van inkt, lijm, olie, oplosmiddelen 
en bestrijdingsmiddelen, zoals opgesomd in bijlage 2, 
die in het verbruik worden gebracht een milieutaks 
van 25 F per liter geheven, met een niaximum van 
500 F per verpakking. 

Op voorstel van de opvolgingscommissie, bedoeld 
bij hoofdstuk VIII, kunnen die tarieven worden ver­ 
hoogd en kan eventueel een onderscheid worden ge­ 
maakt per produkt, en zulks bij in Ministerraad 
overlegd koninklijk besluit dat bij wet moet worden 
bekrachtigd. 

De Koning bepaalt, op voorstel van de opvolgings­ 
commissie wat moet worden verstaan onder niet­ 
beroepsmatig gebruik. 

CHAPITRE IV 

Les piles 

Art.341 

Toutes les piles mises à la consommation sont 
soumises à une écotaxe de 20 F par pile, à l'exception 
de celles reprises à l'annexe 1. 

Art. 342 

Lorsque les piles sont soumises à un système de 
consigne organisé, elles bénéficient de l'exonération 
de l'écotaxe prévue à l'article 341, lorsque les condi­ 
tions suivantes sont remplies: 

1 ° le montant de la consigne doit être au mini­ 
mum de 10 F par pile; 

2° le redevable doit apporter la preuve du finance­ 
ment de l'élimination ou de la valorisation des piles 
récupérées par le système de consigne, conformé­ 
ment aux législations applicables en matière de dé­ 
chets; 

3° la pile doit porter un signe distinctif visible 
indiquant que la pile est consignée. Le Roi détermine 
les conditions auxquelles doit répondre ce signe dis­ 
tinctif. 

CHAPITRE V 

Les récipients contenant 
certains produits industriels 

Art. 343 

Sauf lorsque le produit qu'ils contiennent est des­ 
tiné à un usage non professionnel, tous les récipients 
contenant des encres, des colles, des huiles, des sol­ 
vants et des pesticides tels qu'énumérés à l'annexe 2, 
mis à la consommation sont soumis à une écotaxe de 
25 F par litre avec un maximum de 500 F par réci­ 
pient. 

Sur proposition de la Commission de suivi visée au 
chapitre VIII, ces taux pourront être augmentés et le 
cas échéant, différenciés par produit par arrêté royal 
délibéré en Conseil des ministres, à confirmer par la 
loi. 

Le Roi détermine, sur proposition de la Commis­ 
sion de suivi, ce qu'il faut entendre par usage non 
professionnel. 
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Art. 344 

Wanneer de verpakkingen waarvan sprake in arti­ 
kel 343, onderworpen zijn aan een statiegeldstelsel, 
genieten zij de vrijstelling van milieutaks bepaald bij 
het genoemde artikel, wanneer aan de hierna volgen­ 
de voorwaarden is voldaan : 

1 ° het bedrag van het statiegeld moet voldoende 
hoog zijn om ervoor te zorgen dat een hoog percenta­ 
ge van de verpakkingen wordt teruggebracht. De 
Koning kan, op voorstel van de opvolgingscommissie, 
het minimumbedrag van het statiegeld bepalen ten­ 
einde deze doelstelling te verzekeren; 

2° de belastingplichtige moet het bewijs leveren 
dat de verpakking ofwel wordt hergebruikt, ofwel 
wordt verwijderd of nuttig toegepast conform de in­ 
zake afvalstoffen geldende wetgeving en door zijn 
eigen financiering; 

3° op de verpakking moet een duidelijk zichtbaar 
kenteken voorkomen, waaruit blijkt dat ervoor sta­ 
tiegeld wordt gevraagd. De Koning bepaalt de voor­ 
waarden waaraan dat kenteken moet voldoen. 

HOOFSTUKVI 

De bestrijdingsmiddelen en 
fytofarmaceutiscbe produkten 

Art. 345 

§ 1. Voor de toepassing van deze wet, worden de in 
bijlage 3 bedoelde actieve bestanddelen die vervat 
zitten in de fytofarmaceutische produkten en de be­ 
strijdingsmiddelen voor niet-landbouwkundig ge­ 
bruik, onderverdeeld in 4 groepen, volgens de hierna 
volgende criteria : 

Art. 344 

§ 2. Onverminderd de bepalingen van § 3 en § 4 
van dit artikel en van artikel 346, worden de fytofar­ 
maceutische produkten en de bestrijdingsmiddelen 
voor niet-landbouwkundig gebruik, welke in België 
in de handel verkrijgbaar zijn, onderworpen aan een 
milieutaks per hoeveelheid actieve stof die zij bevat­ 
ten en bepaald als volgt : 

a I de milieutaks bedraagt 10 F/gram actieve stof 
voor: 

1. zeer giftige of giftige stoffen; 

2. de kankerverwekkende, mutagene en teratoge­ 
ne stoffen, of stoffen die daarmee worden gelijkge- 

Lorsque les récipients dont question à l'article 343 
sont soumis à un système de consigne organisé, ils 
bénéficient de l'exonération de l'écotaxe prévue audit 
article lorsque les conditions suivantes sont rem­ 
plies: 

1 ° le montant de la consigne doit être suffisant 
pour assurer un taux de retour élevé. Le Roi peut, 
sur proposition de la Commission de suivi, fixer Je 
montant minimum de la consigne en vue d'assurer 
cet objectif; 

2° le redevable doit apporter la preuve que Je 
récipient est soit réutilisé, soit éliminé ou employé 
utilement conformément aux législations applicables 
en matière de déchets et par son propre financement; 

3° le récipient doit porter un signe distinctif visi­ 
ble indiquant que le récipient est consigné. Le Roi 
détermine les conditions auxquelles doit répondre ce 
signe distinctif. 

CHAPITRE VI 

Les pesticides et produits 
pbytopharmaceutiques 

Art. 345 

§ 1 •r. Pour l'application de la présente loi, les subs­ 
tances actives visées à l'annexe 3, contenues dans les 
produits phytopharmaceutiques et les pesticides à 
usage non agricole, sont réparties en 4 groupes selon 
les critères suivants : 

Categorie 1 LD50 LD50 LC50 Catégorie LD50 LD50 LC50 
Oraal Percutaan Inhalator Orale Cutanée Inhalation 

(mg/kgJ (mg/kg) (mg/1/4 h> (mg/kg) (mg/kg) <mg/1/4 hl 

Uiterst giftig ..... < 25 < 50 < 0,5 Très toxiques ..... < 25 <50 <0,5 
Giftig ................. 25 - 200 50 - 400 0,5- 2 Toxiques ............ 25 - 200 50 - 400 0,5- 2 
Schadelijk ......... 200 - 2 000 400 - 2 000 2 - 20 Nocives .............. 200- 2 000 400- 2 000 2- 20 
Andere ............... > 2 000 > 2 000 > 20 Autres ................ > 2 000 > 2 000 > 20 

§ 2. Sans préjudice des dispositions des § 3 et § 4 
du présent article et de l'article 346, les produits 
phytopharmaceutiques et les pesticides à usage non 
agricole mis sur le marché en Belgique sont soumis à 
une écotaxe par quantité de substance active qu'ils 
contiennent et fixée comme suit : 

a) l'écotaxe est de !OF/gramme de substance acti­ 
ve pour: 

1. les substances actives très toxiques ou toxi­ 
ques; 

2. les substances cancérogènes, mutagènes, téra­ 
togènes pour l'homme, ou assimilées comme telles, 
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steld of' waarvan du nfgeleide produkten dezelfde 
risico's vertonen, evenals d(, bestrijdingsmiddelen 
samengesteld uit voor de mens gevaarlijke stoffen, 
wegens de gevaren voor soortgelijke gevolgen, of uit 
stoffen die voor de mens onomkeerbare gevolgen 
kunnen hebben, krachtens de bepalingen tot rege­ 
ling van het op de markt brengen en de rangschik­ 
king van stoffen die een gevaar kunnen opleveren 
voor de mens of het leefmilieu. 

De stoffen die aan de criteria van het vorig lid 
beantwoorden, zijn opgenomen in categorie 1 van 
bijlage 3. 

b) de milieutaks bedraagt 5 fr per gram actieve 
stof voor de actieve stoffen die niet in a) worden 
bedoeld, samengesteld uit schadelijke, corrosieve en 
irriterende stoffen die, krachtens die bepalingen tot 
regeling van het op de markt brengen en de indeling 
van de stoffen die een gevaar kunnen opleveren voor 
de mens en het leefmilieu, giftige en schadelijke 
gevolgen hebben voor levende wezens, andere dan 
die waarvoor het produkt werd erkend of toegelaten; 

De stoffen die aan de criteria van het vorig lid 
beantwoorden, zijn opgenomen in categorie 2 van 
bijlage 3. 

c) de milieutaks bedraagt 2 fr per gram actieve 
stof voor de actieve stoffen die niet worden bedoeld in 
a) en b). 

De stoffen die aan de criteria van het vorige lid 
beantwoorden, zijn opgenomen in categorie 3 van 
bijlage 3. 

§ 3. Worden vrijgesteld van de milieutaks vastge­ 
steld bij § 2,c, de bestrijdingsmiddelen samengesteld 
uit actieve stoffen waarvan is aangetoond dat zij op 
termijn het minste gevolg op de mens of het leefmi­ 
lieu uitoefenen en die worden aangewend voor ge­ 
bruikscategorieën waarvoor de lijst opgesteld op 
grond van § 4.1 geen enkele stof bevat. 

De Koning stelt, op voorstel van de opvolgingscom­ 
missie en na raadpleging van het erkenningscomité 
voor· de fytofarmaceutische produkten en van de 
Hoge Gezondheidsraad de lijst van stoffen die aan 
deze criteria beantwoorden vast. 

Voorlopig worden de in § 2, punt c), bedoelde pro­ 
dukten niet onderworpen aan een milieutaks : 

1. gedurende een jaar, vanaf de inwerkingtreding 
van deze wet, als het gaat over fytofarmaceutische 
produkten die zijn erkend door het Ministerie van 
Landbouw; 

2. gedurende achttien maanden, vanaf de inwer­ 
kingtreding van deze wet, als het gaat over bestrij­ 
dingsmiddelen voor niet-landbouwkundig gebruik 
die toegelaten zijn door het Ministerie van Volksge­ 
zondheid en Leefmilieu. 

§ 4. 1 ° De in bijlage 4 opgenomen produkten, 
waarvan het gebruik is toegestaan bij het biologisch 
telen van landbouwprodukten, zijn vrijgesteld van 
de in § 2 bedoelde milieutaks. 

2° De actieve stoffen van de fytofarmaceutische 
produkten gebruikt door de bosbouwbedrijven wor­ 
den tot 31 december 1994 van de bij § 2, b en c, 
vastgestelde milieutaksen vrijgesteld. De Koning 

ou dont les produits de transformation peuvent pré­ 
senter los mêmes risques, ainsi que les produits cons­ 
titués de substances préoccupantes pour l'homme en 
raison de la possibilité de tels effets, ou de substances 
pouvant provoquer des effets irréversibles sur l'hom­ 
me en vertu des dispositions réglementant la mise 
sur le marché et la classification de substances pou­ 
vant être dangereuses pour l'homme ou l'environne­ 
ment. 

Les substances répondant aux critères de l'alinéa 
précédent sont reprises sous la catégorie 1 de l'an­ 
nexe 3. 
b) l'écotaxe est de 5 F par gramme de substances 

actives pour les substances actives non visées en a), 
constituées de substances nocives, corrosives, ou irri­ 
tantes, ou de substances ayant, en vertu des disposi­ 
tions réglementant la mise sur le marché et la elassi­ 
fication des substances pouvant être dangereuses 
pour l'homme et l'environnement, des effets toxiques 
ou nocifs sur des espèces vivantes autres que celles 
pour lesquelles le produit a été agréé ou autorisé. 

Les substances répondant aux critères de l'alinéa 
précédent sont reprises sous la catégorie 2 de l'an­ 
nexe 3. 

c) L'écotaxe est de 2 F par gramme de substances 
actives pour les substances actives non visées en a) et 
b). 

Les substances répondant aux critères de l'alinéa. 
précédent sont reprises sous la catégorie 3 de l'an­ 
nexe 3. 

§ 3. Sont exemptés de l'écotaxe établie par le§ 2, c 
les pesticides constitués de substances actives dont il 
est établi qu'elles présentent le moins d'effet à long 
terme sur l'homme ou l'environnement et qui sont 
utilisées pour des catégories d'usage pour lesquels la 
liste établie sur base du § 4.1. ne comprend aucune 
substance. 

Le Roi établit, sur proposition de la Commission de 
suivi et après consultation du Comité d'Agréation 
des produits phytopharmaceutiques et du Conseil 
supérieur d'Hygiène, la liste des substances répon­ 
dant à ces critères. 

A titre provisoire, les produits visés au§ 2, point c), 
ne sont pas soumis à l'écotaxe: 

1. pendant un an à partir de l'entrée en vigueur de 
la présente loi, s'il s'agit de produits phytopharma­ 
ceutiques agréés par le Ministère de l'Agriculture; 

2. pendant dix-huit mois à partir de l'entrée en 
vigueur de la présente loi, s'il s'agit de pesticides à 
usage non agricole autorisés par le Ministère de l'En­ 
vironnement et de la Santé publique. 

§ 4. 1 ° Sont exemptés de l'écotaxe visée au § 2 les 
produits dont l'usage est admis dans le mode de 
production biologique des produits agricoles et repris 
à l'annexe 4. 

2° Sont exemptés, jusqu'au 31 décembre 1994, 
des écotaxes établies au § 2, b et c, les substances 
actives des produits phytopharmaceutiques utilisés 
par les entreprises sylvicoles. Le Roi établit, sur 
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stelt, uiterl\ik op 31 december 1994, op voorstel van 
de opvolgingscommissie en nu raadpleging van het 
Erkenmngscomttè voor de fytofarmaceutische pro­ 
dukten en van de Hoge Gezondheidsraad de lijst vast 
van de vrij te stellen actieve stoffen die op lange 
termijn het minst effecten op de mens en het leefmi­ 
lieu uitoefenen. 

3° De bestrijdingsmiddelen voor niet-landbouw­ 
kundig gebruik, wanneer zij zijn toegelaten voor pro­ 
dukten voor houtbescherming voorbehouden, ofwel 
voor industrieel gebruik, ofwel voor beroepsmatig 
gebruik worden, tot 31 december 1994, vrijgesteld 
van de bij § 2 vastgestelde milieutaksen. De Koning 
stelt, uiterlijk op 31 december 1994, op voorstel van 
de opvolgingscommissie en na raadpleging van het 
Erkenningscomité voor de fytofarmaceutische pro­ 
dukten en van de Hoge Gezondheidsraad de lijst vast 
van de vrij te stel1en actieve stoffen die op lange 
termijn het minst effecten op de mens en het leefmi­ 
lieu uitoefenen. 

§ 5. Jaarlijks past de Koning de bijlagen 3 en 4 
van deze wet aan de vooruitgang van de techniek, de 
wetenschap en aan de toxicologische kennis aan. 

Art.346 

Van de in artikel 345 opgelegde milieutaksen wor­ 
den vrijgesteld : 

1. de fytofarmaceutische produkten wanneer zij 
verkocht worden aan land- en tuinbouwbedrijven of 
erkende gebruikers (uitgezonderd de tuinierbedrij­ 
ven), aan veehouders en aan bedrijven voor de ont­ 
smetting van zaden. 

De Koning bepaalt de wijze van uitvoering van die 
vrijstelling; 

2. de bestrijdingsmiddelen voor niet-landbouw­ 
kundig gebruik, wanneer zij worden toegestaan en 
gebruikt als ontsmettingsmiddel. Onder ontsmet­ 
tingsmiddel moet worden verstaan een stofofprepa­ 
raat bestemd om organismen of virussen die de mens 
of de dieren kunnen besmetten, te vernietigen; 

3. de bestrijdingsmiddelen voor niet-landbouw­ 
kundig gebruik wanneer zij worden toegestaan en 
gebruikt voor de bestrijding van de houtzwam. 

HOOFDSTUK VII 

Het papier 

Art. 347 

* 1. Met uitzondering van karton en/of papier be­ 
stemd voor het drukken van boeken en tijdschriften, 
van technisch en speciaal papier waarvan de lijst 
wordt vastgesteld door de Koning op voorstel van de 
opvo)gingscommissie, van papier en karton dat be­ 
stemd is om in contact te komen met etenswaren, 
wordt op de categorieën van in het verbruik gebracht 

propoaition de ln Oommieston de suivi, et après con­ 
sultation du Comité d'agréation des produits phyto­ 
pharmaceutiques et du Conseil supérieur d'Hygiènc, 
au plus tard pour le 31 décembre 1994, la liste de ces 
substances actives à exempter qui présentent le 
moins d'effets à long terme pour l'homme et l'envi­ 
ronnement. 

3° Sont exemptés, jusqu'au 31 décembre 1994, 
des écotaxes établies au§ 2 les pesticides à usage non 
agricole lorsqu'ils sont autorisés dans les produits de 
protection du bois, soit réservés à l'usage industriel, 
soit destinés à l'usage professionnel. Le Roi établit, 
sur proposition de la Commission de suivi et après 
consultation du Comité d'agéation des produits phy­ 
topharmaceutiques et du Conseil supérieur d'Hygiè­ 
ne, au plus tard pour Je 31 décembre 1994, la liste de 
ces substances actives à exempter qui présentent le 
moins d'effets à long terme pour l'homme et l'envi­ 
ronnement. 

§ 5. Annuellement, le Roi adapte les annexes 3 et 
4 de la présente loi au progrès technique et scientifi­ 
que et aux connaissances toxicologiques. 

Art.346 

Sont exonérés des écotaxes étab1ies à l'article 345: 

1. les produits phytopharmaceutiques lorsqu'ils 
sont vendus aux exploitants ou utilisateurs agréés 
agricoles, horticoles (à l'exception des entreprises de 
jardin) et d'élevage et aux entreprises de désinfection 
des semences. 

Le Roi détermine Jes modalités d'application de 
cette exemption; 

2. Les pesticides à usage non agricole lorsqu'ils 
sont autorisés et utilisés comme désinfectant. Par 
désinfectant, il faut entendre une substance ou pré­ 
paration destinée à éliminer des organismes ou virus 
qui peuvent provoquer des maladies chez l'homme ou 
les animaux; 

3. Les pesticides à usage non agricole lorsqu'ils 
sont autorisés et utilisés pour la lutte contre la méru­ 
le. 

CHAPITRE VII 

Les papiers 

Art. 347 

§ 1"". A l'exception des papiers et cartons destinés 
à l'impression de livres et de magazines, des papiers 
techniques et spéciaux dont la liste est déterminée 
par le Roi sur proposition de Ja commission de suivi, 
et des papiers et cartons destinés à être en contact 
avec des denrées alimentaires, les catégories de pa­ 
pier et/ou cartons, mises à la consommation, décrites 
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papier en/of karton, beschreven in de onderstaande 
tu bel, een milieutaks geheven van 101'"/kg, indien het 
op de vermelde data het in deze tabel gepreciseerde 
gehalte aan gerecycleerde vezels niet haalt. Het pa­ 
pier en/of karton dat de percentages aan gerecycleer­ 
de vezels aangeduid in de onderstaande tabel bevat, 
is vrijgesteld. 

Papiersoort j Gehalte aan 
gerecycleerde vezels 

1. Krantepapier 1 45 % op 1 januari 1996 
2. Papier voor golfkarton en zwaar 

karton (dat niet in contact komt met 
etenswareni 1 60 ')} op 1 januari 1994 

80 'if up 1 januari 1998 
3. Karton voor vouwdozen en plooiba­ 

re verpakkingen <komt. niet. in eon- ,, 
tact met etenswaren 1 . .. . . . . . . 40 % op I januari 1994 

60 'if op 1 januari 1998 
4. Gekalandeerd tijdschriftpapier l 

(geen gestreken papier! 20 'f} op 1 januari 1995 
40 ~ op 1 januari 1997 

5. Schrijfpapier (geen gestreken pa­ 
pier) zonder hout (inclusief fotoko- 
piepapier) 1 50 'k op 1 januari 1995 

80 '¾ op l januari 1997 
6. Drukpapier {geen gestreken papier) 

zonder hout (offset, enz., behalve 
fotokopiepapier) 50 ~ op 1 januari 1995 

80 "Kop 1 januari 1997 
7. Papier voor huishoudelijk en sani- 

tair gebruik 15 % op 1 januari 1996 
30 'Jl- op 1 januari 1999 

In het verbruik gebracht gestreken papier met en 
zonder hout, gebleekt met chloorgas, is onderworpen 
aan een milieutaks van 10 fr/kg. Wanneer het niet 
met chloorgas is gebleekt, wordt het vrijgesteld. 

Ander papier en karton wordt vrijgesteld. 
§ 2. Wat het niet-gestreken, gekalandeerd tijd­ 

schriftpapier betreft, kan de Koning, op voorstel van 
de opvolgingscommissie, het percentage vezels ver­ 
meld in de tabel van § 1 tijdelijk verminderen indien 
het technisch onmogelijk blijkt op 1 januari 1997 een 
percentage van 40 % te bereiken. 

§ 3. Wat betreft het niet-gestreken, gekalandeerd 
drukpapier kan de Koning, op voorstel van de opvol­ 
gingscommissie, het percentage gerecycleerde vezels 
aangegeven in de tabel van § 1 verminderen voor de 
toepassingen waarvoor de grafische nijverheid een 
technische onmogelijkheid kan aanvoeren. 

au tableau ci-dea80WI ilOnt 80umittea à une écot.axe de 
10 F/kg si elle8 n'atteignent pu awc data indiquéH 
Ic contenu en fibres recyclées précisé dana le tableau 
ci-dessous. Les papiers et cartons considérés qui con­ 
tiennent les pourcentages en fibreff recyclées indi­ 
qués au tableau ci-dessous sont exonérés. 

Catégorie de papier .1 Contenu en 
fibres réeyc1éeA 

1. Papier journal 1 45 % au I "' janvier 1996 
2. Papiers pour ondulés et cartons 

massifs (110n en contact avec les pro- 
duits alimentairesi 1 ,60 '¼ au 1··• jan vie...,- 1994 

80 %.au]•·• janvier 1998 
3. Cartons pour boites pliantes et em­ 

hallages &0uples ( non en contaet 
avec les produits alimentairesl . ... . ! .W '!'- au l '"' jan vier 1994 

60 '~, au l "'janvier 1998 
4. Papier magazine non couché ca- ' 

landré , , ,.... 2CVif. au J"' janvier UJ95 
40 'k au 1 •·• jan vier 1997 

5. Papier écriture non oouché sans bois ,, 
/y oompris papier pour photocopiel. l 50'J, au 1"' janvier 1995 

, SO % au 1"' janYier 199:7 
6. Papier impression non couché .sans .; 

bois (offset, etc., sauf papier pour ·: 
photocopie! . . . .. . . .. .. .. .. . j 00 % au 1 •~ janvier 1995 

80 % au 1"' janwer 1997 

7. Papiers domestiques et sanitaires. .j 15 % au 1 •~ janvier 1996 
' 30 % au 1"' janvier 1999 

Les papiers couchés, avec et sans bois, mis à Ia 
consommation, sont soumis à une écotaxe de 10 F/kg 
lorsqu'ils sont blanchis au chlore gazeux, Lorsqu'ils 
ne sont pas blanchis au chlore gazeux, ibs sont exoné­ 
rés. 

Les autres papiers et cartons sont exonérés. 
§ 2. En œ qui oonœme ie papier magazine non 

couché calandré, le Rai peut, sur proposition de ia 
commission de suivi, réduire temporairement le 
pourcentage de fibres recyclées indiquée dans le ta­ 
bleau au j I'" s'il s'avère techniquement impossible 
d'atteindre le taux de 40-% au 1 cr janvier 1997. 

§ 3. En œ qui concerne le papier impreSBion non 
couché sans bois, le Rai peut, sur proposition de la 
commission de suivi, réduire temporairement je 
pourcentage de fibres recyclées indiqué dans le ta­ 
bleau au § 1er pour. le.s applications où l'industrie 
graphique peut faire état d'impossibilités techni­ 
ques. 

§ 4. En œ qui oonœme les papiers et cartons des 
catégories 2 et 3 du tableau au § l'" transformés, le 

,1 Roi peut, sur propo.sition de la Commission de suivi : 
- adapter les modalités d'appljcation de la loi, y 

compris la détermination du redevable et des modali­ 
tés spécifiques de restitutjon d'écot.axes, de mamère 
à éviter toute discrimination née de l'existence d'im­ 
portations ou d'exportations indirectes ou éviter tou­ 
te discrimination née d'une concurrence faussée en­ 
tre matériaux; 

§ 4. Wat betreft het verwerkte papier en kart.on 
van de categorieën 2 en 3 in de tabel van § l, kan de 
Koning, op voorstel van de opvolgingscommi.ssie ; 
- de wijze van toepassing van de wet aanpassen, 

met inbegrip van de bepaling van de belastingplich­ 
tige en van de specifieke wijze van terugbetaling van 
milieutaksen, teneinde iedere discriminatie voort­ 
vloeiend uit het bestaan van onrechtstreek.se in- of ;I 

uitvoer of iedere discriminatie voortvloeiend uit een i 
vervalste mededinging tussen materialen, te voorko- 
men; 
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- het percentage gerecycleerde vezels of de bere­ 
keningswijze ervan aunpassen voor de toepassingen 
waarvoor de verwerkende nijverheid of de gebruiker 
een technische onmogelijkheid kan aanvoeren, met 
name voor papier en/of karton bestaande uit ver­ 
scheidene lagen van verschillende aard. 

§ 5. Het bedrag van de milieutaks voor de catego­ 
rieën papier bedoeld in § 1 wordt teruggebracht tot 
5 fr/kg indien het papier en/of karton wordt geprodu­ 
ceerd op basis van een brij die niet met chloorgas is 
gebleekt. 

Art. 348 

De vermindering of de vrijstelling wordt enkel 
verleend, voor zover de belastingplichtige het bewijs 
levert dat aan de voorwaarden om ervoor in aanmer­ 
king te komen, is voldaan. 

De Koning kan voor een duur van maximaal 2 jaar 
een vrijstelling verlenen voor de produkten die Hij 
preciseert, wanneer met de controleprocedures hetzij 
het gehalte aan hergebruikte vezels van die produk­ 
ten, hetzij de bij de produktie verwerkte hoeveelheid 
oud papier niet kan worden bepaald. 

Art. 349 

In afwijking op artikel 333, 12°, wordt, met betrek­ 
king tot het ingevoerde bus aan bus bezorgde recla­ 
medrukwerk als belastingplichtige beschouwd de 
uitgever, of bij ontstentenis daarvan, de fiscale ver­ 
tegenwoordiger in België die hij aanduidt overeen­ 
komstig de voorwaarden bepaald door de Minister 
van Financiën. 

HOOFDSTUK VIII 

Opvolgingscommissie 

Art. 350 

Een opvolgingscommissie betreffende de milieu­ 
taksen, hierna Commissie genoemd, wordt ingesteld 
bij de Diensten van de Eerste Minister. 

Art. 351 

§ 1. De Commissie is samengesteld uit een Voor­ 
zitter en 12 leden. 

§ 2. De Koning wijst voor elk werkend lid een 
plaatsvervanger aan die deelneemt aan de werk­ 
zaamheden van de Commissie bij afwezigheid van 
het effectief lid. 

§ 3. De Voorzitter, de leden van de Commissie, 
evenals de plaatsvervangers worden benoemd door 

- adopter le pourcentage de fibres recyclées ou 
son mode de calcul pour les applications où l'indue­ 
trie de transformation ou l'utilisateur peut faire état 
d'impossibilités techniques, notamment pour les pa­ 
piers et/ou cartons composés de plusieurs couches de 
nature différente. 

§ 5. Le montant de l'écotaxe sur les catégories de 
papier visées au§ 1'" est réduit à 5 F/kg lorsque les 
papiers et/ou cartons sont produits à base d'une pâte 
non blanchie au chlore gazeux. 

Art. 348 

La réduction ou l'exonération n'est accordée que 
pour autant que le redevable apporte la preuve que 
les conditions fixées pour en bénéficier sont satisfai­ 
tes. 

Le Roi peut exonérer pour une durée maximale de 
2 ans les produits qu'il spécifie lorsque les procédu­ 
res de contrôle ne permettent pas de déterminer soit 
le contenu en fibres recyclées de ces produits, soit la 
quantité de vieux papiers incorporée à la production 
de ceux-ci. 

Art.349 

Par dérogation à l'article 333, 12°, est considéré 
comme redevable, en ce qui concerne les papiers 
imprimés publicitaires « toutes boîtes » importés, 
l'éditeur responsable ét abli en Belgique ou à défaut 
le représentant fiscal en Belgique qu'il désigne con­ 
formément aux conditions déterminées par le Minis­ 
tre des Finances. 

CHAPITRE VIII 

Commission de suivi 

Art. 350 

Une Commission de suivi relative aux écotaxes, ci­ 
après dénommée la Commission, est instituée auprès 
des Services du Premier Ministre. 

Art. 351 

§ 1"'. La Commission est composée d'un Président 
et de 12 membres. 

§ 2. Le Roi désigne un suppléant pour chaque 
membre effectif qui participe aux travaux de la Com­ 
mission en l'absence du membre effectif. 

§ 3. Le Président, les membres de la Commission 
ainsi que les suppléants sont nommés par le Roi en 
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de Koning op grond van hun bevoegdheid inzake de 
materies met betrekking tot de milieutaksen. Hun 
mandaat geldt 5 jaar en is hernieuwbaar. 

Zes effectieve en plaatsvervangende leden worden 
aangeduid op voorstel van de nationale Ministers, 
zes andere op voorstel van de drie Gewestexecutie­ 
ven. 

§ 4. Het mandaat van een lid van de Commissie is 
onverenigbaar met het mandaat van een lid van één 
van de Wetgevende vergaderingen en met datgene 
van een lid van de Regering of een Executieve. 

Art. 352 

De Commissie beoogt een optimale ecologische 
doeltreffendheid van de milieutaks door haar af­ 
schrikkend karakter dat de heroriëntering mee­ 
brengt van de produktie- en consumptiemethodes die 
in de lijn liggen van een strategie van duurzame 
ontwikkeling teneinde het leefmilieu te verbeteren 
en de natuurlijke rijkdommen te beschermen. 

Voor de verwezenlijking van haar opdracht ba­ 
seert de Commissie zich op beschikbare of door haar 
te laten uitvoeren milieubalansen, alsook op alle be­ 
denkingen van economische en sociale aard, of die 
betrekking hebben op volksgezondheid en leefmilieu. 
De Commissie onderzoekt in het bijzonder de weer­ 
slag op de tewerkstelling in de sectoren waarop de 
huidige wet van toepassing is. 

De Minister van Financiën informeert de Commis­ 
sie van de inzake milieutaksen ingediende beroepen 
voor het Hof van Justitie van de Europese Gemeen­ 
schappen, het Arbitragehof en de Raad van State en 
zendt haar een afschrift van hun arresten evenals 
van de arresten en vonnissen van de hoven en recht­ 
banken. 

Art.353 

De Commissie heeft als opdracht : 
1 ° de milieutaksen te evalueren of te laten evalue­ 

ren, ondermeer wat betreft hun micro- en macro­ 
economische gevolgen inzonderheid inzake tewerk­ 
stelling en hun ecologische doeltreffendheid; 

2° eventueel, aanpassingen van de tarieven, wij­ 
zigingen van de voorwaarden of afschaffing van de 
milieutaksen voor te stellen; 

3° vóór 31 december 1993 in toepassing van de 1 ° 
van dit artikel, een verslag op te maken over de 
milieutaks bedoeld bij artikel 338 van deze wet; 

4° vóór 31 december 1993 de tarieven en modali­ 
teiten van de milieutaksen bedoeld in artikel 339 van 
deze wet voor te stellen; 

5° nieuwe milieutaksen voor te stellen; 
6° binnen een redelijke termijn adviezen te geven 

over elk ontwerp van wijziging van deze wet of van 
haar uitvoeringsbesluiten; 

raison de leur compétence dans les matières concer­ 
nées par les éeotaxes, Leur mandat est de 5 uns, il est 
renouvelable. 

Six membres effectifs et suppléants sont désignés 
sur proposition des Ministres nationaux, six autres 
sur proposition des trois Exécutifs régionaux. 

§ 4. La qualité de membre de la Commission est 
incompatible avec celle de membre d'une des Assem­ 
blées législatives et avec celle de membre du Gouver­ 
nement ou d'un Exécutif. 

Art. 352 

La Commission vise l'efficacité écologique optima­ 
le de l'écotaxe par son caractère dissuasif entrainant 
la réorientation des modes de production et de con­ 
sommation, s'inscrivant dans une stratégie de déve­ 
loppement durable de façon à améliorer l'environne­ 
ment et à préserver les ressources naturelles. 

Pour l'exécution de ses missions, la Commission 
s'appuie sur les écobilans disponibles ou qu'elle fait 
élaborer, ainsi que sur toutes considérations d'ordre 
économique et social, ou relatives à la santé publique 
et à l'environnement. La Commission examine spéci­ 
fiquement la répercussion sur l'emploi dans les sec­ 
teurs concernés de l'application de la présente loi. 

Le Ministre des Finances informe la Commission 
des recours introduits en matière d'écotaxes devant 
la Cour de Justice des Communautés européennes, 
la Cour d'Arbitrage et le Conseil d'Etat et lui trans­ 
met copie de leurs arrêts ainsi que des arrêts et 
jugements des cours et tribunaux. 

Art. 353 

La Commission a pour mission de : 
1 ° évaluer ou de faire évaluer les écotaxes, notam­ 

ment quant à leurs effets micro- et macroéconomi­ 
ques notamment en matière d'emploi et leur efficaci­ 
té écologique; 

2° proposer, le cas échéant, l'adaptation des taux, 
la modification des modalités ou l'abrogation des 
écotaxes; 

3° établir avant le 31 décembre 1993 en applica­ 
tion du 1 ° de cet article un rapport concernant l'éco­ 
taxe visée à l'article 338 de la présente loi; 

4° proposer avant le 31 décembre 1993 les taux et 
modalités des écotaxes visées à l'article 339 de la 
présente loi; 

5° proposer de nouvelles écotaxes; 
6° donner dans un délai raisonnable, un avis sur 

tout projet de modification de la présente loi ou de ses 
arrêtés d'exécution; 
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7'' deel te nemen IUU\ het opzetten en de organisa­ 
tie van informatie- en senslbiltseringacampugues be­ 
treffende de milieutaksen; 

8'' een jaarverslag op te stellen. 

Art. 354 

1. De Commissie werkt volledig autonoom. Zij 
stelt haar reglement van inwendige orde op en legt 
dit ter goedkeuring aan de Koning voor. 

Zij regelt haar werkzaamheden met inachtneming 
van de volgende principes : 

1 ° zij gaat binnen een passende termijn in op de 
door de betrokken Ministers geformuleerde vragen; 

2° zij raadpleegt de Centrale Raad voor het Be­ 
drijfsleven en de gewestelijke raden voor het leefmi­ 
lieu vooraleer advies uit te brengen of voorstellen te 
doen; 

3° zij maakt haar werkzaamheden aan de Rege­ 
ring en de Gewestelijke Executieven en aan het Par­ 
lement over en maakt deze openbaar. 

§ 2. De Commissie kan overgaan of doen overgaan 
tot elk onderzoek dat zij voor de uitoefening van haar 
taak nuttig acht ; zij kan deskundigen horen. 

§ 3. De kosten voor de werking, het personeel en 
het onderzoek zijn ten laste van de begroting van de 
Eerste Minister. 

De Koning bepaalt het bedrag van de vergoedin­ 
gen toegekend aan de voorzitter, de effectieve en de 
plaatsvervangende leden en de deskundigen. 

§ 4. Het secretariaat van de Commissie wordt 
verzekerd door ambtenaren die hiervoor door de Ko­ 
ning benoemd worden en aan het gezag en het toe­ 
zicht van de Voorzitter van de Commissie onderwor­ 
pen worden. 

Het secretariaat wordt ermee belast documentatie 
betreffende de werkzaamheden van de Commissie te 
verzamelen. 

HOOFDSTUK IX 

Gemeenschappelijke bepalingen 

Art. 355 

Ten einde te zorgen voor het toezicht op de inning 
van de milieutaksen en de consument te informeren, 
moet op alle verpakkingen of produkten onderwor­ 
pen aan één van de bij deze wet bepaalde milieutak­ 
sen een kenteken voorkomen waaruit duidelijk blijkt 
ofwel dat zij onderhevig zijn aan een milieutaks als­ 
ook het bedrag van die milieutaks, ofwel de reden 
van de vrijstelling of het bedrag van het statiegeld. 
De Minister van Financiën regelt de wijze van uit­ 
voering van dit artikel: hij kan met name bepalen dat 

7" participer à ln conception et à l'organisation de 
campagnes d'information et de sensibilisation relati­ 
ves aux écotaxes. 

8° établir un rapport annuel. 

Art.354 

§ 1,•r. La Commission travaille en toute autono­ 
mie. Elle établit son règlement d'ordre intérieur et le 
soumet à l'approbation du Roi. 

Elle organise ses travaux dans le respect des prin­ 
cipes suivants : 

1 ° elle répond, dans un délai approprié, aux de­ 
mandes formulées par les Ministres concernés ; 

2° elle consulte le Conseil central de l'économie et 
les conseils régionaux de l'environnement avant de 
remettre un avis ou de formuler des propositions. 

3° elle transmet ses travaux au Gouvernement et 
aux Exécutifs régionaux, ainsi qu'au Parlement, et 
les rend publics. 

§ 2. La Commission peut procéder ou faire procé­ 
der à toute étude qu'elle estime utile pour l'accom­ 
plissement de sa mission ; elle peut entendre des 
experts. 

§ 3. Les frais de fonctionnement, de personnel et 
d'études sont à charge du budget du Premier Minis­ 
tre. 

Le Roi fixe le montant des allocations attribuées 
au Président, aux membres effectifs et suppléants et 
aux experts. 

§ 4. Le Secrétariat de la Commission est assuré 
par des fonctionnaires désignés à cette fin par le Roi 
et soumis à l'autorité et au contrôle du Président de 
la Commission. 

Le Secrétariat est notamment chargé de réunir la 
documentation relative aux travaux de la Commis­ 
sion. 

CHAPITRE IX 

Dispositions communes 

Art.355 

Afin d'assurer le contrôle de la perception de l'éco­ 
taxe et d'informer le consommateur, tous les réci­ 
pients ou produits soumis à une des écotaxes prévues 
par la présente loi, doivent être munis d'un signe 
distinctif faisant clairement apparaître soit le fait 
qu'ils sont écotaxés et le montant de l'écotaxe, soit la 
cause de l'exonération ou le montant de la consigne. 
Le Ministre des Finances règle les modalités d'appli­ 
cation du présent article, il peut notamment organi­ 
ser l'apposition sur chaque récipient, produit ou em- 
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daartoe op elke verpakking of elk produkt een stem­ 
pel, strookje, dop, plaatje, etiket of iets anders moet 
worden aangebracht. 

De Koning bepaalt de produkten die vrijgesteld 
zijn van de verplichting om het bedrag van het statie­ 
geld aan te duiden. 

Art. 356 

§ 1. De verpakkingen en andere produkten, welke 
aan een milieutaks zijn onderworpen, worden van 
die taks vrijgesteld in de hierna volgende gevallen : 

1 ° vernietiging onder toezicht van de administra­ 
tie van douane en accijnzen of voortvloeiend uit een 
ongeval, toeval of overmacht; 

2° uitvoer; 
3° depot in een douaneloods; 
4 ° depot om belastingsredenen. 
§ 2. Elke vermindering of vrijstelling inzake mi­ 

lieutaksen zal pas worden verleend, voor zover de 
producent of invoerder het onweerlegbaar bewijs le­ 
vert dat aan de voorwaarden om ervoor in aanmer­ 
king te komen, is voldaan met instemming van de 
Minister van Financiën. 

Daartoe kan de Koning in België gevestigde na­ 
tuurlijke of rechtspersonen erkennen om de controle­ 
verrichtingen uit te voeren. Wat betreft de naleving 
van de gewestelijke reglementeringen waarvan spra­ 
ke in de artikelen 342, 2°, en 344, 2°, en van de 
doelstellingen inzake recyclagepercentages waarvan 
sprake in artikel 337, § 2, kan de belastingplichtige 
een attest van de bevoegde overheid overleggen. 

Art.357 

De administratie der douane en accijnzen is belast 
met de inning van en de controle op de milieutaksen. 

Voor de inning van en de controle op de milieutak­ 
sen beschikken de ambtenaren der douane en accijn­ 
zen over de middelen en de bevoegdheden die hen 
inzake accijnzen worden verleend door de algemene 
wet inzake douane en accijnzen en de bijzondere 
accijnswetten. 

Onverminderd de bevoegdheden van de officieren 
van gerechtelijke politie, zijn de ambtenaren der 
douane en accijnzen, alsmede de leùen van de rijks­ 
wacht en de gemeentelijke politie bevoegd om, al­ 
leen, alle inbreuken op deze wet op te sporen en vast 
te stellen. 

Art. 358 

Behalve de uitdrukkelijk bij deze wet voorziene 
gevallen, is de milieutaks verschuldigd door de belas­ 
tingplichtige bij het in-verbruik-brengen. 

hallage, d'un cachet, d'une bandelette, capsule, pas­ 
tille, étiquette ou autre. 

Le Roi détermine les produits exemptés de l'obli­ 
gation d'indiquer le montant de la consigne. 

Art. 356 

§ 1"'. Les récipients et autres produits soumis à 
écotaxe, sont exemptés de celle-ci dans les cas sui­ 
vants: 

1 ° destruction effectuée sous le contrôle de l'Ad­ 
ministration des douanes et accises ou résultant d'un 
accident, d'un cas fortuit ou de force majeure; 

2° exportation; 
3° dépôt sous le régime de l'entrepôt douanier; 
4° dépôt en entrepôt fiscal. 
§ 2. Toute réduction ou exonération en matière 

d'écotaxe ne sera accordée que pour autant que le 
producteur ou l'importateur apporte la preuve non 
contestable que les conditions prévues pour en béné­ 
ficier sont satisfaites à la satisfaction du Ministre des 
Finances. 

A cet effet, le Roi peut agréer des personnes physi­ 
ques ou morales situées en Belgique pour effectuer 
des opérations de vérification. En ce qui concerne le 
respect des réglementations régionales dont ques­ 
tion aux articles 342, 2° et 344, 2° et des objectifs en 
termes de taux de recyclage dont question à l'article 
337 § 2, le redevable peut fournir une attestation de 
l'autorité compétente. 

Art.357 

L'Administration des douanes et accises est char­ 
gée de la perception et du contrôle des écotaxes. 

Pour la perception et le contrôle des écotaxes les 
agents des douanes et accises disposent des moyens 
et des compétences qui leur sont attribués en matière 
d'accise par la loi générale sur les douanes et accises 
et par les lois spécifiques en matière d'accises. 

Sans préjudice des attributions des officiers de la 
police judiciaire, les agents de l'administration des 
douanes et accises ainsi que les membres de la gen­ 
darmerie et de la police communale sont qualifiés 
pour rechercher et constater seuls toutes les infrac­ 
tions à la présente loi. 

Art. 358 

Hors les cas expressément prévus dans la présente 
loi, l'écotaxe est due par le redevable lors de la mise 
en circulation. 
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De Minist,,r van Financiën : 
- neemt de passende maatregelen met het oog op 

de betaling en de inning van de bij deze wet ingestel­ 
de milieutaksen en tot regeling van het toezicht op de 
instellingen waar de verpakkingen worden gemaakt, 
gevuld, gebruikt, ontvangen, verzonden of verdeeld, 
alsook van de transportoperaties; 
- stelt de voorwaarden vast, waaraan de vrijstel­ 

lingen en terugbetalingen onderworpen zijn. 

Art. 359 

Elke inbreuk op de bepalingen van deze wet waar­ 
door de milieutaks opeisbaar wordt, wordt bestraft 
met een geldboete van tienmaal de in het spel zijnde 
milieutaks zonder dat ze minder mag bedragen dan 
10 000 F en onverminderd de betaling van de milieu­ 
taks. 

De goederen waarvoor de milieutaks opeisbaar 
wordt en de vervoermiddelen die bij deze inbreuk 
worden gebruikt, alsook de voorwerpen die gediend 
hebben of bestemd waren voor het plegen van de 
fraude worden in beslag genomen en verbeurd ver­ 
klaard. 

Art.360 

Wanneer inzake milieutaks getracht wordt op be­ 
drieglijke wijze een vrijstelling of een terugbetaling 
van de milieutaks te verkrijgen, wordt zulks bestraft 
met een geldboete van tienmaal de betrokken milieu­ 
taks waarvoor gepoogd werd op onwettige wijze vrij­ 
stelling of terugbetaling te verkrijgen zonder dat ze 
minder mag bedragen dan 10 000 F. 

Art. 361 

Elke inbreuk op deze wet welke niet wordt bestraft 
bij de bepalingen van de artikelen 359 en 360 alsook 
elke inbreuk op de besluiten getroffen in uitvoering 
van deze wet wordt bestraft met een geldboete van 
500 tot 100 000 F. 

Vallen ondermeer onder de toepassing van deze 
bepaling de producent, de invoerder, de verdeler of de 
vervoerder van een aan milieutaks onderworpen pro­ 
dukt die alle of een deel van de betrokken produkten 
onttrekt of tracht te onttrekken aan de maatregelen 
inzake toezicht en bekendmaking voorgeschreven in 
uitvoering van de artikelen 355 en 358. 

Art. 362 

In geval van herhaling wordt de geldboete verdub­ 
beld en wordt de overtreder bovendien veroordeeld 
tot een gevangenisstraf van vier maanden tot een 
jaar. 

Le Ministre des Finances arrête : 
- les mesures propres à assurer le paiement et le 

recouvrement des écotaxes établies par la présente 
loi et à régler la surveillance des établissements où 
les récipients ou produits sont fabriqués, remplis, 
utilisés, reçus, expédiés ou distribués ainsi que les 
opérations de transport; 
- les conditions auxquelles sont subordonnées 

les exonérations et les remboursements. 

Art. 359 

Toute infraction aux dispositions de la présente 
loi, qui rend l'écotaxe exigible, est punie d'une amen­ 
de égale à dix fois le montant de l'écotaxe en jeu sans 
qu'elle puisse être inférieure à 10 000 F, sans préju­ 
dice du paiement de l'écot-axe. 

Les marchandises pour lesquelles J'écotaxe est exi­ 
gible et les moyens de transport utilisées lors de cette 
infraction ainsi que les objets qui ont servi ou qui 
étaient destinés à commettre la fraude sont saisis et 
confisqués. 

Art.360 

Lorsqu'en matière d'écotaxe, il y a tentative d'obte­ 
nir frauduleusement une exonération ou un rem­ 
boursement de l'écotaxe, il est encouru une amende 
égale à dix fois le montant de l'écotaxe pour laquelle 
il y a eu tentative d'cbtenir illégalement l'exonéra­ 
tion ou le remboursement de l'écotaxe, sans qu'elle 
puisse être inférieure à 10 000 F. 

Art.361 

Toute infraction à la présente loi qui n'est pas 
sanctionnée par les dispositions des articles 359 et 
360, ainsi que toute infraction aux arrêtés pris pour 
l'exécution de la présente loi est punie d'une amende 
de 500 F à 100 000 F. 

Tombe, notamment, sous le coup de cette disposi­ 
tion, le producteur, l'importateur, le distributeur ou 
le transporteur d'un produit soumis à l'écotaxe qui 
soustrait ou tente de soustraire tout ou partie des 
produits concernés aux mesures de surveillance ou 
de publicité prescrites en exécution des articles 355 
et 358. 

Art. 362 

En cas de récidive, l'amende est doublée et le 
contrevenant encourt, en outre, un emprisonnement 
de quatre mois à un an. 
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Ait. a63 

De inbreuken op de onderhavige wet en op de 
besluiten genomen tot uitvoering van die wet zijn 
onderworpen aan de bepalingen van de algemene 
Wet op de douanen en de accijnzen betreffende met 
name het opstellen en het visum van het proces­ 
verbaal, de afgifte van de afschriften ervan, de be­ 
wijskracht van deze akten, de wijze van vervolging, 
de verantwoordelijkheid, de medeplichtigheid, de po­ 
ging tot omkoperij en het recht op minnelijke schik­ 
king. 

Art. 364 

De bij de artikelen 351 en 354, §§ 1 en 3, bedoelde 
besluiten worden genomen op de voordracht van de 
Eerste Minister. 
Het besluit bedoeld bij artikel 346 wordt genomen 

op de gezamenlijke voordracht van de Eerste Minis­ 
ter en van de Ministers die bevoegd zijn voor Finan­ 
ciën, Volksgezondheid en Leefmilieu. 

De besluiten bedoeld bij de artikelen 336,347,348 
en 355 worden genomen op de gezamenlijke voor­ 
dracht van de Ministers bevoegd voor Economische 
Zaken en Financiën. 

De besluiten bedoeld bij de artikelen 343 en 344, 
1 °, worden genomen op de gezamenlijke voordracht 
van de Ministers bevoegd voor Economische Zaken, 
Financiën en Leefmilieu. 

De besluiten bedoeld bij de artikelen 339, 354, § 4, 
en 356 worden genomen op de gezamenlijke voor­ 
dracht van de Ministers bevoegd voor Economische 
Zaken, Financiën, Leefmilieu en Volksgezondheid. 
Het besluit bedoeld bij artikel 345 wordt genomen 

op de gezamenlijke voordracht van de Ministers be­ 
voegd voor Leefmilieu en Volksgezondheid. 

De besluiten bedoeld bij de artikelen 342 en 344, 
3°, worden genomen op voordracht van de Minister 
bevoegd voor Economische Zaken. 

Art. 365 

De milieutaks is van toepassing : 
1. op de verpakkingen voor dranken : 
- verpakkingen voor spuitwater, bier, cola en 

limonade; datum van inwerkingtreding : 1 januari 
1994; 
- PVC-verpakkingen : 1 juli 1994; 
- verpakkingen voor andere dranken : datum 

vast te stellen bij koninklijk besluit overeenkomstig 
artikel 339 van deze wet; 

2. op de wegwerpartikelen: 6 maanden na de in­ 
werkingtreding van de wet; 

3. op de batterijen: datum van inwerkingtreding: 
1 januari 1994; 
4. op de verpakkingen die sommige industriële 

produkten bevatten : datum van inwerkingtreding : 
l januari 1994; 

Art. 363 

Sont rendues applicables aux infractions à la pré­ 
sente loi et aux arrêtés pris en exécution de ceJle-ci, 
les dispositions de la loi Générale sur les douanes et 
accises concernant notamment la rédaction et le visa 
du procès-verbal, la remise des copies de celui-ci, la 
foi due à ces actes, le mode de poursuites, la respon­ 
sabilité, la complicité, la tentative de corruption et le 
droit de transiger. 

Art. 364 

Les arrêtés visés aux articles 351 et 354, §§ 1' •• et 3, 
sont pris sur la proposition du Premier Ministre. 

L'arrêté visé à l'article 346 est pris sur la proposi­ 
tion conjointe du Premier Ministre et des Ministres 
compétents pour les Finances, la Santé publique et 
l'Environnement. 

Les arrêtés visés aux articles 336, 34 7, 348 et 355 
sont pris sur la proposition conjointe des Ministres 
compétents pour les Affaires économiques et les Fi­ 
nances. 

Les arrêtés visés aux articles 343 et 344, 1°, sont 
pris sur la proposition conjointe des Ministres com­ 
pétents pour les Affaires économiques, les Finances 
et l'Environnement. 

Les arrêtés visés aux articles 339, 354, § 4, et 356 
sont pris sur proposition conjointe des Ministres 
compétents pour les Affaires économiques, les Finan­ 
ces, l'Environnement et la Santé publique. 

L'arrêté visé à l'article 345 est pris sur la proposi­ 
tion conjointe des Ministres compétents pour l'Envi­ 
ronnement et la Santé publique. 

Les arrêtés visés aux articles 342 et 344, 3°, sont 
pris sur proposition du Ministre compétent pour les 
Affaires économiques. 

Art. 365 

L'écotaxe s'applique : 
1. aux récipients pour boissons : 
- récipients contenant des eaux pétillantes, biè­ 

res, colas et autres limonades; date d'entrée en vi­ 
gueur: 1'" janvier 1994; 
- récipients en PVC; le 1er juillet 1994; 
- récipients contenant d'autres boissons : date à 

fixer par arrêté royal conformément à l'article 339 de 
la présente loi; 

2. aux objets jetables: 6 mois après l'entrée en 
vigueur de la loi; 

3. aux piles : date d'entrée en vigueur : 1 er janvier 
1994; 
4. aux récipients contenant certains produits in­ 

dustriels: date d'entrée en vigueur: 1•• janvier 1994; 
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5. op de bestrijdingsmiddelen : 6 maand na de 
inwerkingtreding van de wet; 

<,. op papier : 

Papiersoort Inwerkingtreding 

Krantepapier . 

Papier voor golfkarton en zwaar karton 
idat niet in contact komt met etens- 
waren, . 

Karton voor vouwdozen en plooibare 
verpakkingen (dat niet in contact 
komt met etenswaren) . 

Gekalandeerd tijdschriftpapier (geen 
gestreken papier> . 

Schrijfpapier (geen gestreken papier) 
zonder hout (inclusief fotokopiepa- 
pier) . 

Drukpapier (geen gestreken papier) 
zonder hout (offset, enz., behalve 
fotokopiepapier) . 

Papier voor huishoudelijk en sanitair 
gebruik . 

Gestreken papier met en zonder hout 
en met chloorgas gebleekt . 

Art.366 

1 januari 1996 

1 januari 1994 

1 januari 1994 

1 januari 1995 

1 januari 1995 

1 januari 1995 

1 januari 1996 

1 januari 1994 

BOEK IV 

OVERGANGS- EN 
INWERKINGTREDINGSBEPALINGEN 

De kieskringen van de provincie West-Vlaande­ 
ren, bedoeld in de bijlage bij artikel 6, zijn slechts van 
toepassing op de eerste rechtstreekse verkiezingen 
voor de Vlaamse Raad. 

Art.367 

De artikelen 43 tot 46, 11 lbis, 218, 224 tot 226, 
228 tot 230 en 319 tot 322 treden in werking op 
1 januari 1995. 

De artikelen 190bis, 190ter, 206, 2° en 3°, 209,210, 
1° en 2°, 212,213 en 214 treden in werking op dezelf­ 
de dag voor wat de aan de voorzitter van het hoofdbu­ 
reau van de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde toe­ 
vertrouwde functie betreft. 

Art. 368 

Het provinciehoofdbureau, gevestigd in de hoofd­ 
plaats van de provincie Brabant, verricht tot 31 de­ 
cember 1994 de taken die het Kiesuietboek aan de in 

5. aux pesticides : 6 mois après l'entrée en vigueur 
de la loi; 

6. aux papiers : 

Catégorie de papier Entré(i en vigueur 

Papier journal . 

Papiers pour ondulés et cartons mas­ 
sifs (nonen contact avec les produits 
alimentaires) . 

Cartons pour boîtes pliantes et embal­ 
loges souples (non en contact avec 
les produits alimentaires) . 

Papier magazine non couché calandré. 

Papier écriture non couché sans boie (y 
compris papier pour photocopier ... 

Papier impression non couché sans bois 
(offset, etc., sauf papier pour photo- 
copie) . 

Papiers domestiques et sanitaires. 

Papiers couchés avec et sans bois et 
blanchis au chlore gazeux . 

l"' junvier 1996 

1" janvier 1994 

1" janvier 1994 

]'"janvier 1995 

l"' janvier 1995 

l" janvier 1995 

1"' janvier 1996 

1•.,. janvier 1994 

LIVRE IV 

DISPOSfflONS TRANSITOIRES ET 
D'ENTREE EN VIGUEUR 

Art.366 

Les circonscriptions électorales de la province de 
Flandre occidentale, visées à l'annexe à l'article 6, ne 
sont d'application que pour la première élection di­ 
recte du Conseil flamand. 

Art.367 

Les articles 43 à 46, 11 lbis, 218, 224 à 226, 228 à 
230 et 319 à 322 entrent en vigueur le ter janvier 
1995. 
Les articles 190bis, IOOœr, 206, 2° et 3°, 209, 210, 

1° et 2°, 121,213 et 214 entrent en vigueur le même 
jour en ce qui concerne la fonction attribuée au prési­ 
dent du bureau principal de la circonscription électo­ 
rale de Bruxelles-Hal-Vilvorde. 

Art. 368 

Le bureau principal de province, ét.abli dans IR 
chef-lieu de la province de Brabant, exécute jusqu'au 
31 décembre 1994 les tâches que le Code électoral 
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artikel 94bis van dit Wetboel~ bedoelde provincie• 
hooîdbureaus opdraagt, voo1' de provincie Brabant. 

Art. 369 

De artikelen 113, 114, 115, 116 en 323 treden in 
werking op de dag van de eerstkomende algehele 
vernieuwing van de Kamer van Volksvertegenwoor­ 
digers. 

Art. 370 

§ 1. De artikelen 222, 227 en 232 tot 264 zijn van 
toepassing vanaf de eerstvolgende verkiezing van de 
provincieraden. 

§ 2. De artikelen 271 tot 318 zijn van toepassing 
vanaf de eerstvolgende verkiezing van de gemeente­ 
raden. 

Art. 370bis 

In het wetsvoorstel tot vervollediging van de fede­ 
rale Staatsstructuur wordt een Boek V, met als op­ 
schrift « Opheffingsbepaling », ingevoegd, waarin 
artikel 370ter is opgenomen. 

Art. 370ter 

De wet van 7 maart 1984 tot indeling over de 
kiesarrondissementen van de zetels van de senatoren 
die rechtstreeks door het kiezerskorps worden gekozen 
en tot vaststelling van het getal der senatoren die door 
de provincieraden en door de Senaat worden gekozen 
overeenkomstig de uitslagen van de algemene volks­ 
telling van 1 maart 1981 wordt opgeheven vanaf de 
eerstvolgende algehele vernieuwing van de Kamer 
van Volksvertegenwoordigers. 

BIJLAGEN 

Zie stuk n' 897/5 (blz. 143 en volgende). 

cmifïe aux bureaux principaux de province, visés à 
l'article 94bis de ce même Code, pour la province de 
Brabant. 

Art. 369 

Les articles 113, 114, 115, 116 et 323 entrent en 
vigueur le jour du prochain renouvellement intégral 
de la Chambre des représentants. 

Art. 370 

§ 1°•. Les articles 222,227 et 232 à 264 seront mie 
en application à partir de la prochaine élection des 
conseils provinciaux. 

§ 2. Les articles 271 à 318 seront mis en applica­ 
tion à partir de la prochaine élection des conseils 
communaux. 

Art. 370bis 

Dans la proposition de loi visant à achever la 
structure fédérale de l'Etat, il est inséré un Livre V, 
intitulé « Disposition abrogatoire », reprenant l'arti­ 
cle 370ter. 

Art. 370ter 

La loi du 7 mars 1984 portant répartition des siè­ 
ges des sénateurs élus directement par le corps électo­ 
ral entre les arrondissements électoraux et fixant le 
nombre de sénateurs élus par les conseils provinciaux 
et par le Sénat, conformément aux résultats du recen­ 
sement général de la population du 1" mars 1981, est 
abrogée à partir du prochain renouvellement intégral 
de la Chambre des Représentants. 

ANNEXES 

Voir doc. n° 897/5 (pages 143 et suivantes). 
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